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14. X. 1910. Mano obalsis tebûna: Visame kame Dievo ieðkoti, visà
kà dël didesnës Dievo garbës daryti, á viskà Dievo dvasià áneðti1 ir viskà
ja perimti.

Dievas ir Jo garbë tegu bûna viduriu viso mano gyvenimo, aðimi,
apie kurià suktøsi visos mano mintys, jausmai, norai ir darbai.

Dievo garbë ir sielø iðganymas. Ar gali bûti koks kitas tikslas aukð-
tesnis ir prakilnesnis uþ ðità tikslà? Kaip menku daiktu iðrodo viskas
kita, sulyginus su ðiuo tikslu? Kà verti net geriausi ir graþiausi þmoniø
siekimai prieð ðità tikslà? Taigi ar neverta, ar neteisinga, kad mes tam
tikslui visà savo gyvenimà, viskà, kà tik turime: ir turtus, ir gabumus,
ir paèià gyvybæ paðvæstume visiðkai?

15. X. 1910. Ðventieji ið visø jëgø stengësi pasiekti tobulybæ, at-
simindami tuos prakilnius Kristaus þodþius: Bûkite tobuli, kaip ir
jûsø dangiðkasis2 Tëvas yra tobulas 3. Ëjo gi prie to neapsakomai aukðto
tikslo, stengdamies tapti kaskart labiau panaðûs á Jëzø Kristø. Taigi
Kristaus gyvenimo tikslas turi tapti ir mano tikslu, jei ið tikrøjø
noriu eiti ðventøjø pëdomis, ir tie árankiai ir priemonës, kurias Kris-
tus vartojo, turi bûti ir mano árankiais ir priemonëmis. Ko Kristus
troðko? –

Ávykdyti Dievo karalijà èia ant þemës, t. y. ðv. mûsø Baþnyèià. Ko-
kiu keliu prie to ëjo? –

Visiðko savæs iðsiþadëjimo, darbø, vargø, paþeminimø, persekioji-
mø, kentëjimø; ëjo, kol galvà nepadëjo, kol netapo prie kryþiaus pri-
kaltas. –

Kas ið to iðeina? –
1 ver man ins  2 orig fl ex err -asisi  3 Mt  5, 48
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Kad kiekvienas ið mûsø turi ið liuoso noro, visiðkai savæs iðsiþadëjæs,
pilnai atsiduoti ir pasiðvæsti Baþnyèiai. Tame matau branduolá ir esmæ
mûsø paðaukimo: reikia ið liuoso noro ir noriai iðsiþadëti savæs, savo
iðtaigø, smagumø, uþgaidø ir malonumø; iðsiþadëti ðio pasaulio: jo
turtø, gërybiø, jo tuðèios garbës, o visà save, visus savo gabumus ir
dovanas prigimties ir antprigimties pilnai ir visiðkai paðvæsti ir atiduoti
Baþnyèios labui, jos apgynimui, palaikymui, praplatinimui, tarpimui
ir klestëjimui. –

Dieve, duok, kad að niekad tai neuþmirðèiau. Kokios taktikos ge-
riausiai bûtø1 laikytis, einant prie to tikslo? Man rodosi, kad ne tiek
gynimosi taktikos, kiek uþgrobimo, apëmimo, uþkariavimo. Pats gyvai
persiëmæ Kristaus dvasia, turime // rûpintis telkti ir organizuoti aplink
save geros valios þmones; juos lavinti, rengti prie darbo, o paskui drau-
ge su jais ir per juos visur Kristø áneðti, viskà Kristuje atnaujinti 2 ir
atgaivinti, viskà dël Kristaus apimti, viskà prie Kristaus patraukti. Vieð-
patie Jëzau, uþdek mûs ðirdis ta uolumo ugnimi. To Tavæs melsiu.

17. X. 1910. Mûsø uþdavinys turi bûti: tobulintis ir tobulinti, tobu-
lintis paèiam ir tobulinti kitus þmones ir darbus. Tobulintis paèiam
dvasiðkame gyvenime, pasirenkant tarp dvasiðkø praktikø ypaè tas,
kurios labiau priverèia þmogø sàmoningu antprigimtiniu gyvenimu
gyventi, kaip va: gryna, antgamtinë intencija (ji turëtø virsti tikru áproèiu
mûs gyvenime), ypatinga ir apskrita sàþinës sàskaita, meditacija, dv.3

skaitymas, gerai, sàmoningai atliekama iðpaþintis ir pilna, su visu atvi-
rumu ir nuoðirdumu padaryta bent kartà per mënesá prieð dvasiðkàjá
tëvà mano dvasiðko gyvenimo apyskaita; – kituose gi daiktuose, prie
bendro iðsilavinimo dar stengtis kame nors iðsispecializuoti, suvarto-
jant kuo tikslingiausiai savo laikà, darant prieð Vyresniuosius ið vieðø
savo darbø ir viso savo orutinio4 gyvenimo pilnà apyskaità. Taip pa-
èiam besitobulinant, stengtis reikia drauge ir kitiems padëti tobulintis,
1 man pro bûsø   2 cf Ef  1, 10  3 =dvasinis  4 =iðorinio
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kitiems betarnaudamas, prie kitø iðtobulinimo prisidëdamas, þmogus
ir pats tobulinasi ir kyla aukðtyn.

18. X. 1910. Nors mes ástojome á senà ástaigà, bet viskas tenka mums
statyti ir tverti ið naujo, mums patiems reikia nusistatyti instrukcijos ir
kitokios taisyklës. Kokiu bûdu galime tai geriausiai padaryti? Þinoma,
pirmø pirmiausiai reikia maldoje ieðkoti ðviesos, bet ir patiems reikia da-
ryti, kas galima. Man rodos, geriausia bus, jei ðitokio prisilaikysime bûdo:

a) Pirmiausia reikia susekti, kiek galint, prie ko1 kiti þmonës jau
yra priëjæ tuose daiktuose, apie kuriuos mums einasi; prie ko kitus
þmones yra privedæs tuose daiktuose prityrimas, mokslas, gyvenimas,
kad be reikalo nedarius darbo jau padaryto.

b) Paskui reikia mums pranokëjø patartys, pamokymai ir taisyklës
bandyti taikyti prie mûs paèiø gyvenimo, prie tø aplinkybiø, kuriose
// mums prisieina dirbti ir gyventi. Reikia þiûrëti, kas ið pranokëjø pa-
likimo pasilaikyti reikia, kas atmainyti, kas atmesti, kas pridëti. Tai
yra ið surinktos medþiagos reikia susidaryti taisykles.

c) Toliau tas taisykles reikia bandyti ávykdyti ið tikrøjø, atsidavus
tam darbui visa ðirdimi. Ir graþiausios, ir geriausios taisyklës, jei nebus
pildomos, jei nebus á gyvenimo pamatus patiestos, nieko nepadës.
Geriau maþiau turëti taisykliø, bet jas pildyti. Ir reikia þiûrëti, kad tik
tokias taisykles sau susistaèius ir pasilaikius, kurios atsako mûsø tikslui,
protingos, naudingos ir iðpildomos. –

Bepildant ir bevykdant tas naujai sustatytas taisykles, bûtø gerai,
kad kiekvienas uþsiraðinëtø savo pastabas, kaip jam tos taisyklës sekasi
pildyti, kokias turi kliûtis ir sunkenybes, kokià mato naudà ar sugaið-
tá, – kaip jos pagerinus, kas atmainius ir t. t. Tas pats bûtø galima kai
kada uþsiraðinëti ir apie senai ávestas taisykles, jei pasirodytø, bebëgant
gyvenimui pirmyn, kad jose reikia ðis tas atmainyti. Tai turëtø pir-
miausiai vyresniesiems rûpëti.
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d) Toliau jau vël uþtektinai iðbandæ taisykles, turëtø broliai ar susi-
eiti ir pasikalbëti bei apsvarstyti savo pastabas ir prityrimus, arba bent
surinktà medþiagà nusiøsti tam tyèia paskirtai komisijai, kuri jà
sutvarkytø ir pagal jà ávestø reikalingas atmainas á1 nustatytas taisykles.

e) Pagaliau, taip jau pataisytas ir iðbandytas taisykles vël paduoti
visiems pildyti ir jau galima jas átraukti á mûs prityrimo knygas, kaip
jau ðiek tiek susistovëjusias taisykles.

Tai bûtø galima taikyti ne tik prie taisykliø ir instrukcijø, bet ir
prie darbø, ástaigø ir t. t., o net ir prie visos Vienuolijos ne vienu at-
þvilgiu. Nes kaip vienas asmuo, taip ir Vienuolija turi tobulintis ir vis
þengti pirmyn. Bandysiu tai taikyti gyvenime.

22. X. Á visø mûs darbø ir sumanymø pamatà reikia visados mûs
paèiø gyvenimo ðventumas tiesti, tik tada turës ant ko mûs darbai
tvirtai stovëti. Nereikia niekad gailëtis savo dvasiðkam iðtobulinimui
nei laiko, nei triûso, reikia tam svarbiø svarbiausiam darbui visa ðirdimi
atsiduoti. Kà padës, kad // ir visà pasaulá þmogus apgalëtø ir apimtø,
jei savo sielai padarytø nuoskaudà arba maþiausià nuostolá. 2 Duok,
Vieðpatie, kad að tai visada atminèiau.

23. X. Atsiþiûrint á kiekvieno gabumus, á Baþnyèios reikalus, á veda-
mus darbus ir ástaigas, reikia brolius mokinti ir lavinti, nesigailint nei
triûso, nei pinigo. Tobulybë ir prie jos ëjimas turi bûti dësniu ne tik
mûsø dvasiðko gyvenimo, bet ir darbø. –

Mûsø Kongregacija niekad tenesigaili skatiko, darbo ir þmoniø,
kada einasi apie3 dvasiðkà broliø iðauklëjimà ir tobulinimà ir apie jø
prirengimà prie darbo, prie triûso dël Baþnyèios labo ir Dievo garbës.
Reikia sau prirengti tinkamus þmones. Kongregacija nuolat turi rûpin-
tis pati savim, kad joje klestëtø organizacija, drausmë, tvarka ir dvasia;
ne tik turi þiûrëti, kad palaikius tvarkà, drausmæ, dvasià, bet dar pakë-
lus, tobulyn pavarius. Kaip kiekvienas asmuo, taip ir pati Kongregacija
1 orig vid ex err ir   2 cf Mt  16, 26; Mk  8, 36; Lk  9, 25  3 man add a
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turi stengtis vis tobulyn eiti ir kilti: savo broliø dvasiðkame iðdirbime
ir iðauklëjime, pritaisyme ir prirengime prie darbo dël Baþnyèios labo,
savo darbø ir ástaigø këlime ir tobulinime, o taipgi savo gyvenimo,
kaipo Kongregacijos, kaipo organizmo kaskart geresniame sutvarky-
me, sutaisyme, suorganizavime. –

Jei Kongregacija paðvenèia þmones, piningus ir triûsà visokioms
kitokioms ástaigoms, tai ypaè nieko neprivalo gailëtis – në þmoniø,
në triûso, në skatiko, kad, kaipo organizme, savy palaikius, sustiprinus
ir iðtobulinus gyvybæ, dvasià, drausmæ1, tvarkà, organizacijà. Geram
susiorganizavimui nereikia nieko gailëtis, nes tame mûsø stiprybë.
Kodël tam tikslui nebûtø galima aplankyti kitø organizacijø, prisiþiû-
rëti jø gyvenimui, organizacijai ir tvarkai, jø darbams? Kodël nepasisa-
vinus sau to gero, prie kurio kiti yra priëjæ savo ilgø metø prityrimu,
savo maldomis, Dievo ákvëpimø ir ypatingos malonës vedami? Kodël
nuo kitø nepasimokinus, kas galima? Nuo visø bûtø galima paimti
ðis tas naudingai. Kodël neiðstudijavus kitø þmoniø Ástatø, Instrukcijø,
Regulø ir t. t.? Kiek ten prityrimo, kiek ten dvasios. Kiek antgamtinës
ðviesos. Paþiûrëkim, kaip pasaulieèiai þmonës steigia ir tobulina savo
ástaigas. Ne tik visà Europà, bet daþnai ir // Amerikà apvaþinëja, kad
patyrus, kaip kitur panaðios ástaigos yra ásteigtos ir vedamos. Kà gero
pamato kitur, paskui stengiasi prigydyti savo kraðte, taikantis prie
vietiniø aplinkybiø ir sàlygø. Kodël nepasekus to pavyzdþio ir Kongre-
gacijos kaskart geresniame suorganizavime, vedime, sutvarkyme. –

Taigi mûs Kongregacija nieko neprivalo niekad gailëtis paðvæsti
kuo geriausius, kuo dievoèiausius, iðmintingiausius, gabiausius ir tin-
kamiausius þmones savo organizmo palaikymui ir iðtobulinimui. Kuo
tinkamiausius þmones reikia paðvæsti novicijø vedimui, broliø moky-
mui ir t. t. Gerai kartas nuo karto aplankius kitas kongregacijas,
prisiþiûrëjus jø gyvenimui, pasiteiravus pas jas, kas gera dar galima
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paëmus pas save ávesti, kaip geriau iðvengus visokiø sunkenybiø ir keb-
lumø. –

Uþ tai novicijø vedëjø ir namø vedëjø reiktø vengti, kad neapsun-
kintø kitais paðaliniais darbais, kad jie vien Kongregacijai galëtø atsidë-
jæ tarnauti. –

Toliau turi eiti visoki Kongregacijos vedami darbai ir ástaigos. Ir èia
turi bûti tobulybës ir tobulinimo dësnis taikomas, kad ir darbuose ne-
maþiau geriau stovëtume uþ pasauliðkius, bet kad dar juos kiek galima
pranoktume ir jiems pavyzdþiu bûtume.

24. X. 10. Svarbu kiekvienà daiktà pradëti nuo to, nuo ko reikia,
svarbu iðsyk prieiti prie branduolio to dalyko, apie kurá einasi. Todël
visame kame pirmiausiai reikia atsiþvelgti á tikslà, á dalyko esmæ ir
apsvarsèius nuspræsti, ar tikslas geras, ar dalykas tinkamas. O jau paskui
reikia pradëti rûpintis, kaip paðalinus kliûtis ir keblumus, kurie mums
trukdo pasiketinimà ávykdyti, kaip suradus kuo tinkamiausias priemo-
nes tikslui ávykdyti.

Þmogus yra palinkæs savo dvasiðko gyvenimo tobulinimà atidëti, o
net ir apleisti arba ir visiðkai uþmesti, kuomet jam pasitaiko koki geri1
darbai dël kitø atlikti. Kai kada þmogus taip duodasi ásitraukti á tø viso-
kiø darbø sûkurá, kad jam paèiam në kiek laiko nepasilieka. Taip begy-
venant, bedirbant, besikarðèiuojant, þmogaus dvasia pamaþu iðsenka2, ið-
 // dþiûsta, iðsiblaðko ir visiðkai susilpnëja. Mûs dvasiai atauðus ir atðalus,
nebeturës kuo gyventi ir mûsø uolumas, ir mûsø darbai pamaþëli turës
apmirti. Taigi pirmoj vietoj visada reikia statyti savæs tobulinimas.

Kaip mes greiti esame apsileisti dvasiðkame gyvenime dël visokiø
paðaliniø darbø, taip pat dël tø paèiø darbø mes veikiai ir mûs Kongre-
gacijos reikalus nustumiame á antrà ar treèià eilæ, á uþpakalá. O tai
niekad negali bûti naudinga ne tik Kongregacijai, bet ir mums patiems
ir tiems mûsø darbams, dël kuriø taip greiti esame apsileisti. Kon-
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gregacija yra atspirtis ir mûsø paèiø, ir mûsø darbø, ir veiklumo: ji
yra mûsø gyvenimo pamatas. Juo Kongregacija bus geriau sutvarkyta
ir vedama, tuo daugiau bus joje Dievo dvasios, tuo geriau ir mes
galësime dvasiðkai augti ir tarpti, ir mûsø darbai bus pasekmingesni
ir vaisingesni ir stovës ant tvirtumo pamato. –

Në viena ástaiga negyvuos ir netarps kaip reikiant, jei nebus þmoniø
jai atsidavusiø. Taip pat ir Kongregacija neaugs ir netarps, jei neatsi-
duos ir nepasiðvæs jai visiðkai kiek reikiant þmoniø. Juo Kongregacija
bus didesnë, juo sunkesnëse sàlygose prisieina jai gyventi, tuo daugiau
þmoniø vienuoliø iðskirtinai ir visiðkai turi atsidavæ jai tarnauti. Prie
tø þmoniø, Kongregacijai visiðkai atsidavusiø, turi prisidëti ir visi kiti:
ir pavyzdþiu, ir geru sumanymu, ir patarimu, ir tvarkos bei dvasios
palaikymu, ir iniciatyva, ir sustiprinimu ir t. t. Juo geriau vienuoliai
Kongregacijà, tà savo dvasiðkà namelá, iðsistatys, iðpuoð, ásitaisys, su-
tvarkys, tuo geriau, jaukiau, maloniau bus jiems visiems tenai gyventi.
Juo daugiau bus Dievo ir artimo meilës tarp jøjø, tuo kiekvienas bus
karðtesnis: kiekvienas tada neð anà ugná, kuria kitus uþdega.

Viskà suëmus á krûvà, man rodosi, bûtø geriausiai, kad pavyktø
gyvenimas ðitaip sutvarkyti:

I. 1) Viduriu mûsø gyvenimo turi bûti Dievas: Jo didesnë garbë
turi dël mûsø bûti visu kuo. 2) Mûs visø rûpesèiø, darbø, pastangø
tikslu turi bûti Baþnyèia, ta Dievo karalija ant þemës, ir jos visi reikalai.
Baþnyèia turi bûti aukðèiau statoma uþ visus ðios þemës turtus, gërybes,
ieðkinius ir siekinius, kad ir prakilniausius. //

II. Kiekvienas ið mûsø savo asmeniðkam gyvenime privalëtø, man
rodos: 1) pirmoj vietoj pastatyti savo asmeniðkà iðsitobulinimà, ðventu-
mà. 2) Toliau turëtø rûpintis, kad prisidëtø prie palaikymo drausmës,
tvarkos ir dvasios.

III. Pati Vienuolija turëtø laikytis tokios tvarkos: 1) Jokio triûso
nesigailint pirmiausiai rûpintis kiekvieno brolio vienuolio dvasiðku
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iðtobulinimu, 2) prirengimu prie pareigø, kad ne tik galëtø gerai atlikti,
bet bûtø pasaulininkams pavyzdþiu ir gyvu pamokslu.

Daþnai atsitinka, kad pradedame sau galvà grauþti dël kliûèiø, ku-
rias matome, arba net ir dël tø, kurios gali ateity kada nors rastis, jei
rasis; skundþiamës dël to, kad neturime iðsyk tø priemoniø, kuriø mums
reikia ir t. t. Ir imame galvoti, kaip tas visas kliûtis paðalinus ir kaip
èia tuos visus árankius susitaisius. Tuo daþnai viskas ir pasibaigia: prie
paties tikslo jau neiname. Pridera mums kitaip pasielgti. Jei1 tikslas
geras ir tinkamas, jei tik jis gali atneðti Dievui garbæ ir Baþnyèiai nau-
dà, reikia dràsiai stoti prie darbo ir eiti prie tikslo. Jei tik tikrai bûsime
savæs iðsiþadëjæ ir Dievui visiðkai atsidavæ ir pasiaukojæ, be abejo, kad
surasime bûdà ir keblumams paðalinti arba bent pro juos prasilenkti,
ir mûs sumanymai bus ávykdyti. Nereikia tik bijotis dël Dievo garbës
ir Baþnyèios labo nukæsti, nereikia bijotis, taip sakant, rizikuoti. Ateitis
yra nuo mûsø akiø kaip ir uþdangalu uþdengta; ir ðiaip gyvenime nuo-
lat mums prisieina rizikuoti. Juo labiau galima rizikuoti, kad èia nëra
ko bijotis pralaimëti... Nors ir nepavyktø darbas ir sumanymas, Dievas
priims gerus norus ir sumanymus, ir pastangas. Pas Dievà nieko nepra-
laimësime, o tik dar pelnysime. O pas þmones? Kà èia taip labai gali
pralaimëti ir ko èia taip labai bijotis? Jei tik tikrai viso ko bûsi iðsiþadëjæs
ir viskà bûsi dël Dievo apleidæs, kà þmonës galës tau padaryti? Dievo
tau neatims, dangaus prieð tave neuþdarys, á pragarà tavæs nenuvarys,
jei pats ten eiti nenorësi. Net nuo þemës tavæs nenustums. Kur nusiøs,
ten rasi þmones, ten galësi dël jø iðganymo darbuotis. Pagaliau visur
yra Dievas ir visur vienoks kelias á dangø. //

Vieðpatie, suteik man tà malonæ taip visus ryðius mane prie þemës
riðanèius sutraukyti, taip nuo visø ðios þemës niekniekiø atsisakyti,
taip nuo visokiø þemiðkø norø, geismø, siekimø, uþsimanymø pasi-
liuosuoti, kad dràsiai galëèiau tarti: nieko daugiau èia nesibijau ant
1 a man add si [
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þemës, kaip tik Tavæs, mano Vieðpatie, Dieve mano ir Sutvertojau, –
kaip tik to, kad Tau maþiau neátikèiau, negu galëèiau, kad maþiau dël
Tavo1 garbës nepadaryèiau, negu mano jëgos, Tavo2 malonës paremia-
mos, iðneðtø. –

Bet að nukrypau á ðalá nuo tos minties, kurià buvau pasiketinæs pasi-
þymëti, remdamasis ir savo, ir kitø prityrimu. Þmogus ne kartà jauèia
reikalà pradëti tobulesná gyvenimà, susivienyti su kitais, ástoti á vie-
nuolynà. Jis su mielu noru tai padarytø, bet ðtai prieð akis stoja visokios
kliûtys: skolos, giminës, paþástami, visoki pradëti ir uþimti darbai. Kiek
èia visokiø ryðiø varþo þmogø. Jei tik pirmiau pradëti nuo to, kad
nuo tø visø keblumø atsikratytum, o sau pasakysi, kad jau paskui,
kada bûsi nuo visko pasiliuosavæs, nuspræsti, ar stoti á vienuolynà,  ar
ne, ir á koká stoti, tai vargu kada prie to prieisi, anose kliûtyse, kaip
kokiose pinklëse, ásipainiojæs þlugsi. Pirmiau iðtark tikrai galingà þodá,
kuris tave visà sujudintø, tavo visas jëgas pabudintø: að noriu ástoti á
vienuolynà ir turiu ástoti, ir, jei gali, susiriðk kokiais nors ryðiais su
tuo vienuolynu, o jau paskui tik þiûrëk, kaip èia greièiau anas visas
kliûtis pergalëjus. –

Jei tik bus tikras galingas noras, tai atsiras bûdas ir skolos apmokëti,
ir su giminëmis riðanèius ryðius sutraukyti, ir nesibijoti paþástamø ir
jø kalbø, ir nebijoti, kad tavo pradëti darbai sunyks ir sugrius. –

Arðiau dar bûna, kada pradedame3 mes sau statyti prieð akis visokias
bûsimas ir daþnai net nebûsimas kliûtis. Ko èia mûs vaizduotë nesutve-
ria ir nepadaro. Kas bus, jei apsirgsiu? Kas bus, jei mano giminës ar
tëvai apsirgs? Kas bus, jei mane valdþia suseks? Jei á kalëjimà ákið,
iðtrems, ir toliau? Ir èia pasakyk sau: ar nori bûti tobulas vienuolis, ar
ne? Ir stok dràsiai á tà kelià, kurá tau Dievas rodo, paskui tik jau
þiûrëk, kaip pro kliûtis prasilenkus, kaip jas // apgalëjus. Kai Dievas
leidþia nelaimes, tai ir padeda jas perkæsti ir pamokina, kaip ið jø
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iðbristi. Kas nori savo gyvenimà per daug apdrausti nuo visokiø nelai-
miø ir vargø, tas mums netinka. Mûsø Kongregacijos kiekvienas pri-
valome bûti pasirengæ, kad anksèiau ar vëliau pasauliðka valdþia mus
suseks ir nubaus, kad gali prisieiti pabûti ir kalëjime, ir iðtrëmime.
Reikia prie to ruoðtis, jau besibandant, prieð ástosiant á novicijatà, o
ir paskui reikia sau tai tankiai priminti, kad pakliuvimas á valdþios
nagus nebûtø netikëtas daiktas, todël bûtø gerai, kad kiekvienas mûs
brolis mokëtø viskà, kas reikalingiausia yra, pats sau pasidaryti, kad
mokëtø sau duonà uþsidirbti ar rankø darbais, ar galvos, kad mokëtø,
kur já nusiøs, ten atsistoti ant kojø ir verstis sau pats vienas, kol broliai
kiti neprieis prie jo ir negalës jo suðelpti ir padëti. Þinoma, reikia
bûti protingam, reikia kiek galint saugotis, kad nepakliuvus á tokià
nelaimæ, bet saikingai, tai yra, kad ið baimës vël neapsileistume savo
darbuose dël Dievo garbës ir Baþnyèios labo. Arðesniam esi þmogus
kalëjime ir iðtrëmime, negu kad baimës apimtas ir suvarþytas, kaip
tas sliekas ásitraukæs á savo dëþutæ kai lindai, miegi ir nieko neveiki.
Bijaisi, kad kiti tavæs neuþdarytø á kalëjimà ir neiðtremtø, o tu patsai
save uþdarai á arðesná kalëjimà – á susnûdimo, nieko neveikimo, tamsia
nakèia apgultà kalëjimà, kur turi þmogus pradëti gesti ir pûti, tu patsai
save tada iðvarai á kalëjimà, nes save atskiri nuo bûrio tikrøjø, veikliøjø
Baþnyèios darbininkø. –

Ko vertas toksai gyvenimas. Ar ne daug geriau bûti dël Kristaus
iðtremtu, surakintu, negu paèiam ið liuoso noro lindëti savo rankomis
statytame kalëjime, negu gëdingai valkioti savo rankomis nukaltus
panèius, kuriais mus gëdinga baimë yra surakinusi. Kas liûdniausia,
kad ðitame pastarame kalëjime ir iðtrëmime þmogus, ilgai begyven-
damas, turi pradëti gesti ir pûti, nes prisieina jam gyventi be Dievo,
o daþnai ir prieð Dievo valià. Tuo tarpu gi, jei dël tø darbø, kuriuos
varysi dël Dievo garbës, Baþnyèios labo ir sielø iðganymo, teks tau
pakliûti iðtrëmiman arba kalinën, turësi tà suraminimà ir dþiaugsmà,
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kad bûsi tenai su // savo Vieðpaèiu ir Dievu. Jei dël Dievo ir su Dievu
bûsi kalëjime, ar nebus jis tau poilsio vieta, o iðtrëmimas ar nevirs tau
tada rojumi? –

O ir pasauliðkës valdþios ko èia taip labai nugàstauti. Bene mes jai
norime ko blogo. Juk mes nenorime në sostø versti, griauti, juk mes
nenorime prie jokiø politiðkø ar tautiðkø partijø prisidëti, vienos ar
kitos partijos pusæ laikyti, uþsiþadame á kokius politiðkus ar tautiðkus
ginèus kiðtis. Mes nemanome visuomenës tvarkos ardyti. Mes tik
norime pats kaskart labiau tobulintis, kaskart geriau, dievobaimingiau
gyventi pagal Evangelijos dvasià. Mes tik norime ir trokðtame, ir viskà
esame pasiryþæ paðvæsti, kad tik mûsø Vieðpaties Dievo vardas bûtø
visur garbinamas, kad tik mûs Motina ðv. Baþnyèia klestëtø, augtø ir
platintøsi. Tai visa tegali tiktai vieðpatijos ir visuomenës kuo didþiausiai
naudai iðeiti. –

Taip esi þmogus palinkæs savo ateitá nuo visokiø netikëtø negandø
apsaugoti, taip ima noras save nuo visokiø nelaimiø apdrausti, uþhipo-
tekuoti1. –

Bet ar tai galimas daiktas be Dievo. Vienas maþas maþmoþëlis su-
ardys visà tavo iðsvajotà rûmà, vienas nereikalingas þodþio iðtarimas,
viena liga, vienas nedoras þmogus visà, kà esi su tokiu rûpesèiu daræs,
tau sunaikins. O kà jau bekalbëti apie mirtá. Ar ne ramesnis esi þmogus,
ar ne dràsiau þiûri á ateitá, kai visiðkai su gyvu tikëjimu esi Dievo ap-
vaizdai atsidavæs. Juk në plaukas nenukrinta nuo mûsø galvos be Die-
vo valios, në maþiausias paukðtelis nepragaiðta be Dievo þinios. 2 Beei-
nant prie tikslo reikia viskas daryti, kas galima, kad iðvengus keblumø
ir kliûèiø3, kad neákritus á pinkles, á nelaimes, kad á kalëjimà ir á iðtrëmi-
mà nenuëjus; bet vël, ið antros pusës, niekad nevalia dël visokiø kliûèiø
ir pavojø iðsiþadëti savo paðaukimo, savo aukðto ir prakilnaus tikslo,
sutikti su tuo, kad dël Dievo garbës ir Baþnyèios labo bûtø maþiau
1 =gauti garantijà  2 cf Mt  10, 29-30; Lk  12, 6-7  3 orig vid ex err klûèiø
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daroma arba net ir nieko neveikiama. Reikia gudriai pavojø saugotis,
bet kada prisieina, reikia mokëti staèiai ir dràsiai pavojui á akis paþiû-
rëti. Bûkime gudrûs, kuklûs ir protingi, darykime kas galima, bet
bûkime ir dràsûs ir dràsiai eikime prie savo tikslo, tvirtai tikëdami,
kad Dievo apvaizdos ranka mus veda ir // neða. Kaip kûdikis ramiai
ilsisi ant motinos rankø, taip mes dar ramiau darbuokimës ir dar
ramesni bûkime Dievo apvaizdos prieglobsty. Estote prudentes sicut
serpentes et simplices sicut columbae1. Nisi conversi fueritis et2 effi-
ciamini sicut isti3 parvuli, non intrabitis in regnum coelorum4.

25. X. 1910. Ðio pasaulio sûnûs yra gudresni savo dalykuose, negu
ðviesos sûnûs savo darbuose ir siekimuose. 5 Kaip daþnai tai atsitinka,
kad mus pralenkia ðio pasaulio sûnûs ir praðoka savo darbðtumu, uo-
lumu, dràsa ir narsumu savo reikaluose vargdami...

Kà gi mes turëtume daryti dël Dievo tai regëdami? Ar neprivalome
eiti tenai, kur bûtø galima kuo daugiausiai dël Dievo pasipelnyti, kur
daugiausiai sielø iðganyti, t. y. tenai, kur didþiausia bedievystë, paleis-
tuvystë, tikëjime atðalimas, nuo Baþnyèios atitolimas. Ar neturëtume
stengtis visur álásti, ásibrukti, kur tik galima kas nors dël Kristaus ir Jo
Baþnyèios pasipelnyti... Jei vienas kelias uþkirstas, kodël kito nepaieð-
koti. Jei vienos durys uþdarytos, kitas sau prasiræskime, jei vienas langas
uþkimðtas ir uþkaltas, kità sau darykimës, kad ðviesà sau áneðtume.
Kaip turëtume, kurie save vadiname Kristaus pasekëjais, Jo Baþnyèios
tarnais, Jo6 karalystës platintojais ir skelbëjais, Jo7 kareivija, nuo gëdos
apkaisti tatai regëdami. Kà nedaro þmonës, kad turtus kokius susikro-
vus. Apleidæ ne tik savo tëvynæ, savo paþástamus ir gimines, bet ir
paèià, ir vaikus, keliauja á svetimas ðalis per jûres, marias, nesibijo nei
ðalèio, nei karðèio, po þeme lenda ir didþiausiø pavojø neatbodami, ir
savo sveikatà pamirðdami, o vis tai dël to niekniekio, dël skatiko... Ar
1 =Bûkite gudrûs kaip þalèiai ir neklastingi kaip balandþiai (Mt  10, 16)  2 orig ex err at   3 V ver
om  4 =Jeigu neatsiversite ir nepasidarysite kaip [ðie] vaikai, neáeisite á dangaus karalystæ
(Mt  18, 3)  5 cf Lk 16, 8  6 orig min  7 orig min
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neturëtume stengtis visur álásti, ásibrukti, kur tik galima kas nors dël
Kristaus ir Jo1 Baþnyèios pasipelnyti: – á visokias draugijas ir ástaigas,
á visokias ðalis ir vieðpatijas, o ypaè á didelius miestus, prie universitetø,
prie jaunuomenës, kad tenai áneðus Kristø, kaip dabar ið ten paeina
klaidingas mokslas, taip paeitø ið ten Tikras Kristaus mokslas; á darbi-
ninkø draugijas ir sàjungas, kad jos bûtø Kristaus tikëjimo ir Baþnyèios
atspirtis ir apginklas, kaip jos dabar yra daþnai visokiø maið // tininkø
ir riauðininkø þidinys ir árankis; ir visur kitur, kur to reikalauja didesnë2

Dievo garbë. –
Sunku èia mums ant vietos organizuotis ir dvasiðkai iðsilavinti.

Tai kodël negalime sau pasiieðkoti kitur geresnës ir patogesnës vietos.
Jei negalima Rosijoj3 gerai atlikti novicijato, tai kas neleidþia iðvaþiuoti
á uþsienius? Kad tik bûtø tikras, geras noras, o vietø ant þemës vis sau
surasime, kad ir Ðveicarijoj ar Amerikoj. Jei vienas kelias uþkirstas,
kodël kito sau nepasiieðkoti, jei vienur negali pavaþiuoti, kodël kitur
nepabandþius. Jei vienos durys uþdarytos, kitas sau prasiræskime, jei
vienas langas uþkimðtas ir uþkaltas, kità sau darykimës, kad ðviesa
áeitø. Taip pat ir su darbais, ir su mûsø gyvenimu privalëtø bûti. Jei
ið kur mus iðvaro per vienas duris, gráþkime per kitas, kad ir uþpakali-
nes, jei tik to reikalauja Kristaus didesnë garbë ir Jo4 Baþnyèios didesnë
nauda. Jei ið kur mus iðguis per vienà langà, lipkime atgal pro kità,
kad tik visur Kristaus dvasià áneðus ir viskà dël Kristaus laimëjus, dël
Jo5 ðventos Baþnyèios. //

Jeigu6 visokios kitokios kenksmingos draugijos, visokiø maiðtinin-
kø7 ir riauðininkø moka taip graþiai pasislëpti ir pasislëpusios gyvuoti
ir darbuotis, taigi mes dël Baþnyèios labo 8 ir net tos paèios visuome-
nës, nuo kurios prisieina mums slapstytis, ar negalëtume jau surasti
sau slaptos vietelës, ar nemokëtume gi jau uþsislëpti taip, kad niekas,
kam to nereikia, mûs neþinotø. Argi mes jau nemokëtume savo suma-
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nymø ir darbø uþtylëti. Pirmutinieji krikðèionys tiek metø turëjo iðgy-
venti slapta, katakombose, poþemiuose, kaip galëdami ir kur galëdami,
slapstydamiesi, o tik gyveno, organizavosi, tvarkësi ir dirbo, ir dar
kaip pasekmingai ir vaisingai. Juk mes jø vaikø vaikai. Kodël, kada
reikia, nepasekus tø ðventø mûs tëvø pëdomis: jie mums padës tai
daryti savo maldomis ir uþtarimu, ir globa. Kad tik mes jø didelæ
dvasià turëtume. O mums taip dabar tos dvasios reikia! Baþnyèia
visur persekiojama ar bent varþoma: vieðai nebegali kaip reikiant dar-
buotis ir plëtotis. Juk daugely ðaliø kai kuriø vienuolijø neáleidþia; ið
kitø gi ðaliø vienuoliai laukan varoma, vieðai dirbti ir ástoti draudþiama.
Taigi kas besilieka daryti? Nejaugi atsiþadëti savo paðaukimo? Nejaugi
atsilenkti to kelio, kurá Dievas mums parodo? Nejaugi vis nusileidþiant
ir nusilenkiant prieð visokius neteisingus prieðininkø1 Baþnyèios ásta-
tymus ir norus nieko neveikti? Nejaugi iðsiþadëjus brangiausiø idealø
rûdyti kur susirietus2 ir susitraukus ið baimës? Jei taip elgtumës, tai
susilauktume to, kad kokià dienà mums uþdraustø ir katalikais bûti.
Ne, anaiptol ne! Turime eiti narsiai ir dràsiai prie tikslo keliu, kurá
Dievas mums rodo, ten, kur Dievo dvasia mus veda ir skatina eiti á
jokias kliûtis neatsiþvelgiant, nieko nenuogàstaujant3. Jei pilni Dievo
dvasios bûsime, viskà turësime galutinai apgalëti. Dvasios në panèiais
nieks nesugebës surakinti, në kalëjime neuþkals, në iðtrëmime nebesu-
laikys. Ji iðsiverð ið visur, pro visur prasimuð. Uþdek tik, Vieðpatie,
mûsø ðirdis Tavo4 meilës ugnimi! Duok tik mums Tavo5 Ðv.6 Dvasià,
kad mes tik tikrai visko iðsiþadëjæ Tavo garbei ir Tavo Baþnyèiai visið-
kai, pilnai atsiduotume. Visokios kenksmingos draugijos daþnai po
visà pasaulá iðsiðakojusios veikia, dirba pasiknisusios po Baþnyèia ir
visuomene. Argi mes nuleidæ rankas á tatai ramiai sau þiûrësime? Ne!
Mes prieð nedoras jø organizacijas ir nedorus darbus turime pastatyti
savo katalikiðkas organizacijas, turime varyti savo katalikiðkà dar- //
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bà. Tegu èia mums bûna pirmieji krikðèionys vadai ir pavyzdþiai.
Mûs tikëjimo ðventieji milþinai ir karþygiai, kurie, savo krauju palais-
tydami, uþugdëte ðv. Baþnyèià, Kristui padedant, iðmelskite mums
narsumo ir dràsos, kad paskui Jus pasektume!

27. X. 1910. Koksai turëtø1 bûti ypatingas privalumas kiekvieno ið
mûs, apleidus pasaulá ir ástojus á vienuolynà? –

Kad neieðkotume savæs, o tik Jëzaus Kristaus. Non quae sua sunt,
sed quae Jesu Christi, quaerant2. Kad neþiûrëtume, kaip vienuolijoj
savo norus pervarius, kaip savo paðalinius ar tai asmeniðkus, ar tai
tautiðkus tikslus atsiekus, kaip savo visokius sumanymus ávykdþius, o
tik kad rûpintumës, kaip èia geriau Vieðpaèiui Dievui átikus, kas èia
ir kaip èia Jo didesnei garbei padarius, kaip geriau mûsø ðv. Baþnyèiai
patarnavus. Quaerite3 primum regnum Dei et iustitiam eius, et haec
omnia adicientur vobis4. Dievo visa ðirdimi ieðkodami ir ðv. Jo Baþny-
èiai tarnaudami visomis jëgomis, tuo paèiu geriausiai patarnausime
ir þmonijai, ir visuomenei, ir tautoms, ir visai þmonijai, nes niekame
kitame nëra iðganymo, kaip tik Vieðpatyje Jëzuje Kristuje. Non data
in aliquo alio salus, nisi in Jesu Christo5. –

Kiekvienas mûsø privalo tos vienos, didelës minties bûti apimtas,
kad visame kame ið tikrøjø ieðkotø Dievo, kad tarp daugybës visokiø
priemoniø, kad ir gerø geriausiø, ypatingai rinktøsi tas, kurios didesnei
Dievo garbei iðeitø; kad veizëdamas á visokias kitas ástaigas ir þmoniø
kuopas arba bûrius, ypaè jei ten dar Dievo nëra, visomis jëgomis
stengtøsi tenai Dievà áneðti, viskà Kristaus dvasia atgaivinti, perimti,
atnaujinti.

Ðv. Katalikø Baþnyèia, tikroji Kristaus karalija ant þemës, karðèiau-
siai mano numylëtoji! Jei tave uþmirðèiau, tegul bûna uþmirðta mano
deðinioji, tegul mano lieþuvis pridþiûsta prie gomurio, jei að tavæs neatsi-
1 man cor tu  pro nu   2 =Ne savo naudos, bet kas yra Jëzaus Kristaus teieðko (cf Fil  2, 21)  3 p V
autem   4 =Pirmiausia ieðkokite Dievo karalystës ir jo teisybës, o visa tai bus jums pridëta (Mt  6, 33)
5 =Per niekà kità neduotas iðganymas, vien tik per Jëzø Kristø (cf Apd  4, 12)
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minèiau, jei að tavæs nelaikyèiau, mano mieliausioji Motina, uþ visø
didþiausià savo linksmybæ! Si oblitus fuero tui Jerusalem1, oblivioni detur
dextera mea. Adhaereat lingua mea faucibus meis si non meminero tui,
si non proposuero Jerusalem in principio laetitiae meae.2 Tasai ðauks-
mas tebûnie nuolatiniu mano ðirdies ðauksmu. Duok, Dieve, kad mes
bûtume pagauti tos didelës vienos minties – dël Baþnyèios dirbti, vargti,
kentëti; kad Baþnyèios kentëjimai, vargai ir // þaizdos bûtø mûsø var-
gais, kæsmais ir þaizdomis mûsø ðirdies, kad bûtume pagauti to vieno
geismo, nieko èia ant þemës nesitikint, neieðkant, jokio sau pelno nelau-
kiant, savo gyvenimà paðvæsti Dievui, Baþnyèiai; sudilti, sunykti darbuo-
se, varguose ir kovose dël Baþnyèios; kad mes turëtume tà didelá narsumà
jokiø kliûèiø ið pusës pasaulio ir jo3 galybiø nesibijant, jokiam bailumui
nepasiduodant, eiti dràsiai á darbà, á kovà dël Baþnyèios, tenai, kur
labiausiai to reikia, tai yra, kur pasauliðkë valdþia persekioja Baþnyèià,
vienuolijas, varþo Baþnyèià ir jos organizacijas ir ástaigas; kad mes tik
to vieno bijotumës, – numirti nieko dar nekentëjæ, nevargæ, nedirbæ
dël Baþnyèios, dël sielø iðganymo, dël Dievo garbës; kad mûs mintis,
geismai, norai vis á tà pusæ linktø, kaip èia visur Kristø áneðus, Jo dvasia
perëmus, kaip visur Katalikø Baþnyèios vardà iðaukðtinus. –

Turëtume tam tikslui pasinaudoti visokiomis, þinoma, padoriomis
priemonëmis: ir paprastø kunigø, ir, kur geriau iðeina, – vienuoliø, ir,
kur tai patogiau yra, – pasauliðkiø rûbais ir amatais, ir darbais, ir mokslu,
ir turtais, ir savo krauju, ir viskuo. Viskuo, kas Dievo sutverta ir dora;
visko, 4 kada to reikia, kodël gi negalëtume suvartoti didesnei Dievo
garbei ir Baþnyèios labui. Omnia vestra, vos Christi, Christus autem
Dei5. Visa visokiø darbø dirva, ypaè kunigiðkø darbø dirva, riðanèiøsi
su þmoniø apðvietimu ir organizavimu dirva, visame savo platume;

1 man cor u  pro o   2 =Jei uþmirðiu tave, Jeruzale, tebûna uþmirðta mano deðinë! Teprilimpa
lieþuvis prie mano gomurio, jei að neminësiu tavæs, jei nelaikysiu Jeruzalës savo dþiaugsmo
pradþia (Ps  136  (137), 5-6)  3 orig jos   4 orig, U1 , viskuo; U2 ; visko,  5 =Visa yra jûsø, jûs gi –
Kristaus, o Kristus – Dievo (1 Kor  3, 22-23)
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þinoma, visur pasirenkant, kas galëtø didesnei Dievo garbei iðeiti, ko
labiau reikalauja Baþnyèia.

Kuo turëtume mes ypatingu bûdu prasineðti? Iðsiþadëjimu savæs
ir visiðku atsidavimu Dievui ir Jo Baþnyèiai; viduriniu dvasiðku gyve-
nimu, o, ið antros pusës, veiklumu tarp þmoniø ir su þmonëmis, telkiant
apie save visus gerø norø þmones; – uolumu ir narsumu, be sverdelë-
jimo ir baimës, kur reikia, ant visko pasiryþtant (viskuo rizikuojant)
dël didesnës Dievo garbës, dël Baþnyèios labo, dël sielø iðganymo; –
iniciatyvos dvasia, bet laikomos drausmëje, sutvarkyta ir suorganizuo-
ta, suimta kuo pilniausios paklusnybës ryðiais. Kiekvienas ið mûs turi
stengtis kame nors prasineðti, iðsispecializuoti, kad bûtø tame kitiems
atspirtis, bet taip, kad ir tame specializavimesi bûtø tvarka ir tikslin-
gumas, organizacija, kad ir èia kiekvienas ne tik pats sau eitø, bet kad
ir visi iðvien eitø. –

Tarp savæs turëtume kuo didþiausioj vienybëj gyventi, broliðkos //
meilës ryðiais susiriðdami, kad guldytume galvas vienas uþ visus, o visi
uþ vienà. –

Kaip ypatingas uþdavinys dabartinëj gadynëj, manding, turëtø bûti:
átraukti didesnius þmoniø bûrius, platesnæ visuomenæ á aktyvesná darbà
dël tikëjimo ir Baþnyèios apgynimo ir praplatinimo, supopuliarizuoti
apaðtalavimo darbus, kad taip, kaip dabar rûpinasi geri katalikai gailes-
tingomis ástaigomis, taip dar daugiau rûpintøsi tikëjimo apgynimu ir
praplatinimu, Baþnyèios apgynimu ir iðaukðtinimu. Kiek èia gero galë-
tø padaryti pasauliðkiai vyrai ir moters, kad juos tik pirmiau geriau
tikëjimo iðmokinus, apðvietus, supaþindinus su mûs Baþnyèios reika-
lais, kad juos uþdegus ðvento uolumo ugnimi, o paskui kad gerai suorga-
nizuotus bûriais patraukus prie darbo dël tikëjimo praplatinimo. Jie
galëtø ten áneðti Kristø, kur mes, kunigai, net në prieiti negalime.
Reiktø mums telkti gerø norø þmones aplink save ir vesti juos á darbà
dël Dievo garbës, dël tikëjimo apgynimo ir praplatinimo. –
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Mûsø tarp þmoniø veiklumo ypatybë turëtø bûti mokëjimas
þmones organizuoti, vienyti ir traukti prie darbo dël Baþnyèios apgyni-
mo ir praplatinimo, ir iðaukðtinimo.

14. XI. 1910. Þiûrësiu, kad neapleidus darbo dël maldos, nei maldos
dël darbo. Ora et labora1. Be nuolatinës maldos siela vysta ir dþiûsta,
jëgos iðseka2 ir iðsibaigia, dvasia iðsiblaðko ir patsai darbas pasidaro
stebëtinai bergþdþias. Antra vertus, nereikia vël uþmirðti, kad ne tik
melsdamiesi, bet ir dirbdami dël Dievo garbës, Dievà garbiname ir
Jam tarnaujame. Mûs veikliame gyvenime bûtinai turime bûti ápratæ
á viduriná dvasiðkà gyvenimà, á nuolatinæ dvasinæ maldà, turime mokëti
atjausti savo ðirdyje Vieðpatá Jëzø, statyti save ir savo darbus Dievo
akivaizdoje. Labai svarbu áprasti maldai apversti atliekamo laiko trum-
pas valandþiukes, tai yra, einant nuo vieno darbo prie kito, kur vaþiuo-
jant, net einant pasivaikðèioti, atitrûkstant nuo darbo, nuo þmoniø
draugijos, nuo savo uþsiëmimo. Be tokios nuolatinës maldos, nuola-
tinio dvasios këlimo prie Dievo veikliame gyvenime, kurá turime mes
vesti, neilgai iðtesësime. Bet vël, antra vertus, darbas, malda gaivinamas
ir paðvenèiamas trumpais prie Dievo atsidûsëjimais, trumpais minties
ir ðirdies aukðtyn pakëlimais, labai þmogø tobulina ir su Dievu su-
vienija. Taip dienà praleidæs, þmogus jauti vakare kaþin koká dvasios
ramumà ir ðirdies dþiaugsmà, jauti, kad diena nebuvo tuðèia. //

15. XI. 1910. Kà pravertës, jei mes turësime kad ir graþiausias ir
geriausias Instrukcijas, jei jø nepildysime. Geriau maþai turëti Ástatø,
o juos pildyti kaip pridera, negu turëti jø daug, bet gyvenime neprisi-
laikyti. Taèiau visas gyvenimas turi bûti suimtas á tvarkà vienuolyne.
Niekad nevalia paleisti bendras gyvenimas tekëti kaip upë, kaip tin-
kamas. Vienuolijos gyvenimas turi visada bûti suimtas stipriai á Ástatus,
á Instrukcijas ir Regulas ir á Vyresniøjø rankas. Jis turi bûti valdomas ir
vedamas, ir tvarkomas. Net kiekvienam broliui, siunèiant já kur nors
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á darbà, reikia duoti, kiek galima, raðtu instrukcijas, kad þinotø, ko
laikytis. Qui ordini vivit, Deo vivit1. Kiekvienam broliui turi bûti palikta
gana plati dirva, kad liuosai galëtø darbuotis dël didesnës Dievo garbës
pagal savo gabumus ir vyresniøjø paliepimus. Bet ir jam nevalia gyventi
palaidu gyvenimu be tvarkos. Ir jis privalo2 patsai suimti savo gyve-
nimà á tvarkà, kad kiekvienà valandà turëtø savo paskyrimà ir tikslà.

17. XI. 1910. Ið visø pusiø girdisi aimanavimai, kad mums trûksta
tinkamø þmoniø prie darbo. Darbo begalës, o þmoniø maþa arba ir
visiðkai nëra. Tai tiesa. Bet kas èia kaltas, ar ne mes patys! Geriausias
apvaizdusis Vieðpats Dievas, kada reikia ir kada Jis nori, suranda sau
tinkamus þmones ir juos paðaukia prie darbo ir duoda savo malonës,
apðvietimo, ákvëpimo, meilës, tikëjimo, ðventumo jiems galià. Erigit
de stercore humiles3; quae stulta sunt et infirma eligit ut confundat
fortioria4. Spiritus flat ubi vult, quando vult et quomodo vult5. Bet
paprastai Vieðpats Dievas valdo vienus þmones per kitus; vienus su
pagalba kitø veda á iðganymà. Paprastai Dievas duoda mums tik
supratimà, ko Baþnyèiai reikia, o jau mes patys turime stengtis su
Dievo padëjimu tuos reikalus atlikti. –

Reikia mums þmoniø, tai stenkimës mes juos sau iðsiauklëti, iðsila-
vinti. Nuo to, man rodos, ypatingai reikëtø pradëti mums visus visuo-
menës Kristuje atnaujinimo darbus. Omnia restaurare in Christo6.
Þmogaus protas yra versmë visokiø minèiø, kurios paskui patekusios
á minias pasklinda á platøjá pasaulá, ima þmonijà valdyti. Þmogaus
valia yra toji jëga, kuri, arba telkdama ir vienydama aplink save kitus
þmones, arba juos stumdama pirmyn, arba ir atgal juos vesdama,
keldama, þemyn nutraukdama, valdydama, gali laimæ arba nelaimæ
þmonijai suteikti7. //

1 =Kas tvarkai gyvena, Dievui gyvena  2 orig vid ex err privalu; U1, U2 privalo   3 =Iðkelia men-
kuosius ið mëðlo (Ps  112 (113), 7)  4 =kas yra paika ir silpna iðsirinko, kad sugëdintø, kas stipru
(cf 1 Kor  1, 27-28)  5 =Dvasia puèia kur nori (cf Jn  3, 8), kada nori ir kaip nori; V Spiritus, ubi
vult, spirat   6 =Visa atnaujinti Kristuje (cf Ef   1, 10); V instaurare   7 ver man ins
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Þmogaus ðirdis visokiø ugnies jausmø pilna gali bûti jëga, kitus
suðildanèia, uþdeganèia, sukaitinanèia, kaip garas ir elektra, prie gero
darbo patraukianèia ir pastumianèia, arba vël kenksmingu gaivalu, vis-
kà sunaikinanèiu. Taigi svarbu þmogø gerai, tinkamai Kristaus dvasio-
je iðauklëjus: jo protà tikra pilna tiesa apðvietus, jo valià á Dievo valios1,
per ásakymus, patartis, priedermes, paðaukimà, ákvëpimà, aplinkybes
ir t. t. iðreikðtos, ryðius stipriai suëmus ir Dievo malone, kurià mûsø
motina Baþnyèia per sakramentus ir kitokiais bûdais gausiai mums
parûpina, kurià2 mums pats Dievas taip gausiai duoda, sustiprinus;
jo ðirdá karðta Dievo ir artimo meile uþdegus. –

Mûsø Kongregacija tad ypatingu bûdu turëtø rûpintis, kad iðlavi-
nus ir prirengus reikalingø Baþnyèiai þmoniø. Ið vienos pusës, gerai
reikëtø atsiþiûrëti á Baþnyèios reikalus kiekvienoje tautoje, reikëtø tuos
reikalus, pradëjus nuo svarbiausiø ir bûtiniausiø, stengtis gerai suprasti
ir permanyti. O ið antros pusës, reikëtø rûpintis surasti tam tinkamus
þmones, juos gerai iðlavinti, iðmokyti, prirengti, kad gerai galëtø tuos
reikalus atlikti, kad galëtø pasekmingai darbuotis. –

Pirmiausiai, þinoma, visada reikia rûpintis dvasiðku viduriniu þmo-
gaus iðtobulinimu, kad jis bûtø pagal Dievo ðirdá þmogus: homo secun-
dum cor Dei3. Kad galëtø ir kitiems bûti dvasiðko atgimimo ir gyvenimo
versmë. Paskui reikëtø stengtis tobulinti ir kituose reikalinguose daik-
tuose: ar tai mokslo, ar darbo, ar veikimo srityje, – kad bûtø nors
vienoje kokioje gyvenimo ðakoje Baþnyèiai ir visuomenei naudingas,
kad ir ágimtomis dovanomis, ir gabumais, darbu ir triûsu galëtø Dievui
tarnauti ir þmonëms naudingu bûti; kad ir tais iðtobulintais ágimtais
árankiais, kuriuos iðlavinimas, mokslas ir gabumai duoda, ne þemiau uþ
netikinèius arba ir tikinèius, kurie nëra Dievui ypatingai pasiðventæ, stovë-
damas, kiek galint dar ir prasineðdamas, kad ir tais árankiais galëtø
pasekmingai naudotis, kad kitus prie Dievo ir Baþnyèios patrauktø. –
1 man ins fl  2 orig ex err fl -a   3 =þmogus pagal Dievo ðirdá (cf 1 Sam 13, 14)
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Taigi, nereikëtø mums niekad gailëtis nei laiko, nei þmoniø, nei
skatiko, kad tuos þmones, kuriuos mums Apvaizda siunèia, gerai
iðlavinus, iðauklëjus ir prie naudingo Baþnyèiai ir visuomenei darbo
prirengus. Geriau palikti kol kas vienur arba kitur laukus dirvonais
gulëti, negu þmones, neuþtektinai iðlavintus ir prirengtus, á darbà siøs-
ti; geriau bus, jei turësime kad ir maþiau darbininkø, bet gerø ir tikrø
// darbininkø, kurie tà darbà atliks taip1, kad jo antrà kartà nebereikëtø
dirbti. Èia reikia ið vyresniøjø pusës didelës iðminties ir kantrumo,
kad matydami plaèias dirvas visur dykas begulint, visur daugybæ darbø,
darbininkø stokà, nesiøstø pirma laiko neiðlavintø ir dar2 gana nepri-
rengtø þmoniø á darbà, kad mokëtø pakæsti ir palaukti, kol þmonës
nesubræs, neprisiruoð. Darbo niekad nepritrûks: dar visur platûs laukai
dirvonais guli, o ir dirbamuose laukuose kiek dar kûkaliø ir piktþoliø.
Ir pinigø prireikus dar ne taip sunku surasti; Dievas rûpinasi savo
tikrais tarnais, kad tik gerø, tinkamø þmoniø bûtø. –

Taigi atsidëjæ turime rengti, mokyti ir lavinti reikalingus mums
þmones. O ir paskui, pastatæ juos prie darbo, turime þiûrëti, kad vis
dar turëtø laiko tobulintis ir dvasiðkai, ir kiekvienas savo darbo ðakoje.
Tobulybës dësnis turi bûti visuotiniu mûsø gyvenimo dësniu, ne tik
tada, kada einasi apie asmeniðkà, dvasiðkàjá iðsilavinimà, bet ir prieder-
miø atlikime ir darbuose, ir tuose patarnavimuose, kuriuos galësime
dël Baþnyèios atlikti. Tebûna mums pavyzdþiu Kristus, kuris viskà
gerai padarydavo: omnia bene fecit3. Reikia þiûrëti, kad pirm laiko á
darbà neásiðokus ir neásitraukus, o koká nors darbà apëmus ar pradëjus,
stengtis já gerai atlikti ir tobulyn varyti.

Duok Dieve, kad að, savæs iðsiþadëjæs visiðkai, kaskart labiau Tavyje
ir Tavo ðventoje valioje paskæsèiau. Jauèiu gerai, kad tik tada þmogus
tikrà Dievo sûnø liuosybæ 4 ágyji, kada iðsinëræs ið savymeilës kailio
apsisiauti Kristaus dvasios ir malonës rûbu, kada savæs ir ðio pasaulio,
1 ver man ins  2 ver man ins  3 =visa gerai padarë (Mk  7, 37); V Bene omnia fecit   4 man num
sup; cf Rom  8, 21

1910  XI  17

19



24

10

20

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

ir piktos dvasios tikrai iðsiþadëjæs, pradedi áeiti, ásigilinti á Vieðpatá
Dievà, kada savo sugedusá kûnà ir ðio pasaulio ankðtutëlæ gûþtelæ
dvasia apleidæs, apsigyveni Aukðèiausiojo bûstuose: kaip tada pasidaro
protas aiðkus, laisva dvasia, ðirdis plati ir atvira. Tada1 tik ið tikrøjø
pradedi jausti, kad visi þmonës broliai, o þmonija – tai tik viena ðeimy-
na; ir pradedi savo karðta ðirdimi visus apglobti, visus prie savo ðirdies
imi maloniai glausti. Ámanytum visà kraujà po ðlakelá atiduoti, – kad
tik tuos savo brolius, tà Dievo ðeimynëlæ prie Dievo atvedus, prie
Baþnyèios, kad su Kristumi juos suvienijus. Kada Dievo meilë á mûsø
ðirdá áþengusi jà prapleèia, tada joje taip erdva pasidaro, kad visi þmo-
nës, be jokiø skirtumø ar tai luomø, ar tautos á jà sutelpa. Kuomet
þmogaus siela // Ðventosios Dvasios pagauta pakyla ir nuskrieja á tas
aukðtybes, kur Ðvè. Trejybë savo amþinumoje neapsakoma, neiðreið-
kiama, begaline garbe spindi-ðvieèia, ir kuomet nuo tø aukðtybiø ap-
meti paskui akimi ðá pasaulá, kaip jis iðrodo menkutis, maþas. Ið tø
amþinumos aukðtybiø á ðá pasaulá þvelgdamas, iðmoksti kaip pridera
ávertinti kiekvienà ðios þemës daiktà ir kiekvienà savo vietoje pastatyti,
iðmoksti daiktais kaipo árankiais naudotis dël didesnës Dievo garbës.
Quid hoc ad aeternitatem? Quid ad maiorem Dei gloriam, prosperi-
tatem Ecclesiae, salutem animarum, proprium profectum?2 Duok,
Dieve, kad á viskà þiûrëèiau nuo amþinumos aukðtybiø ir viskà amþi-
numos svarsèiais sverèiau. –

Sub specie aeternitatis omnia respicere oportet3.
Atsidëjus visame kame reikia ieðkoti Dievo ir stengtis Jam átikti.

Bet Vieðpats Dievas taip yra malonus ir geras, kad Jis pirmutinis
mûsø ieðko. Savo malone Jis mus kelia, þadina, kad pabustume ið
dvasiðko susnûdimo, Jis nuolat mus skatina ir ragina, kad dirbtume
Jo garbei; Jis mus veda ir traukia aukðtyn á tobulybæ ir prie visokiø
gerø darbø dël sielø iðganymo ir Baþnyèios labo. Tik nereikia trukdyti

1910  XI  17

1 ver man cor  2 =Kà tai [duos] amþinybei? Kà didesnei Dievo garbei, Baþnyèios tarpimui,
sielos iðganymui, mano paþangai?  3 =Reikia á visa þvelgti amþinybës poþiûriu
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ir kliudyti Dievo malonës átekmei, nereikia daryti kliûèiø Dievui mûsø
sieloj, prieðingai, reikia paðalinti tas kliûtis, reikia pasiduoti Dievo
malonei. Reikia sutraukyti, nieko nebojant, vienà paskui kità tuos
panèius, tas virves ir virvutes, kurios mûsø sielà laiko pririðusios prie
mûsø savymeilës, prie mûsø kûno iðtaigø, prie mûsø valios visokiø
uþgaidø, prie mûsø proto þemiðko iðmanymo ir neduoda jai pakilti,
reikia sutraukyti ir sudauþyti tuos panèius, kurie mus laiko prirakinæ
prie ðio pasaulio daiktø ir daikteliø, ir visokiø menkniekëliø, suvarþæ
tuðèios garbës geismø ryðiais, reikia numesti ðalin nuo savo peèiø tà
sunkià naðtà, kurià ant mûsø yra uþkrovæs nereikalingas atsiþvelgimas
á tuðèià þmoniø nuomonæ, o kuri taip daþnai mus kaip sloga slogina,
reikia numëtyti dràsiai nuo mûsø kelio tuos visus gramozdus, panie-
kinti tas visas baidykles, kurias mums kryþiaus, kentëjimø, vargø ir
bëdø, persekiojimø, nepavykimø ir t. t. baimë mëgsta prieð akis statyti.
Þodþiu, reikia nesibijoti apmirti, kaip tam grûdui, kurá mini Evange-
lija, ábertam á þemæ. Kol grûdas nebus apmiræs, jis vienas nenaudingai
gulës þemëj; tiktai kada1 bus patsai apmiræs, jis iðduos gyvybæ ir atneð
keleriopà vaisiø. Nisi frumentum cadens in terram mortuum fuerit
ipsum solum manet2. Taip ir þmogus neturi bi // jotis apmirti, paskæsti
Dievuje. Kada bus þmogus sau ir pasauliui tikrai numiræs, tik tada jis
atgis ir atgims Dievuje ir gausiø vaisiø iðduos. Kas taip savo sielà pra-
gaiðins Dievuje ir dël Dievo, atras jà vël, tik ðventà, skaisèià, padievintà
ir iðganys jà ir per jà daug kitø. Kas gi ásikirtæs á savymeilës virves
laikysis savo sielos ir visko bijodamasis neþinos kaip jà saugoti, pra-
þudys savo sielà, liksis vienas sau gulëti, kaip anas sudþiuvæs grûdas.
Qui animam suam amat, perdet eam, qui eam perdiderit propter
Christum salvabit eam3. –

Jei tik, ið vienos pusës, mes tikrai ieðkosime Dievo, o, ið antros pu-
sës, visiðkai bûsime pasidavæ Dievo valiai, tai, be abejo, Vieðpats Dievas
1 man add -a   2 =jei kvietys nekris á þemæ ir neapmirs, jis pasiliks vienas (cf  Jn  12, 24)  3 =Kas myli
savo gyvybæ, jà praþudys, kas jà praþudys dël Kristaus, iðgelbës jà (cf Jn  12, 25; Mt  10, 39)
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prie visko mus prives. Ne visi ðventieji iðsyk paðoko iki aukðtam tobu-
lybës laipsniui. –

Daug ðventøjø tik ið palengvo, ilgus metus dirbæ, kamavæsi, priëjo
prie aukðtesnio ðventumo laipsnio, o priëjo dël to, kad nesiderëjo su
Vieðpaèiu Dievu, nesiprieðino Jo valiai1, nestatë kliûèiø Jo malonei,
tik dràsiai noriai veikiai viskà apleisdavo, visko iðsiþadëdavo, jei ko
Dievas nuo jø pareikalaudavo, nesibijodavo visko dël Dievo paðvæsti,
paaukoti. Uþ tai ir Dievas juos prie visko privedë: prie tobulybës ir
prie gerø, naudingø darbø dël Baþnyèios ir sielø.

18. XI. 1910. Sanctifico meipsum, ut et ipsi sanctificati sint2. Paèiam
besitobulinant, besirûpinant ir besistengiant eiti vis ðventyn, reikia
neuþmirðti ir kitø iðtobulinimo, reikia rûpintis ir kitus prie Dievo
patraukti, ir á kitus gerà átakà padaryti. Ir èia bûtø gera pradëjus tasai
darbas nuo artimiausiøjø: nuo saviðkiø ir namiðkiø, kiek galima; o
paskui jau reikia siekti toliau. Bûtinai turi mums kiekvienam rûpëti,
kad ne tiktai patys kaskart tobulyn eitume, bet kad drauge ir kitiems
taptume dvasiðko gyvenimo ir tobulybës parama, versme, þidiniu.
Ne tik turime þiûrëti, kad patys kaskart geriau susiorganizavæ ir susi-
tvarkæ bûtume, bet kad ir kitus dar aplink save telktume ir vienytume
dël gerø darbø, dël Baþnyèios ir Dievo.

20. XI. 1910. Uþëjo man mintis, kokiø priemoniø pasigavus geriau-
siai bûtø galima atitaisyti, atnaujinti ir pakelti þemyn nusmukusi dvasia
kokioj nors vienuolijoj. Pastebëjus, kad vienas antras daiktas jau nebe
tvarkoje vienuolyne, kaip reiktø imtis prie darbo, kad tai pataisius ir
net pagerinus. – //

Paprastai tokiame atvejuje matosi ðitoksai liûdnas pasireiðkimas:
kritikuojama ir peikiama viskas ir visi, visa kaltë suverèiama ant vyres-
niøjø, ant ástatø ir visokiø aplinkybiø, nuolat aimanuojama ir skun-
dþiamasi. Uolesnieji ir neva geresnieji bûna tada greièiausiai arðiausi
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kritikai, peikikai. Kas ið to per nauda? Tik dar daugiau genda dvasia
ir þemyn krinta; pradeda darytis partijos, tarp kuriø gema kai kada
neapykanta ir kova. Neapykanta gi, kaip kiekvienas piktas geismas,
aptemdo þmogaus protà, apgieþia ðirdá. Dvasios susijaudinime ir susi-
drumstime ne vieta Dievo Dvasiai. Non in commotione Spiritus Dei1.
Tokiu keliu beeinant vargu prie ko dora prieiti. –

Kokiu tad bûdu reikëtø pradëti tikras gyvenimo pataisymas ar to,
bent kas netvarkoje, atitaisymas? Man rodos, geriausiai ðitokiu bûdu:
pirmiausiai2 paèiam tam, kuris iðvydo ir suprato blogà daiktø stová,
reikëtø pas Dievà maldoje ieðkoti tikros ðviesos ir supratimo, ir valios
stiprybës. Reikëtø Dievo akivaizdoje visas dalykas gerai apgalvoti ir
apsvarstyti, ir taip juo paèiam persiimti, kad jis apimtø ir pagautø ir
proto mintis, ir valios jëgas, ir ðirdies jausmus. Toliau reikia pradëti
paèiam tobulai gyventi, pildyti tai, kas nepildoma, vengti tai, kas
negero á vienuolynà ásibrovæ, þodþiu, gyventi3 pagal vienuolyno ástatus
ir dvasià. Taip paèiam besistengiant tinkamai gyventi ir elgtis, reikia
þiûrëti, ar nesiras koksai draugas, kuris taip pat sutiktø pagal Dievo
dvasià gyvenimà pradëti ir panorëtø drauge iðvien eiti prie to pat
tikslo. Reikia rûpintis jam ákvëpti to pat idealo meilæ, to pat reikalo
supratimà, toká pat, kaip pats turi, karðtà Dievo valios iðpildymo tame
sumanyme norà. Paskui abudu taip Dievo keliais ir takais beeidamu
ir Dievo didesnës garbës visame kame begeisdamu, tesistengia dar ir
treèià, ir ketvirtà, daug kitø draugø pamaþu prie savæs patraukti. Tokiu
bûdu pasidarys nauja srovë, kuri pamaþu visà vienuolyno kûnà nauja
dvasia perims. Þinoma ir suprantama, kad visa tai, paprastai, reikia
su vyresniøjø þinia daryti ir jiems laiminant ir padedant. –

Ne nuo kitø peikimo, niekinimo ir þeminimo reikia pradëti Kris-
tuje atnaujinimo darbas, bet nuo áëjimo á patá save, gilesnio ásiþiûrë-
jimo á savo gyvenimà ir pasielgimà, nuo savæs iðsiþadëjimo, nuo tikro
1 =Dievo Dvasia yra ne sukrëtime (cf  1 Kar  19, 11)  2 orig cap  3 man add fl
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ið visø jëgø stengimosi, savo gyvenimà pataisius, kiek galint tobulai gy-
// venti pagal Dievo valià. Reikia pirmiausia paèiam Dievo keliais imti
vaikðèioti, o paskui jau rûpintis, kad ir kiti imtø tais paèiais Dievo
keliais vaikðtinëti, ir kitus reikia rûpintis patraukti paskui save, ypaè
savo pavyzdþiu. Toksai bûdas pradëti atnaujinimo darbà ne tik vienuoly-
ne, bet ir kitose gyvenimo srityse, kaþin, ar tik nebus pasekmingiausias.

24. Kuomet mintys, kylanèios ið mûs sugedusios prigimties, arba
piktos dvasios pagundos drumsèia mûsø dvasià, privalome ilgiau ir
daugiau melstis, kad mûsø valia, maldoje sustiprëjusi, galëtø piktam
atsispirti. Bet kada pagundos jau yra sumaþëjusios ir beveik visiðkai
apmirusios, kada jø vietà jau yra uþëmæ ðventi ir geri geismai, atsidû-
sëjimai, norai, tada mes jau nereikalaujame taip labai ginklø su neprie-
teliumi grumtis, tada galime maþiau tam tyèia laiko maldai paðvæsti.
Sakau, tam tyèia, atsidëjæ, maþiau galima melstis. Nes, apskritai kalbant,
reikia nuolat melstis nesiliaujant. Bet tai galima daryti visur ir visada,
ne tik kada klûpodami meldþiamës arba kada esame koplytëlëj. Reikia
pratintis prie tokios nuolatinës maldos dvasioje, ar tai kur einant, ar tai
koká darbà dirbant, ypaè kada tas darbas nereikalauja, kad protà átempæ
dirbtume, ar tai ðiaip turint kokià liuosesnæ valandëlæ laiko, ypaè einant
nuo vieno darbo prie kito, ar tai su þmonëmis kalbant, þodþiu, visur ir
visada. Tie trumpi prie Dievo atsidûsëjimai, tie akimirksniai dvasios
pakilimai dangun, tie Dievo ir artimo meilës jausmai, tas paþvelgimas
á viskà tikëjimo akimis visai nereikalauja, kad tam tyèia paðvæstume
laikà, nei darbo në kiek nekliudo, o tik dar gaivina. Reikia pratintis
prie tokios nuolatinës maldos. Ypaè mûsø veikliame gyvenime bûtinai
reikalingas tas ðventas áprotis. Turime gaudyti tas valandëles, kurios
taip greit bëga ir pranyksta, tas liuosesnes valandëles, ir jas malda
paversti. Kai þmogus, kurá laikà pasidarbavæs, ápranti á tokià maldà, tai
në nejunti, kaip pati dvasia nuolat prie Dievo kyla, tarsi verþte verþiasi
dangun. Kiek þmogus tada gauna ðviesos, kiek ðventø jausmø ágauni,
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kaip savo valià sustiprini. Jei mes neiðmoksime tø akimirksnio ilgumo
valandëliø maldai sunaudoti, tai jos ir taip kaip þaibas pranyks. Arba
kas arðiau dar bûna: mes daþnai prastojame tas valandþiukes, ypaè jei
liuosesni esame. Mintis turi dirbti ir apie kà nors sukinëtis. Jei ji ne-
sisuks apie Dievà, prie Dievo ne // kils, prie ðventø daiktø, tai skrajos
kur kitur, daþnai tik vëjus gaudys, perkratinës kokius nemalonius
atsitikimus, sukinësis apie mûs paèiø asmená ir tik dar maitins savy-
meilæ. Tada þmogus tik dar daugiau pailsti, negu koká proto darbà
dirbdamas, ir nervai susierzina, ir dvasios ramybë þûva. Palaimintas
þmogus, kuris iðmoksta, kiek atitrûkdamas nuo darbø ir rûpesèiø,
prie Dievo kilti ir Dievuje ilsëtis. –

Negalëdami daug laiko maldoms paðvæsti, ypaè mes turime pratin-
tis á tà viduriná maldingumà, á tuos nuolatinius prie Dievo pakilimus.
Kiek tai laiko valandëliø veltui prapuola, bemàstant apie kaþin kà,
apie kokià kaip ir tuðtumà, në pats þmogus nesiþinai apie kà; tik
jauti, kad màstai, kad tavo mintis dirba ir net ilsta, bet kà màstai,
nesiþinai, tarytum kokius vëjus gaudai. Ar ne daug verèiau kiekvienu
atþvilgiu á Dievà ir ðventus daiktus pakreipti savo mintis ir dvasià.
Tada ir prie didþiausiø darbø surasime ir turësime dar gana laiko
maldai. Mokëkime tik stovëti, vaikðèioti Dievo akivaizdoje, bûkime
tik visada pasirengæ pildyti, kas Dievui labiau patiktø, o mûs siela
skendës maldoje. Daug aukðtesnis yra ðventumo laipsnis mokëti visur,
visada, visokiose aplinkybëse, prie visokio darbo, tarp visokiø þmoniø
su Vieðpaèiu Dievu gyventi, vienytis, Já savo ðirdyje turëti, Jame sken-
dëti, Jame dþiaugtis ir linksmintis, Jo ieðkoti, prie Jo kilti, Jame pa-
mëgti, – negu vien tada, kada esame koplytëlëje, kada klûpome, kada
maldas kalbame. Palaimintas, kuris besitriûsdamas ir bedirbdamas
dël Dievo didesnës garbës, mokës taip Dievuje skendëti ir su Dievu
vienybëje gyventi. Qui Deo adhaeret unus spiritus est1.
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27. XI. 1910. Reikalinga yra paþinti visoki bûdai, kaip kuo geriausiai
atlikus dvasiðkas apmàstymas; ypaè gerai reikia paþinti ðv. Ignoto me-
todà ir á já pratintis. Bet ir èia gerai yra palikus kiekvieno liuosybë.
Vienam tinka vienas meditavimo bûdas, kitam kitas; arba vienà kartà
geriau laikytis vieno bûdo, kità kartà vël kito – dëstis koksai þmogaus
dvasios stovis. Taigi ir èia, kaip visur, ne tiek formos reikia ieðkoti,
kiek paties Dievo. Tasai bus geriausias apmàstymo bûdas ir toji bus
geriausia meditacija, kuomet Dievas mums daugiau suteiks maloniø,
labiau patsai mums atsiduos. Geriausiai ir èia Dievui atsiduoti visiðkai:
Dievo pirma visa ko ieðkoti, o Vieðpats Dievas, geriau // siai þinodamas
ir matydamas, ko mums reikia, kas mums naudingiau yra, patsai
uþves mus ant tikro kelio. Bet privalome ir mes patys to kelio ieðkoti,
Dievui padedant, kol neatitiksime. Mes, akli þmonelës, kiek èia kartø
suklystame, mes tik apèiupomis, kaip patamsëje tebevaikðèiojame.
Reikia melsti Dievà, Geriausià Tëvà, kad Jis patsai tinkamiausius
kelius mums parodytø. Tik nereikia priemonës imti per tikslà, tik
nereikia vergu tapti vieno ar kito meldimosi bûdo, bet kuo geriau-
siomis priemonëmis pasinaudojant, kuo tinkamiausias sau pasi-
renkant, reikia, kaip pritinka ðventos liuosybës sûnums 1, Dievo, paties
Sutvertojo, visame kame ieðkoti, prie Dievo kilti, Jo ðventos valios
iðpildymo norëti; pasinaudojant tinkamiausiais árankiais, reikia kaip
kokiais laiptais pasinaudojant stengtis vis aukðtyn kopti, prie kaskart
didesnio susiartinimo su Vieðpaèiu Dievu, prie kaskart didesnio Jo
ðventoje valioje paskendimo, prie kaskart sandaresnio su Juo susivie-
nijimo.

29. XI. Su kûnu reikia mokëti protingai apsieiti, kad jis bûtø palan-
kus árankis sielos rankose. Kada jis kyla prieð proto, apðviesto tikëjimo
ðviesa, paliepimus, reikia daugiau varginti, reikia, kad ir aðtresnëmis
priemonëmis pasinaudojant, já apvaldyti ir suvaldyti. Bet kada þmogus
1 cf Rom  8, 21
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tikrai yra pasiryþæs verèiau numirti, negu savo Dievà kad ir maþiausiu
nusidëjimu uþrûstinti, kada þmogus jau nepatiria jokiø ypatingø
pagundø ar tai nuo velnio, ar tai nuo sugedusio pasaulio, ar tai nuo
savo sugedusiø jautuliø, tada jis jau turi þiûrëti á savo kûnà, kaip á
Vieðpaties Dievo nuosavybæ, uþ kurios valdymà ir suvartojimà turës
duoti apyskaità. Taigi reikia þiûrëti, kad be reikalo sveikata nesuma-
þëtø, neapsilpnëtø. Jëgoms apsilpnëjus, þmogus negalës tinkamai dar-
buotis, bent ne taip gerai. Varginimasis turi padaryti kûnà palankesniu
dvasios árankiu, o ne bereikalingai sunaikinti ir sudildyti. Kuomet
kûnas klauso dvasios, tikëjimo apðviesto proto, kuomet jis padeda
mums darbuotis, tuomet jis yra mûsø prietelius ir draugas. Su kûno
pagalba gali tada siela geriau dël Dievo garbës darbuotis. Taigi tada
reikia kûnas tinkamai mylëti ir apskritai jo sveikatà branginti,
saugojantis, kad neperdëjus, kad neiðlepinus savo kûno, kad nebûtume
jau per daug atsidavæ rûpesèiui, kaip savo sveikatà apsaugojus ir
palaikius. Bet kuomet kûnas stoja prieð dvasià // ir kovà prieð jà pra-
deda, tuomet gera yra jis suspausti ir nuvarginti ðiokiu ar tokiu bûdu,
o ypaè didesniu nuolatiniu darbu. Anima sana in corpore sano, ut
hoc modo homo sit melius dispositus ad serviendum Deo et laboran-
dum pro salute animarum1. Taigi kûnui susirgus, reikia rûpintis jis
iðgydyti, kad vël galëtume Dievui tarnauti ir ið visø jëgø dirbti dël Jo
didesnës garbës.

30. XI. Atlikau mënesines rekolekcijas. Dëkui Tau, Vieðpatie, uþ
suteiktà ðviesà. Pasiketinu ðá ateinantá mënesá: 1) dar2 didesnëj vienybëj
gyventi su Vieðpaèiu Dievu ir Jo akivaizdoje kiek galint visuomet
stovëti; 2) kaskart geriau savæs pergalëjime lavintis, ypaè dienos tvarkà
geriau uþlaikant ir geriau savo laikà sutvarkant, ir valgyje ðio bei to
iðsiþadant; 3) pabaigti skaityti moterø vienuolynø instrukcijas; 4) para-
ðyti straipsná á Vadovà apie dvasiðkàjá vadovavimà.
1 =Sveika dvasia sveikame kûne, idant ðitaip þmogus bûtø geriau nusiteikæs tarnauti Dievui ir
dirbti sielø iðganymui  2 orig cap
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Teveizi vyresnysis, kad savo pavaldiniø gerø iniciatyvø nepakirstø,
neuþslopintø, nesunaikintø, o tik jas priturëtø, paremtø, á tikrà vagà
ástatytø ir, stipriai bei protingai suëmæs á savo rankas, jas su kitomis
to pavaldinio priedermëmis, su to namo darbais ir uþdaviniu ir su
visos Kongregacijos pastangomis ir siekimais suderintø. Þinoma, gali
bûti ir tokiø sumanymø ir iniciatyvø, kad joms ávykdyti reikia tas
þmogus nuo visko kito paliuosuoti. Reikia saugotis, kad savo paval-
diniø dvasios neslopintume, kad leistume jiems augti ir veikti, bet
niekad nepaleidþiant ið savo rankø vadeliø, neatsiþadant prieþiûros. –

Gali bûti neprotingos ir neávykdomos iniciatyvos, þinoma, vyres-
nysis negali [prie] tokiø pritarti 1.

Vyresnysis2 privalo rûpintis, [ne] kad jo bijotø tiktai 3, bet kad já
mylëtø. Aplankydamas savuosius, teveizi, kad juos suramintø, kad jø
dvasià pakeltø, priturëtø. Teparodo, kad jam rûpi kiekvieno darbai
ir vargai, to namo vedamø ástaigø stovis. Jeigu prireikëtø kokias atmai-
nas ávesti, teneparodo karðèiavimosi, nekantrybës. Tegu palaiko tai,
kà yra jau pats vietiniai vyresnieji padaræ, þinoma, jei galima. –

Jeigu reikia koki nauji ástatai, ásakymai ávesti, tegu vietiniai vy-
resnieji pats juos áveda savo namuose, iðvaþiavus Virðiausiajam Vyres-
niajam. Þinoma, jei kas reikëtø tuoj, nelaukiant // atmainyti, teat-
maino patsai. Bet jei to reikalo nëra, kad vietiniø vyresniøjø orumo
nesumaþinus, tepalieka patiems vietiniams vyresniesiems dalykà
ávykdyti.

13. I. 1911. Ilgai nieko neuþraðiau, bet daug visko perleidau, per-
gyvenau. Vieðpaèiui Dievui tebûna uþ viskà garbë; tegu Jo ðvenèiausia
valia visame kame iðsipildo. Buèiuoju Tavo apvaizdos rankà, pilnai ir
visiðkai atsiduodu Tau, Vieðpatie, mane vesti. Dangiðkasis Tëve, daryk
su manim kaip tinkamas. –

Stebëtinu keliu patinka Tau, Vieðpatie, mane vesti. Bet kas Tavo
1 orig vid ex err om prie ;  U1, U2 tokioms pritarti   2 a vid ex err rep 30.  3 orig vid ex err om ne ;
U1 ne kad jo tiktai bijotø, U2 ne tiktai, kad jo bijotø
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kelius ir sumanymus atspës. Ðtai að, Tavo tarnas: siøsk mane, kur
nori. Kaip kûdikis puolu Tavo prieglobstin: neðk mane. Keblumø,
kliûèiø ir sunkenybiø keliu patinka Tau mane vesti, dëkui Tau ir uþ
tai, labai dëkui. Tikiuosi, kad tuo keliu beeidamas ne taip greit sukly-
siu, nes tai kelias, kuriuo ir mano mieliausias Iðganytojas J. Kr. 1 ëjo.
Vieðpatie, kaip að Tave myliu. Duok, kad ir mylëèiau, ir mylëti nenus-
toèiau niekados. Ðirdis mano dega. Norëèiau iki paskutiniam savo
kraujo laðeliui paaukoti uþ Tave, viskà atiduoti, visko iðsiþadëti – ir
gyvenimo, ir visko, kad tik Tavo garbë augtø ir Tavo Baþnyèia tarptø
ir kiltø. Pats rodyk, kas man daryti. Tiek man maloniø esi, Vieðpatie,
suteikæs, kà að Tau uþ tai atiduosiu, kà paaukosiu, kaip atsilyginsiu.
Kà turiu, viskas Tavo; taigi, kà að Tau galiu duoti? Viskà, kà turiu. –

Ið savæs nieko neturiu, bet ið Tavo malonës esu turtingas. Viskà
Tau paðvenèiu. Jei valia praðyti, tai duok, Vieðpatie, kad að bûèiau
Tavo Baþnyèioje nelyginant ta mazgotë, puodkelë, kuria viskà valo,
o suvartojæ meta ðalin kur á tamsiausià ir bjauriausià kampà, tegul ir
að taip tapèiau suvartotas ir sunaudotas, kad tik Tavo Baþnyèioje
bûtø nors koks kampelis geriau iðvalytas, kad tik Tavo name bût ðiek
tiek ðvariau ir skaisèiau. Tegul paskui mane numeta kur, kaip tà maz-
gotæ suterðtà suneðiotà. Duok, Dieve, kad að bûèiau suvartotas Tavo
vynyne, Tavo dirvoje per mëðlà, per tràðas, kad tik paskui pjûtis bûtø
geresnë ir vaisius gausesnis. Duok, kad að bûèiau paniekintas, kad
susineðioèiau, sudilèiau, kad tik Tavo garbë augtø, platintøs, kad tik
tuo prisidëèiau prie Tavo Baþnyèios tarpimo. Kvailas esu: neiðmanau,
ko praðyti. Duok, Dieve, kad visame kame Tavo valia iðsipil // dytø.
Ðtai að, imk mane, daryk kà nori su manimi; duok, kad bûèiau pa-
lankiu árankiu Tavo rankose. Tegul tik Tavo garbë auga, Tavo karalija
platinasi, Tavo valia pildosi. Duok man, kad kaskart labiau savæs iðsi-
þadëèiau ir kaskart Tave labiau mylëèiau. –
1 =Jëzus Kristus
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Myliu Tave, Jëzau, ir mylëti trokðtu, suteik man tà malonæ, kad
kaskart labiau Tave mylëèiau. Duok, Jëzau, narsumà ir stiprybæ, kad
dël Tavo vardo iðaukðtinimo, dël Tavo Baþnyèios gerovës prieð jokias
kliûtis ir keblumus nenusilenkèiau, rankø nenuleisèiau; kad dràsiai
visur eièiau, visur álásèiau, kur tik bût galima dël Tavæs dirbti ir kentëti;
kad pats Tavo dvasios perimtas visur jà áneðti stengèiausi. –

Aèiû Tau, Vieðpatie, uþ tai, kà suteikei man ypatingus meilës
jausmus prie Ðvè.1 Panelës Nekalto Prasidëjimo. –

Seniau sunkiai man ta malda ëjosi. Dabar gi kaip saldu prie Jos
kojø pripuolus melstis ir maldoje skendëti. Siela tarsi alpsta saldþiø
saldþiausiø jausmø pagauta, o kûnà stebëtini, nepermanomi, neiðreið-
kiami ðiurpuliai perëmæ laiko. Tà pat beveik prityriau, kaip ir Tavo
ðv. Kryþiø prie ðirdies ir krûtinës glausdamas. Aèiû Tau, Vieðpatie, uþ
viskà. Dieve mano, Dieve, kaip að Tave myliu ir mylët noriu. Duok
man, kad galëèiau dirbti ir kentëti dël Tavæs ir Tavo ðv. Baþnyèios, ir
jos matomos galvos Ðv. Tëvo. –

Malda, darbas dël Dievo ir vargai su kentëjimais dël Baþnyèios
iðvien susipynæ visà mano gyvenimà tesudaro. Tebûna man pavyzdþiu
pats Kristus. –

Mes privalome bûti jëga uþgrobianèia, visur áeinanèia, álendanèia,
pramuðanèia, apimanèia, ne tik tokia, kuri ginasi. Mes privalome taikytis
ir mokytis prisitaikyti prie visokiø, kad ir sunkiausiø aplinkybiø, ir tai
pirmø pirmiausiai eiti tenai, kur sunkiausia, ir tenai stoti á darbà, ir
tenai organizuotis ir kitus organizuoti. Nors tarp savo tautos pasiketinæ
esame darbuotis, bet neprivalome uþsidaryti savo tautoje. Matydami ir
kitur Baþnyèios reikalus, ir ten turime siekti. Tikiuosi, kad tarp mûsø
visada rasis gana vyrø su pasiðventimu, kurie eis Dievui tarnauti ir dirbti
visur, ir tarp svetimø, kada to Dievo garbë ir Baþnyèios labas reikalaus.
Net priderëtø mums ypatingai pasiketinti, iðsiþadëjus savo gimtinio
1 orig min

1911  I  13



35

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

kraðto, eiti ypaè tenai, kur Baþnyèia persekiojama, kur vienuoliai laukan
varomi, kur Baþnyèiai neleidþiama liuosai organizuotis. Tarp kitø uþda-
viniø mums turëtø ypaè rûpëti palaikyti ir praplatinti vienuoliðkas //
gyvenimas tenai, kur jis varþomas, draudþiamas, persekiojamas.

Tarp kitø uþdaviniø priderëtø mums taipgi pasiþadëti vyskupams
apimti tas parapijas, kiek tik galint, kur atsitiko koki nors papiktinimai,
ir jose koká laikà pasidarbuot, kol bus viskas atitaisyta. Prieð apimsiant
tokià parapijà, reikëtø einantiems á jà atlaikyti geras, ilgesnes reko-
lekcijas. Reikëtø taipgi prisiimt ant savæs kokius nors ypatingus atgailos
darbus, kad uþ papiktinimus atgailëjus. Paskui iðsiþadëjus savæs, pilnai
taikantis prie Jëzaus Kristaus ásakymø ir patarèiø, sekant apaðtalø
pavyzdá, stoti dvasios darban, nereikalaujant jokio pelno. Ego ero
merces tua magna nimis1. Reikëtø pasirengusiems stoti tenai, apskritai
kalbant, kur rodosi, kad jau viskas pralaimëta, ir stengtis viskas atitai-
syti, atgal atgriebti dël Dievo ir Baþnyèios.

16. I. 1911. Reikia stengtis mums ágyti mokslo ir dar já varyti ir
pirmyn stumti. Bet, man rodosi, mokslas pas mus neturëtø bûti tikslu
pats per save. Vis dëlto reikia rûpintis ir mokslas, kaip ir visos kitos
priemonës, suvartoti dël didesnës Dievo garbës, dël Baþnyèios gero ir
iðaukðtinimo, dël sielø iðganymo. Tiesioginis mûsø tikslas visada privalo
bûti sielø iðganymas, Dievo karalijos platinimas èia, ant þemës. Darbas
ir kova dël sielø iðganymo ir Baþnyèios gero, ypaè tenai, kur sunkiausia,
kur rodos viskas pralaimëta, kur Baþnyèia varþoma ir persekiojama,
papiktinimai ásivyravæ ir prasiplatinæ, kur klaidos platinasi, nedorybës
auga ir klesti. Uolumas dël sielø iðganymo, Baþnyèios iðaukðtinimo,
dël Dievo garbës turi pas mus viskà apëmæ laikyti, viskà valdyti ir savo
tikslams suvartoti.

Viskuo reikia naudotis, kad tik geriau ir labiau Dievo garbë prapla-
tinus, kad tik daugiau sielø iðganius, kad tik kuo nors prisidëjus prie

1911  I  13 - 16

1 =Að pats bûsiu tau labai didelis atlyginimas (cf  Pr  15, 1)
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Baþnyèios labo: – ir prigimtinëmis, ir antprigimtinëmis priemonëmis.
Omnia vestra, vos Christi, Christus autem Dei1. Viskas reikia stengtis
Dievo garbei suvartoti: ir gabumai, ir visokios dovanos, ir mokslas, ir
amatai, ir draugijos, ir brolijos, ir laikraðtija, ir t. t. Bet besinaudojant
visomis tomis priemonëmis, nereikia uþmirðti, kad tai tik priemonës
tëra, o ne tikslas. Yra tai tik pragumai2, kad geriau ir lengviau þmones
patraukus prie Kristaus. Mûs tiesioginis uþdavinys visada privalo bûti,
kad þmones vestume á iðganymà // tikros atgailos, tikro tikëjimo, tikros
Dievo ir artimo meilës keliu. Reikia mums saugotis, kad, besinaudo-
dami visokiomis priemonëmis, ne tik antprigimtinëmis, bet ir prigim-
tinëmis, kai[p]3 va: mokyklomis, draugijomis, laikraðtija ir t. t., juose
nepaskæstume, nesustotume4, pamirðæ savo tiesioginio uþdavinio, –
kad jø tikslu nepaverstume. Kûnu ir kûno reikalais, sutvërimais ir þe-
miðkais árankiais privalome visuomet stengtis ásigauti á þmogaus dvasià,
á jo sielos gelmæ, kad tenai Dievo ir artimo meilæ suþadinus, Kristaus
dvasià áneðus.

17. I. 1911. Turime vienyti geros valios þmones, mylinèius Dievà
ir Baþnyèià, ir juos organizuoti, turime juos þadinti prie darbo dël
Dievo, Baþnyèios ir sielø, vesti á kovà prieð nedorybes ir netikëjimo
dvasià, skelbti Kristø ne tik jiems, bet drauge su jais ir per juos. Reikia
saugotis, kad sudarius tokias gerø dievotø þmoniø, tikrø katalikø
kuopeles ir draugijas, kad susivijus tokius dievotumo lizdelius, sukûrus
tokius intensyviðko katalikiðko gyvenimo þidinius, tuomi neapribo-
tume savo veiklumo. Niekad neturi mums nustoti rûpëjæ tie, kurie
nedorybëse skendëja, tie, kurie tikëjimà prastojæ arba jo nepaþinæ
tamsybëse klaidþioja toli nuo Kristaus ir Baþnyèios. Niekad jø nevalia
mums pamirðti: viskà darykime, kad ir juos prie Kristaus atvestume.
Tiesa, malonu darbuotis tarp dievotø þmoniø ir dël dievotø, o neleng-
va prieiti prie tø, kurie pilni prietarø prieð Baþnyèià ir jos nemyli,
1 =Viskas yra jûsø, jûs gi – Kristaus, o Kristus – Dievo (1 Kor  3, 22-23)  2 =bûdai , priemonës
3 orig kai   4 orig vid ex err nesustome
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neapkenèia, o net prieð jà kovoja. Bet mums reikia ir á jø tarpà Kristaus
mokslà áneðti ir jø sielas iðganyti. Geras Kristaus vynyno darbininkas
neturi palikti në maþai 1 mûsø dirvos neáþiûrëjæs, savo prakaitu neap-
laistæs, o jei reikia, ir krauju, kad tik Kristaus karalija augtø, tarptø. –

Bûkime, kaip anasai gerasis ir gailestingasis Evangelijos Tëvas,
kuris, stovëdamas ties durimis, laukia savo sûnaus palaidûno pargráþ-
tant, o iðvydæs já, eina prieðais, puola prie jo ir apkabinæs já buèiuoja,
vedasi já á savo namà, aptaiso já naujais rûbais, kelia dël jo puotà2. Bet
dar labiau stenkimës pasekti anà geràjá Evangelijos Ganytojà, kuris
ramiai palikæs besigananèias 99 aveles, eina per girias, klonius ir kalnus
ieðkoti vienos avelës paklydusios, o suradæs jà, ima ant savo peèiø ir
neða atgal pas anas geràsias aveles 3. Tegul mûsø uolumas vis eina á tà
pusæ, kur dar þmonës Kristaus visai nepaþásta arba bent nepilnai já
paþásta, o ypaè, kur prieð Kristø kovojama, kad kaipo geri Kristaus //
kareiviai tenai stojæ dël Jo kovotume ir savo galvas uþ Já padëtume.

23. I. 1911. Mes esame pasiketinæ pas save priimti ir pasaulinius
þmones, ne vien tik kunigus. Jie galës vesti visokias mokyklas, laikyti
prieglaudas ir dirbti visokiose kitokiose ástaigose, bet neprivalome
pamirðti, kad ir jø tikslas, pirmutinis ir tiesioginis, vis dëlto turi bûti
ne kas kita, kaip tik skelbti þmonëms Kristø þodþiu ir pavyzdþiu,
dirbti ir kovoti dël Dievo garbës, sielø iðganymo ir Baþnyèios tarpimo.
Kur kunigui bus sunku ar ir negalima prieiti, tenai pasauliniai broliai
galës áneðti Kristaus dvasià, áeiti, ásiskverbti. Bedieviai, bekovodami
prieð Baþnyèià, jau yra tiek padaræ, kad ðiandien daug þmoniø kunigø
vengia, á kunigo rûbà ðnairai þiûri, pilni prieð kunigijà visokiø prietarø,
nenori kunigo þodþiø klausyti. Uþ tai ðiandien ir kunigas, kur galima
ir kiek galima, kad ir savo paprastus rûbus nusivilkus, o apsitaisius
pasauliniø þmoniø drapanomis, reikia eiti ir Kristus skelbti tarp tø,
kurie kunigo paprastø rûbø bijo. Bet èia kunigui reikia bûti labai
1 orig vid ex err niemaþai   2 cf Lk  15, 20-24  3 cf Mt  18, 12-13; Lk  15, 3-7
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atsargiai. Ne visuomet taip galima pasielgti ir ne visur taip pridera
daryti. Èia kunigus galës pavaduoti pasauliniai broliai. Uþ tai juos
reikëtø tinkamai iðlavinti ir prie tokio darbo gerai prirengti. Ne tik
juos reikia iðmokyti kokio nors darbo ar ðiaip uþsiëmimo, ar mokslo,
kad net ir tuose dalykuose kiek galima uþ kitus þmones, Dievui iðskir-
tinai netarnaujanèius, mûsiðkiai aukðèiau stovëtø, bûtø prasineðæ. Bet
dar jiems reikia ir apskrità gerà suteikti iðlavinimà ir iðauklëjimà, daug
didesná, negu paprastai jø luomui, darbininkui, amatininkui, ar kito-
kio uþsiëmimo þmonës, gyvenantieji toje ðalyje, turi. Tada tik mûsiðkiø
þodis tarp anø þmoniø bus branginamas, tada tik mûsiðkiai turës jø
akyse svarbà, tada tik kiti jø veikiau paklausys, negu visokiø agitatoriø,
Baþnyèios prieðø. Ypaè gi reikia mûs pasaulinius brolius tikëjime
iðlavinti, kad galëtø bûti apologetai, tikri tarp savo luomo þmoniø
tikëjimo apgynëjai ir skelbëjai. Nereikia èia gailëtis nei laiko, nei pas-
tangø, kad tik jiems uþtektinai tikëjimo mokslo suteikus. Nekalbu
èia jau apie broliø dvasiðkà gyvenimà ir gyvenimo ðventumà. Supranta-
mas daiktas, kad gyvenimo ðventumas, kad vidurinis dvasiðkas Dievuje
gyvenimas, dvasios skaistumas // ir uolumas turi bûti viso pamatas ir
pagrindas.

Man vis pareina á galvà, ar ne per maþai iki ðiol vienuoliø atsiþvelgta
á parapijos svarbumà Baþnyèios gyvenime. Juk ið parapijø, kaip ið
kokiø akyèiø, susideda Baþnyèios kûno mezginiai. Parapija ir visame
socialiniame gyvenime yra svarbus veiksnys, ne iki gana suprastas ir
ligi ðiol ávertintas. Kodël gi parapija negalëtø bûti dvasiðko atgimimo
ir atsinaujinimo versmë? Ar prisidedant prie parapijø geresnio sutvar-
kymo ir vedimo nebûtø galima sëkmingai prisidëti ir prie Baþnyèios
labo; gal net geriau tai pavyktø, negu kokiu kitu bûdu beeinant. Reikë-
tø tas dalykas gerai apsvarstyti ir iðbandyti. Iki ðiol vienuoliai daþniau-
siai imdavosi dirbti ðalia parapijos ir varydavo savo darbà virð parapijø,
palikdami parapiná darbà pasauliniams kunigams. Kaþin, kad paban-
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dytø stoti á vienà eilæ su pasauliniais kunigais ir imtø vesti parapijas,
stengdamiesi jas pavyzdingai sutvarkyti. Kaþin, bene galëtø to darbo
imdamiesi daug gera padaryti Baþnyèiai? Kiekviena parapijinë baþ-
nyèia su klebonija galëtø virsti maþu vienuolijos namu, kur gyventø
koki du, trys kunigai ir koki du, trys pasauliðkiai broliai, kunigo pagal-
bininkai. Koks tai graþus vienuolijos namelis galëtø bûti, koksai dva-
siðko gyvenimo þidinys. Reikëtø mums apie tai labai pagalvoti. Kunigai
broliai dirbtø savo kunigiðkà darbà, o pasauliðkiai tarnautø prie baþny-
èios per zokrastijonà, vargonininkà, drauge tarnautø kunigams, galëtø
taipgi ir tos parapijos vaikø mokytojas bûti brolis.

Ásiskaièiau, kokiu bûdu ðv. Pranciðkus Borgia, jëzavitø vyriausias
perdëtinis, vienijo darbà su nuolatine malda. Verta tas pavyzdys paban-
dyti pasekt. Jis negalëjo tiek daug laiko paðvæsti maldai, kiek jo ðirdis
trokðdavo. Nors jis labai brangino maldà ir kiek tik atitrûkdamas
nuo savo sunkiø darbø vis melsdavosi, taèiau, antra vertus, vël niekad
dël maldos neapleisdavo darbo. Jis vedë neiðpasakytai veiklø gyvenimà.
Ðtai kokiu bûdu tas ðventasis mokëjo darbà apversti nuolatine malda.
Savo kiekvienà valandà jis vis aukodavo Dievui, darydamas vis atskirà
intencijà kiekvienai valandai. Tas intencijas jis net savo pastabø kny-
gelëse suraðydavo. Paskui bedirbdamas jis vis mintijo apie intencijà,
kurià tai valandai buvo padaræs, vis atminë, kam jis // tà darbo valandà
buvo paðventæs. Tas ðventasis tai 24 intencijas tai dienai uþsiraðo, tai
vël tik 12, arba 7, 4 tiktai. Paskui jis kiekvienà valandà apmàstydavo
kokià nors Jëzaus Kristaus gyvenimo paslaptá arba apie kokià nors
Dievo ypatybæ, privalumà galvodavo, apie koká nors ðventàjá ir t. t.
Jis melsdavo uþ kiekvienà atskirà provincijà arba namà savo kongre-
gacijos arba uþ nusidëjëliø atsivertimà ir pasitaisymà, uþ stabmeldþiø
ir klaidatikiø atsivertimà, uþ Katalikø1 Baþnyèios reikalus, uþ savo laikø
reikalus ir taip toliau. Taip savo knygelëse jis paþymi ypatingus svarbes-
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nius savo gyvenimo atsitikimus, paskui juos iðkilmingai ðvenèia, kokiu
nors ypatingu bûdu juos Dievui pavesdamas. Tais pragumais ðventasis
paturëdavo savy viduriná dvasiðkà gyvenimà: nuolat su Vieðpaèiu Die-
vu vienydavosi ir priëjo prie to, kad jo darbø gyvenimas virto nuolatine
malda. Duok man, Vieðpatie, kad per to ðventojo uþtarymà iðmokèiau
begyvendamas ir bedirbdamas nuolat melstis, nuolat Tavo akivaizdoje
stovëti, nuolat su Tavo1 ðventa valia vienytis, nuolat Tavo mieliausià
Sûnø, o mûsø Iðganytojà Jëzø Kristø, kuris kasdien man per ðv. Miðias
atsiduoda, ðirdy jausti, su Juo tenai savo ðirdies ir dvasios viduje, kaip
kokioje koplytëlëj, bûti ir gyventi, ir dþiaugtis, ir dirbti, ir kentëti.

24. I. 1911. Jeigu bûtø kada pas mus provincijos, bûtø gera ir tame
dalyke atsiþvelgti á Tëvus Jëzavitus. Kiekvienos provincijos iðrinktieji
atstovai ið atskirø namø galëtø susirinkæ svarstyti savo provincijos
reikalus, daryti visokius sumanymus, iðreikðti savo norus ir t. t. Bet
visa tai turëtø bûti pavesta uþtvirtinti Vyriausiam Perdëtiniui ir jo
Tarybai arba visuotiniam susirinkimui. Taigi susirinkimas susidëtø
ið provincijø vyresniøjø ir atstovø, kuriø turëtø bûti po du nuo kiek-
vienos provincijos.

Á Vyriausio Perdëtinio Tarybà turëtø áeiti atskirø tautø atstovai
paeiliui. –

Dël labai svarbiø prieþasèiø Perdëtinio patarëjai, susiþinojæ su Ðv.
Kongregacija, turëtø turëti teisæ suðaukti visuotinàjá susirinkimà arba
kapitulà. Tada perdëtiniø valdþia pasiliautø. Bet pas mus nëra pavo-
jaus, nes perdëtiniai ne visam gyvenimui renkami, kaip pas jëzavitus,
bet tik keliems metams. //

Man rodos mums reikia vengti, kad nesusiaurintume sau darbo
dirvos. Negera bûtø, kad prasimynæ vienà kità takà, tais tik vien takais
visiems broliams lieptume vaikðèioti. Renkantis sau darbà, darbo vietà
ir bûdà, pragumus ir árankius, reikëtø mums nieku kitu nesivarþyti,

1 orig min
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kaip tik þvilgsniu á Vieðpaties Dievo didesnæ garbæ, á Baþnyèios naudà
ir sielø iðganymà, o, ið antros pusës, á mûs broliø gabumus ir pasiruo-
ðimà, leidþiant juos eiti prie tikslo tuo keliu, kuriuo jie beeidami dau-
giau ir geriau gali gero padaryti dël Dievo garbës, arba, jei galima tai
padaryti, pakreipiant juos á tà kelià, kur matosi didþiausias darbinin-
kø trûkumas, kur dirva apleista, kur pavojus grûmoja ir t. t. O ðiaip
jokio darbo neprivalome vengti.

25. I. 1911. Mes esame pasirengæ pirmiausiai kiekvienas savo ðalyje
tarp savo þmoniø dirbti ir kovoti dël sielø iðganymo ir Dievo garbës.
Pjûtis visur gausi ir darbininkø visur maþa 1. Seniau girdëdami tuos
þodþius, dievoti þmonës màstydavo apie tas ðalis, kur dar tautos stab-
meldybës tamsybëse skendi. Dabar tuos þodþius jau reikia taikyti ir
prie daugelio katalikiðkø ðaliø. Taigi èia mes manome pirmø pirmiau-
siai stoti darban. Bet, man rodosi, nelabai bûtø gera, kad mes ir èia
taip siaurai darbà paimtume, kad nei vienas mûsiðkiø nenorëtø niekur
kitur darbuotis, kaip tik savo ðalyje ir dël savo tautieèiø. Visa Katalikø2

Baþnyèia turi mums rûpëti ir visa þmonija. Kur tik yra kas padaryti
dël didesnës Dievo garbës, tenai reikëtø mums skverbtis. Tikiuosi,
mûsiðkiams visada rûpës visos Baþnyèios reikalai, kad jie mokës, savæs
iðsiþadëjæ, apleidæ savo ðalá ir tautà, eiti tenai dirbti, kur reikalauja
didesnë Dievo garbë. Ypaè turëtø mums rûpëti Siberijos ir Rosijos
plotai, kur tiek sielø be vadø klaidþioja; Amerika su savo triukðmingu
gyvenimu, kur taip lengvai galima apmirðti sielø reikalai, ir visos kitos
ðalys. Tikiuosi, kad jei tik tikra Evangelijos dvasia tarp mûs vieðpataus,
nestokos tarp mûsiðkiø ir tokiø, kurie panorës ir tarp stabmeldþiø ir
klaidþiatikiø pasidarbuoti. Tiesa, mes ásidëjome ástatuosna, kad kiek
galint vyresnieji stengsis kiekvienam jo ðaly darbà parûpinti, bet, man
rodosi, kad tai geriausiai bus imti toje prasmëj, kad viena tauta kitos
neiðnaudotø, neskriaustø, nenustelbtø. Bet vienos tautos broliai turi

1911  I  24 - 25

1 cf Mt  9, 37  2 orig min



42

10

20

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

padëti kitai tautai, ypaè, kol dar tos tautos // broliø nëra; kitaip mes
praplisti visur negalëtume, jei tokia bûtø Dievo valia.

Mes turime mokëti pakilti aukðèiau uþ tautinius ginèus ir prietarus,
tarnauti visiems lygiai, einant pirmiau tenai, kur didesnë Dievo garbë.
Mane tas ástatø punktas visada bailina ir gàsdina, kad mes kiekvienas
savo tautiðkume neuþsidarytume, kad mokëtume ir á kitas ðalis, ir pas
kitas tautas eiti, kada to reikalauja didesnë Dievo garbë ir Baþnyèios
labas. Man ypatingai gerai patinka, kad bûtume vien Baþnyèiai atsi-
davæ ir Dievui, o viso ko kito iðsiþadëjæ. Mûsø tiesioginis tikslas nëra
misijø darbas tarp stabmeldþiø, o tik triûsas paèioje Baþnyèioje, neiðsi-
þadant, þinoma, ir ano darbo. Uþtai gi teisinga, kad siøstume brolius
darbuotis savo ðalyje kiekvienà. Bet niekad nepamirðkime ir visos
Baþnyèios reikalø. Þadinkime dvasià, kad kuo daugiausiai pas mus
[bûtø]1 tokiø, kurie ne tik saviðkiams, bet ir svetimiems noriai eis tar-
nauti. Turime pasekti ir èionai pëdomis ano gero Evangelijos Gany-
tojo, kuris nesiliovë rûpinæsis, kad atvestø á avijà ir anas aveles, kurios
dar nepriklauso prie avijos. Ut fiat unum ovile et unus pastor2. Reikia
karðtai melstis, kad tarp mûsø visada vieðpatautø toji katalikiðka dvasia,
kad mokëtume viskà apleidæ ir visko iðsiþadëjæ visur, kur reikia, stoti
darban ir kovon ir savo galvas pakloti. Tegul èia mums visada bûna
ðv. Povilas pavyzdþiu. –

Ir ðv. Ignotas de Loyola, ir daug daug kitø ðventøjø. Da, Domine,
nobis spiritum apostolatus, spiritum veri zeli omnes animas amplec-
tentis3.

Kokiø mums þmoniø reikia ir kokiø þmoniø mûsø paðaukimas
reikalauja? Þmoniø, kurie yra numiræ dël pasaulio, o pasaulis dël
jø 4; þmoniø – visiðkai iðsiþadëjusiø savæs, o vien tik Dievui atsidavusiø;
þmoniø, kurie nusivilkæ ir numetæ dël savæs savymeilës ir sugedusios
prigimties kailá, yra apsivilkæ Kristaus malone ir apsisiautæ Jo dvasia;
1 orig ex err om; U1, U2 bûtø   2 =Kad bûtø vienas ganytojas ir viena avidë (cf Jn  10, 16)  3 =Duok,
Vieðpatie, mums apaðtaliðkos dvasios, visas sielas apimanèio tikro uolumo  4 cf Gal  6, 14
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þmoniø, kurie atmena, jog Kristus numirë uþ visus, kad ir tie, kurie
gyvi yra, jau nebe sau gyventø, bet uþ juos numirusiam ir prisikëlusiam
(2 Kor 5, 15). –

„Niekam neduokite jokio papiktinimo, kad mûs tarnystë nebûtø
papeikta, bet visame pasirodykime kaipo Dievo tarnai su didþia kan-
trybe varguose, budëjimuose, pasninkuose, reikaluose, suspaudimuo-
se, smûgiuose, kalëjimuose, maiðtuose, darbuose, budëjimuose, pas-
ninkuose, per nekaltybæ, iðmintá, romumà, meilumà, per ðv. Dvasià ir
ne // veidmainingà meilæ, per tiesos þodá, per Dievo galybæ, per teisybës
ginklus deðinëje ir kairëje, ðlovëje ir neðlovëj, piktame ir gerame garse,
nurodomi kaipo suvedþiotojai, taèiau teisingi, kaipo nepaþástami,
taèiau þinomi, kaipo mirðtantys ir ðtai mes gyvi esame, kaipo nuplakti,
o taèiau nenumarinti, kaipo nuliûdusieji, o taèiau visuomet linksmi,
kaipo beturèiai, o daugelá turtingais darantys, kaipo nieko neturá, o
viskà valdantys“ (2 Kor 6, 3-10). Þiûrëkime, kad mes patys dideliais
þingsniais þengdami tuo keliu, kurá mums ðv. Povilas rodo, skubiai
eitume á dangiðkàjà mûs tëvynæ ir kitus paskui save tuo keliu patrauk-
tume, padëdami jiems, kuo galëdami ir kaip galëdami, visuomet atsi-
þvelgiant á didesnæ Dievo garbæ. Kad ámanytume, visà pasaulá á dangø
pakeltume. Ties Aukðèiausiojo kojomis sudëtume Jam aukà. Duok,
Vieðpatie, kad mes toki bûtume ir tokia ðvento uolumo ugnimi deg-
tume visados.

Mes nemanome nei rûbais, nei kitais pavirðutiniais þenklais skirtis
nuo kitø þmoniø. Kunigai neðios taip, kaip neðioja tos ðalies, kur
prisieina dirbti, rimti dievoti kunigai. Gali iðpulti kaip kada ir kunigui
pasauliniais drabuþiais vilkëti dël to, kad geriau pasislëpus, kad sëk-
mingiau pasidarbavus dël Dievo garbës. Taip pat pasauliniai broliai
turi atsiþvelgti á rimtus dievotus katalikus to luomo ir uþsiëmimo,
kurio priedermes jie atlieka. Viso to tikslas, kad lengviau prie visokiø
þmoniø priëjus, kad áneðus Kristaus dvasià á visokiø luomø tarpà,
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kad nesiskiriant nieku nuo kitø vieðai, prisiartinus prie visokiø þmoniø,
kad Dievui padedant davus pavyzdá tikro tobulaus, kiek galint, kata-
likiðko gyvenimo, o tie, kurie kunigais yra, ir kunigiðko. Rûpinkimës
ne pavirðutiniais þenklais pasiþymëti ir iðsiskirti, o tik dvasia, gyvenimo
ðventumu, tikrai katalikiðku grynu mokslu, darbuose sumanumu, prie-
dermiø sàþiningu pildymu, Dievo ir artimo meile, darbðtumu, tvirtu
tikëjimu, uolumu.

Pasigaunant visokiø priemoniø ir pragumø, ne tiek á tai reikia
þiûrëti, ar jie buvo iki ðiol vartojami, kiek á tai, ar jie tinka, ar ne, ir
kiek tinka Dievo garbei platinti ir sieloms iðganyti.

Svarbus yra klausimas, kaip èia geriau sujungus kiekvieno inicia-
tyvà su paklusnybe. Ypaè mûsø gyvenime reikia þmoniø, mokanèiø
savistoviai prirei // kus pasielgti ir tai tinkamai, o vël, antra vertus,
mokanèiøjø visuomet bûti vienuoliu, mokanèiø sujungti savo inicia-
tyvà, savistovumà su nuolankiu tobulu paklusnumu, prisitaikymu
prie visø. Nekaip iðeina, kuomet vyresnysis nori viskà patsai daryti,
në vieno prie nieko nenori prileisti, patsai nori kiekvienà menkiausià
maþmoþá apsvarstyti ir nuspræsti. Vyresnysis turi turëti tiek kuklumo
ir nusiþeminimo, kad kitus uþleistø dirbti, kad tinkamus þmones sau
pasirinkæs, jais vaduotøsi, kad kitiems duotø uþtektinai liuosybës
darbuotis. Nuo þemesniøjø vyresniøjø turi net reikalauti iniciatyvos
ir ðiokio tokio savistovumo. Patsai gi vyriausias vyresnysis tepriþiûri
tiktai viskà ir visus, testengiasi visiems padëti, visus paraginti, duoti
gerà patarimà, á tikras vëþes kiekvienà þmogø ir darbà ástatyti, viskà
turi jis lenkti ir kreipti taip, kad iðeitø kuo didþiausia Dievui garbë,
Baþnyèiai nauda, o sieloms iðganymas. Dar reikës ne kartà gerai pagal-
voti su Vieðpaties Jëzaus pagalba, kaip èia gerai suderinus iniciatyvà,
savistovumà su nuolaidumu, palankumu, paklusnumu.

Pirmutinis gero vyresniojo privalumas, kad jis bûtø kuo labiausiai
su Vieðpaèiu Dievu susivienijæs ne tik per maldà, bet ir atlikdamas

1911  I  25

37



45

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

reikalus ir darbus dirbdamas. Tad[a] tik jis pakilæs á amþinumo aukðty-
bes mokës kiekvienà dalykà tinkamai ákainuoti, atsverti ir beðaliðkai
nuspræsti, atsiþvelgdamas á didesnæ Dievo garbæ. Tada tiktai mokës
kitus pagal Dievo valià valdyti, pats nieko daugiau netrokðdamas, kaip
tik, kad Dievo valia visame kame iðsipildytø. Vyresnysis privalo steng-
tis visokiø dorybiø pavyzdþiu ðviesti, patsai pirmutinis pildyti tai, kà
kitiems liepia ar ásako. Tada tik jo þodþiai turës svarbà, kada pavyz-
dþiais bus paremti. Tada tik pavaldiniai jo kalbanèio klausys, kada já
matys taip darant ir gyvenant, kaip kalba, kitus moko ir kitiems ásako.
Tarp visokiø kitø dorybiø pirmà vietà teuþima karðta Kongregacijos ir
jos visø nariø meilë, o taip pat mûsø motinos Ðventosios Katalikø Baþ-
nyèios ir visø þmoniø. Tegul stengiasi bûti visiems visu kuo, o uþ Baþny-
èià ir savo Kongregacijà tebûna pasiryþæs prireikus galvà paguldyti. –

Tegul jis taip marina ir valdo savo geidulius, kad jie sukilæ niekad
proto neaptemdytø, teuþlaiko visame kame dvasios // ramybæ, bent
tenedaro nieko, kol nenurims. Non in commotione Spiritus Dei1.
Su meilumu ir malonumu tesujungia energijà, reikalingà aðtrumà ir
dvasios stiprybæ. Tenesiduoda, kad kas já atitrauktø nuo to, kame
jauèia, kad bus didesnë Dievo garbë, nuo to, kas gali geriau Dievui
patikti. Teþengia jis kantriai, su iðtverme prie tikslo, nepasiduodamas
jokiai baimei dël pavojø, nenusimindamas dël kliûèiø ir sunkenybiø.

3. II. 1911. Tik ðiandien tegalëjome atlikti mënesines rekolekcijas:
vis nebuvo kada. Ðis mënesis labai buvo suiræs, daug triukðmo ir viso-
kiø reikalø, daug rûpesèiø. Uþ viskà nuoðirdþiai sakau Dievui aèiû;
tegul Jo ðventa valia visame kame bûna, tegul viskas iðeina didesnei
Jo garbei. Jei malones taip noriai priimu ið Jo tëviðkø rankø, kodël gi
nepriimèiau ir kryþiø, ir rûpesèiø. –

Pasiketinimas lieka tas pats, kuris buvo: savæs kaskart labiau iðsiþa-
dant, su V.2 Dievu vienytis.
1 =Dievo Dvasia yra ne sukrëtime (cf 1 Kar  19, 11)  2 =Vieðpaèiu
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5. II. 1911. Vyresnis turi labai saugotis, kad, kur nereikia, nepasi-
duotø visokiø átekmingø þmoniø norams ir praðymams. Vienas norëtø
pasukti namà arba Kongregacijà á vienas vëþes, kitas á kitas; vienas
vienà darbà perða arba primesti nori, kitas kità. Vienas norës, kad
jam vienà brolá kokiam nors darbui duotum, kitas norës kito brolio
ir t. t. Jeigu, kur nereikia, vyresnysis bûtø per daug nuolaidus, kaip
bematant paðaliniai þmonës, kad ir kuo geriausiø norø vedami, jam
visà namà iðblaðkytø ir suardytø, ástumtø já á darbus, kuriø nenorëjo
dirbti, kuriø nebepakeltø. Taigi reikia mokëti laikytis savo, eiti savo
vaga. Darbai nepabëgs, dirvos darbui nepritrûks, kad tik tinkamø
þmoniø turëtume. Renkantis sau darbus ir uþdavinius reikia atsiþvelgti
ne tiek á visø þmoniø praðymus, kiek á didesnæ Dievo garbæ, Baþnyèios
naudà ir sielø iðganymà, o taip pat á savo broliø gabumus ir pasiruo-
ðimà. –

Pamaèius, kad kuris brolis gerai darbuojasi kokioje nors dirvoje,
kad jam darbas tenai vyksta, nereikia skubintis jis ið ten atitraukti,
kad ir kaþin kaip kiti to brolio praðytø ir norëtø, jei didesnë Dievo
garbë neverèia kitø paklausyti.

Labai gerà patarimà suradau beskaitydamas ðv. Ignoto gyvenimà.
Tà patarimà jis yra suteikæs dviem savo broliam, siøsdamas juos á
þmones: patariu judviem su visais þmonëmis, o ypaè su sau lygiais ir
þemesniais kal // bëti nedaug ir tai pirma gerai apmàsèius, kà kalbëti,
klausyti domiai, ligi galui, kol kalbantysis visko neiðpasakos, kà buvo
norëjæs pasakyti. Tada duokite jiems trumpà, aiðkø atsakymà, toká,
kad kiek galëdami uþkirstumëte ið anksto kelià priekaiðtams ir prieðtara-
vimams. Atsisveikinimas su þmonëmis tebûna trumpas, bet mandagus.

Kalbëdami su þmonëmis, bûkime visiems viskuo 1: kiek galima,
prie þmoniø taikykimës, prie jø bûdo áproèiø: – su gyvo bûdo, bûkime
gyvesni, su lëtais –2 lëtesni ir rimtesni. Bekalbëdami rûpinkimës gerà
1 cf 1 Kor  9, 11  2 orig ,

1911  II  5

39

<



47

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

mintá pakalbëti, sumanymà, kokio darbo reikalà, paraginti prie gero,
þmogaus ðirdá pakreipti prie prakilnesniø daiktø, prie Baþnyèios, prie
Dievo. Kalbëdami nepamirðkime, kad kiekvienas mûsø þodis, kiekvie-
nas pasakymas gali bûti vieðai paskelbtas, ypaè tai privalome atsiminti,
taikydami supykusius þmones.

Mes santykiø su þmonëmis negalime iðsiþadëti; mes net turime
þmoniø ieðkoti, prie jø artintis, kad juos paskui prie Dievo patraukus
ir á darbà átraukus dël Baþnyèios. Ber reikia iðmanyti, kaip ir kada su
kuo susipaþinti ir susiartinti. Ir prie to dalyko negalima aklai eiti, bet
reikia viskas ið anksto apmàstyti, kiek galima, su kitais broliais sutarti,
þodþiu, reikia protingai prisiruoðti. Vengti þmoniø negalime, bet turi-
me þiûrëti, kad tarp þmoniø neskæstume. Ir èia atsiþvelgimas á Baþny-
èios labà ir Dievo garbæ turi mûsø þvilgsnius valdyti. Visur ieðkokime
Dievo ir Jo didesnës garbës, Baþnyèios naudos ir labo; tarp þmoniø
bûdami, ypaè jø sielø reikalais rûpinkimës; bûdami gi namie, tarp
savøjø, ypaè sielos þiûrëkime ir stenkimës tobulybëj paþengti. Kuomet
liausimës savo siela ir jos paþanga dvasiniame gyvenime rûpinæsi, ið
tikrøjø nesirûpinsime tuomet kaip reikiant në kitø þmoniø sielø iðga-
nymu, në Baþnyèios gerove, në neþiûrësime visame kame didesnës
Dievo garbës, o tik ieðkosime savæs, savo iðtaigø ir garbës. Mums
krintant þemyn, kris mûsø darbai ir sumanymai, viskas nueis niekais.

Mes esame pasiketinæ su pagalba organizuotø geros valios þmoniø
darbuotis dël Baþnyèios. Uþ tai, kiek galint, kiekvienas mûsø privalëtø
iðmokti susirinkimuose vesti tvarkà, vadovauti ir vieðai kalbëti. Reikia
mokëti klausyti kitø kalbant, reikia stengtis susekti ir sugriebti jø
mintá, atspëti ir pagauti jø tikslà, jø norus ir siekimus. Klausyti kità
reikia ramiai, nesi // karðèiuojant, valdant save, kad neparodþius jokio
susierzinimo, o net ir kokio didelio dþiaugsmo taip, kad ið veido nega-
lëtø kiti atspëti mûsø minèiø ir paþvalgø. Saugotis, kad nekartojus to
kitais þodþiais, kà kiti jau yra pasakæ. Kalbëti trumpai ir aiðkiai. Kalbant
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reikia paduoti, kiek galint, privadþiojimus ir uþ sumanymà, ir prieð
já, árodant kiekvienø vertæ, kad nepasirodytume ësà vienpusiðki. Nuo
katalikø mokslo ir dësniø niekad nenusileiskime; jei pasirodytø, kad
kur negalima vieðai iðstojus ginti katalikiðkø savo nuomoniø, kad nesu-
këlus negerø geiduliø ir dar labiau visko nepagadinus, geriau patylëti
tenai ir dvasioje melsti Dievà, kad pats viskà atitaisytø. Bet kur galima
ir kiek galima, nereikia slëptis paskelbti katalikø vardas, ginti katalikø
mokslas ir visas gyvenimas ir sutvarkymas ðv. Baþnyèios. Ypaè reikia
saugotis, kad kalbant në vieno asmens neáþeidus ir nepalietus; reikia
bûti kuo mandagiausiam. Savo nuomoniø reikia laikytis, bet dël kito-
kios nuomonës þmoniø turëti kuo didþiausià meilæ. Tik giliu savo ási-
tikinimu, tik tvirtu tikëjimu, tik meile, karðta ðirdimi patrauksime
kitus prie Dievo ir tiesos, o ne barniais, uþsipuldinëjimais, uþgaulio-
jimais, áþeidimais. Ypaè ginèuose dël nuomoniø skirtumo saugokimës,
kad nepamirðtume, kokios dvasios ir kieno dvasios privalome bûti
valdomi. Ar ne Kristaus? Veizëkime, kad neuþsipelnytume Kristaus
papeikimo: nescitis cuius spiritus estis1. Ruoðiant kokius susirinkimus,
reikia ið anksto prirengti dienos tvarka2, sumanymø ir diskusijø punk-
tai, reikia parinkti þmonës kiekvienam diskusijø punktui iðdëstyti ir
paaiðkinti, kad viskas bûtø tvarkingai vedama, kad posëdþiai niekad
per ilgai nesitæstø ir be reikalo kitø nevargintø, ir jiems laiko negaiðintø.

Nuvykæ mûsiðkiai, kad ir trumpesniam laikui, á kokià nors vietà
tegu nepraleidþia jokios progos, kur galëtø þmonëms kame nors patar-
nauti, padëti, kà gerà padaryti, prie gerø daiktø paraginti, prie Dievo
pakelti. Patys teieðko progos bûti kitiems naudingi. Kunigai tegu noriai
klauso iðpaþinti[s]3, skelbia Dievo þodá, moko katekizmo vaikelius ir
suaugusius, laiko su kitais rekolekcijas ir t. t. O pasaulieèiai taipgi
kuo galëdami tetarnauja þmonëms, prie Dievo juos traukdami. Kuni-
gai, klausydami iðpaþinties, tenepamirðta, kad tai, kà jie penitentams
1 =neþinote, kokios esate dvasios (V Lk  9, 55)  2 orig man cor fl -à   3 orig fl mut
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savo á ausá ðnibþda, gali paskui bûti visam pa // sauliui apgarsinta ir
apskelbta. Tesaugojasi, kad savo penitentus, uþuot prie Dievo patrau-
kus, nenorëtø prie savo asmens patraukti. Meilë ir tikras gailestin-
gumas tevieðpatauja nuodëmklausiø ðirdyse ir ima virðø ant visø kitø
jausmø. Jø troðkimas tebûna þmogø pakelti prie Dievo kuo aukð-
èiausiai. Kiek galëdami, tesistengia ne vien nuodëmiø duoti iðriðimà,
bet ir suteikti þmonëms dvasiðkà vadovybæ. Ir vienuolyne reikia sau-
gotis kaip ugnies tuðèios garbës, ir á vienuolynà sugeba ambicija ir
puikybë ásibrauti, prisidangstydama gerø darbø ir tikslø skraiste. Uþ
tai mes prieð Dievà priesaika esame pasiþadëjæ vengti garbiø vietø ir
iðaukðtinimø. –

Piktasis prisidangstydamas gero skraiste siûlo geras vietas kai kada,
rodo, kad toje vietoje kaþin kiek gera galëtum padaryti. Sàþinæ net
drumsèia stengdamasis ákalbinëti, kad tos vietos nepriimdamas arba
nuo jos atsisakydamas kaþin kokius nuostolius ir Baþnyèiai, ir sieloms
gali padaryti. Reikia veizëti, kad nesiduotume suvedþioti mus piktai
dvasiai. Bene tik toje garbioje vietoje gali darbuotis. Eidamas paskui
Kristø, laikydamasis savo Ástatø, pasiduodamas savo Valdþiai tikrai
daug daugiau gero padarysi. –

Jei mes imtume siûlomas garbës átekmingas vietas, veikiai mûs
Kongregacija iðirtø. Vienas apimtø vienà vietà, kitas kità ir t. t.,
pasijustume, kad jau nëra kam Kongregacijos þiûrëti ir joje dirbti.
Kandidatø á átekmingas garbës vietas, nesibijokime, niekad pasauly
nestokos. Mes þiûrëkime, kad stovëtume ðalia Kristaus, gyvenusio
neturte, paklusnume, sunkiam darbe, paþeminimuose, iðniekinimuo-
se, varguose, kentëjimuose; ir paskui Já eidami, ir ðalia Jo stovëdami,
stenkimës tas vietas, kur kiti nemaloniai dirba, apimti, vietas kuo
labiausiai apleistas, pralaimëtas, paniekintas. Þiûrëkime, kad mes á
tas þemiausias þmoniø akyse ir prasèiausias vietas, uþtektinai kandidatø
iðauklëjæ, suteiktume. Kaip kiti laiko sau per didelæ garbæ á aukðtas

1911  II  5

41



50

10

20

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

vietas iðkilti, taip mes laikykime per didþiausià Dievo malonæ pakliûti
á tas vietas, kur reikia savæs didþiausio iðsiþadëjimo, kur daugiau reikia
vargti ir kentëti dël Jëzaus, kur daugiau reikia pakelti darbø ir vargø,
iðniekinimo, paþeminimø, neturto ir t. t. Veizëkime, kad á tas vietas
tarp mûs niekad nebûtø stoka kandidatø, kurie pats á jas verþte verþtøsi.
Jëzau, duok mums tà didelæ malonæ... Vyresnieji privalo ir patys gintis,
ir savuosius ginti nuo visokiø garbiø aukðtø vietø. // Mano giliø giliau-
sias ásitikinimas, kad mes kiekvienas eidami Jëzaus Kristaus pëdomis,
nusiþeminusio, gyvenanèio neturte, savæs iðsiþadëjusio ir t. t. daug
daugiau gero padarysime Baþnyèiai, negu apsiimdami aukðtas vietas,
o jau neduok, Dieve, kad mûsiðkiai sutiktø priimti garbës þenklus
arba garbius titulus. Tuose dalykuose reikia grieþtai elgtis pagal Ástatus
ir Instrukcijas.

Ne tik reikia gintis nuo visokiø garbiø, kurios mûsiðkius suvarþæ
laikytø, bet ir nuo visokiø darbø, kurie trukdytø mums eiti prie tikslo,
tarnauti didesnei Dievo garbei ir Baþnyèios naudai. Ypaè reikia sau-
gotis, kad nepaskæstume visokiose moterø kongregacijose, brolijose
ir t. t., apsiimdami joms nuolatos vadovauti. Toksai vadovavimas taip
visà laikà þmogaus paima ir taip jo protà apsunkina, kad jis jau beveik
jokio kitokio darbo nusitverti nebegali. Vienuolijø vyresnieji tai yra
prityræ, o ir man paèiam teko tai patirti. Daugiø daugiausia galëtume
sutikti atlaikyti moterims rekolekcijas arba bûti nepaprastu nuodëm-
klausiu, bet ir tai su þinia vyresniøjø, veizint, kad tie darbai mus
neatitrauktø nuo sunkesniø darbø ir uþdaviniø. Uþ tai turëtume, kiek
galëdami, stengtis visuomet tarnauti vyriðkai jaunuomenei, ar tai
sodþiø, ar tai miestø, ypaè tai, kuri aukðtesnëse mokyklose lavinasi.
Taip pat reikia noriai apsiimti tarnauti vyrams, ypaè inteligentams,
jø kuopoms ir draugijoms. Jei praðytø mus laikyti rekolekcijas kuni-
gams, seminarijose klierikams, tai viskà metæ turëtume skubëti tar-
nauti, taip man rodosi. Taipgi noriai apsiimti privalome dvasiðkame
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gyvenime vadovauti kunigams, kiek tik panorëtø.
Ðv. Ignotas kiek galëdamas teisindavo savo prieðus ir jiems dovano-

davo viskà, uþ blogà dar geru atmokëdavo, bet kur reikëdavo, mokëjo
ginti savo gerà vardà ir savo teises. Ypaè norint dël kitø gero vieðai
darbuotis, reikia daboti savo geras vardas; reikia mokëti ir savo teises
apginti, kada to reikalauja didesnë Dievo garbë ir sielø nauda.

Þiburys neþibës, jei nebus jame þibalo. Evangelijos skelbëjas nebus
pasaulio ðviesa 1, nebus dvasiðka jëga patraukianèia prie Kristaus,
vedanèia á kovà dël Baþnyèios, stumianèia þmones á darbà, jei jo ðirdyje
nedegs uolumo ugnis, neklestës dorybës, nebus ðventumo. //

Reikia þiûrëti á Baþnyèios prieðus, paþinti jø tikslai, norai, siekimai,
paþinti jø kovojimo bûdas, priemonës, kurias kovoje vartoja, paskui
viskà protingai apgalvojus, stoti dràsiai á kovà ir darbà tenai, kur prieðø
daugiausia, ginti tas vietas, kurios labiausiai puolama. Man rodos,
kad prieðø uþsipuldinëjimai ant mûsø tikëjimo ir Baþnyèios, ðmeiþi-
mai, iðkreipimai, visoki melai ir t. t. niekad nereikëtø palikti neatrë-
mus, nesumuðus, neárodþius netikrumø ir netiesos. Þinoma, tai reikia
daryti ne dël to, kad paþeminus prieðus, o tik kad tiesa imtø virðø ir
kad patys mûsø prieðai apsiðviestø ir susiprastø, ir prie Dievo gráþtø.
Ir èia turi rûpëti prieðø sielos iðganymas, o ne prieðo paþeminimas,
pajuokimas, sukirtimas.

6. II. 1911. Mûsiðkiai ir tie, kurie su mumis eis iðvien, visur tepa-
sirodo aiðkiais katalikais ir prieðais ne asmenø ir þmoniø, o tik klai-
dingo mokslo ir nuomoniø. Nemanykime, kad mes, nusileisdami prieð
klaidas, joms pataikaudami arba net ir paðvæsdami vienà kità tikrosios
tiesos dalelæ, kà nors patrauktume prie katalikystës. Tik paduodami
þmonëms tikràjà tiesà, mûs ðventà katalikiðkà tikëjimà visam platume,
visam pilnume, visoje groþëje ir skaistume, galësime juos patraukti
prie mûs Baþnyèios. Svarbus daiktas mokëti gerai kovoti dël tiesos.
1 cf Mt  5, 14
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Taip reikia mokëti ginti tiesà, kad net jos prieðai, jeigu bûtø prie to,
iðeitø ásitikinæ, kad ginantis tiesà yra jiems pilnas meilës ir pagarbos.
Reikia saugotis, kad nepasakius ko nors, kas prieðà áþeistø, uþgautø,
jam ðirdá uþduotø, nes tada já atgrasintume nuo Baþnyèios. Net ir
apie klaidas kalbant, reikia saugotis, kad nekalbëjus su panieka, kad
nepaðiepus. Geriau èia bus iðdësèius katalikø mokslas visoje skais-
tybëje ir já parodþius, ið ko savaime iðeina, kad kitokis mokslas yra
netikras. Man vis iðrodo geresnis pozityvinis darbas, negu negatyvinis.
Reikia labai saugotis visokiø naujø nuomoniø ir mokslø: nesekti tuo-
jau paskui kas nauja, bet gerai þiûrëti, ar sutinka su senàja katalikiðkàja
tiesa. Bet, antra vertus, vël nereikia per daug skubintis, kol dar neaiðku,
pasmerkti visa tai, kas nauja, jei to Baþnyèia dar nepasmerkia. Reikia
bûti atsargiam, tirti dalykas, ðviestis ir laukti, kol Baþnyèia duos nuro-
dymà, kaip þiûrëti á tà ar kità daiktà. Bet ið to neiðeina, kad nesiimtume
nagrinëti naujus mokslus ir aiðkinti, ir iðrodyti, ar // jie sutinka su senàja
katalikø tiesa. Tik nereikia karðèiuotis ar aklai dalykà imti, bet bandyti,
ar naujas mokslas sutinka su katalikiðkàja tiesa. Probate spiritus1.

Jei kur rastøsi keli mûs broliai iðsiøsti kur nors, tegu visada ið
vakaro arba anksti rytà tariasi tarp savæs, kaip dienà naudingai ir gerai
praleidus, kas ir kokius darbus turi atlikti ir t. t., kad negyventø niekad
be tvarkos ir darbø plano.

Bûtinai reikia uþvesti pas mus tas paprotys, kad kiekvienas mûs
brolis kartas nuo karto (kas savaitæ arba dvi savaiti) melstø savo admo-
nitoriø arba kità rimtà brolá, kad ðis jam visus jo apsirikimus, klaidas,
netaktus gyvenime, darbe, kalboje, apsiëjime su þmonëmis atvirai
iðrodytø. Tikrai tai bûtø didþiø didþiausias prieteliðkas patarnavimas.
Patsai þmogus ne visada pamatai ir pastebi savo apsirikimus; o kad ir
matai, tai tankiai lyg pro pirðtus, lyg nenoromis. Kiti gi ið ðalies á mus
þiûrëdami, geriau mus pamato ir paþásta. Kada jie mums parodo kokià
1 =Iðtirkite dvasias (cf 1 Jn  4, 1)
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klaidà, tada mes geriau ir smarkiau á jà aká atkreipiame. Tai paskatina
mus pasitaisyti. –

Man rodos, bûtø gerai toji taisyklë pasistaèius, kad vienas brolis
viskà, [kà]1 þino ir mato ar bloga, ar gera apie kità brolá, viskà papasakotø
perdëtiniui. Perdëtinis tada suimdamas visa tai galëtø tikrai gerai valdyti
ir pataisyti kiekvienà pavaldiná. Man rodos, jei ið tikrøjø norime tobulin-
tis, Dievui tarnauti, ðventi bûti, tai noriai turime priimti toká patar-
navimà ar tai nuo lygiø sau, ar tai nuo vyresniøjø. Uþ kà gi gali bûti
kitam þmogui dëkingesnis, jei ne uþ tai, kad jis tau akis atidaro, parodo
apsirikimus, nuo bloga saugoja, o veda á gerà kelià, prie Dievo. –

Da nobis, Domine, hanc sanctam simplicitatem, humilitatem,
cordis rectitudinem, hanc bonam voluntatem2.

Stenkimës paþinti savo gadynæ, suprasti ir atjausti savo laikø þmo-
nes su jø norais, troðkimais, siekimais ir tikslais. Kiekviena gera mintis
tesuranda ið mûs pusës pritarimà, kiekvienas geras sumanymas –
paspirtá, kiekvienas geras darbas ar veikalas – palaikymà ir pagyrimà,
kiekviena bëda ir vargas – uþuojautà ir paðalpà, kiekviena gi klaida
tegu, á mus atsimuðus, kaip jûros vilnis á uolà, susimuða, pasiskaido ir
pranyksta, o kiekvienas blogas darbas ir blogos pastangos3 [...] //

Norint pastatyti graþø tobulybës rûmà, reikia, pagal asketø mokslà,
padëti tvirti nusimarinimo ir nusiþeminimo pamatai (mortificationis
et humilitatis4).

Ðv. Ignotas de Loyola gebëdavo kalbëti savo broliams: „Tada ið
tikrøjø mane imtø baimë, kuomet þmonës liautøsi uþsipuldinëjæ ant
mûs vienuolijos5 ir jà persekiojæ. Tai bûtø þenklas, kad jau mes esame
sutingæ ir netarnaujame kaip reikiant Vieðpaèiui Dievui, kad pasaulis
ir nelabasis net neatsiþvelgia á mus ir leidþia mums ramiai ilsëtis“. Rei-
këtø tai ir mums atsiminti. Kas tik pradës uoliai darbuotis dël Dievo
1 orig vid ex err om  2 =Duok mums, Vieðpatie, tokio ðvento paprastumo, nuolankumo, ðirdies
tiesumo, tokios geros valios  3 orig p ill; U1 sudûþta; U2 iðnyksta   4 =apsimarinimo ir nusiþemi-
nimo  5 man add fl
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ir Baþnyèios, tam nepritruks sunkenybiø, o net ir persekiojimø. Kaip
pasaulis á mus þiûri, kaip su mumis apsieina, turëtø bûti mums prime-
nantis þenklas, ar mes tikrai einame Kristaus pëdomis. Nereikia nusi-
minti dël sunkenybiø ir persekiojimø, tik dþiaugtis ir Dievà garbinti,
kad esame verti nors kiek nukentëti dël Jo vardo ir dël Jo ðv. Baþnyèios.
Iðtikus kokioms nors kalboms, persekiojimams, priekaiðtams, dar labiau
reikia saugotis, tirti save, ar nesame kame nors nusidëjæ, dar reikia
stengtis tobuliau gyventi, bet neapsileisti darbe, o tik dar uoliau dirbti.
Duok, Vieðpatie, kad piktosios dvasios ánirtimas ir siutimas, kad sugedu-
sio pasaulio paðiepimai ir persekiojimai – niekas mus neiðkreiptø ir
neiðvestø ið tiesos kelio ir kad niekad neatitrauktø nuo pradëtø dël
Tavo garbës darbø ir neatgrasintø, ir kad niekad mûs uolumo ugnies
neuþslopintø. Duok, Vieðpatie, kad augant Tavo ðvento vardo prieðø
narsumui, einant didyn visokioms sunkenybëms ir prieðingumams, ir
pinklëms, ir þabangoms, kiltø, augtø ir stiprëtø drauge ir mûsø uolumas,
narsumas, sumanumas, iðmintis, dràsa ir patvara. Tebûna mûsø obalsis:
Omnia possum in Eo, qui me confortat1. Duok, Vieðpatie, kad visokiose
audrose, kurias nelabasis ir sugedæs pasaulis prieð mus sukels, uþlaikytu-
me iðtvermæ, nieku nepajudinamà ramybæ, kad juo labiau mus persekios
ir plaks, juo labiau prie Tavo Mieliausiojo Sûnaus Jëzaus Kristaus glaus-
tumës, juo su didesniu pasitikëjimu po Marijos Nekaltai Pradëtos Pane-
lës globa bëgtume.

13. II. 1911. Nebus patvarûs mûs veikalai nei ástaigos ir netarps, jei
á jø pamatus nepadësime nusiþeminimo dorybës. Tenai mums geriau
klosis ir // pavyks, kur nueisime nusiþeminimo keliu ir kur pradësime
darbà be triukðmo ir nuo maþa, o paskui já platinsime ir plëtosime, ir
auginsime kaip koká grûdà, ir tobulinsime. Kur nors nuvykæ, geriausia
bus, jei pradësime darbà nuo maþa, ramiai, nesigarsindami, kur pradë-
sime darbà nuo vargdieniø, nuo maþø, vaikeliø, nuo didþiausiø tamsuo-
1 =Visa galiu Tame, kuris mane stiprina (Fil  4, 13)
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liø, nuo labiausiai apleistø; o paskui pamaþu, ðaknis áleidæ, stengsimës,
kad mûs darbai augtø ir kerotø, apimdami kad ir plaèiausià dirvà dël
didesnës Dievo garbës. Kad ir kur siûlytø mums aukðtas ir svarbias
ástaigas, nesipulkime godþiai ant jø, neimkime, jei neturime prirengæ
tam tikrø, tinkamø þmoniø joms vesti, geriau nuo maþo pradëjus eiti
tobulyn, negu, ástaigas garsias ir svarbias apëmus, nekaip jas vesti arba
net ir darbà gadinti. Reikia mokëti, apimant darbus, sapere ad sobrieta-
tem1. Kaip pavienis þmogus, taip ir visa bendrija turi veizëti, kad per
daug ant savæs neapsikraujant darbø nesukluptø ir sveikatos neprastotø.
Tada gali pasidaryti, kad, kaip pavienis, taip ir bendrija niekam nederës.

16. II. 1911. „Christum a me tollere nemo potest.“2 Ne visø atmena-
ma, kad ne tik reikia mylëti, bet kad dar reikia ir mokëti mylëti Dievà
ir Baþnyèià. Yra motinø, kurios labai myli savo vaikelius, bet nepro-
tingai ir netikusiai. Tokia savo negera meile jos ne tik kenkia vaike-
liams, kai kada ið ðio pasaulio taip bedarydamos savo vaikelius iðvaro.
Yra katalikø, kurie labai myli Baþnyèià ir katalikystæ, bet taip nesu-
maniai ir netikusiai, kad daug daugiau kenkia, negu gero padaro.

17. II. 1911. Sakoma: Bûk toks, koks nori kitiems rodytis, ir bûsi
geras þmogus. –

Kas tau malonu, ir kitam daryk, o kas tau nemiela, ir kitam nevelyk3 4.
4. III. 1911. Jau kelios dienos, kaip esu atlaikæs mënesines rekolek-

cijas. Neturëjau kada mintis pasiþymëti ðitoje knygutëje. Pasiketinimai
likosi tie patys, tik dar pridedu, kad stengsiuosi daþniau atsiþvelgti á
Jëzø, neðantá kryþiø ir kenèiantá ant kryþiaus, kad aukosiu Vieðpaèiui
Jëzui Kristui savo darbus, nemalonumus ir kentëjimus, kaipo atgailà
uþ savo ir viso pasaulio nusidëjimus. Vieðpatie, suteik man atgailos
dvasià, kad nors maþumà atkentëèiau uþ visus savo praëjusio gyvenimo
sunkius ir didelius nusidëjimus. Vieðpatie, duok man gausias aðaras,
kad apverkèiau savo sunkius ir gausingus prasiþengimus. //
1 =blaiviai apie save manyti (Rom 12, 3)  2 =Niekas negali atimti man Kristaus (cf Rom 8, 35-39)
3 =nelinkëk  4 cf Mt  7,12; Lk  6, 31; Tob  4, 16
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5. III. 1911. Þmoguje valià vedþioja protas. Protas suklysdamas
suklaidina ir valià. Mintis turi átakà á visà mûsø gyvenimà. Jei mintys
sugenda, susidrumsèia, susipainioja, tai visas gyvenimas pradeda gesti.
Kaþin ar ne didþiausia mûsø gadynëje nelaimë, tai protø iðklydimas ið
tikros tiesos, ið tikëjimo kelio, – tai minèiø srityje baisi suirutë ir sumi-
ðimas. Kad atitaisius tà blogumà, reikia ir patiems ágyti tikras, katalikið-
kas mokslas, paþinti gerai, pilnai, visapusiðkai tikëjimas, paskui reikia
stengtis ir kitø protai ta tikëjimo ðviesa apþiebti. Minèiø atitaisymas
turëtø bûti vienu ið svarbiausiø mûsø rûpesèiø. Ðiandien reikëtø apað-
talavimo darbas, tikëjimo skelbimas, platinimas ir apgynimas, taip
sakant, supopuliarizuoti. Reikëtø á tà darbà átraukti platesnes þmoniø
mases. Taip, kaip yra visokiø labdarybës ástaigø, ir tokios daugybës
þmoniø á jas yra ásiraðiusios, taip pat turëtø bûti ir tikybos platinimo,
mokymo ir gynimo ástaigos, ir taip reikëtø á tas ástaigas patraukti kuo
plaèiausias þmoniø minias. Ðiandien dël katalikiðkos pasaulëþiûros
kova verda visur ir tarp visokiø þmoniø sluoksniø. Kunigas negali
visur aprëpti, kad ir norëtø. Turi pagalbon dvasiðkiams ateiti pasau-
lieèiai, prisidëti prie svarbiø svarbiausio darbo – tikro katalikiðko mokslo
skelbimo. Taigi, tarp kitø katalikiðkø uþdaviniø, turëtø mums ypaè
rûpëti tikybos platinimas ir gynimas su pagalba pasaulieèiø þmoniø.
Bûtø galima steigti tam tikras brolijas, draugijas, ástaigas. Bûtø galima
prirengti ir tam tyèia iðlavinti tikëjimo skelbëjos ir skelbëjai; jie galëtø
[áeiti]1 visur: á pavienius namus, á dirbtuves, á visokias ástaigas ne tik pas
tikinèius, bet ir netikinèius, ne tik pas katalikus, bet ir nekatalikus, –
ir visur jie galëtø áneðti tikrà mûsø ðv. tikybos ðviesà ir tikrà krikðèio-
niðkø dorybiø pavyzdá parodyt. Tarp tarnaièiø, tarp mokytojø, tarp
darbininkø, amatininkø, ûkininkø bûtø galima ásteigti kokios draugi-
jos: þmoniø, man rodos, visur rastøsi uþtektinai. Reikia á tà darbà átraukti
platesni þmoniø bûriai. Qui testamentum legis habet, exeat post me2.

1911  III  5
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Kas myli Dievà ir Baþnyèià, kam rûpi Dievo garbë ir mûsø ðv.
Baþnyèios tarpimas, teeina á ðventà kovà dël Dievo ir Baþnyèios.

6. III. 1911. „Ne Ástatymo klausytojai yra teisûs pas Dievà, bet Ásta-
// tymo pildytojai bus iðteisinti“ (Rom  2, 13). Kaip bloga kitus gerai
mokinant, paèiam blogai gyventi (Rom  2, 17-24).

Kiekvienas narys turi mokëti gerai ir nuodugniai nors vienà koká
daiktà, kad bûtø tame dalyke draugijoje, visuomenëje ir Baþnyèioje
jëga, visiems kitiems atspirtis; þinoma, kiek galint, kiek gabumai lei-
dþia, vis tiek ar tai bûtø mokslo ðaka, ar ástaigø vedimas ir tvarkymas,
ar pamokslø sakymas, ar rekolekcijø vedimas, ar pastoracija, ar koks
amatas, arba ðiaip koks nors darbas. –

Toksai þmogaus iðlavinimas vienoje kokioje ðakoje turi vertæ ne
tik dël draugijos, bet ir dël paties iðsilavinusio þmogaus. Èia galima
pritaikyti Ðv. Raðto þodþius: Kas yra iðtikimas maþesniuose daiktuose,
tam Dievas suteikia malonæ ir prie didesniø 1. Iðsilavinæs viename
dalyke, moka, reikalui atëjus, imtis ir prie kitø daiktø. Toksai þmogus
greièiau tampa gyvenimu pakakintas. Nelaimingas þmogus, kuris jau-
èiasi nieko nemokàs, nieko negalás. Kuris neturi sau pasiskyræs ir pasi-
rinkæs jokio tikro darbo. Jis pats daþnai nesiþino uþ ko griebtis, kà
nusitverti. Juo savo darbà labiau apribosi, tai juo labiau prie jo priprasi,
juo labiau á já ásigilinsi. Pats darbas tada tau pasidarys malonesnis,
galësi nuvaryti gilesnæ vagà Baþnyèios dirvoje.

7. III. 1911. Reikia pirmiausiai stengtis kiekvieno mûsø nario, kiek
galint, asmuo iðlavinti ir iðtobulinti, suþadinant ir sukeliant jame ágim-
tus ir virðprigimtus gabumus ir dovanas, atsiþvelgiant á þinomà darbà,
kurá jam prisieis dirbti, á uþdaviná, kuriam jis þada pasiðvæsti ir t. t. Be
to, dar reikia kiekvienas lavinti kokioje ðakoje ypatingu bûdu. Tik
per ðventus, iðtobulintus, iðlavintus, turinèius vertæ asmenis testengsi-
me palaikyti ir pakelti mûsø paèiø Draugijà ir tik per tokius asmenis
1 cf Mt  25, 21
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padarysime átakà á þmones. Bet ðalia to tikslo, lavinant brolius, turi
bûti varomas dar ir kitas tikslas, tai yra, kad su taip iðlavintu ypatumu,
asmeniðkumu drauge ir kuo geriausiai pri[si]rengtø prie draugijinio 1,
bendro gyvenimo vienuolyne, kad mokëtø iðvien su kitais gyventi ir
dirbti. Tik toks lavinimas ir prirengimas kiekvieno nario prie bendro
gyvenimo, belavinant kiekviename ir jo ypatiðkumus, pravertës
vienuolijai, jos nesuardys.

Mes nesame pasiketinæ atsiskirti visiðkai ir uþsidaryti nuo þmoniø,
apsitverti aukðtomis sienomis, ásivilkdinti á kokius nors ypatingus
rûbus, // vien tik maldai pasiðvæsti. Mes ketiname gyventi maldingu,
viduriniu dvasiðku gyvenimu, bet drauge veikliu, darbiu, intensyviðku
gyvenimu. Mûsø pavyzdys tebûna Jëzus Kristus, ne tik ramiai dirbantis
Nazareto namely, ne tik Kristus save varginantis, badaujantis per 40
dienø dykavietëj, ne tik Kristus, praleidþiantis naktá besimelsdamas,
bet ir Kristus dirbantis, verkiantis, kenèiantis, Kristus tarp miniø,
Kristus, aplankantis sodþius ir miestus, aplankantis nusidëjëlius, pras-
èiokëlius, lygiai kaip ir mokytus, teisingus ir turtuolius, Kristus, mo-
kantis ir atremiantis parizëjø priekaiðtus, Kristus, ieðkantis paklydusios
avelës, Kristus kenèiantis, persekiojamas, kuriam prisieina slapstytis,
kad iðvengus prieðø neapykantos. Mes ketiname kaipo á pavyzdá atsi-
þvelgti á ðv. Povilà apaðtalà, jo veikløjá gyvenimà, á jo dràsà ir narsumà.
Kur tik bûsime, kad ir kalëjime, iðtrëmime, ten skelbti Kristø ketiname
ir neatstoti nuo mûs gyvenimo bûdo. Neþinia, kas mus gali gyvenime
sutikti, koki vargai ir persekiojimai dël Kristaus. Turime prie visko
bûti pasirengæ. Taigi reikia mums þmoniø pilnø energijos, veikliø,
savystoviai mokanèiø pasielgti, apþiûriø, mokanèiø gyventi, mokanèiø
prireikus sau duonà uþsidirbti, mokanèiø þiûrëti protinga, dievota
akimi á ðá pasaulá ir þmones, niekad neiðsiþadanèiø savo tikslo ir uþda-
vinio, visur ir visada prie jo dvasios einanèiø iki galo, iki mirsiant, iki
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su Dievu amþinai susivienysiant. Reikia tokiø þmoniø, kad jei kurá ið
namø iðvarytø pasauliðkës valdþios, nubogintø kur iðtrëmiman, kad
jis mokëtø tuoj vël ant kojø stoti, sutvarkyti savo gyvenimà, rinkti ir
spiesti apie save þmones; kad jis ir vienø vienas kur patekæs mokëtø,
kaip tikram vienuoliui pridera, gyventi, eiti paèiam prie Dievo ir kitus
paskui save vesti ir traukti; kad ir jis pats në kiek neapsileistø ir neatðal-
tø savo paðaukime, bet dar ir kitose sielose suþadintø aukðtesnius
jausmus, paðaukimà. Nors esame pasiketinæ pirmiausiai tarp savo tautos
kiekvienas darbuotis, bet apimant tikrai katalikiðka ðirdimi visà
katalikystæ ir visà pasaulá. Jei kur kitur Dievo valia, aplinkybës, vyres-
nieji mus nusiøstø arba pasauliðkës valdþios nuvarytø, turime ir ten
stoti darban, iðmokti vietines kalbas, áeiti, ásigilinti á vietiniø þmoniø
norus, geismus, dvasià, // reikalus, atsiduoti jiems visa ðirdimi taip,
kaip savo tikriems broliams, ir toliau varyti Kristaus darbà. Si vos
persequentur in sua civitate, fugite in aliam, et evangelizate in alia1. –

Taigi turime lavinti savo broliuose individualiðkumà, bet geroje
prasmëje. Mokinti juos turime, antra vertus, taikytis prie Ástatø,
tvarkos, prie kitø broliø, pasiduoti su didþiausiu nuolankumu
vyresniøjø vadovavimui. Bendras labas, bendri darbai ir reikalai,
bendrø ástaigø vedimas ir tarpimas, Dievo didesnë garbë, sielø didesnis
ar vienam, ar kitam dalyke reikalas, ypaè sielø iðganymo reikalas,
Baþnyèios reikalai turi visada imti virðø, turi kiekvieno individualið-
kumui nutiesti ribas. Individualiðkumas bus naikinanèia2 jëga, jei jo
nevaldys ir netvarkys savæs iðsiþadëjimo, nusiþeminimo, visiðko Dievui
ir sielø iðganymui atsidavimo, savo vienuolijai ir jos vyresniajam pilnos
paklusnybës dorybës. Jei mûsø vienuolija nelavins broliø, neauklës
jø asmeniðkumo, individualiðkumo, tai turës bûrá þmoniø be vertës,
kaip aviø, bus panaði á smilèiø krûvà, kur grûdas prie grûdo nesulipyti,
nesuklijuoti, menkai tarp savæs skiriasi. Bet jeigu tik vienetas3 lavintu-
1 =Jeigu jus persekios jûsø mieste, bëkite á kità ir skelbkite Evangelijà kitur (cf Mt  10, 23)
2 man ins sec n   3 orig vienatas
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me, tik jø individualiðkumà, neatsiþiûrëdami, kad juos prirengus prie
bendro gyvenimo ir darbo, tai turëtume nelyginant kaip kokiø smaigø
dirvà prismaigytà, kurie niekad nesulapoja, nesuklesti. Kiekvienas
brolis bûtø kaip kokia uola mariose be vaisiaus, á kurá vilnys atsi-
muðdamos atgal krinta ðniokðdamos, á kurias laivai susikulia, susiskal-
do. Ne tik nereikia pas brolius naikinti individualiðkumo, ypatingø
gabumø, palinkimø, iniciatyvos, bet dar lavinti, kelti tuos privalumus.
Bet, antra vertus, vël reikia juos mokyti ir lavinti, kad bûtø palankûs,
paklusnûs, savæs iðsiþadëjæ, kad, kur reikalauja Dievo garbë ir
Baþnyèios labas, bûtø pasiryþæ viskà, visus savo gabumus ir norus,
visus geismus paðvæsti, paaukoti. Netinka mums turëti bespalviø
þmoniø bûrá, kuris turëtø bûti tik stumdomas, bet netinka taip pat
turëti saunoriø, savymeiliø gaujas, ieðkanèiø savo dalykø, uþgaidø ir
tikslø. Qui non quae Christi, sed quae sua sunt, quaerunt1, kurie
neatsiþvelgdami á kitø bendrà labà ir darbà, eitø kiekvienas kas sau
prie savo tikslø. Svarbu ir èia suradus vidurys, svarbu, kad mokëjus
suderinti ir sujungti asmeniðkà energijà, iniciatyvà su tobulu visiðku
paklusnumu, su savæs iðsiþadëjimu; // svarbu, kaip visur, taip ir èia
iðsisaugoti vienpusiðkumo. –

Tevieðpatauja tarp mûsø dþiaugsmas darbe, stiprumas ir iðtvermë
kentëjimuose ir sumanymø pildyme, stamantrumas ir stiprybë val-
dyme. Stenkimës surasti kiekvienam tinkamà darbo dirvà ir tinkamà
uþsiëmimà, stenkimës tarp visø tinkamai padalyti ir suderinti darbus
ir uþsiëmimus; bet mokëkime kiekvienas nusileisti, savæs iðsiþadëti,
save uþmirðti, pasiðvæsti dël bendrø ir aukðtesniø reikalø. Varydami
kiekvienas savo darbà, tobulindamiesi atskirose ðakose, mokëkime
prireikus visur stoti, prie visko rankà pridëti, jokio darbo ir uþsiëmimo
nevengti dël Dievo didesnës garbës ir sielø iðganymo. Tevieðpatauja
darbø ávairumas, bet suderintas, suvestas á tvarkà, á vienybæ, paduotas
1 =Kurie ieðko ne kas Kristaus, bet savo naudos (cf Fil  2, 21)
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po valdþia aukðtesniø dësniø: Dievo garbës, Baþnyèios gero, Draugijos
labo. Neþiûrint á gabumø, á iðsilavinimo, darbø, uþsiëmimø ávairumà,
turi mus visus vienyti stipri drausmë-disciplina, be kurios bendras
gyvenimas negalimas, turi mus visus suriðus laikyti viena dvasia: Dievo
ir artimo meilës, savo Kongregacijai atsidavimo dvasia, uolumo, pasi-
ðventimo, troðkimo savæs iðsiþadëjus, save uþmirðus, Dievo garbei tar-
nauti. Tevienija mus paklusnybë, iðtekanti ne ið prievartos, bet ið
nusiþeminimo, pilnos Dievo ir Kongregacijos meilës ðirdies. La-
vindami ir augindami savyje visokeriopas Dievo dovanas ir gabumus,
mokëkime, kur reikia, juos ið meilës dël Dievo ir sielø, ir savo
Kongregacijos paaukoti. Koks daþnai silpnas þmogus, likæs vienas su
savo individualiðkumu, o koks tampa stiprus, suliejæs, sutirpinæs savo
individualiðkumà drauge su kitais, koks vargðas daþnai bûna þmogus
vien ant savæs, ant savo asmens atsirëmæs, o koks turtingas tampa,
savo gabumus á bendrà iþdà ádëjæs. Juo labiau savæs iðsiþadëjæs pasi-
neria, paskæsta þmogus vienuolyne, bendram jo gyvenime ir darbuose,
juo stipresnis tampa vienuolynas, o per vienuolynà ir patsai jo narys.
Vienuolija tebûna maþa visuomenë, kur bûtø galima kiekvienas paë-
mus suvartoti naudingai ir tiksliai, kur kiekvienas galëtø pagal savo
gabumus Dievui ir þmonëms tarnauti. Nëra tokio gero kûno ar dvasios
palinkimo, gabumo, kurio nebûtø galima iðlavinus tinkamai Vienuo-
lijoj suvartoti. –

Bet vël kiekvienas brolis turi þiûrëti, kad visokioms uþgaidoms
nesiduotø save apakinti. Daþnai þmo // gus pats savæs nepaþásta: jam
rodosi, kad jis prie to ar kito darbo turi gabumus, kad tà ar kità
daiktà moka ir gali, o tuo tarpu kaip tik prieðingai bûva: jis turi gabu-
mus prie ko kito. Arba vël, randasi þmoniø, kuriems rodosi, kad jie
to ar kito jiems pavesto darbo neástengs padaryti, kurie savimi per
daug [ne]pasitiki1. Taigi reikia, kad kiekvienas bûtume pavaldus,

1 orig vid ex err om ne-
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palankus vyresniesiems, kuriø priedermë paþinti mus ir mûsø
gabumus, surasti kiekvienam tinkamà vietà, kiekvienà tinkamai dël
Dievo garbës sunaudoti. Vyresnieji, ið ðalies á mus þiûrëdami, girdëdami,
kà kiti apie mûs gabumus mano, gali daþnai mus geriau paþinti, negu
mes patys. Taigi reikia pilnai pasitikëti vyresniaisiais, kad jie, Dievo
dvasia valdydamies, ne kokiø paðaliniø tikslø ieðkos, o tik mûsø labo,
didesnës Dievo garbës ir sielø iðganymo: kad jie tinkamai mus suvartos
dël didesnës Dievo garbës. Daug daþniau galime apsirikti ir paklysti,
eidami paskui savo norus, geismus ir sumanymus, negu pasiduodami
mûsø vyresniøjø valdþiai, nuolankiai save pavesdami jø vadovavimui.
Superbis Deus resistit, humilibus dat gratiam1. Melskime Dievà, kad
mus iðmokytø vienyti protingà iniciatyvà su tobulu paklusnumu, asme-
niðkà sumanumà2, energijà, veiklumà su tobulu atsidavimu Vienuoli-
jai, bendriems jos darbams, reikalams, tikslams, o per Vienuolijà –
Baþnyèiai ir Dievui. Duok mums, Vieðpatie, tà dràsà ir narsumà, kad
nesibijotume niekad savæs uþmirðæ, savæs visiðkai iðsiþadëjæ, sau numiræ
visiðkai paskæsti Vienuolijoj dël didesnës Dievo garbës ir Baþnyèios
labo, suþibëti, kaip toji þvakë ant altoriaus pastatyta, dël Dievo garbës,
sudegti, kaip tie smilkalø grûdai, iðduodantys gardø kvepëjimà, dël
Dievo garbës, nesibijokime susineðioti, sudilti, sunykti dël didesnës
Dievo garbës.

„Jei Dievas uþ mus, kas prieð mus?“ (Rom  8, 31) – „Kas mus
atskirs nuo Kristaus meilës? ar vargas? ar prispaudimas? ar badas? ar
nuogumas? ar pavojus? ar persekiojimas? ar kalavijas? –

Kaip paraðyta yra: Dël tavæs mirtimi esame naikinami visà dienà,
palaikytini esame uþ pjautinas avis. –

Bet visame tame pergalime dëliai to, kuris mus numylëjo. Nes
tikras esu, jog nei mirtis, nei gyvenimas, nei angelai, nei kunigaikð-
tystës, nei galybës, nei dabartiniai, nei bûsimieji daiktai, nei stiprybë,
1 =Iðpuikëliams Dievas prieðinasi, nuolankiesiems duoda malonæ (Jok  4, 6; 1 Pt  5, 5); V Deus
superbis resistit, humilibus autem dat gratiam   2 orig sumanymà ; U1, U2 sumanumà
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nei aukðtu // mas, nei gilumas, nei joks kitas sutvërimas negalës mus
atskirti nuo Dievo meilës, kuri yra Jëzuje Kristuje, mûsø Vieðpatyje“
(Rom 8 [35-39]). Tie þodþiai tegu bûna mûsø atspirtis, parama ir paguo-
da visokiuose persekiojimuose. Paþinkime ið tø þodþiø, kur yra mûsø
stiprybë: visiðkame savæs iðsiþadëjime ir visiðkame Dievo numylëjime,
visiðkame Kristui atsidavime, su Juo susivienijime, susiliejime. Laikyki-
me apkabinæ Vieðpaties Jëzaus kryþiø, o jokios galybës mums nepa-
kenks, jokios galybës mûsø nesutrukdys, neuþtvenks mums kelio. Jei
Dievas su mumis, kas prieð mus1. Viskà galiu tame, kurs mane stiprina2.

8. III. 1911. „Ir netaikykite savæs prie ðio pasaulio, bet perdirbkite
patys save per jûsø atnaujinimà, kad iðtirtumëte, kas yra Dievo valia,
kas gera ir kas átinka, ir kas tobula“ (Rom  12, 2). Nenusileidþiant prieð
ðio pasaulio blogus áproèius ir geidulius, nenusileidþiant prieð jo
klaidingas nuomones ir paþiûras, mes stengsime visà atnaujinti
Kristuje 3, o tik patys save atnaujindami, pilnai persiimdami Kristaus
dvasia ir tiesomis, ir taisyklëmis, tik Kristø pilnai skelbdami ir prie
Kristaus visus vesdami.

Kiekvienas tinkamai ir prideramai elgdamasis paskirtoje sau vietoje
ir tinkamai atlikdamas tos vietos priedermes, turime dar stengtis ir
prie bendro Draugijos labo prisidëti.

17. VIII. 1911. Ilgai, ilgai nieko neraðiau, nors daug teko per tà
laikà pergyventi, daug kentëti, daug permàstyti. Nauja audra uþëjo
ant Baþnyèios: reikëjo viskas praðalinti, paslëpti; pavojinga pas save
buvo laikyti koks nors popiergalis, kad be reikalo kitø neáklampinus
ir savæs neiðdavus. Dievas tegul bus visame kame pagarbintas. –

Vieðpatie mano. Tu vienas tik þinai, kiek man prisiëjo per tà laikà
visokiø pagundø, sunkiø sunkiausiø, pergalëti. Kad ne mieliausiojo
Tavo Sûnaus Jëzaus Kristaus pavyzdys, narsiai atstumianèio nuo savæs
ir pergalinèio piktàjà dvasià, kuomet dykumoje ji norëjo sulaikyti
1 cf Rom 8, 31  2 Fil  4, 13  3 cf Ef  1, 10
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Jëzø ir atitraukti já nuo jo pasiuntinystës, kad ne pavyzdys Vieðpaties
Jëzaus Alyvø1 darþely alpstanèio ir krauju prakaituojanèio, kad ne Jo
balsas ant kryþiaus: Dieve mano, kodël gi mane apleidai 2, o taèiau
pavedanèio tam Dievui visiðkai savo sielà: á Tavo rankas pavedu mano
sielà3, – o ypaè kad ne Tavo, Dangiðkasis Tëve, malonë, nebûèiau stengæs
tø pagundø per // galëti. Tegul bus Tau, Dieve, garbë ir padëka. Tegul
bus garbë ir padëka Vieðpaèiui Jëzui, kuris moko mus neðti visoká
kryþiø. Dëkui Ðvè.4 Panelei uþtarytojai ir apgynëjai visø priespaudose
esanèiøjø. Kiek kartø visokioms kliûtims uþëjus, rankos krito þemyn,
kaip ir kad kas bûtø kojas kirste pakirtæs, þengti pirmyn tarsi nebeá-
stengèiau. Tu vis mane stiprinai, Vieðpatie. Tamsybëms mane apnikus,
Tu vis man ðvietei Tavo Sûnaus Vieðpaties Jëzaus pavyzdþiu kaip
skaisèiø skaisèiausia þvaigþdë. Tu vis gaivinai mane ir linksminai didþiø
didþiausiomis malonëmis. Kà gi að, vargðas, Tau, Dieve, atiduosiu uþ
tai, kà esi man padaræs ir davæs. Imsiu Tavo Sûnaus kryþiø, kurá
teikeis maloningai ant manæs uþdëti, ir neðiu já. Jëzau, teatsiduodu
Tavo Baþnyèiai, Tavo krauju atpirktø sielø iðganymui: ad conviven-
dum Tecum, ad laborandum Tecum, ad compatiendum Tecum5, o
tikiuosiu, kad ir commoriendum Tecum ir conregnandum6. Stebëtinas
daiktas. Kol nebuvau pasiketinæs dar visa ko iðsiþadëjæs visiðkai paskui
Kristø pasekti, paskui Kristø, gyvenusá paniekinime, neturte, paklus-
nume, varguose ir darbuose, prispaudimuose ir kentëjimuose, þmonës
menkai mane tepaliesdavo, net atstu laikydavo mane nuo visokiø
vietø ir garbiø, net buvau Baþnyèios prieðu apðauktas: liberalu, socia-
listu, èekistu7 ir t. t. Kuomet gi padariau pirmutiná þingsná, kad ið
tikrøjø Kristø pasekus, pradëjo þmonës man siûlyti aukðtas, átekmingas
vietas: seminarijoje rektoriavimà, kanonijà. Padaræ mane be mano
pritarimo Akademijos inspektoriumi, pradëjo masinti, bûk að sufra-
1 orig min  2 cf Mt  27, 46; Mk  15, 34  3 Lk  23, 46  4 orig min  5 =su Tavimi gyventi, su Tavimi
darbuotis, su Tavimi kentëti (cf 2 Tim  2, 11)  6 =su Tavimi drauge mirti [ir] drauge karaliauti
(cf 2 Tim  2,  11-12)  7 inc, komentaras p. 292
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ganu vyskupu paliksiàs arba neuþilgo rektoriumi ir t. t. Kol nepradë-
jome ið tikrøjø organizuotis, net ir pasaulinë valdþia buvo aprimusi,
kas link katalikø dvasiðko gyvenimo ir jo darbavimosi, ir organizavi-
mosi. Mums gi pradëjus vykdinti savo sumanymà, pradëjo persekioti
ir kratas daryti, pradëjo valdþia ieðkoti slaptø organizacijø: Jëzavitø ir
kitø. Pradëjo net ir kai kurie, kuriems turëjome tai praneðti, net ir
kunigai peikti mus dël mûsø sumanymo ir skelbti, kad ið to nieko
neiðeisià. Bet netrûko ir Dievo baimës pilnø kunigø ir vyskupø, kurie
mums pritarë, bet labiausiai Tavimi, Vieðpatie, pasitikime.

In Te Domine speravi non confundar in aeternum1. Tu matai,
Vieðpatie, kad nieko daugiau netrokðtame, kaip tik Tavo didesnës
garbës, savo sielos iðganymo ir iðtobulinimo ir kitø sielø iðganymo, ir
Tavo Baþnyèios labo ir2 // iðaukðtinimo. Priimki, Vieðpatie, mûs gerus
norus, mûsø visas jëgas ir gabumus, mûsø gyvenimà, viskà, kas mes
esame ir kà turime, daryk su mumis, kaip Tau patinka.

Per ðitas rekolekcijas labai jauèiausi nuvargæs ir pailsæs, be to dar,
jas vesdamas turëjau daugiau kitais rûpintis, negu savimi. Tiek tik
matau, kad visas esu pilnas netobulybiø, tikras ir didelis nusidëjëlis.
Kà tik savo gyvenime palieèiu, kà tik paimu, kokià tik priedermæ
apsvarstau, visur matau paklydimus, prasiþengimus, daugelá netobu-
lybiø. Uþ tai, laikydamas tas rekolekcijas, stengiausi apskritai atnaujinti
savo dvasià, atgaivinti savyje dvasiðkojo gyvenimo ir savo paðaukimo
idealus, pakelti aukðèiau savo sielà: Dievop. Ið pasiketinimø tik tuos
tris padariau: a) stengtis kuo didþiausioje vienybëj su Vieðpaèiu Dievu
gyventi, viduriniu dvasiðku gyvenimu, Dievo visame kame ieðkoti,
kad Jis rastø manyje pamëgimà; b) antra, sunaudoti kuo geriausiai
laikas, kad nesustojus veltui në valandëlës, ypaè saugotis nereikalingø
màstymø apie paðalinius daiktus ir reikalus, kurie atitrauktø nuo to
darbo, koká toje valandoje dirbu; c) stengtis paraðyti Instrukcijas ir
1 =Tavimi, Vieðpatie, pasitikëjau, nebûsiu sugëdintas per amþius (Te Deum)  2 orig ver rep
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1 orig fl -i   2 orig min  3 man

apskritai tarnauti savo draugams ir broliams. Ypatingàjà sàþinës sàs-
kaità darysiu ið to, kaip að laikà sunaudoju.

7. IX. 1911. Ðiandien atlikau mënesines rekolekcijas. Aèiû Tau,
Vieðpatie, uþ visas malones. Panelë Ðvè., iðpraðyk nuo savo Sûnaus
man tà malonæ, kad að kaskart tave labiau mylëèiau, kaskart didesná
pasitikëjimà tavy turëèiau, kaskart labiau tavo garbingà globà bran-
ginèiau. Priimk mûs Kongregacijà savo galingon globon, priimk mus
nevertus, o Motina mûsø, jei ne dël ko kito, nes mes neturtëliai, dva-
siðki elgetos, tai nors dël to vardo, kurá neðiojame. Duok, kad mûs
gyvenimas bûtø skaistus, nesuteptas.

Pasiketinu: a) lavinti savyje maldingumo dvasià, Dievo akivaizdoje
vaikðèioti ir Dievui stengtis átikti; b) kiekvienà laiko valandëlæ bran-
ginti; c) toliau raðyti Instrukcijas ir tarnauti saviðkiams.

3. II. 1912. Dievui padedant atlikome ðiandien mënesines reko-
lekcijas. Nusiraminau ir atsinaujinau dvasioje. Pasiketinau ateinantá
mënesá: 1) Ið // naudoti kuo geriausiai laikà, në valandþiukës nepras-
tojant. Pastebëjau, kad ypaè trukdo mane darbuose mano vaizduotë.
Kai ásiskverbia koki[a]1 mintis á galvà, tai ir neðioja mane kaþin kur.
Taigi reikia daugiau valdyti savo mintis, o visos jëgos kreipti prie
darbo. 2) Paðvæsti visas savo jëgas Kongregacijai, labiau atsidëjus raðyti
Instrukcijas. Vieðpatie Jëzau, stiprink mane, duok man iðtvermës.
Nekaltai Pradëtoji2 Panelë, globok mane.

18. XI. 19123. Ilgai, ilgai nieko neraðiau ðitoje knygutëj. Daug teko
kentëti per tà laikà. Tegul viskas bûna Dievo garbei. Tegul tie visi
sopuliai, sielvartai, kentëjimai, ðirdies suspaudimai, sukrauta bûna
atgailai uþ mano sunkius pereito gyvenimo nusidëjimus. Tapdamas
vienuoliu, niekuomet nesitikëjau, kad þmonës taip trukdys sekti Kris-
taus pëdomis. Kad tai dar nors tobulai sekèiau Kristaus pëdomis.
Toli graþu dar man iki to. O ir tai kiek jau sukilo kalbø ir kiek kliûèiø

1911  VIII  17 - 1912  XI  18

10

56



67

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

1912  XI  18 - 1913  I  7

randasi. Kà gi turëjo iðkentëti ðventieji, tikri tavo, Vieðpatie, tarnai,
tikri tavo Sûnaus pasekëjai. –

Aèiû Tau, Vieðpatie, kà man saldinai per tà laikà mano gyvenimo
kartybes visukeriopomis malonëmis, nepaprastomis iðvidinëmis
paguodomis.

6. I. 1913. Vakar atlikau mënesines rekolekcijas. Paèios ðventës,
Kûdikëlio Jëzaus apmàstymai kelte këlë ðirdá Dievop. Ðirdis tvino
ðventais jausmais. Vël giliau þvilgterëjau á savo gyvenimà. Koks visur,
Vieðpatie, baisus prigimties sugedimas. Kokia negalë. Kiek visur
netobulybiø1, paklaidø. Neviltis apimtø, kad taip didþiai nepasikliau-
èiau Tavo neapsakomu gailestingumu. Matau, Vieðpatie, kaip tavo
gausios malonës tekëdamos, nelyginant srovës upelis, nuolat valo,
nuplauja nuo mano sielos netobulybiø dulkes ir nusiþengimø purvus.
Uþ tatai aèiû Tau, gailestingasai Dieve. Labiausiai mane þudë ðá mënesá
vaizduotë ir mintys. Per maþai jas valdþiau. Kiek kartø atsitiko koks
svarbesnis reikalas, tai jau pagavæs mane ir neðiojo, kur tinkamas, ir
blaðkë á visas puses, dirbti neduodamas. Taip pat nors ir dirbau, bet
nebuvo geros tvarkos darbuose. Taigi ir pasiketinu ðá mënesá Dievui
padedant vengti netvarkos savo darbuose ir valdyti savo mintis ir
vaizduotæ.

Kur mûsø kiekvieno jëgø versmë? Kristuje, be abejo, ir Kristaus
Baþnyèios dvasioje: tame tiksle, kurá mums nurodo Baþnyèia, tose
taisyklëse, kurias paduoda, tuose sakramentuose, kuriuos mums teikia.
Ðtai kur mûs gy // vybës versmës. Juo kas labiau Kristaus ir Baþnyèios
dvasioje bus paskendæs, ja nelyginant árûgæs, jos primirkæs, juo labiau
bus jo ðventumas pilnas ir jo veiklumas naðesnis. Haec est victoria,
quae vincit mundum: fides nostra2. In hoc signo – signo crucis vinces3.

7. I. 1913. Kaþin, ar nebûtø gera mûsø Kongregacijon tà paprotá
ávedus, kad broliai pabaigæ mokslus, prieð stosiant darban, vël atliktø
1 orig vid ex err netolybiø  2 =Ir ðtai pergalë, nugalinti pasaulá: mûsø tikëjimas (1 Jn  5, 4)  3 =Ðiuo
þenklu – kryþiaus þenklu – nugalësi
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novicijatà per kokius tris mënesius. Tokiu bûdu jie vël atgaivintø savo
dvasià, jà ákaitintø uolumo ugnimi. Broliams esantiems darbe taip
pat praverstø kiek palûkëjus atlikti toks trumpuèiukas novicijatas, jie
galëtø toká trijø mënesiø novicijatà laikyti kas ðeði metai arba kad
nors ir kas deðimti. Kaip kareivius karts nuo karto vël ðaukia kariuome-
nën, kad atsimintø, kà buvo iðmokæ, taip pat ir vienuolis karts nuo
karto reikëtø ðaukti novicijato atlikti, kad dvasià savo atgaivintø ir
sustiprintø. Man rodos, toká paprotá ávedus didelë bûtø nauda ir pa-
tiems atskiriems broliams, ir paèiai vienuolijai, ir visiems vienuolijos
darbams. Þinoma, toks novicijatas reikëtø skyrium ásteigti nuo tikrojo
jaunøjø novicijato.

12. I. 1913. Nuolat girdëti dejuojant, kad þmoniø nësà. Darbo
visur begalës, o nëra kam dirbti. Greièiau pinigø surasi kokiai nors
ástaigai, o ne þmoniø. Didþiausias mûs rûpestis teesie þmoniø sau
lavintis kuo daugiausiai, kad bûtø svarbiausiems Baþnyèios darbams
ir reikalams atlikti. Nieko nesigailëkime þmonëms lavinti, mokyti.
Pinigai, jëgos, triûsas ádëti á tà darbà gausiø duos palûkanø. –

Pasaulinius broliukus lavinti, ne tik rûpinkimës suteikti jiems reika-
lingo mokslo, iðmokyti kokio amato, bet ypaè tikëjimo dalykø, reikia
juos gerai pramokyti vidu[r]inio1 gyvenimo, o prie viso to dar ir apaðta-
liðkumo dvasios ádiegti, kad tikëjimà þadintø paskui kitø þmoniø ðirdyse,
kur tik susitikdami ir susidurdami su kitais þmonëmis. Pasauliniai
broliukai ugnies uolumo pilni bût labai geri kovoti su nedorybe, iðtvir-
kimu, galëtø po du arba keliese eiti gelbëti skæstanèiø iðtvirkimo klane,
kaip antai daro Iðganymo Kariuomenë tarp protestantø; tik, þinoma,
èia katalikiðkai reikëtø veikti, susitariant su vyskupais, einant tikru keliu.
Galëtø taip pat pasauliniai broliukai dviese ar keliese eiti lankyti pavar-
// gëliø – darbininkø jø lindynëse, pastogëse, poþemiuose, kur jø nieks
vargiame gyvenime neaplanko. Dieve, duok mums tokiø broliukø.
1 orig vid ex err vidujinio
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Daug jie kur galëtø Kristø áneðti, net kartais ten, kur kunigas negali
prieiti. Kad taip, Dievui padedant, tokiø broliukø iðsilavinus. Galëtø
jie ne tik iðmaldas dalyti, bet ir pamokyti vargdienius, jiems ðá tà paskai-
tyti, áteikti naudingø knygeliø, paraginti lankyti baþnyèià ir t. t. Toki
broliukai, kunigø vedami ir priþiûrimi, galëtø bûti didelë pagalba.

20. I. 1913. Ieðkotis sau kuo daugiausia þmoniø, suradus juos lavinti,
auklëti, mokyti, rengti prie visokiø darbø, kurie reikalingiausi Baþ-
nyèiai – tai privalo bûti mûsø didþiausias rûpestis. Dieve, duok mums
tinkamø þmoniø. Surink mus ir suvesk mus vienybën ið visokiø þemiø
ir ðaliø, ir tautø, kad garbintume Tavo ðventà vardà ir Tau iðtikimai
tarnautume, ir dël Tavo vardo ðventas kovas kovotume, ir Tavo dvasià
visur skleistume, visur áneðtume. –

Bet ir paskui, atlikus novicijatà, iðëjus reikalingus mokslus, nepriva-
lëtø në vienas liautis toliau lavinæsis. Bûtø gera iðrinkus mokslo prievaiz-
dus, kad jie aplankytø brolius ir broliø namus ir duotø tinkamus nuro-
dymus, patarimus, kaip ir ko mokytis, kad priþiûrëtø brolius, kad neapsi-
leistø, bet vis þengtø tolyn. Kiekvienas brolis, pasiøstas dirbti kokio
nors darbo, ilgainiui turëtø susistatyti tinkamo savo darbo ar pareigos
instrukcijas ir jas paduoti valdybai patvirtinti. Tada ir pats greièiau
susirastø tinkamiausias priemones savo darbams atlikti ir tinkamiausià
bûdà, ir kitiems ið jo patyrimo ir instrukcijø bûtø nemaþa naudos.

21. I. 1913. Klaidinga yra nuomonë, ësà mokslo ir gabumø reikià
tik raðtams raðyti arba mokytojauti, o parapijos darbus bet kas galás
gerai atlikti. Man rodos, kad nemaþiau gabumø ir prisitaikymo priva-
lome turëti ir parapijai tinkamai vesti ir tvarkyti, ypaè nereiktø so-
dþiaus parapijø apleisti. Tikrai gerai suorganizavus kokios parapijos
gyvenimà, bûtø nemaþa ið to naudos visai apylinkei; bûtø atspirtis ir
pavyzdys visiems kitiems. Toks geras parapijos sutvarkymas bûtø tikrai
pavyzdys. Jei mums kada tektø tokia parapija valdyti, daug èia galëtø
padëti ir pasidarbuoti pasauliniai broliukai. //
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1 orig vid ex err fl -ti; U1 sunaudotø, U2 panaudotø  2 cf Pr  9, 23  3 orig p vid ex err ?  4 =Norëk
bûti neþinomas ir nieku laikomas

23. I. 1913. Ne kunigø taisyti ir ne Baþnyèios reformuoti mes vieni-
jamës, – tai yra ðv. Tëvo ir vyskupø darbas, – o tik savæs taisyti ir
tobulinti, o tik Baþnyèiai tarnauti: þmonëms, kunigams ir vyskupams.
Ypaè turime laikytis vyskupø ir su jais iðvien eiti, net siûlytis kai kada
vyskupams, kad mus kaip tinkami Dievo garbei suvartotø1. Labiausiai
tuomet, kada randasi kokia pavojinga vieta, pareiga ar darbas, kurio
nieks nenori. Kunigus ir vyskupus privalome ypatingai gerbti, tene-
iðdrásta në vienas mûsiðkiø kà nors bloga iðsitarti apie kunigus ir juos
peikti. Jei ir pasitaikytø kada kas nors bloga tarp dvasininkø pamatyti,
tai rûpinkimës tà blogumà atgaila, savæs iðsiþadëjimu, maldomis,
pasiðventimu, gerais darbais, uolumu atsverti, pridengti, kaip dorieji
sûnûs, savo tëvo nuogumà skraiste 2. Visa ðirdimi mylëdami ðv. Tëvà
bûkime jam paklusniø paklusniausi, laikykimës jo paliepimø, nurody-
mo, ástatymø, ginkime, kiek galëdami ir kur galëdami, jo garbæ, jo
paliepimus ir darbus, þadinkime ir kitø ðirdyse ðv. Tëvo meilæ ir pagarbà.

3. II. 1913. Atlikau mënesines rekolekcijas. Vis tos paèios paklaidos
ir tos paèios kaltës. Dieve mano, Dieve. Kol mane kæsi niekingà nusi-
dëjëlá? Gailiuosi visa ðirdimi, pasiþadu vël kovoti su savimi. Tu man,
Dieve3, padësi? Vël rûpinsiuos kuo geriausiai laikà sunaudoti.

6. II. 1913. Ne visuomet gera skelbti, kà sumanome dirbti arba kà
dirbame. Lengvai gali savymeilë ir puikybë prikibti, jei darbas vyksta.
Garsindamiesi be reikalo kitø akis atkreipiame á save; tad ima þmones
mûsø darbus tyrinëti, nagrinëti, peikti, – daug tokiø, kur bûtø prisidëjæ,
atgrasina; gi patiems darbininkams rankas pakerta. Uþuot dirbus darbà,
tenka tada paprastai kovoti su prieðais ir reikia daug jëgø nustoti be reikalo.
Geriau tylomis dirbti. Ypaè ið pradþiø, kol ástaiga dar nesustiprëjus.
Kuomet jau darbas gerai eina, tai galima kai kà kai kada pagarsinti, jei
Dievo garbë ir þmoniø nauda to reikalauja, bet ir tai labai atsargiai. –

Ama nesciri et pro nihilo reputari4. Nors yra taip pat pasakyta:
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1 =teðvieèia jûsø ðviesa þmoniø akivaizdoje, kad jie matytø gerus jûsø darbus ir ðlovintø jûsø
Tëvà danguje (Mt  5, 16)  2 =Jûsø Tëvas, regintis slaptoje, atlygins jums (cf Mt  6, 18)  3 cf 2 Kor
12, 2  4 orig min  5 =Pasitrauk nuo manæs, Vieðpatie, nes að – nusidëjëlis  (Lk   5, 8); V quia homo
peccator sum, Domine    6 =Vieðpatie, nesu vertas, [bet] tik tark þodá (cf Mt   8, 8)  7 =Tu esi tas,
kuris pakelia beturtá ið mëðlo. (cf Ps  112 (113), 7) Vieðpatie, Vieðpatie, koks esi Nuostabus

60

luceat lux vestra coram hominibus ut videant opera vestra bona et
glorificent Patrem vestrum qui est in coelis1. Visame kame reikia
þiûrëti didesnës Dievo garbës. Bet jei Dievo garbë to skelbimo nereika-
lauja, geriau tada tyliai dirbti. Kai daug triukðmo, sunku ramiai dirbti,
ne tiek padarai. Pater vester qui vi // det in occulto, reddet vobis mer-
cedem2.

5. IV. 1913. Tiek laiko perëjo, kaip atlaikëme trijø dienø rekolek-
cijas prieð apþadø atnaujinimà, o að vis neprisirengiau iki ðiol në savo
pasiketinimø suraðyti. Aukoju Tau, Vieðpatie Dieve, visus savo darbus,
vargus, rûpesèius, visus nemalonumus, sunkenybes, kryþius. Duok,
Dieve, kad dël Tavæs ir Tavo Baþnyèios dar daugiau galëèiau dirbti,
vargti ir kentëti. Duok, kad sudegèiau kaip ta þvakë ant altoriaus nuo
darbo kaitros ir meilës ugnies dël Tavæs ir tavo Baþnyèios. Aèiû, Vieð-
patie, kad mane iðvedei ið ðio pasaulio, kur klaidþiojau, o gal ir kitus
klaidinau, tai vis neva ið uolumo; Tu, Vieðpatie, atitaisyk. Að uþ visas
malones, kurias man suteikei, dëkoju. Koks Tu, Vieðpatie, dosnus.
Kaip gausiai dalini savo malones mums, nevertiems sutvërimams.
Dieve mano, Dieve. Kaip saldu Tau tarnauti. Kas bus Tavo danguje,
jei èia, ant þemës, tokiomis saldybëmis þmogaus sielà pripildai, kuomet
ðventais ðiurpuliais per kûnà pereini, tarsi á treèià dangø pagavæs nu-
neði3. Ðirdis tirpsta, alpsta, lûpos þado nebetenka, akyse tamsu darosi,
rankos kojos tarsi stingsta, visà kûnà stebëtinos kaþin kokiø ðventø
ðiurpuliø vilnys apima, o siela, siela Tavyje skendi. Kad ne Tavo4

galybë, regis, numirtum þmogus ið tos meilës, tø saldybiø. Exi a me,
Domine, quia peccator homo sum5. Domine, non sum dignus, dic
tantum verbum6. Tu es erigens e stercore pauperem. Domine, Do-
mine, quam Admirabilis es7.
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1913  IV  5

Mano pasiketinimai: 1) Lavintis darbðtume, sunaudoti kiekvienà
valandëlæ, tuoj sëstis prie darbo ir dirbti, vengti bereikalingø minèiø
ir màstymø bedirbant, atsiþiûrëti á Jëzø sunkiai dirbantá. 2) Dirbant
kelti daþnai ðirdá prie Dievo, vienytis su Dievu. 3) Kûno varginimas:
a) du kartu per savaitæ, treèiadieniais ir penktadieniais, disciplina,
b) daþnai prieðpiet kryþiumi ant þemës gulint daryti sàþinës sàskaità,
41) vyresniojo priedermes geriau atlikti. Kai matydavau pavaldiniø
paklaidas ar ydas, stengdavausi nuolat kalbëti apie tai arba apie
prieðingà dorybæ aiðkinant Ástatus, per dvasiðkus skaitymus, ma-
nydamas, kad susipras ir pasitaisys. Retai teiðdrásdavau aiðkiai tam
paèiam, kurs klysdavo, pasakyti staèiai. Buvo tai klaidingas
mandagumas ir ðvelnumas. Ásitikinau, kad kiti pavaldiniai nesusipranta
to, kas sa // koma, taikyti prie savæs, reikia jiems staèiai nurodyti klaidas,
tada tik jas pamato. Taigi pasiketinu pergalëti tà savo neprotingà
neva ðvelnumà ar mandagumà, o grieþèiau sakant, savymeilæ, nedràsà,
baimæ, o staèiai ir aiðkiai nurodyti kiekvieno ydas ir silpnybes, kad
galëtø pasitaisyti, tik daryti tai kuo mandagiausiai, kuo ðvelniausiai,
ne prie visø, o skyrium. Pasiketinu reikalauti nuo kiekvieno mënesiniø
apyskaitø, kad kiekvienas jas tikrai gerai atliktø. Kurie patys neateis,
pas tuos arba pats uþeisiu, arba juos pasiðauksiu. Geriausiai bus,
pasiëmus klausimus, paeiliui pereit ir kiekvienas iðklausinët. Kai taip
darai, tai ásitikinau, kad visuomet yra apie kà pakalbëti ir tai nebûna
be naudos, galima þmogus pamokyti, daug jam iðaiðkinti, duoti
tinkamà pakraipà, pataisyti bûdà ir t. t. Taigi pasiketinu labai labai
þiûrëti, kad mënesinës apyskaitos èia, namuose, bûtø kuo geriausiai
atliekamos. 52) Að pats duosiu apyskaità savo Patarëjui ir Admonitoriui
kun. Viðnievskiui, reikia, kad ir patá vyresnájá kas priþiûrëtø, paragin-
tø ir pabartø, o ypaè kad jam tikrà tiesà pasakytø. Ar gali bûti geresnis
patarnavimas.
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Dieve, þinai mano silpnybæ, stiprink mane. Ðvè.1 Panele, tavo glo-
bon atsiduodu.

9. IV. 1913. Vakar ir ðiandien atsidëjæs skaièiau „Acta Apostolic¿
Sedis“ pereitø ir ðiø metø ir uþsiraðinëjau kà ádomesnio ir mums nau-
dingesnio surasdamas. Vakarais perpasakojau broliams, kas jiems, mano
nuomone, galëjo tikti. Vieðpats Dievas man suteikë ypatingà malonæ.
Aiðkiai supratau, kad ið niekur negali taip gerai paþinti, ko labiausiai
reikia Baþnyèiai, kuo serga þmonija, kokiø geriausiai priemoniø grieb-
tis, kokiø paklaidø ir nesveikø nuomoniø, ir sroviø saugotis, kokias
tiesas labiau aikðtën kelti ir aiðkinti, þmonëms priminti, – kaip ið
visokiø ðv. Tëvo raðtø, prakalbø, laiðkø, veikalø, kuriuos pagiria. Se-
niau að tik á enciklikas daugiau þvelgdavau, o paprastus ðv. Tëvo laiðkus
maþai skaitydavau. Dieve, kokia laimë turëti neklaidingà Mokytojà.
Kiek ðviesos man suteikë ðv. Tëvo ásakymai ir raðtai prieð modernistus,
prieð silonistus2. Þmogus në nepajunti, kaip ákvëpuoji vienà antrà
nevisiðkai iðtikimà nuomonæ, juo labiau, jei tos nuomonës neva ka-
talikø platinamos; në nepasisaugoji tuomet. Kaip gera, kad ðv. Tëvas
perspëja, pamokina, nurodo, kur pavojus. Dëkui Tau, Vieðpatie, uþ
toká gerà, uþ // toká mûsø ðv. Baþnyèios sutvarkymà. Kokia tai didelë
malonë – neklaidingumo dovana. Dabar pasiketinu ne tik enciklikas,
bet ir prakalbas, laiðkus ðv. Tëvo skaityti, nes geriausiai surandi, ko
mums trûksta, kokiu keliu geriausiai eiti, ko vengti ir ko þiûrëti. –

Kad mûsø Vienuolijoj visuomet vienas kitas brolis atsidëjæs skaitytø
Ap.3 Sosto raðtus, kad dabotø, á kur kreipia ðv. Tëvas katalikus, nuo
ko gina, paskui apie tuos dalykus visi drauge galëtø pasikalbëti. Tokiu
bûdu gyventume tikrai Baþnyèios gyvenimu, jos dvasios prisigertume,
geriau atspëtume Baþnyèios norus ir troðkimus. Ið kur mes geriau
galime semtis tikrosios dvasios, jei ne ið popieþiø enciklikø ir kitø
raðtø, ásakymø, nurodymø, geismø, papeikimø ir nurodymø. //
1 orig min  2 orig, U1, U2 simonistus, leid. lenkø, italø k. cor sillonistom, sillonisti;  p (?)
3 =Apaðtaliðkojo
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13. IV. 1913. Atlikome ðiandie mënesines rekolekcijas. Pasiketinimai
tie patys, kuriuos per paskutines rekolekcijas pasidariau. Ypaè þiûrësiu,
kad tuoj prie darbo sësèiau, sugráþæs savo kambarëlin. Ðv. Juozapai,
Baþnyèios Globëjau! Paþvelk á mûs maþà ðeimynëlæ savo gailestingomis
akimis, globok mus ir augink, kaip auginai Nazarete Ðvenèiausiàjà
Ðeimynëlæ1; mokyk mus mylëti Jëzø, Marijà, mokyk mus Jëzui, Marijai
tarnauti ir pasiðvæsti, dël Jëzaus ir Marijos tebegyventi.

Kelias dienas atgal skaièiau patvirtinimà, kurá Ðv. Tëvas suteikë
Canonicis Reg. Immaculatae Conceptionis2. Dievas davë man ypa-
tingà apðvietimà, kad ir mes tarp ko kita taip pat vienytume vienuoliø
gyvenimà ir drausmæ su parapijos3 darbu. Jau senai ta mintis sukinosi
man po galvà. Nekartà màsèiau, kodël gi mes, vienuoliai, negalëtume
imti parapijà ir parapijose darbuotis. Tokia graþi darbo dirva! taip svarbi!
Kodël gi neimti ðitoje darbo ðakoje lavinties ir tobulinties? Bet vis lyg
baimë ëmë, ar tai galima gerai sutaikinti su visomis vienuolio prieder-
mëmis, kaip Ðv. Vienuoliø Kongregacija á tai þiûrës. Dabar visos abe-
jonës iðnyko. Ðv. Tëvas ne tik patvirtina, bet ir pagiria, ir da kaip pagiria
toká vienuoliø gyvenimo bûdà. Mes ir taip jau aplinkybiø priversti
tokiu gyvenimu ëmëme gyventi. Dabar jau galime bûti ramûs, galime
dràsiai eiti tuo keliu: ir mes imkimës ypatingu bûdu vienyt vienuoliø
gyvenimà su parapijos darbu ir apskritai tarnauti vyskupams, kur tik
pasirodys reikalas. Dieve, padëk mums tatai gerai atlikti.

1913. Metiniø rekolekcijø pasiketinimai: 1) Dievas: laikant ðv.
Miðias, kalbant brevijoriø ir kitas maldas rûpintis tikrai domæ atkreipti
á þodþius ir jø prasmæ, kalbëti: actualis attentio4; 2) artimas5: toliau
raðyti instrukcijas ir jei galima Rekolekcijø vadovëlá rengti; – reikalauti
nuo pavaldiniø, kad pildytø, kas yra Ástatuose ir instrukcijose; – 3) pats:
maldos dvasia lavinti, Dievo akivaizdoje gyventi; – laikà sunaudoti
rûpinties; – marinimasis tas pats, kaip pirma.
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1913  -  1914  II  23

Domine Deus! misere mei, miserere mei peccatoris – secundum
magnam misericordiam tuam! Cor humiliatum et contritum ne despi-
cias Domine! Spiritum rectum innova in visceribus meis!1

23. II. 1914. Seniai nieko neuþraðiau ðitame sàsiuvinyje, visas buvau
paskendæs darbuose ir reikaluose, ypaè Instrukcijø raðyme; visos mano
mintys net per meditacijas daþniausiai á Instrukcijø pusæ krypo. Aèiû
Geriausiam Dievui, pavyko daug padaryti. Jei kokia gera mintis buvo
atëjusi, apðvietimas ar ákvëpimas, daugiausiai Instrukcijose tilpo. Aèiû
Dievui uþ visa kà; tegul visa kas bûna Jo didesnei garbei!

Daug, Vieðpatie, leidai kryþeliø ir daug per tà laikà suteikei ypa- //
tingø maloniø. Tûkstanèius kartø bûk uþ tai pagarbintas! –

Ypatingai aèiû Tau, Vieðpatie, uþ tà nepaprastà malonæ, kurià man
suteikei vienàkart per ðv. Miðias giedant vargonininkui „Gloria“2.
Ðventi, stebëtini ðiurpuliai visà mane perbëgo ir perëmë; akis – tarsi
aptemdë; kûnas lyg pastiro, tarsi valdþios nebetekæs, o dûðià neapsa-
komas malonumas apëmë; nieku bûdu neiðreiðkiama saldybë tarsi
po visà mane pasiliejo. Vieðpatie! Koks Tu esi saldus! kas gal apsa-
kyti! Jei nevertà nusidëjëlá taip guosti ir aplankyti teikiesi, kas turëjo
bûti su tikrais Tavo tarnais, su ðventaisiais. Vieðpatie, neatmesk manæs,
pasigailëk manæs, duok man patekti á skaitliø Tavo tarnø!

Da vienà ypatingà malonæ Ðvè.3 Panelë yra mums suteikusi, ap-
saugojo mus nuo Rafalovskio, kuris bene tik ar nebuvo ðnipas, taip
bent ið visa ko iðrodë. Labai mano ðirdis buvo suspausta. Rafalovskis
dëjosi norás tapti kataliku neva ið pravoslavo ir da gi kunigu. Ið vienos
pusës, baimë mane ëmë, kad neatgrasinus nuo Baþnyèios þmogaus,
jei parodysiu, kad juo nepasitikiu; antra vël vertus, bijojausi, kad
neásileisèiau vilko á aveliø tarpà, kad nepadëèiau kokiam vilkui ásis-
prausti á katalikø tarpà, á jø ástaigas. Pavedþiau visà reikalà Ðvè.4 Panelei
1 =Vieðpatie Dieve! Tu pasigaili manæs, pasigailëk manæs nusidëjëlio – Tu didþiai gailestingas!
Nuolankios ir sugrudusios ðirdies nepaniekinsi, Vieðpatie! Atnaujink mano viduje teisingà
dvasià! (cf Ps  50 (51)); U1 ...miserere mei, miserere...  2 orig min  3 orig min  4 orig min

64



76

10

20

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

1 orig min  2 orig min  3 orig min  4 orig vid ex err uþ   5 orig phr rep  6 orig min  7 =Uoliai rûpinausi
Dievu, bet ne taip, kaip reikalauja tikras þinojimas (cf Rom  10, 2)  8 cf Ps  142 (143), 2

1914  II  23
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Nekaltai1 Pradëtajai2. Be abejo, per Jos prieþastá pavyko man susekti
Rafalovskio melai ir juo nusikratyti. Aèiû Tau, Ðvè.3 Panele! tiek kartø
mus gynei ir globei, nesiliauk niekad mus gynusi ir globojusi.

Dëkui Tau, Geriausis Vieðpatie, uþ4 kryþelius. Èia mane plak, èia
mane bausk, tik nestumk nuo savæs, tik atleisk man mano jaunø
dienø kvailybes ir mano pereito gyvenimo kaltybes. Tu esi didelio
pasigailëjimo Dievas, paþvelk tad savo gailestingomis akimis á mane,
nevertà padarà, ir dovanok man visa, kuo esu prieð Tave nusidëjæs.
Vieðpatie! Tu matai mano ðirdá, Tu regi, kad að Tave myliu ir kaskart
labiau mylëti trokðtu. Jei pamatytum manyje nors vienà gyslelæ Tavo
meile neplezdant, iðrauk jà, sunaikink! –

Vieðpatie! Tavim pilnai pasitikiu, stiprink mano viltá. Kuo gi daugiau
galiu að pasitikëti, bûdamas toks dvasios vargðas ir plikðas, jei ne Tavo,
Vieðpatie, gerumu, jei ne Tavo5 Mieliausio Sûnaus Ðirdimi6 pilna meilës
ir pasigailëjimo, jei ne Ðvenèiausios Panelës Marijos galingu uþtarimu.
Vieðpatie! tikiu á visa tai, kà esi apreiðkæs, ko Ðv. Katalikø Baþnyèia moko,
tikiu á visa tai, kas yra Ðv. Raðto ir Ðv. Tëvø padavimuose. Vieðpatie, Tu
matai mano ðirdá ir þinai, kad nuo to laiko, kai esu kunigu, niekad
nenorëjau nei maþiausiame daiktelyje prasilenkti su Tavo apreikðtàja tiesa,
su Tavo ðv. Baþnyèios mokslu. Tavo malonës stiprinamas, rodos, esu
pasiryþæs uþ kiekvienà apreikðtà tiesà savo galvà paguldyti. Vienok ir èia,
Vieðpatie, jauèiuosi daug daug kaltas ësàs. Habui zelum Dei sed non
secundum scientiam7. Pui // kybës apakintas iðdrásau kiðties á reikalus ir
darbus, kuriø neiðmanau, iðdrásau pakelti balsà dalykuose, kuriø nebuvau
mokinæsis, kuriø gerai nepermaniau, ir klydau, ir gal da kitus suklaidinau.
Nenorëk bylinëties, Vieðpatie, su savo tarnu! 8 Tik pasigailëk manæs ir
atleisk man; paþvelk á mano susigraudinusià ðirdá ir atleisk man mano
visas kaltybes, visus iðsiðokimus, kiekvienà be apsimàstymo pasakytà þodá;
atitaisyk mano klaidas! atitaisyk papiktinimus, kuriuos galëjau duoti.
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KELIONË Á RYMÀ SU REIKALAIS
1911 m. XI. 14 d. RELIACIJA
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1911  XI  14 - 15

(Ne viskas skaityta, paslaptys uþtylëtos.)
Iðkeliavau Ryman ið Friburgo Ðveicarijoj 14. XI. 1911 anksti rytà.

Norëjau atlikti du reikalu: Peterburgo Akademijos ir Marijonø Kon-
gregacijos. Vaþiavau per Lausanne, Montreux, St. Maurice, Domo-
dossola, Milanas, Genova, Pisa. Ryme jau buvau 15. XI ið ryto bene
tik 9 valandà. Kelionë gerai pavyko: buvo gana graþu ir ðilta; per
kalnus vaþiuojant reginiai puikûs. Kelionëje su dviem þydais teko
kalbëti apie tikëjimà. Bekeliaudamas po pasaulá pastebëjau, kad ypaè
þydai mëgsta tikëjimo klausimus pajudinti, jei tik numano, kad
þmogus, su kuriuo vaþiuoja, yra kunigas.

15. XI. Apsiprausæs nuëjau pas Tëvus Rezurekcionistus (Zmart-
wychwstancy) Miðiø atlaikyti. Jie priþadëjo atlikti formaliðkumus
vikariate; palikau tad jiems savo Celebretà. Po Miðiø Tëvai pavaiðino
mane kava. Paskui sugráþau á vieðbutá: Albergo Bavaria, Müllers,
Vicolo Alibert, kur esu apsistojæs. –

Neilgai trukus, nusiskubinau á „Congregatio Sacra Studiorum“
pas Mgr. Giuseppe Antonucci su Akademijos reikalais. Ádaviau jam
Akademijos Rektoriaus kun. Aleksandro Kakowskio laiðkà ir reliacijà
apie Akademijos stová (Relatio de statu Accad. Petropolitanae Eccl.); –
meldþiau, kad perþiûrëtø, ar viskas gerai padaryta ir ar ko netrûksta.
Jis þadëjo tai padaryti, o að gi ketinau pas já popiet á namus atvaþiuoti
Via dell’Anima 45 apie 4,30 valandà pasiteirauti apie reliacijà ir atveþti
drauge knygas, kurias Rektorius buvo ádavæs. –

Rektorius, surinkæs kà maþdaug paskutiniais metais profesoriai
buvo iðleidæ, ádavë man nuveþti tai Ðv. Kongregacijai, kad parodþius
profesoriø darbo vaisius. –

>
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Tuoj popiet apie 2 valandà uþëjo pas mane Tëvas Mosser’is (Tëvø
Rezurekcionistø); – nuvedë mane á Collegium Polonicum (Via dei
Maroniti 22) atlankyti Arcivyskupo Teodoravyèiaus. Taip pat að
norëjau pasimatyti su dviem klierikais Collegiume gyvenanèiais: Lysik
ir Kalinowski, abudu ið Varðavos seminarijos. Áteikiau jiedviem laiðkus
nuo kun. Bronikowskio ir kalbëjau su kiekvienu skyrium apie mûsø
sumanymus kas link Marijonø Kongregacijos; bet labai trumpai;
sakiau, kad norëdami arèiau paþinti tuos dalykus, galës su kun. Broni-
kowskiu susiraðinëti. Lysik’as jau buvo apie tai kalbëjæs su kun. Bro-
nikowskiu ir buvo net pasiryþæs ðámet pas mus atvaþiuoti Friburgan,
bet Seminarijos Rektorius já sulaikæs, nes Ryme buvo stipendija. Kali-
nowskis taipgi nesiprieðino tai minèiai, kad prie mûs prisidëjus. Bet
dar abudu turi graþaus laiko, kol dar nepabaigæ savo mokslo; tai nebu-
vo kà në kalbëti smulkiau apie mûsø sumanymus ir darbus. Bet nau-
dinga bus prilaikius per laiðkus su jiedviem ryðius. –

Pas Jo Ma // lonybæ Arcivyskupà Teodoravyèiø man uþëjus, tuoj
atëjo ir kun. Gralewskis. Tuoj uþklausë, ar mes netverià kokio ten
vienuolyno Friburge; matæsis su Lutosùawskiu (Friburgo studentas,
teologas, filosofo Lutosùawskio brolis) ir nuo ano tai patyræs. –

Að nukreipiau kalbà á ðalá. Pabuvus trumpai pas Jo Malonybæ, su
Tëvu Mosseriu vaþiavau aplankyti Jo Malonybës arcivyskupo Simono,
kuris prie manæs Akademijoje Rektoriavo ir profesoriavo. Tarp kitø
dalykø arcivyskupas Simonas labai neprielankiai kalbëjo apie kun.
prof. Trzeciakà ir jo paskutiná veikalà, kuriame ësà daug nekatalikiðkø
paþvalgø ir iðsireiðkimø. Að dar nesu to veikalo skaitæs, taigi ir negalëjau
nieko pasakyti apie já. –

Nuo JM1 arcivyskupo Simono nusiskubinau su knygomis pas Mgr.
Antonucci. Jis jau buvo paskaitæs Akademijos reliacijà. Viskas jam
tiko. Tik pastebëjo, kad trûksta Mohilevo arcivyskupo paraðo ir paliu-
1 =Jo Mylistos

1911  XI  15
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dijimo. Paaiðkinau, kad reliacija raðyta slapta, uþsienyje; kad negalima
buvo su arcivyskupu susiþinoti. Þadëjo tà reliacijà drauge su knygomis
áduoti Kongregacijos sekretoriui Dandini ir man duoti atsakymà, ar
man paèiam reikës bûti pas sekretoriø.

16. XI. Nuëjau su Tëvu Mosser’iu á Vienuoliø Kongregacijà. Pake-
liui uþvedë mane á devocionalijø krautuvæ, kur pirkau reikalingø
dalykø uþ 30 fr. Vienuoliø Kongregacijoje nepavyko man atlikti reika-
lø, nes tà dienà turi savo bendrà posëdá Kongregacija ir sprendþia apie
visus visos savaitës reikalus. –

Popiet nukeliavau pas Mgr. Sapiehà; taipgi neradau namieje, pali-
kau bilietà. Nukeliavau Via dell’Olmata 16 pas grapienæ Ledóchowskà,
tikëjausi, gal tenai rasiu jos seserá Urðulæ, vienuolæ, kuri Peterburge
darbavosi. Skambinau, niekas durø neatidarë. Paskui patyriau, kad vie-
nuolë jau iðvaþiavus, tai ir nëjau daugiau pas grapienæ Ledóchowskà. –

Liuosam laike lankiau baþnyèias ir meldþiausi. –
Prirengiau popieras Vienuoliø Kongregacijai ir apyskaità apmàs-

èiau ir geriau sustaèiau.
17. XI. Nuëjau vël á Vienuoliø Kongregacijà. Priëjau prie sekreto-

riaus pagelbininko, kuris vyrø vienuoliø dalykus atlieka, – Mgr. Caroli.
Iðdësèiau jam mûs Kongregacijos dalykø stová: 1) Að atsisakiau nuo
vietø profesoriaus ir inspektoriaus Akademijoje Peterburge ir persikë-
liau Friburgan á Ðveicarijà. Prieþastis: pasirodë, kad negalima ásteigti
Peterburge ir apskritai Rosijoje skaitlingesnio novicijato, ypaè jei kuni-
gai kandidatai randasi, tai iðsyk atkreiptø pasauliðkës valdþios akis.
Friburgan gi suvaþiuoja daug kunigø ir klierikø mokytis universitete
ir ið Rosijos. Taigi èia galima pasislëpti, prisidengiant universitetu.
Rosijos1 valdþia kol [kas] neþiûri ðnairai á Friburgo universitetà; tik
nekenèia Insbruko ir bijosi Rymo. Uþtai tikiuosi, kad mes lengvai ir
liuosai galësime Friburge dvasiðkai ir protiðkai lavintis, organizuotis,
1 orig vid ex err Rusijos

1911  XI  15 - 17
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o paskui be kliûèiø gráþti Rosijon ir stoti darban, kaip tartasi ir kalbëta
su kai kuriais vyskupais. –

2) Iðdësèiau, kad kol kas man prisieina dabar drauge ir novicijatas
vesti, nors tai nëra visiðkai sulig Ástatø, nes mûs dar maþa; vos trys po
apþadø, uþtaigi novicijate dabar 10 ir daug norinèiø ástoti. –

3) Klausiau, kà daryti tokiam atsitikime. Rosijoje vyskupai noriai
duoda kandidatams // norintiems prie mûs prisidëti paliudijimus þo-
dþiu, bet bijosi duoti raðtu, kad pasauliðkë valdþia nesugautø ir nesu-
griebtø. Ar uþtenka tokio paliudijimo? –

4) Kas daryti? Vyskupai daþnai sulaiko ir sutrukdo kandidatus,
norinèius pas mus ástoti. –

Reikia, sakë, kantrybës ir kiek galima graþumu melsti ir tartis.
Negeistina kreiptis á Kongregacijas, ir að pridëjau: Tikiuosi, kad kai
pamatys mûs darbà, gal bus vyskupai nuolaidesni ir greièiau prisitaikyti
norës prie Kanoniðkøjø Ástatø reikalavimø. –

5) Klausiau, ar lengvai duoda Kongregacija dispensas tokiems,
kurie nori ástoti jau turëdami per 36 metus. –

Atsakë, kad galima gauti ad aliquod casus1 leidimà tokius priiminëti. –
6) Klausiau, kur reikia kreiptis, norint apturëti savo Kongregacijai

facultates et gratias2. –
Atsakë, á Kongregacijà Sacri Officii. –
7) Kalbëjau apie Bizausko ir Indrulio reikalà. –
Sakë, jei vyskupas kreipësi á Kongregacijà, tegul laukia atsakymo.

Jei atsakymas bus negatyviðkas, tai tegu tada prie jûs prisideda. –
Drauge ádaviau praðymus: 1) kad mane patvirtintø perdëtiniu, 2) kad

patvirtintø naujai perkeltà novicijatà Friburgan, 3) kad duotø dispensà
kun. Vincui Dvaranauskui, kuris jau per 36 metus amþiaus turi, 4)
kad duotø dispensà Pùókarz’ui, kuris buvo atstatytas ið Varðavos Se-
minarijos, kad já átarta, bûk prie marijavitø jisai slapta priklausàs. –
1 =kiekvienu atskiru atveju  2 =teises ir privilegijas

1911  XI  17
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Mgr. Caroli dar patarë, kad prirengæs rytoj atneðèiau ðiuos praðy-
mus: 1) kad man valia bûtø drauge ir novicijø Magistro priedermes
pildyti; 2) kad paskaitytø Kongregacija per uþtektinus tuos paliu-
dijimus, kuriuos vyskupai tik þodþiu duoda, o nenori raðtu duoti; 3)
kad papraðyèiau ágaliojimo priimti á Kongregacijà ir tuos, kurie turi
per 36 metus, bet ad aliquod casus; 4) buvau1 klausæs, ar nebûtø ga-
lima gauti leidimas skaitytines Miðias koplytëlëje vietoje giedotiniø
laikyti. Sakë, kad galiu paduoti Kongregacijai toká praðymà.

Pietø 12,30 buvau pakviestas á Collegium Polonicum pas Jo Ma-
lonybæ arcivyskupà Teodoravyèiø. Atëjo ir Mgr. Sapieha, ateisiantis
Krokavos antvyskupis; buvo taipgi Tëvai Rezurekcionistai: Czarba2,
paskui ir Smolikowski. Sapieha ir Teodor. klausinëjo apie kai kuriuos
reikalus Rosijoje. Man buvo nemalonu pasakyti savo nuomonë apie
kai kuriuos þmones, dariau tai, rodos, vien á Dievà atsiþvelgdamas ir
tik tiek, kiek klausë ir reikëjo. –

Buvo kalba apie Motinos Darowska (niepokalanka) rekolekcijø
vadovëlá, kurá að buvau sukritikavæs. Að iðdësèiau, kodël tai padariau.
Buvau paraðæs kritikà, praneðiau per Ratuszny apie tai antvyskupiui
Bilczewskiui, kad to veikalëlio neleistø, nes negeras; laukiau metus.
Kuomet antra laida pasirodë, apgarsinau kritikà, ir tai dabar gailiuosi,
nes galëjau perdëti ir uþkenkti. Vis tai negatyvinis darbas. –

Suþinojau nuo Tëvo Smolikowskio, kad „Niepokalankø“ ásteigëja
yra Jozefa Karska. Tëvas Kaissewicz buvo paraðæs jos gyvenimà, bet
meldþiant Darowskai, jai atidavë. Darowska nenorëjo, kad bûtø ats-
pausdintas tas gyvatas. Be to, suþinojau, kad kai kurie Tëvai Rezu-
rekcionistai (kaip Semeneñko) buvo po didele Motinos Darowskiej
átekme. Toji átekmë gana uþkenkusi Rezurekcionistø Kongregacijai.
Tëvas Smolikowskis turi brulijonà3 gyvenimo Karskiej, kurá Kaisse- //
wicz’ius yra paraðæs, daug Darowskiej laiðkø ir keistø dokumentø. –
1 orig cap  2 orig ex err Czarban  3 =juodraðtá
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Mgr. Sapieha atsisveikindamas pasakë, kad galësiu já subatoj apie
7 v. aplankyti.

Apie 5 valandà buvau pas Antonucci. Papasakojau jam trumpai
dabar apie mûs Kongregacijos reikalus, ypaè kad að liekuosi Friburge.
Meldþiau, ar negalëtø iðrûpinti Mûsø Kongregacijai kai kurias faculta-
tes ir gratias. Apsiëmë tai padaryti. Suraðëme visà eilæ; ketino pasitei-
rauti ir utarninke1 popiet duoti man atsakymà. –

Pasakë, kad Ðv. Kongregacija dei Studii ketina mane priimti pa-
nedëlyje2 (20) apie 11 valandà ir duoti kai kurias instrukcijas.

18. XI. Prirengæs nuveþiau Mgr. Caroli á Vienuoliø Kongregacijà
tuos praðymus, kuriuos jis man buvo pataræs paduoti. –

Pirmiau dar Mgr. Caroli labai maloniai mane buvo priëmæs,
padràsino eiti tuo keliu, linkëjo, kad mûs Kongregacija pradeda pla-
tintis. –

Popiet nuvaþiavau su Tëvu Mosser á puikià ir graþià bazilikà ðv.
Povilo extra muros pasimelsti ir pasiþiûrëti. –

Vakare apie 7 valandà nuvykau pas Mgr. Sapiehà. Buvau valandà,
kalbëjome apie baþnytiná gyvenimà Rosijoje. Uþsikvietë mane pas
save pietø ateinantá utarninkà (21).

19. XI. Nuvaþiavau á ðv. Jono Lateranensis bazilikà; atlikau ten ðv.
iðpaþintá, iðklausiau dvejø Miðiø. Pargráþæs sëdëjau hotelyje visà dienà,
skaièiau ir meldþiausi.

20. XI. Nuvaþiavau á Studijø Kongregacijà. Apie 11 valandà priëmë
mane Sekretorius Mgr. Dandini3. Iðreiðkë: 1) kad dþiaugiasi dël to, kad
atsiuntë Rektorius tà reliacijà. Ðv. Kongregacija to tikëjosi ir laukë. –

2) Kad bûtinai stengtøsi ávesti filosofijà sulyg Kongregacijos dekretø
ir nurodymø. –

Èia paaiðkinau, kad sunku ir negalima ávesti fizikà, astronomijà ir
apskritai pasauliðki dalykai. Viena, valdþia nesutiks, kad juos ávedus á
1 =antradiená  2 =pirmadiená  3 orig ex err Dondini

1911  XI  17 - 20



85

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

teologiðkàjá fakultetà; o jei ir sutiktø, tai norës primesti gal rusà schiz-
matikà profesoriø; tai negeistina ir pavojinga. –

Atsakë, kam prie pasauliðkës valdþios kreiptis su visa kuo; ar
negalima taip ávesti, pavyzdþiui, po priedanga ir Cosmologijos, ir
Philosophiae naturalis1. –

3) Kad bent du metai filosofijai, o du teologijai. Reikiant pakelti
visur filosofijà, ne tik Rosijoje, bet ir visur. –

4) Kad bûtinai uþbaigæ seminarijas ateitø ir jau á kunigus ásiðventinæ.
Èia að nustebau, nes Peterburge vis girdëjau, bûk ësàs koksai Kongre-
gacijos dekretas, draudþiàs ðventintis Akademijos klierikams á kunigus
prieð pabaigsiant. Paskui ir nuo Mgr. Sapiehos suþinojau, kad buvo ke-
tinæ net á dekretà tai ádëti, kad tik kunigai bûtø priimami á Akademijà. –

5) Klausë, ar Rektorius neturi kitokiø kokiø priedermiø. Pasakiau,
kad ne. Pagyrë tai; nes Kongregacija nori, kad Rektorius vien tik
Akademijai bûtø atsidavæs. –

6) Priminë truputá tai, kad tarp marijavitø daug randasi akademikø;
kad reikia tai dabar atitaisyti. Maèiau taipgi Rektoriaus Ýarnowieckio
reliacijà su ágaliojimu duoti Trzeciak’ui. Gaila, kad neþinojau në að,
në turbût Rek // torius Kakowskis, kas joje buvo. Neþinojau kaip kalbëti,
kad nebûtø prieðingumø. Sekretorius sakë, kad Ýarnowieckis labai
marijavitizmà këlæs. –

7) Paskui man Antonucci nuo savæs tokià patartá davë: kad Jo
Malonybë Arcivyskupas kreiptøsi á seminarijas, kad tenai filosofijos
mokslà pakeltø ir kad apie tai praneðtø Kongregacijai Ðv.; bûsianti
tada Ðv. Kongregacija uþganëdinta. Tada galësià bûti Akademijoje
daugiau teologijos. –

8) Galø gale ketino Antonucci pats paraðyti Rektoriui, jei Kon-
gregacija kokiø decizijø2 darytø. Sakë, kad gal ir duosianti Kongre-
gacija koká atsakymà.
1 =Gamtos filosofijos  2 =sprendimø
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21. XI. Buvau kviestas pietø pas Mgr. Sapiehà. Nuvykau 1 valandà;
atvaþiavo JM. arcivyskupas Teodorowicz. Kalbëjome apie Rosijos Baþ-
nyèios reikalus, ypaè apie Akademijà. Ragino mane nueiti pas Le-
dóchowská ir De Lai. Atsakiau, kad jeigu anie norëtø ir bûtø tikras
reikalas, nueièiau. O ðiaip nenoriu uþimti kitiems laiko be reikalo.
Sapieha ketino susiþinoti su anais þmonëmis ir pagalvoti. Man tie
visi kamantinëjimai nepatiko; kalbant apie kitus ir Baþnyèios1 stová,
reikia imti gi atsakomybë uþ savo þodþius. Man iðrodë, kad per daug
èia rûpinausi politika ir diplomacija. Að gi atvaþiavau ko kito. Kad
Baþnyèiai patarnavus, esu pasiryþæs viskà padaryti. Bet mano idealas –
tai dirbti dël Baþnyèios. Daugiau tikiu á darbà, Dievo dvasioje vedamà,
negu á gudriausias diplomacijas ir kombinacijas. Mano noras bûti
tikru Dievo dirvoje darbininku, o ne politiku diplomatu. –

Kalbëjome, kaip suorganizavus þiniø pristatymà Ryman, kad turëtø
tikras þinias ir greitai, ypaè apie pasauliðkës valdþios pasielgimus, apie
laikraðèiø straipsnius ir t. t.

Po pietø apie 5 v. nuvykau vël pas Antonucci. Kalbëjome vël apie
Akademijos reikalus, bet jau nieko naujo nepatyriau. Antonucci buvæs
prieðingas tam dekretui, kurá gavo Arcivyskupas2 Kluczynskis, taip,
kaip jis èia yra sustatytas, nes þinojæs, kad dekreto programa neávyk-
doma. Kalbëjome paskui apie indulgencijas, kurias galima iðgauti mûs
Kongregacijai. Su Antonucci jau galutinai atsisveikinau. Meldþiau,
kad iðrûpinæs prisiøstø mums kai kurias facultates.

22. XI. Turëjau liuosà dienà. Po darbø jauèiau nuovargá ir pailsimà.
Aplankiau su Tëvu Mosser ðv. Cecilijos baþnyèià ir meldþiausi. Vakare
atvaþiavo Grum Grzymailo Sergiejus pas mane. Þadëjome rytoj anksti
pasimatyti ir pasikalbëti apie reikalus, dël kuriø jis yra atvaþiavæs.

23. XI. Ðiandie atlaikiau ðv. Miðias uþ Kongregacijà. Pasimaèiau
su kun. Grumu ið ryto. Jis atvaþiavo kai kuriø kunigø meldþiamas,
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kad iðdëstytø Baþnyèios stová Rosijoje, ypaè vyskupø stová. Ketino va-
þiuoti pas Tëvà Jëzavità Ledóchowská, paskui vakare pas Sapiehà. Mel-
dþiau, kad paklaustø Tëvo Jëzavito, ar að galëèiau kada já aplankyti. –

Liuosà laikà lankiau baþnyèias ir meldþiausi. –
Susistaèiau sau planà dalykø, kuriuos ketinau iðdëstyti Tëvui Ledó-

chowskiui: mûsø Kongregacijos ir Akademijos. Kalbëjome su Grumu,
kuris persikraustë á tà patá hotelá gyventi. //

24. XI. Apie 10 valandà ið ryto nuvykau pas Tëvà Ledóchowská.
Priëmë mane labai maloniai ir prielankiai. 1) Iðdësèiau jam, kokiu
bûdu ir kaip mes atgaivinome Marijonø Kongregacijà ir manome
darbus toliau varyti. Labai mums pritarë ir parodë didelæ uþuojautà.
Toliau klausiau, kaip mano, ar nepakenks mums, jei daugeliui mû-
siðkiø bent ið pradþiø prisieis skyrium pasidarbuoti, kad kvieèia kai
kuriuos á seminarijø dvasiðkus Tëvus; pridëjau, man rodos, kad èia
reikia patarnauti vyskupams ir seminarijoms. Mes gi tarp savæs galime
susieiti, susivaþiuoti ir tokiu bûdu dvasià palaikyti. Sutiko Tëvas L.,
kad taip galima daryti. –

Toliau iðdësèiau kliûtá, kurià turime kai kada su JM. vyskupais.
Jie, bent apskritai, mûs sumanymà pagiria, mums prijauèia, bet kaip
tik randasi kunigas, kuris nori pas mus ástoti, tuoj daro kliûtis, uþlaiko
kokiam laikui, teisindamiesi, kad nësà kunigø, kad þmones mirðtà be
sakramentø. Tëvas atsakë, kad jie seniaus tokiø kunigø nepriimdavo,
kuriuos vyskupai nelabai norëdavo leisti, kad tokiam atvejuje palai-
kydavo vyskupà, bet ásitikrino dabar, kad tai buvo klaidinga taktika.
Sakë, reikià kaip galint rûpintis JM. vyskupus átikinti, kad leistø kan-
didatus; gerai, kad JM. vyskupai þinotø Benedikto XIV kas link tø
dalykø dekretà; kad to dekreto ir dabar Rymas laikosi ir turbût vi-
suomet laikysis. Tai yra, kad reikia daryti viskas, kad kunigà, norintá
ástoti á Kongregacijà, iðgavus, bet nepaþeidþiant JM. vyskupø, anaiptol
nestojant kovon; mandagiai ir nuolaidþiai elgiantis, bet taip, kad visgi
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kada nors galø gale iðgavus leidimà. Gerai bûtø, kad JM. vyskupai
þinotø Kanoniðkà Ástatà tuose dalykuose, nes daþnai neþino; bûtø
gerai net ir baþnytiniuos laikraðèiuos tai paaiðkinus. Patarë tà kliûtá ir
sunkenybæ ir JE1 kardinolui Tuto y Vives iðdëstyti nors trumpai.

Toliau Tëvas Ledóch. þadino, kad mes labai rûpintumëmës vidu-
riniu, dvasiniu kandidatø iðsilavinimu. Ið prityrimo matë ir þino, kad
tie vienuoliai kunigai ir Jëzavitø Kongregacijoj turá á þmones átekmes,
kurie daug meldþiasi. Mes esame antprigimtinio gyvenimo atstovai,
turime rûpintis pirmiausia savyje já palaikyti. Turime þiûrëti, kad
atstovautume tarp þmoniø atprigimtinius reikalus, Baþnyèios reikalus,
Evangelijà, o ne kokius nors paðalinius reikalus ir tikslus. Moksle
patarë kelti tikrà filosofijos mokslà; rûpintis, kad filosofijà gerai pa-
þintø; be to pamato ir kiti teologiðki, ypaè pozityviðki mokslai, paskui
lyg ore kabo. –

Teologijoj ðv. Tomà paþinti ir jo laikytis. –
Kalbëjo Tëvas L. ir apie asketizmà mûsø ðalyje; jis ësàs nelabai

sveikas, sentimentalizmo varsà turás. Aiðkino tai truputá Lenkijos sto-
viu, prispaudimu ið Rusø valdþios. Sakiau, kad rûpinamës asketikà
pastatyti ant sveikos filosofijos ir teologijos pamatø. Taip pat sakiau,
kad mes ypaè rûpinamës ir rûpinsimës, kad mûsø Kongregacija ne-
turëtø jokiø ne[i]2 tautiðkø, nei politiðkø ar socialiniø varsø, o tik
bûtø katalikiðka, baþnytine Ástaiga, norinti uþ vis labiau Dievui ir
Baþnyèiai tarnauti. –

Bûèiau turëjæs dar labai daug klausimø, // bet nenorëjau laiko per
daug uþimti. –

Kaip ásigysime daugiau patyrimo, susirinks daugiau klausimø, kità
kartà reikës pakalbëti apie juos su Tëvais Jëzavitais, o gal ir su kitais
gerais vienuoliais.

2) Kalbëjau apie Akademijos reikalus, dël kuriø taipgi atvaþiavau,
1 =Jo Eminencijai  2 orig vid ex err ne; U2 nei
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apie kun. Kakowskio reliacijà. Iðrodþiau, kad Ðv. Kongregacijos dei
Studii dekretas daugelyje dalykø neávykdomas dabartinëse sàlygose,
ypaè negali bûti në kalbos apie tai, kad ávedus fizikà, astronomijà. Ið
kalbos su Tëvu L. pasirodë, kad buvæs visai kitoks projektas sustaty-
tas, kas link Akademijos reformos. Tame projekte buvo atsiþvelgta á
Caro Nikalojaus I ástatus Akademijai duotus. Bet kaþin kaip dalykai
susipainiojæ ir visai kas kita iðëjæ. Gana ilgai ir daug kalbëjome apie
Akademijos reikalus. Buvau pas Tëvà L. daugiau kaip valandà. Patarë
man Tëvas L. bûtinai nueiti ir pas JE. kardinolà Tuto y Vives su
mûsø Kongregacijos dalykais ir apskritai, kad pasirodþius Ðv. Kon-
gregacijos Vienuoliðkø Dalykø Prefektui; davë man rekomendacijà
prie kardinolo.

Nuo Tëvo Ledóchowskio nuvykau á Ðv. Vienuoliø Kongregacijà.
Mgr. Caroli pasakë, kad visi mûsø dalykai praëjæ, tik vienas praðymas
uþkliuvæs, bûtent kad leistø koplytëlëse vieton giedotiniø Miðiø laikyti
skaitytines. Reikalavo nuo manæs dar ir paaiðkinimø, kuriuos sutei-
kiau. Pamaèiau, kad klaidà padariau, kad pirmiau nebuvau pas kardi-
nolà Tuto y Vives ir jam nepaaiðkinau dalykø. Pasirodë, kad Ryme
Baþnyèios vedëjai nori paþinti þmones ir paþintys daug sveria. Paþinæ
þmogø, þino, ar galima juo uþsitikëti ir kiek galima uþsitikëti. Pama-
èiau, kad ar paèiam kur vaþiuojant su reikalais, ar kitus siunèiant
reikia labai gerai ne tik dalykai apsvarstyti, bet ir taktika, ir su kokiais
þmonëmis verta á paþintis sueiti ir pasimatyti.

Popiet nuvykau á ðv. Petro bazilikà. Tenai prie ðv. Apaðtalo grabo
padariau prisiekà, kad ið visø mano jëgø stengsiuosi, darydamas kas
galima, kad ne[i]1 að pats, ne[i]2 mûs Kongregacijos nariai, ne[i]3 pati
Kongregacija netarnautø jokiem paðaliniams tikslams (ar tai tautið-
kiems, ar politiðkiems, ar kitokiems), bet vien tik Dievui, Baþnyèiai
ir dûðiø iðganymui, pasinaudojant visais kitais prigimtiniais ir
1 orig  ne   2 orig  ne   3 orig  ne
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antprigimtiniais daiktais kaip árankiais pasiekti aukðèiausiam tikslui,
bûtent Dievo garbei padauginti. Daug meldþiausi.

Liuosam laike kalbëjau su kun. Grum Grzymailu apie visokius
reikalus. Kas buvo svarbiausia mudviejø kalbose, paskui suëmæs á
punktus suraðysiu. Su Grumu atëjo du jaunu kunigu: Araðkevièius ið
Vilniaus dijacezijos ir Kæpinskis ið Varðavos. Kæpinskis likæsis vienas
uþvedë kalbà apie mûsø Kongregacijà. Sakësi jis pats su 4 kitais dar
bûk manæ pastoti á Czæstochow’os vienuolynà padaræ doktoratà. Iki
ðiol dar nëra në vienas ið jø doktorato padaræs. Pats Kæpinskis parodë
norà prie mûsø prisidëti. Að trumpai kalbëjau, daugiau apie vienuoliø
gyvenimo pamatus apskritai. Nepaþinodamas þmogaus arèiau turëjau
bûti atsargesnis. Grumo klausiau, // kas per vienas Kæpinskis; Grumas
sakë, kad neiðrodàs bûk turëtø á vienuolius paðaukimà. –

Ant rytojaus vaikðèiojau su Kæpinskiu ir tà pat pastebëjau. Bet
apud Deum nil impossibile1; gal dar ágyti reikalingà dvasià. Kitas,
kun. Araðkevièius, man labai patiko.

25. XI. Prieðpiet su Kæpinskiu lankiau Siksto koplytëlæ ir Vatikano
muzejus. Nelabai að mëgstu lankyti muzejus; bet norëjau nors per-
bëgti, kad turëjus apskrità supratimà apie dalykus. Daugiau man patin-
ka lankyti baþnyèias, màstyti apie praeitá Baþnyèios, þiûrëti á graþius
ðventus paveikslus. Ið Vatikano muzejø iðëjus jauèiau, kad galva sunki,
kad galvoje oðia; naudos ne kas; að nieko neiðmanau mene.

Popiet apie 5 valandà nuvykau pas JE. kard. Tuto y Vives. Buvau
ið anksto susistatæs, kas kalbëti. Trumpai iðdësèiau mûs Kongregacijos
stová; kodël ið Peterburgo Friburgan persikëliau. Daug nereikëjo
aiðkinti, nes pasirodë, kad JE. þino labai gerai, koks mûsø Baþnyèios
stovis. Kalbëjau ir apie kliûtis, kurias norintiems pas mus ástoti kan-
didatams kai kada vyskupai stato, kalbëdami, kad kunigø reikia, kad
þmonës be sakramentø mirðta. Juk mes norime atgal gráþti ir, kiek
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galint, tarp savøjø darbuotis, taigi joks nuostolis vyskupams. JE. kar-
dinolas atsiminë labai gerai, kad að buvau pas já prieð du metu;
atsiminë, kad atgaivinome Kongregacijà; parodë mums didelæ uþuo-
jautà ir prielankumà. Sakë: pereitame ketverge1 mes kalbëjome apie
jûsø Kongregacijà; daug dalykø jums pripaþinome; þadëjo mus pa-
remti ir mums padëti, kiek galint. Paskui apdovanojo mane savo
knygutëmis; gavau tris. Að meldþiau, kad mus ir toliau neuþmirðtø,
savo tëviðkoje globoje turëtø ir kad suteiktø savo tëviðkà palaiminimà
man ir mûs visai Kongregacijai ir mûsiðkiams. Ir atsiskyriau sustip-
rintas dvasioje. Koks geras Tëvas visø vienuoliø JE. kard. Tuto y
Vives! Gráþdamas vieðbutin karðtai dëkojau Vieðpaèiui uþ visas
suteiktas malones ir meldþiausi visà vakarà daug uþ mûs Kongregacijà
ir uþ visà Baþnyèià, ir uþ visus mûs geradarius, ir uþ neprietelius.

Tà paèià dienà buvo pas mane kunigas Viskontas ið Vilniaus dija-
cezijos, gyvena Prancûzø Kolegijoje; baigë Louvain’e filosofijà, gavo
daktaro laipsná, dabar gi mokosi teologijos.

26. XI. Ið ryto buvau ðv. Petro bazilikoje, iðklausiau ðv. Miðiø ir
ðiaip meldþiausi. Paskui nuvaþiavau á Collegium Polonicum; norëjau
atsisveikinti su JM. arcivyskupu Teodoravièium; neradau namieje.
Maèiausi su klierikais Lysiku ir Kalinowskiu ir su Ðaldra ið Kauno
dijacezijos; ðá pastaràjá þadëjau dar kartà aplankyti.

Po pietø buvau su Grumu Collegium Gallicum; atlankiau Viskon-
tà, Araðkevièiø. Susipaþinau su dviem rusais, kurie tenai mokinasi teo-
logijos: (Åâðåèíîâú) Jewreinovas ir Kolpinskis (Êîëïèíñêié); ðis pastara-
sis paþino kun. Bûèá, eidavo pas já iðpaþinties. Paþinau taipgi kunigà ita-
là, kuris vikariate dirba: Campa. Nuvykome visi á ðv. Povilo bazilikà. //

Apie 6 valandà nuvykau pas Mgr. Sapiehà sulyg sutarties. Kalbë-
jome apie mûsø Baþnyèios stová truputá. Paskui jis man padarë propo-
zicijà2, kad að likèiausi Ryme, arba persikelèiau Ryman ir kad atsto-

1911  XI  25 - 26
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vauèiau tenai Rosijos, Lietuvos, Lenkijos, net Poznaniaus ir Galicijos
Baþnyèios reikalus, kad informuoèiau Apaðtaliðkà Sostà apie tose ðalyse
Baþnyèios stová. Sakë, kad jis kalbëjæs apie tai su kardinolu de Lai ir
kad viskas bûtø galima sutaisyti. Sakë, kad að gauèiau tada valdininko
vietà Ðv. Kongregacijoje (Consistorialis), kur visi svarbiø svarbiausi
Baþnyèios dalykai sprendþiami, kad galëèiau tokiu bûdu dalyvauti
visuose posëdþiuose ir turëèiau balsà. Þinoma, sakë, kad tada jau
negalëèiau tikëtis Rosijoje jokios vietos, taigi ir apie tai su JE. kardinolu
de Lai kalbëjæs, kad bûtø ir ateitis tokio valdininko aprûpinta. Kas
link pinigiðkos pusës, tai ypaè Galicijos ordinariatai sudëtø uþtektinai
pinigø tokiam valdininkui uþlaikyti. Dabar patogus laikas toká val-
dininkà ávesti, nes ir Ðv. Tëvas sutiktø noriai, o paskui neþinia kaip
gali bûti. Ryme gi bûtinai reikalingas toksai þmogus atstovas, nes
kitaip ateina painios informacijos, klaidingos, netikros, neþino Rymas
kuo uþsitikëti; Baþnyèia per tatai kenèia. –

Að prisipaþástu, kad toksai þmogus bûtinai reikalingas. Ið savo pusës
pasakiau, kokias matau kliûtis: a) að pradëjau savo naujai atgimusiai
Kongregacijai tarnauti, negalima gi to darbo mesti;1 b) að lietuvis, ar
norës manimi lenkai uþsitikëti; c) nemoku italiðkai, bet tai dar menkas
daiktas, nes lengvai galima iðmokti; d) nejauèiu savyje diplomatiðkø
gabumø, ðiaip prancûziðkai silpnai kalbu, sveèius nemoku labai priimi-
nëti; daugiau iðkalbus esu, kai kalbu apie reikalus su atskirais asmeni-
mis, bet susiëjimuose vieðuose maþai kalbu ir kalbø nemoku palaikyti;
e) apskritai kalbant, mano gyvenimo idealas kitoks, að iki ðiol gyniausi
nuo garbiø vietø ir trokðtu paskui Kristø kitokiu keliu eiti; f) ypaè,
dar kartà pridëjau, mûs Marijonø Kongregacijoje sulaiko mane darbai;
dabar ið pradþiø reikia visiðkai Kongregacijai pasiðvæsti. Mgr. Sapieha
sakë, ar nebûtø galima perkelti Kongregacijos Ryman ir tada abudu
darbu vesti. Man tai dabar neiðrodo galimas daiktas. Galø gale liepë

1911  XI  26
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pagalvoti ir utarninke duoti atsakymà. Uþsikvietë pas save utarninke
pietø; sakë, kad bûsiu að, Grumas ir JM. arcivysk. Teodoravièius.

Parvaþiuodamas ir parvaþiavæs galvojau, kodël að tiek kliûèiø su-
randu nuo to laiko, kuomet pasiketinau eiti paskui V. Jëzø, gyvenantá
neturte, paniekoje, paklusnybëje ir t. t., darbe. Kol taip sau gyvenau,
niekas man nesiûlë garbiø ir átekmingø vietø, niekas manæs neperkal-
binëjo; o dabar kaskart man naujas daro propozicijas ir tai tokias,
kur ið tikrøjø galima daug dël Dievo garbës pasidarbuoti; taip kad
reikia pagalvoti, kas padarius. Nuo kiek laiko pasistaèiau sau taisyklæ,
kad visuomet persisverti tokiuose atvejuose á pusæ Kristaus, gyvenusio
paniekoje, neturte, varge ir darbe, tai kelias tikresnis. Buvau nuspren-
dæs, buvau pasiketinæs grieþtai nuo visko, kas man pasiûlyta, atsisakyti.
Neiðsiduodamas su paslapti // mi, pasitariau apie tuos dalykus su kun.
Grumu. Tikëjausi, kad tai patvirtins. Nustebau, kuomet jis ëmë man
prirodinëti, kad sutvarkæs dalykus uþ metø kitø að bûtinai turiu kur á
vyskupus eiti arba Ryman persikraustyti Baþnyèios reikalø atstovauti.
Iðklausiau, sutikau, kad principe nieko nuo savæs nereikia atmesti,
bet visame kame atsiþvelgti reikia, kur bus didesnë Dievo garbë. –

Dvasioje jauèiaus, kad man reikia þiûrëti visø pirma, kad mûsø
Kongregacija susitvarkytø ir suaugtø, o ne ko kita. Taip pat man
nepatiko ásitraukimas mûs Kongregacijos arba jos nariø á diplomatijà
ir politikà. Mano idealas, kad mes bûtume geri darbininkai (boni
operarii in Vinea Domini1), o ne politikai. Man vidurinë dvasia kalbë-
jo, neþiûrint në Mgr. Sapiehos iðvadþiojimø, nei á kun. Grumo, kad
að turiu varyti darbà, kurá pradëjome, eiti paskui Kristø neturtëlá,
darbininkà, iðniekintàjá ir t. t., eiti ramaus, tylaus darbo keliu; ne-
pridera mums ásitraukti á diplomacijas, kur net apie vyskupus reikia
spræst; mes vyskupø tarnai bevely bûkime. Bet rytoj dar maldoje
ðviesos ieðkoti ketinu.

1911  XI  26
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27. XI. Nuvykau á ðv. Vienuoliø Kongregacijà paþiûrëti, ar nepri-
rengtos reikalingos popieros. Kongregacija, pasirodë, kad nedirbo
uþtai, kad buvo Consistorium secretum, kur Ðv. Tëvas naujus kar-
dinolus skyrë. Mgr. Sapieha Krokuvos vyskupu tapo prekonizuotas.

Visà rytà turëdamas liuosà meldþiaus ðv. Petro bazilikoje ir svarsèiau
Dievo akivaizdoje Mgr. Sapiehos projektà. –

Dievas besimeldþiant suteikë malonës ir ðviesos. Priëjau prie to,
kad në manyti apie tai dabar negalima, kad galëèiau atsitraukti nuo
tiesmuko savo uþdavinio ir darbo. Bent dvejø1 metø darbo reikia, kad
mûs Kongregacijai padëjus ðiokius tokius pamatus. Man ypatingai
nepatinka diplomatijos kelias, bevely eiti paskui Kristø netrankaus
darbo keliu. Tiesa, aukðtesnæ vietà turint, galima átekme plaèiau apim-
ti; bet kas pasakys, kad tada bus átekmë ir tai dar gera átekmë. Yra tai
sritis antprigimtinë; vienas tik Dievas þino, kur bûdamas þmogus gali
daugiau padaryti dël jo garbës. Matome, kad kiti, uþimdami aukðtas
vietas, maþiau kà tenuveikia dël Dievo, o kiti, þemai pastatyti, daug
padarë. Teko net matyti tà patá þmogø, kuris þemiaus stovëdamas
daugiau naudos darë, aukðèiau pakeltas nebetiko. Taigi geriau bus
Dievui atsidavus, Jo ðv. Valiai, varyti toliau pradëtà darbà.

Liuosose valandose kalbëjau su Grumu apie Baþnyèios reikalus ir
mûs Vienuolijà. Aplankiau Ðaldrà. Aplankëme su Grumu kunigà
Potulická, lenkiðko hospiciumo direktoriø (Hospitium Polonicum
kunigams einantiems mokslus ásteigtas). –

Aplankiau prelatà Skirmuntà, su kuriuo nedëlioje pas Mgr. Sapiehà
susipaþinau, bet neradau jo namuose.

28. XI. Vaþiuodamas tramvajum susitikau su Tëvu Ledóchowskiu.
Uþsiminiau apie Mgr. Sapiehos propozicijà, apie kurià, matyt, su Tëvu
L. buvo kalbëta. Pasakë man Tëvas: age quod agis2. Tai mane dar
labiau sustiprino pasiketinime. //

1911  XI  27 - 28
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Buvau Ðv. Vienuoliø Kongregacijoje. Vos tegavau vienà doku-
mentà; kiti dar neprirengti; þadëjo man vëliau juos atsiøsti Friburgan.
Palikau savo adresà.

Buvau antikvariate ir nupirkau keletà knygø, tarp jø Benedicti XIV:
De Beatificatione et Canonizatione Sanctorum; de Paz: De vita reli-
giosa instituenda gavau priedo.

Ant pirmos valandos nuvaþiavau su kun. Grumu pas Mgr. Sapiehà;
buvo ir JM. arcivysk. Teodoravièius. Per pietus kalba buvo apie filoso-
fijà ir rytinio rito rusus katalikus. Popiet su Grumu ypaè kalbëta
buvo apie tà pat ir mûsø Baþnyèios stová; sutarta kada ir pas kokius
kardinolus Grumas turi eiti. Grumui iðëjus, kalbëjome Mgr. Sapieha,
arciv. Teodoravièius ir að apie sumanymà, kad Ryme likèiau. Iðdësèiau
trumpai savo kliûtis ir pasakiau, kad po kokiø dvejø1 metø tik bûtø
galima apie tai mintyti. –

Pripaþino, kad negalima mesti pradëto darbo. Buvo kalba apie
kandidatus; að nurodþiau kun. Henrikà Przedziecká, Lodziaus klebonà,
mano draugà; ið paþástamø að nemaèiau tinkamesnio. Pavesta man
nuraðyti pas Przeêdziecká per Kanclerá Nikiel Krokuvoje. Reikës tai
padaryti ûmai. Atsisveikinæs iðvaþiavau.

Vakare 6 v. 15 m. iðvaþiavau ið Rymo Grumo, Mosserio (Rezurek-
cionisto), Kæpinskio lydimas.

29. XI. Popiet antrà valandà sustojau Montreux, aplankiau savo
pusbrolá hotelyje Bel-etir. 5 valandà 15 m. iðvaþiavau ið Montreux
per Lausanne Friburgan. Mûsiðkiø trys sutiko mane; parëjau su jais
Canisianum. Nuoðirdþiai pasisveikinome visi, paskui ëjau vakarienës,
buvo poteriai.

* * *

1911  XI  28 - 29
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II. DALYKAI, APIE KURIUOS SU KUN. GRUMU KALBËTA. –
1) Kalbëjome apie maldingas praktikas pas mus; iðdësèiau jam

visà mûs dienos tvarkà; klausiau, ar neiðranda jis, kad praktikø pas
mus maþa. Sakë, kad ësà uþtektinai, pas Jëzavitus ne daugiau. –

2) Pas mus tuo tarpu negali bûti rankø darbo ir ruoðos; mes su-
varþyti, priklausome tuose dalykuose nuo seserø, kuriø yra namas ir
konviktas; taigi á tø dalykø vietà dedame mokslà. –

3) Klausë Grumas, ar pas mus yra disciplina, tai yra lengvas savæs
nuplakimas, bent pëtnyèiomis1; tai ësà gera praktika, bent apskritai
imant, nes kai kuriems ji gali kenkti. –

Atsakiau, kad ávestos tos praktikos visiems nëra; kai kurie prakti-
kuoja; palikta liuosybë; kiekvienas gali susitarti tame dalyke su nuo-
dëmklausiu. Sakiau, kad galima tà praktikà, kuri paini yra kai kada
ir negalima, uþstoti kitokiomis 2, ypaè save varginant darbu, susiturint
maþuose dalykuose ir t. t. Man ypatiðkai tuose dalykuose patinka
sancta filiorum Dei libertas3, svarbu tik, kad kiekvienas suprastø morti-
fikacijø bûtinumà ir naudingumà ir jas praktikuotø; o ið praktikø
tepasirenka sau bûtiniausias. –

4) Kalbëjau ir klausiau kaip padarius su // studijomis, kas turëtø
priþiûrëti, kaip su egzaminais padarius. Sutikome, kad bûtø gerai,
kad laikytø egzaminus ið tø dalykø, kuriø klauso, bent svarbesniø.
Priþiûrëti mokslui reikëtø paskirti vienas prefektas, nes tuo tarpu að
visa tai pildþiau, kol kas reikës ir toliau tai pildyti, kol nebus kas
liuosesnis; dabar kiekvienas savo mokslu uþimtas. –

5) Grumas sakë, kad reikëtø pavakarius visiems ávesti. Sakiau, kad
silpnesni ir jaunesni turi pavakarius, kitiems palikta ad libitum4, bet ne-
reikalauja pavakariø. Sutikome, kad valgis turi bûti uþtektinas ir drapa-
nø gana turi kiekvienas turëti. Maudytis kas mënuo kiekvienas turi.
Turi iðmokti uþlaikyti tvarkà savo daiktø ir kambaryje tvarkà ir ðvarumà. –

1911  XI  22 - 28

1 =penktadieniais  2 orig vid ex err galima ta praktika...; U2 galima tà praktikà, kuri yra paini
ir negatyvi, pakeisti kitokiomis  3 =ðventa Dievo vaikø laisvë (cf Rom  8, 21)  4 =pasirinktinai
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6) Klausiau, kaip kitur daroma su vakacijomis. Sakë, kad po
egzaminø jëzavitai iðveþa kur savuosius á sodþiø ir tenai per 15 dienø
nieko neveikia; gerai valgo, miega net po pietø ir tik ilsisi. Paskui
rekolekcijos 10 dienø. Paskui vël pradeda dirbti ir dirba iðtisus metus
neiðskiriant ir ðvenèiø. –

7) Kalbëjome, kaip apgynus Kongregacijà nuo bet kokios nerei-
kalingos varsos, ypaè nuo nacionalizmø ir politikø tendencijø. Suti-
kome, kad reikia praðalinti tokius, kuriø dvasios ið to atþvilgio nebûtø
galima atitaisyti ir perdirbti. –

8) Kalbëjome apie rekreacijas. Jos man visuomet rûpëjo. Gyvename
nepatogiose sàlygose, visada sunku átaisyti rekreacijas kaip reikiant.
Kol kas reikia kæsti, gal Dievas padës ateityje kitus namus turëti, kur
visa tvarkiau, geriau bus galima uþlaikyti ir liuosiau viskà daryti. –

9) Kalbëjome, kad bûtø labai gerai kas nors ið ðalies pasikviesti
rekolekcijoms laikyti; kalbëjome, kad gal Tëvas Weisas sutiktø. Labai
naudinga, kai tokias rekolekcijas veda þmogus ið kur kitur, net ið
kitos Kongregacijos. –

10) Kalba buvo apie tai, kad gavus kur kitur namus iðnuomoti sau
ir surasti seseris, kurios patarnautø mums, kad mes galëtume bûti
pilni ûkininkai ir ðeimininkai tuose namuose; kad niekieno nevarþomi
galëtume liuosai tvarkytis. Apie tinkamo namo suradimà ir jojo ákû-
rimà, kad mûsø Kongregacijai tiktø, mes gana esame kalbëjæ tarp
savæs, bet dar reikia laukti kol kas. Reikia pakæsti. Kitoms Kongregaci-
joms pradedant gyvuoti ëjosi kur kas blogiau, negu mums; kiti badà
kentë daþnai, novicijato negalëjo turëti ne[i] atlikti. Dëkui Dievui,
mums dar nieko netrûksta; nors turime sunkenybiø, bet gyvuoti
galima. Dievas duos, prieisime ir prie didesnës tobulybës mûsø
sutvarkyme. Kol kas reikia dëkoti Dievui uþ tai, kà turime. –

11) Grumas iðdëstë savo sunkenybes, kokias jis turi kas link ben-
drojo gyvenimo (vita communis); jos turi psichologiðkà varsà. Mes,

1911  XI  22 - 28
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atsiþvelgdami savo Kongregacijoj á individualiðkus þmogaus kiekvieno
privalumus, atsiþvelg[iame]1 ir á tai; turint tokias kliûtis, galima bûti
dar geru vienuoliu. Senose Kongregacijose gal aðtriau ëmë tuos daly-
kus, mes turime bûti paslankesni. Tikrai, jei kas2 nori kai kada patsai
pabûti, tai jam noriai leidþiama; taip pat jei nori vienas sau pavaikðèio-
ti, svarbu, kad bûtø savæs iðsiþadëjæs, nusiþeminæs, mylëtø Dievà ir
artimà, uþlaikytø vota3 ir consilia4; kituose dalykuose galima, esant //
prieþasèiai, kartais paliuosuoti. –

12) Grumas iðreiðkë baimæ, kas bûtø, kad, esant vienuolijoje, su-
sirgtø sunkiai jo tëvai. Jis gi nenorëtø jø apleisti; norëtø jiems meilæ
parodyti, ypaè kad jie prieðingi katalikystei; tai reiktø jiems parodyti,
kad katalikystë þmogø iðdirba, duoda jëgø geru bûti ir t. t. Að sakiau,
kad, mano nuomone, tokiam atvejyje mûs brolis turëtø vaþiuoti pas
tëvus pabûti jø slaugyti. Caritas super omnia5. Tikrai Grumo padëji-
me, kaip man iðaiðkino, kitaip nebûtø galima padaryti. –

13) Kalbëjome, kad bûtø gerai, kad að kada toliau galëèiau ap-
lankyti koká jëzavitø novicijatà (Feldkirchen) ir benediktinø (Beu-
ron), kad galëèiau pagyventi kokià savaitæ novicijate, pasikalbëti su
Magistru ir t. t. Sakiau Grumui, kad að esu apie tai galvojæs, net
buvau ketinæs kà ið saviðkiø siøsti pasiþvalgyti kitur; bet man atsakë
Grumas, kad geriausia bûtø man paèiam pavaþinëjus. Sutikome tuose
dalykuose. –

14) Prieð iðvaþiuosiant, kad jis pagalvotø gerai, uþbaigæs savo dokto-
ratà ir kitus reikalus, ar nebûtø gera, kad prie mûsø prisidëtø ir kad
darbe eitume iðvien, ypaè kad man Jurgutis buvo minëjæs apie toká Gru-
mo norà. Tos kliûtys, kurias man yra sakæs, mano nuomone, nëra kliû-
tys, nes pas mus yra þmoniø su tokiomis kliûtimis, kurie, tikiuosi, bus
geri vienuoliai. Grumas ketino galvoti ir melstis. Sakiau, kad jis daug

1911  XI  22 - 28

1 orig vid ex err fl -dami; U2 Mes savo vienuolijoj atsiþvelgiame á kiekvieno þmogaus individuali-
nes ypatybes ir á tai, ar turint tokias kliûtis, galima bûti geru vienuoliu.  W 2 orig ex err jas  3

=áþadus  4 =patarimus  5 =Meilë yra virð visko
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galëtø mums naudos padaryti ir pas mus dël Dievo garbës darbuotis.
Pavedþiau viskà Dievo Apvaizdai. Reikës melstis ant tos intencijos.

* * *

Per Grumà buvo iðreiðkæs Tëvas Fonck’as norà pasipaþinti su
manim. Bet Fonckas turëjo iðvaþiuoti dviem dienom, o að ilgiau
negalëjau Ryme laukti; paraðiau tik per Grumà bilietelá Tëvui Fonckui.

* * *

Grumas dar priminë, ar neuþkenksiàs mums, jei prisidëtø, prieð
svietiðkàjà Rosijos valdþià. Atsakiau, kad, mano nuomone, neuþkenks.
Pagaliau maniau sau, kad mums á Dievo ir Baþnyèios valià tokiuose
dalykuose reikia ypaè atsiþvelgti.

III. Buvo kalba tarp manæs, Grumo, Sapiehos, ið dalies Teodora-
vièiaus apie kai kuriuos baþnytinius reikalus. Dalá jø èia paduodu.

1) Kodël katalikystë tarp pravoslavø maþai platinasi? Kas reikëtø
daryti? – a) reikëtø tikrø mums ganytojø: klebonø ir vyskupø, kad
rusai pavyzdá turëtø. Ðiaip sako: bloga pas mus, bet ne geriau ir pas
katalikus; b) reikëtø, kad mûsø katalikiðkos parapijos bûtø pavyzdingai
sutvarkytos; c) turëtø katalikai, ypaè mûs dvasiðkiai, labiau susiartinti
su pravoslavais; bûti tarp pravoslavø, su jais gyventi, bet rodant pavyz-
dingà gyvenimà; d) varyti pozityviná darbà, o ne kritikà. Paprasti
þmonës daþnai neþino, në nesupranta dogmatiðkø skirtumø ir sukly-
dimø; juos patraukia idealai. Patsai tikëjimas. Taigi vengti uþsipul-
dinëjimø ant pravoslavijos, vengti kritikø; e) reikëtø melstis uþ atvi-
rumà; bûtø gerai, kad bûtø tokia draugija; f) mano nuomone, bûtø
galima katalikystë tarp pravoslavø // praplatinti per pasauliðkius, tik
reikëtø tam tyèia lavinti jie organizuoti. Kalbëjome su Grumu, kad
mums reikëtø svietiðki broliai lavinti, kad galëtø bûti geri katechetai.
Mano nuomone, ir ðiaip darbe tarp katalikø negalima bus be jokiø
katechetø svietiðkiø apsieiti. Kuomet taip bedievystë prasiplatinus ir

1911  XI  22 - 28
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toksai nuo Baþnyèios þmoniø nutolimas, á daugelá vietø ir prie daugelio
þmoniø tik per svietiðkius uolius apaðtalus galima prieiti. Reikia dabar
apaðtalavimo darbas praplatinti, átraukiant á já pasauliðkius ir savo
brolius, ir ðiaip þmones; g) norint pravoslavus patraukti dar reikëtø
mums, kunigams, mokëti aukðèiau pakilti uþ visokius politiðkus ir
tautiðkus prietarus, o vien þiûrëti Dievo garbës, dûðiø iðganymo ir
Baþnyèios labo.

2) Ko mûsø Baþnyèiai Rosijoje reikëtø uþ vis labiau? – a) gerø
ganytojø vyskupø, kurie ne vien politikø, diplomatø, administratoriø
gabumus turëtø, bet kad uþ vis bûtø dievoti, geri ganytojai. Diploma-
tija su Rusø valdþia ne kà praverèia; o prie pilno Dievo dvasios vyskupo
gali nors þmones sustiprinti savo tikëjimà ir uolûs, dràsûs kunigai
suranda atspirtá savo darbuose ir sumanymuose; b) per daug pas mus
matosi baimës, bailumo ir nuolaidumo ið atþvilgio á svietiðkàjà valdþià.
Reikia mokëti pasakyti: non possumus1; c) toliau reikëtø vyskupams
ir kunigams laikytis nuo departamento ir jo valdininkëliø. Departa-
mentas nori, kad já nuolat lankytø vyskupai, kad jis taptø centru
mûsø gyvenime. Departamentas griebiasi gàsdinimo sistemos, kratas
daro ir t. t. Svarbu tinkamai pasistatyti, nesibijoti nukentëti dël Baþny-
èios, eiti dràsiai Baþnyèios ir Evangelijos rodomu keliu.

Apie daugelá ir kitø dalykø buvo kalba, bet jø negalima uþraðyti.

(–) Jurgis Matulevièius

Ásitikinau, kad reikia karts nuo karto asmeniðkai apsilankyti Ryme.
Daug sveria, kada asmeniðkai tenai þmogø paþásti. Gerai gavus tiesiog
tam tikriems kardinolams reikalus perstaèius, ne vien tik sekretoriams.

1911  XI  22 - 28
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1v

Sutvarkæs ðiaip taip vienuolijos reikalus Varðavoje, galëjau vaþiuoti
Marijampolën steigtø vienuolyno. Nuraðiau á JM.1 Karevièiø, Kauno
vyskupà, kad noriu gráþti Lietuvon. Jis man iðrûpino ið vokieèiø val-
dþios sunkiai tuomet gaunamà leidimà. Kovo 1 d . 1918 metais iðva-
þiavau ið Varðavos. Nors daug buvo man pripasakota apie kelionës
baisenybes ir sunkenybes, teèiaus keliauti Vilniun nebuvo taip bloga.
Vaþiavau treèia klase; vagonas buvo apytuðtis; vos keletas kareiviø
jame buvo ir keli þydai pirkliai. Vakare apie 7 v. atvaþiavau Vilniun.
Sustojau pas Brolius Doloristus. Uþëjau pas JM. prelatà Michalkevi-
èiø, dijacezijos Valdytojà. Jis manæs paklausë, ar jau að atvykæs apimti
dijacezijos2 va[l]dymà. Að iðsyk nesupratau to klausimo. Ið kalbos su
JM. paaiðkëjo, kad Vilniuje buvo pasklidæs gandas, bûk að ësàs skirtas
Vilniaus dijacezijai valdyti JM. prel. Michalkevièiaus vieton. JM. Mi-
chalkevièius klausë, nejaugi man nieko apie tai nëra sakæ[s] Varðavos3

arkivyskupas. Pasakiau, kad niè nieko, kad að vaþiuoju lai // kytø reko-
lekcijø Kaune ir steigtø vienuolyno4 Marijampolëje. Prie progos JM.
Michalkevièius kalbëjo man, kodël buvæs priverstas mesti suspensà
ant kunigø lietuviø, pasiraðiusiø po memorialu, inteiktu vokieèiø val-
dþiai. Nelabai kà að supratau ið tos kalbos, nes nebuvau to atsitikimo
girdëjæs pirmiau. –

Sulaukæs rytojaus, iðvaþiavau Kaunan. Èia  laikiau5 rekolekcijas
klierikams ir dvejas rekolekcijas þmonëms: vienas lenkiðkai6, antras
lietuviðkai. Miestas buvo labai iðtuðtëjæs, pabëgëliai7 dar nebuvo gráþæ;
tik visur buvo pilna vokieèiø kareiviø; visur paraðai vien vokieèiø
kalba. Ið JM. vyskupo Karevièiaus suþinojau, kad kandidatais á Vilniaus
1 =Jo Mylista  2 cor ij   3 p del ant...   4 cor y   5 a del at...  6 pro lenkams   7 pro pribëgëliai
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2r

2v

vyskupus pirmoje eilëje vokieèiø valdþios yra skiriamas kun. kan. Ol-
ðauckis, o be jo dar kun. prel. Maculevièius ir kun. prel. Dambrauckis;
bûk kad ir mano kandidatûra esanti iðkelta; bûk tai JM. vyskupas
Ropas ir lenkø1 vyskupai jà iðkëlæ. –

Turëjau eiti prisistatyti vokieèiø valdþiai. Baþnytiniø reikalø vedëjas
buvo tuomet v[on] Altmann. Jis mane gana ilgai visaip kamantinëjo.
Pasakiau jam, // kad noriu vaþiuoti Marijampolën ir tenai liktis. Sakë2,
kad vokieèiø va[l]dþ[ia]3 nieko prieð tai neturësianti. Pridëjau, kad að
esu vienuolis ir manau vesti tenai naujokynà. Sakiau tai aiðkiai, nes
numaniau gerai ið paðnekesio, kad vokieèiai visa kà gerai jau yra apie
mane suðnipinëjæ. Gi mano asmenim rûpinosi, kad á vyskupus kandi-
datu4 buvau pakiðtas. –

Teèiaus kad antràkart nuëjau pasiimti leidimo, nenorëjo v[on]
Altmanas jo duoti, matyt pabûgo, kad að, atvykæs ið Varðavos, neimèiau
varyti Lietuvoje kokios agitacijos. Visaip suko, nenorëdamas manæs
leisti. Sakæ, kad reikià man pristatyti Kelèiø vyskupo leidimas5 ir Sei-
nø vyskupo sutikimas, kad að negalás steigti vienuolyno, kol neleisianti
Taryba ir t. t. Atsakiau, kad JM. vyskupas mielu noru sutinka mane
priimti ir kvieèia pas save, o Kelèiø vyskupo nereik man leidimo, nes
að vien Ðventajam6 Tëvui priklausau. Taryba neprivalo èia kiðtis, nes7

að nenoriu steigti kokio naujo vienuolyno; Marijampolëje vienuolynas
buvo ir dabar vël yra; marijonai, laikinai rusø8 iðblaðkyti, vël spieèiasi9

krûvon. Grieþtai pareikalavau10, kad man nekliudytø vaþiuoti Mari-
jampolën. Atsakë, kad dar pasitarsiàs su savaisi[ais] ir pakalbësiàs su
JM. Kauno vyskupu. Ant rytojaus pats Altmanas, pakalbëjæs11 su JM.
Kauno vyskupu sutiko mane leisti Marijampolën ir áteikë man12 raðtu
leidimà penkiolikai dien[ø]13, pridëdamas, kad Ma // rijampolës virði-
ninkas galësiàs já savo nuoþiûra14 prailginti. –

Ið Kauno vyskupëlio patyriau, kad jis labai karðtai prie vokieèiø
1 orig cap  2 p del -si    3 orig fl -iai   4 cor n   5 a del sutikimas ir  6 cor Ð   7 p del Ma... 8 vid; vel del
karø; N1 om  9 cor fl i   10 ei pro ai   11 cor k    12 p del lei... 13 orig fl -ui    14 p del vël
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valdþios ir Tarybos remia mano kandidatûrà Vilniun. Kiek tik ás-
tengdamas rûpinausi Kauno vyskupëlá átikinti, kad að reikalingas vie-
nuolijai, kad ramaus darbo keliu, bûdamas vienuolijoje, daug dau-
giau padarysiu Baþnyèiai ir visuomenei, ne kaip vyskupaudamas, kada
mano darbo nieks neatliksiàs, o vyskupauti ir1 kas kitas galës ir t. t.
Bent tiek priþadëjo Kauno vyskupëlis, kad daugiau jau neberemsiàs
manos kandidatûros, kad paliksiàs tà dalykà Dievo Apveizdai.

Atlikæs reikalus Kaune, iðkeli[a]vau Marijampolën bene ar ne 14
tik kovo dienà. –

Marijampolëje vedþiau2 rekolekcijas gimnazijos ir Seminarijos mo-
kiniams, o paskui trumputes3 ir þmonëms. –

Marijampolëje vienuolyno stovis4 pasirodë ësàs labai sunkus. Para-
pijos darbo labai daug; be to dar „Þiburys´ ir kitos draugijos, ir visas
tas darbas sugriuvæs ant peèiø Tëvo Dvaranaucko ir ið dalies Navicko.
Labai didelis veikëjas ir darbininkas kun. Ðmulkðtys. –

Vienuolyne gyvena pasauliniai kunigai. Nuolatiniai sveèiai ir kuni-
gø susivaþiavimai. Beveik niekad nebuvo liuoso laiko. Kunigai per
susivaþiavimus kaip kada aðtriai pakritikuodavo ir vyskupijos valdþià,
ypaè dël to, kad seminarijos nebuvo ir Kurijos. Kiek galëdamas rûpi-
nausi raminti ásikarðèiavusius ir pri // minti Baþnyèios5 Ástatus6.  –

Kunigai norëjo, kad apsiimèiau bûti Seinø seminarijos vedëjas;
grieþtai atsisakiau. Að atvykau vienuolyno steigti, o ne ko kita. –

Buvo ir Seinø7 vyskupëlis Marijampolëje. Pavyko iðgauti ið vokie-
èiø valdþios leidimas steigti Seinuose seminarija, bet ta sanlyga, kad
viskas bûtø vedama lotynø ir lietuviø kalba. Vyskupëlis, kunigø paðo-
mas8, paþadëjo organizuoti Kurijà. –

Kun. prel. Olðauckio kandidatûrà Rymas grieþtai atmetë. Vokieèiai
teèiaus manë Rymà priversti priimti tà kandidatûrà; tuo tikslu suëmæ9

iðtrëmë kun. prel. Michalkevièiø. –
1 cor  2 pro atlaikiau  3 p del buv...  4 N1 truputá   5 orig min  6 orig min  7 ver cor  8 N1 praðomas
9 N1 ver om
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Tuomet Taryba ëmë mano kandidatûrà  statyti1.  –
Suþinojæs tai, nuvykau2 Vilniun. Iðrodinëjau p. Smetonai, kad að

likdamas paprastu vienuoliu galiu gal naudingiau darbuotis Baþnyèiai
ir visuomen[ei]; kad vienuolynai pas mus reikalingi, ir kad man pasi-
traukus, kaþin ar atsilaikys Marijampolës vienuolynas, kad gal surasti
daugiau kandidatø. Buvau ir Kaune pas Zechlinà, kurs tuomet po-
litikos skyriø vedë. Ir jo praðiau, kad manæs neskirtø Vilniun. –

Tai[p] pat buvau3 raðæs á Pacellá, nuncijø, á Münchenà, iðdëstyda-
mas vienuolijos4 sunkø stová ir praðydamas, kad mane paliktø Mari-
jampolëje darbuotis. –

Taryba buvo atsiuntusi Marijampolën kun. Petrulá ir kun. Purická
patirti, ar að tikras lietuvis. Matyt, Taryba rimtai ëmë svarstyti mano
kandidatûrà. –

Buvau praðæs ir Varðavos broliø, ir Friburgo, ir Amerikos, kad ir
jie nuo savæs raðytø Ryman, iðrodydami sunkø vienuolijos stová, ir
kad að vienuolijai dar dabartës bûtinai reikalingas. –

Seinø vysku // pëlis vaþiavo Varðavon, per já ádaviau raðtà ir Mgr.
A. Ratti, Apaðtalø Sosto skirtam vizitatoriui5. Iðrodeninëjau, kad að
kol kas bûtinai dar vienuolijai reikalingas. Kadangi gresë kaskart
didesnis pavojus, kad galiu liktis Vilniaus vyskupu, pasiryþau pats
vaþiuoti Münchenan ir visø dalykø stová asmeniðkai iðdëstyti JM.
Müncheno nuncijui Pacelli. Taryba praðë, kad drauge paaiðkinèiau
Nuncijui6, kad JM. kunigas Michalkevièius buvæs be Tarybos ir be
lietuviø kaltës iðtremtas Vokietijon;7 ir kad8 reikalingas tiesioginis su-
sisiekimas Rymo su Lietuvos kunigais. -

Buvau Münchene, bet iðsineðiau áspûdá, kad vargu á mano aiðki-
nimus atsiþvelgsiàs Ðv. Tëvas. –

Dievui padedant, rados ir kiek kandidatø á Marijampolës vienuo-
lynà. Pradëjau sunkø9 vienuolyno tvarkymo darbà. Ëmë gráþt ið Rusø
1 p del svars...   2 p del Ryman   3 p del nuraðæs tinkamà   4 p del stov... 5 cor z   6 cor N   7 p del ir kad
8 ver ins  9 p del tvarkymo

3v

<

1918  VI - IX

<

<

<



107

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

kunigai pabëgëliai. Daug jø vaþiavo per Marijampolæ, keli ir ilgesná
laikà gyveno vienuolyne. –

Pamaþëli ásivedëme perpiet ir vakarienæ dvasinius skaitymus,1 ástatø
aiðkinimus, pamokas; pagaliaus ir duris uþsidarëme. Pasauliniai kunigai
iðsikraustë miestan. Pradëjome gyventi ðiaip taip vienuoliø gyvenimu. –

Kiek atspëdamas sustaèiau Vargdieniø Seseliø2 ástatus. Kun. Lau-
kaitis iðvertë juos lietuviðkai. Ses[e]liø3 gyvenimas4 taip pat pavyko
ðiaip taip sutvarkyti. –

Maniau, kad jau galësiu toliau raðyti savo vienuolijai Instrukcijos.
Ið Var // ðavos broliai buvo raðæ, kad galiu ramiai darbuotis, kad5 pa-
vojaus6, kad taip greit bûèiau vyskupu skirtas [nëra]. –

Paskui vël ëmë raðyti, kad jau að tikrai esu vyskupu skirtas Vilniun.
Bene tik ar ne 22 spaliø dienà kun. prof. Milkauckas ið Vilniaus

atveþë JM. Mgr. A. Ratti, Vizitatori[a]us, laiðkà, kuriuo man praneðë,
kad jau esu Vilniaus vyskupu skirtas; pridëjo, kad jei ba[n]dyèiau at-
sistatydinti, tai mano atsistatymo Ðv. Tëvas nepriimsiàs. Tà naktá nega-
lëjau miegoti: pajutau visà naðtà, kuri [ant] manæs sugriuvo. Sunku
man buvo, bet reikëjo su Dievo valia susitaikyti. –

Ið kalbø su kun. prof. Milkauckiu maèiau, kad Vilniaus kunigams
lenkams mano skyrimas nel[a]bai tiko, nors buvo ir tokiø, kurie dþiau-
gës7, kad að ten einu. –

Neuþilgos8 atvaþiavo ir Tarybos atstovai manæs pasveikintø:9 kun.
Petrulis ir pon. Vizbaras; o su jais ir mano draugas kun. Kukta. Tariau
su jais kiek dël10 bûsimos konsekracijos ir ingreso. Praðë, kad að11 ðvæs-
èiuos Vilniuje ir kad gavæs Bulla12 kuo greièiausiai atvykèiau Vilniun.
Kalbëjomës ir dël prakalbø eilës. Að iðreiðkiau savo nuomonæ, kad
pirmiausiai reik lenkø kalba prakalbëti, kadangi jø Vilniuje daugiausia.
Tarybos atstovai spyrësi, kad að privalàs pirmiausiai lietuviðkai prabilti,
kadangi èia Lietuvos Valstybë, ir Tarybos atstovai to reikalauja. Atsa-
1 p del pa...   2 cor S   3 cor fl  4 ver ins  5 p del jau   6 p del bent to   7 cor ë  pro a   8 ver ins pro del
Ant rytojaus  9 p del kun. kan. Kukta, mano draug... 10 p del konsek... 11 p del konsekra...  12 =Bulæ
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kiau: að nesu vyskupu skirtas valstybei, o tik þmonëms, liaudþiai ir
Baþnyèiai1, tad ir privalu Baþnyèios reikalø ir þmoniø þiûrët. Nelabai
tiko Tarybos atstovams mano pasiryþimas pirmoje eilëje lenkiðkai
prakalbëti. –

Norëjo, kad ir baltgudiðkai prabilèiau. Sutikau, kad bût skaitoma
pro-Bulla2 baltgudiðkai;3 o ar prabilsiu baltgudiðkai, paþiû // rësiu pa-
sitaræs. Baltgudþiai labai nesusipratæ. Dël visa ko, praðiau, kad man
kun. Toloèko paraðytø trumputæ4 prakalbëlæ. –

Buvo man ið5 Varðavos raðæ, kad Bulla galinti ateiti dar po kokiø
dviejø mënesiø ar net ir pusës metø. –

Nurimæs kiek, vël ëmiau darbuotis. -
Penktà6 [lapkrièio]7 dienà iðvaþiavau Kaunan, norëjau pasikalbëti

su JM. Kauno vyskupu ir dalyvauti Katalikø ve[i]kimo centro susi-
vaþiavime. Prasilenkiau kelyje su Vilniaus Kapitulos atstovais: prel.
Weliczko8 ir kan. Uczyùùo; jiedu mane susirado Kaune; iðreiðkë Kapi-
tulos linkëjimus. Tarëmës dël ingreso tvarkos ir prakalbø. Að ir vël
pasakiau, kad esu nusistatæs pirmoje eilëje prabilti á lenkus lenkiðkai,
nors9 Tarybos atstovai spiria mane prakalbëti pirmiausiai lietuviðkai.
Pasakiau, kad man dar neaiðku, kaip padarius su prakalba á baltgu-
dþius. Abudu atstovu buvo prieð prakalbà á baltgudþius grieþtai nusi-
staèiusiu, ypaè karðtai stojo prieð tai kun. prel. Weliczka: sakë, kad
baltgudþiø Vilniuje visai nësà, kad tai tik vokieèiø padaras ir t. t. Að
paþymëjau, kad vis tik net „Dziennik Wileñski´, kuris saugoja lenkø
reikalà, pripaþásta bent 17°10 baltgudþiø, taigi ar neverta bûtø ðis tas
ir jiems padaryti. Pagaliaus pasakiau, kad visos tvarkos nustatymà ir
su ávairiais atstovais tarimàsi palieku Kapitulai, kadangi ji ðeimi-
ninkauja, o að tik atvykstu, sveèias11. Praðiau, kad kiek galëdami visø
tautø atstovus taikytø ir á darnà vestø. Kapitulos atstovai nenorëjo,
kad að konsekruoèiaus Vilniuje. //
1 orig min  2 orig min; cor -a  3 p del ill  4 cor tru   5 p del ðeðtà lapkri... 6 cor P   7 orig vid ex err spaliø
8 U2 Woùodêko ?; Weliczko nebuvo kapitulos narys  9 p del atstovai   10 =%  11 vid; cor fl
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11. XI. 181 gavau ið Varðavos, ið2 JM. A. Ratti, telegramà, kad steng-
èiaus nelaukdamas ateinant Bullos3 tuojaus ðventintis vyskupu ir apim-
ti dijacezijos valdymà. –

Vël keliavau tuo Kaunan tartis su JM. Vyskupu; norëjau net pats
keliauti Varðavon4 á JM. Ratti, nes vien tik depeða remiantis sunku
apimti dijac[e]zijos valdymà, Kapitula gal nesutikti. Pasirodë, kad
traukiniai tik á Balstogæ einà, o ar toliau galima keliauti esà5 neþinia. –

Gráþau Marijampolën; sutarëme, kad vaþiuotø Varðavo[n] Tëvas
Dvaranauckas parveþt6 reikalingø popierø. –

Jis turëjo vargingà kelionæ, bet popieras parveþë. –
Sutariau su JM. Kauno vyskupu7 konsekruotis Kaune 1 gruodþio, o dija-

cezijos valdymà apimti 8 gruodþio per Ðv[è]. Panelæ Nekaltai Pradëtojà. –
Pasirodë, kad kaþin, ar begalësiàs kuris kitas vyskupas atvaþiuoti;

buva[u] praðæs Seinø8 ir Minsko vyskupu. –
Seinø vyskupas iðvaþiavæs buvo Lomþon, o Minsko vyskupas ne-

galëjo atvaþiuoti, nes bene tik ar 9 penkioms dienoms praslinkus po
mano konsekracijos gavo mano depeðà. –

Buvau manæs atidëti konsekracijà, bet sudraudë mane. Mano10

konsekracija jau buvo paskelbta11 Vilniaus baþnyèiose ir dijacezijo,
pagaliaus galëjo kilti dar neramesni laikai. –

Taip pat dël tø ir kitø prieþasèiø draudë, kad nei ingreso
neatidëlioèiau. Sutikau.

29. XI. 18 su kun. Dvaranaucku ir Rëklaièiu iðkeliavome Kaunan. –
Traukinys pasivëlino jau porà valandø á Vilkaviðká; kelyje du kartu

stojo beeidamas. Bet tik privaþiavom Kaunà, – gana vëlai, taip, kad
net paabejota tenais, ar bûsia[n]ti mano konsekracija. //

30. XI. 18.12 Atvaþiavo ið Vilniaus Kapitulos atstovu: kun. prel.
Bajko ir kun. kan. Liubianiec; o su jais ir Vilniaus kunigø atstovas
Kretovièius; atvaþiavo ir daugiau kunigø ið Vilniaus13 dijacezijos.
1 cor I  2 ver cor  3 p del ko... 4 cor V    5 cor e  6 cor fl  7 cor v  8 cor S  9 phr ins 10 cor M  11 cor t
12 cor X   13 cor fl
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Minëjo kun. Bajko, kad ir dvarininkø atstovø buvo rengtasis1 atva-
þiuoti, bet, matyt, susilaikyta; nepatiko jiems, kad mano konsekracija
Kaune. Buvo ir Tarybos, ir Valstybës atstovai. –

1. XII. 18. buvo konsekracija. Konsekravo JM. Kauno Vyskupas,
asistavo kun. prel. Bajko ir kun. prel. Dabrila ið Vilkaviðkio. –

Nei Minsko vyskupas, nei Seinø, nei Rygos skirtasis vyskupas
JM. O’Rourke negalëjo atkeliauti. –

Po konsekracijos sveikino mane ávairios lietuviø2 delegacijos ir
viena mergaièiø lenkiø. Iðklausæs pasveikinimø, atsakiau lietuviðkai,
la[i]kiausi grynai Kristaus idealø ir baþnytinës dirvos, kad nieko
neuþgavus, paskui prabilau ir lenkiðkai. –

Po visø skyrium buvo atvykæ ir Maþosios Lietuvos (Prûsø) du ats-
tovu3 kareiviu manæs pasveikintø ir áteikë adresà; iðreiðkë norà su Di-
dþiàja Lietuva susivienyti. –

Apie 6 v. pavakare buvo Seminarijoje pietûs. Vël buvo ávairiø4

kalbø lietuviðkai ir lenkiðkai. Atsakinëjau ir vieniems, ir kitiems, lai-
kydamas taip pat baþnytinës5 dirvos ir paþymëdamas, kad mums vi-
siems reikia laikytis Kristaus idealø. –

Iðskirti reikia ið visø kun. Tumo kalba: sakë, mes turime kunigø6

politikø, tautininkø, visuomenininkø ir kitø kitokiø, bet neturime
Kunigo, tëvo, ganytojaus. Kai reik eiti iðpaþinties, kai nori laikyti re-
kolekcijas, nër kur nei // prie kokio. Iðreiðkë linkëjimà7, kad að bûèiau
tas ganytojas, tëvas, ir pasitikëjimà, kad að kelsiu baþnytinius8 idealus
ir þadásiu Kristaus dvasià. –

Ant rytojaus su kun. prel. Bajko, kun. kan. Liubianie[c] (buvo ir
Kretovièius ið pradþiø) vël tarëmësi9 dël ingreso tvarkos. Pasakiau,
kad að manau, kad pro Bulla bûtø skaitoma: lenkiðkai, lietuviðkai ir
baltgudiðkai; o prabilsiu tik lenkiðkai, o paskui lietuviðkai. Ir baltgu-
dþiai10 raðtu, ir Taryba praðë, kad bûtinai bûtø kas nor ir baltgudþiams.
1 cor n   2 ver ins  3 cor o   4 cor á   5 orig cap  6 ver ins  7 sup ill  8 orig cap  9 cor fl  10 cor fl; p
del delegacij...
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Kadangi baltgudiðkai kalbëti nemoku ir neiðdrásiu1, tai norëèiau, kad
bent pro Bulla bûtø baltgudiðkai skaitoma2. Kun. kan. Liubian[i]ec
labai karðtai prieð tai protestavo: baltgudþiø nësà, tik esanti þmoniø
kuopelë3, vokieèiø papirkta ir dirbtinai sudaryta prieð lenkus; lenkai
uþ blogu man palaikysià toká dalykà, ir að sau sugadysiàs pirmus4

þingsnius5.  –
Að vis tik sakiau, kad net le[n]kø laikraðtis Dziennik Wil.6 pripa-

þástàs bent 17° baltgudþiø ir [vis] tik visa ðalis jø yra; taigi te[i]singa,
kad nors pro Bulla bût skaitoma baltgudiðkai. Praðiau, kad Kapitula
gerai tà dalykà apsvarstytø. Kad að savo aveliø dalies neuþgauèiau ir
nuo savæs ir Baþnyèios7 neatstumèiau. Að noriu visiems lygiai tarnauti
ir visiems bûti lygiai ganyt[oj]as. Man gaila buvo tos niekinamos tautos
ir norëjau, kad jie pamatytø, kad vyskupas nei jø, nei jø kalbos nenie-
kina. Bet vël nenorëjau Baþnyèioje riauðiø ir skandalø. Taigi dar kartà
grieþtai iðreiðkiau, kad mano nuomone reikëtø skaityti pro Bulla balt-
gudiðkai, bet kad Kapitula dar kartà gerai tà dalykà apsvarstytø. –

Nustatyti, // kurioje eilëje8 kuri delegacija eis manæs sveikintø, pa-
vedþiau Kapitulai, nes ji ðeimininkë, tik praðiau, kad taikytø tautas,
kad nebûtø kokiø nemalonumø. –

Visà savaitæ iðbuvau Kaune, gráþti Marijampolën buvo nepatogu.
Mokiausi ceremonijø. Dviem dienom nuvaþiava[u] Panemunën pas
kun. Staugaitá, ten ramiai galëjau prirengti ingreso prakalbas baþ-
nyèioje9.  –

Gavau ið Vilniaus þinias, bûk lenkai pasinaudo[da]mi mano ingre-
su, norá padaryti tautinæ10 manifestacijà, kad vokieèiai jokiu bûdu tai
neleisiant, kad ið to kilsiant11 susirëmimas ir kraujo praliejimas. Taigi
patariama, kad að Vilniun vaþiuoèiau ne 8 gruodþio rytmetá, kai[p]
buvo sutarta, o tik iðvakar greituoju, kuris Vilniun ateina 6 v. vakare.
Nusiunèiau raðtà JM. Michalkevièiui, kad, dalykà iðtyræs, man pra-
1 cor fl  2 cor fl  3 cor fl  4 cor fl 5 cor fl 6 cor W   7 orig min  8 cor fl   9 orig cap  10 cor a   11 fl add

6v

1918  XII  2 - 7



112

10

20

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

neðtø, kas padarius. Nujauèiau, kad èia politika ir kova eina. Taigi
buvau nusistatæs nepaisant nieko vaþiuoti Vilniun 8 gr. rytmetá. Taip
ir padariau, gavæs þinià ið Kapitulos, kad nieko tokio Vilniuj nesant1.  –

Matyt vokieèiø nenorëta, kad að vaþiu[o]èiau2 8 gr. ið ryto; jei3 grei-
tuoju ið vakaro vaþiuoèiau, tai þadëjo duoti atskirà4 coupé; o ið ryto ne-
davë atskiro kupë, ir vos bilietus gavome.

Bevaþiuojant5 sveikino Landvaravo klebonas su parapijieèiais 6.  –
Nuvykus Vilniun, stotyje pasitiko mane Kapitulos, Tarybos7 ir

Miesto atstovai. Sustojome prie Aðmens Vartø. Ten koply // tëlëje pra-
bilo á mane trumpai kun. prel. Woùodêko lenkiðkai; paskui sukalbëjo-
me Ðv[è]. Panelës litanijà8, ir atgiedojo þmonës, gatvëje9 gana skaitlingai
susirinkæ, „Po Tavo apgynimu´ lenkiðka. Kelis þodþius trumpai atsa-
kiau lenkiðka. –

Buvau gavæs ið Ministerio Pirmininko Valdemaro laiðkà. –
Nuëjæ á zokristijà su kun. prel. Hanusowicz’ium ir Woùodêko skaitëme.

Reikalavo p. Valdemaras, kad Tarybos ir Valstybës atstovams bûtø uþ-
leista pirma vieta mane sveikinant, kitaip atsisakà dalyvauti, jei Kapitula
to nepaisysianti10. Reikalavo, kad á baltgudþius prabilèiau baþnyèioje11.  –

Kun. Hanusowicz atsakë: kad Kapitula12 visais balsais nutar[usi]13,
kad baltgudiðkai ne tik prabilti, be[t]14 nei pro-Bulla skaityti nereikià,
kadangi nei vienos parapijos nësà, kur bûtø toji kalba vartojama. Bet
jei að liepsiu, tai galá skaityt, bet ið to gal iðeiti negeistini15 dalykai.
Atsakiau, kad að prisitaikysiu prie [to]16, kaip Kapitula nusprendusi,
nes ji èia ðeimininkë ir ji privalanti geriau uþ mane dalykø stová þinoti;
að jokiø sumiðimø nenoriu bûti prieþastimi. –

Taip pat að nesprendþiu, kas kokioje eilëje á mane kalbës, tai Ka-
pitulos dalykas; tik praðau visus taikyti, kad nebûtø nemalonumø. –

Kun. Hanusevièius sakë, kad jei labai Taryba spirsis, galá jai pirmà
1 cor s   2 cor v   3 ver ins   4 p del cupé   5 a del Nuva...  6 phr ins  7 a del  ill  lit  8 orig cap  9 cor g
10 cor sec n   11 orig cap  12 del vienu b...  13 orig fl vid ex err -iusi  14 vid, orig bei; N1 bet   15 cor fl
16 vid ex err om; N1 man ins
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vietà uþleisti, kad jis tai praneðiàs kun. kan. Liubian[i]ec. Að praðiau,1

jei tik galima, kad Tarybos atstovams pirmà vietà uþleistø. –
Privaþiavus2 prie Katedros, pasitiko mane prie jos durø JM. prel.

Michalke // vièius3 su kunigais; trumpai prabilo sveikindamas. Apsi-
taisæs vyskupo rûbai[s], pradëjau paprastas ingreso4 apeigas5. Þmoniø
buvo labai daug, netilpo baþnyèioje, buvo minios prieð baþnyèià. –

Prabilau pirma ið sosto trumpai lotyniðkai á kunigus, paskui ið sa-
kyklos pirma lenkiðkai, o paskui lietuviðkai. Kanauninkas asistentas
evangelijà skaitë tik lenkiðkai, prieð6 pradësiant prakalbas. Pabaigæs7

lenkiðkai pamokslà, paklausiau, ar bus skaitoma evangelija lietuviðkai,
atsakë, kad èia nësà tokio8 paproèio. Man rodësi, kad bûtø reikëjæ
prieð lietuviðkà prakalbà paskaityt evangelija lietuviðka. Tiek to, nieko
nesakæs, prabilau lietuviðkai. –

Kalbëjau á þmones karðtai ir, kiek tik stengiau, ðirdingai. Regis,
buvo ir lenkai, ir lietuviai patenkinti. –

Po Sumos gráþdamas su prel. Hanusevièiu[m]9 dar kartà praðiau10

sakyti11 kun. kan. Lubianiec, kad Lietuviø Tarybos ir Valstybës atsto-
vams uþleistø pirmà vietà. Numaniau, kad èia kils susirëmimai ir
daug nemalonumø. –

Inþengiant12 á Vyskupo rûmus pasitiko mane su duona ir druska
JM. Michalkevièius; atvyko ir kiti prelatai ir13 kanauninkai. Aukðtai
salionuose rinkosi delegacijø atstovai. –

Einant man pusryèiaut, priëjæs kan. Kukta pasakë – jei sutinkanti
Kapitula pirmoje eilëje leisti Tarybos atstovus, tai atvaþiuosian[t]14 jie
manæs sveikinti; o jei ne, tai nesirodysiant. Atsakiau, kad. kun. prelatas
Hanusevièius sakæs, kad tam jø norui nesiprieðysià. // Tada kun. ka-
nauninkas Kukta pasiuntë veþëjà parveþtø Tarybos atstovø. Sëdus
pusryèiau[t], atëjæs kun. kan. Lubianiec aðtriai uþprotestavo prieð15

Tarybos atstovø norà kalbëti pirmiausia. Ësà nustatyta16 buvo17 tvarka,
1 p del kad   2 a del Ið   3 cor fl  4 cor in  5 cor g   6 ver cor  7 cor æ   8 ins  9 cor n  10 p del kad   11 cor fl  12 a
del Kad; mg sig +∫  13 rep ir; p del Kapitula   14 orig fl -ti   15 p del norà  16 cor fl  17 cor o; del fl -si
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kad lenkø delegacijø atstovai pirma kalbësià, o lietuviø paskui, tai to
ir reikia laikytis. –

Atsakiau, kad, mano nuomone, èia jau civilinio mandagumo aktai.
Baþnyèioje kalbëjau pirmiau lenkiðkai, o paskui lietuviðka, kadangi
lenkø dauguma. O èia vis tik Taryba ðiokia1 tokia valdþia; jà sveikino
net Ðv. Tëvas, su ja derybas vedë net Nuncijus2 Pacelli Münchene,
jai pavedë vokieèiai savo valdþios dalá, ji atstovaujanti ir ðalies þymià3

dalá. Taigi ðio civilinio mandagumo akte priderëtø jiems pirma vieta;
taip man rodos. Kiti ið Kapitulos nesiprieðino; JE.4 Vyskupas O’Rour-
kë taip pat tos nuomonës buvo. Tik kun. Lubianiec spyrë, kad grei-
èiau eièiau prie delegacijø, nes laukia.5 Rinktis buvo nustatyta 2 val.
Tarybos atstovø dar nebuvo, pala[u]kæs iki 2½ valandø, ëjau prie
delegacijø. Pasakiau:6 kaip tik atvaþiuos Tarybos atstovai, kad per-
trau[k]tø visa kà, o áleistø Tarybos atstovus. Lubianiec sakë, kad gal
kur atskiram kambariukyje juos priimti. Pasakiau, dar geriau visið-
kai nepriimti, negu þmones niekinti. Prasidëjo pasveikinimai: pirmiau
ëjo lenkø atstovai, paskui lietuviø, paskui baltgudþiø. Kun. Lubianiec
norëjo, kad iðklausæs lenkø, jiems atsakyèiau, matyt norëjo, kad lenkai
paskui sau // iðeitø. Sakiau, kad visø iðklausæ, visiems paskui paeiliui
atsakysiu. Kalbëjau kiek galëdamas ðirdingai pirma lenkams, paskui
lietuviams ir pagaliaus baltgudþiams, ðiems lenkø kalba, kadangi
baltgudiðka nemokëjau7. Sakiau, kad atëjau èia8 visiems lygiai tarnauti,
visiems reikðti meilæ; kad tautø santykiuose tos paèios Kristaus doros
privalome laikytis, kaip ir atskirø þmoniø santykiuose, kad nei vieno
nevalia neapykantoje laikyti, niekinti, skriausti, kad visus lygiai reikia
mylëti ir t. t. –

Tarybos atstovai neatvaþiavo. Pasirodë, kad buvo nesusipratimas.
Veþëjas nesuprato, pastovëjæs prie Tarybos, gráþo. –

Nebuvo Tarybos atstovø në9 Katedroje, kadangi Kapitula nenorëjo
1 cor o    2 cor pro min  3 cor y   4 =Jo Ekscelencija  5 p del  Pradþia buvo nustatyt...  6 p del kad
7 cor ë   8 cor è   9 orig nei
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jiems duoti atskirø vietø, o tik drauge su visais kitais draugijø atstovais
presbyterijoje. –

Neþinau, kodël man niekad taip neiðrodë menki, niekingi tie tauti-
niai ginèai, neapykantos, uþsispyrimai, kaip dabar. Rodos, turint kiek
geros valios ir nuolaidumo, buvo galima visus sutaikyti Kristuje. Daug
kaltës man iðrodë èionai ið pusës kai kuriø kunigø. –

Mat patyriau, kad Kapitula ir lenkai kunigai visiðkai nepripaþástant
Tarybos ir lietuviø valstybinës valdþios. –

Paskui suþinojau, kad per dvi savaiti tebekalbëta ir tebesiginèyta1

Vilniuje tik // apie tai, katra2 kalba að pirmiau prakalbësiàs; ir jeigu
bûèiau iðdrásæs pirma lietuviðkai prakalbëti, kaip Taryba spyrësi, tai
bûtø lenkai sukëlæ baþnyèioje dideliausià trukðmà ir riauðes. Prabilus
man pirma lenkiðkai, buvo labai patenkinti. –

Lenkai pili[eè]iai3 praðë mane pietø antrà valandà 9 gruodþio. Ta-
rybos atstovai taip pat buvo praðæ, paklausiau, kelintà valandà, atsakë
6 v. –

Taigi, matydamas, kad bus galima sutaikyti, sutikau, kvieèiamas
lenkø. –

Bet lietuviai4 savo pietus atðaukë. –
Tà vakarà pietus man pakëlë kunigai Seminarijoje. Buvo daug

prakalbø.5

Ant rytojaus6 tuo aplankiau Tarybos pirmininkà ir jo pavaduotojus
ir visus Lietuviø Valstybës ministerius ir þymesnius valdininkus. –

Vakare Taryboje darë interpeliacijà,7 kodël baltgudþiø kalba ne-
buvo skaitoma pro-Bulla ir prabilta; ir dël to, kad Tarybos8 atstovams
nebuvo skirta tinkama vieta. –

Að tik9 anksti rytà 9 gruodþio gavau ið Sekretoriaus kun. Steckevi-
èi[a]us raðtà, kurá Taryba buvo áteikusi Administratoriui kun. Hanu-
sowicz10 dël baltgudþiø kalbos; taigi po laiko. –
1 cor fl  2 cor fl  3 cor fl  4 cor fl  5 capit add  6 cor au    7p del dël   8 pro min   9 cor ti    10 cor w pro v
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Taip ir1 atsakiau Ministeriui Pirmininkui Valdemarui lietuviðkai,
o Bielaruskaj Rady Prezidiumui – baltgudiðkai. –

Lietuviai ir baltgudþiai nelabai buvo tokiu ingreso bëgiu patenkinti,
bet matë, kad èia ne mano kaltë. Kapitula viskà tvarkë, o að tik sveèias,
turëja[u] prie nustatytos tvarkos taikintis.

Per2 lenkø pilieèiø pietus buvo3 uþgerta mano sveikata bûdu labai
man pavojingu, bûtent pasitikima, kad að prie unijos Lenkijos ir Lietu-
vos atgimdymo prisidësiàs. Atsakiau, kad að tarnavau visa ðirdimi //
þmonëms, bûdamas Lenkijoje, ir èia visiems tarnausiu. Kas ið mano dar-
bo iðeis, neþinau. Bûdamas4 kunigas ir vyskupas, að tegaliu tik meilæ,
broliðkumà ir vienybæ þmonëms skelbti ir þmones turiu taikinti; bet
politikos unijos ne man priklauso ir ne mano galioje. Taigi á tà dalykà
að duoti atsakymo negaliu ir nenoriu. Ta prakalba lenkams patiko.
Daug buvo prakalbø, labai atsargiai reikëjo5 bûti, kad ko neprasitarus.

Kità dienà kvietë vakarienës krikðèioniø demokratai; taip pat buvo
kalbø ir reikëjo bût atsargiam. Paþymëjau, kad að á politikà kiðtis
negaliu, kad mokydamas þmones6 doros, teikdamas jiems Kristaus
mokslà, tikiuos ir tëvynei geriausiai patarnausiàs.

Pagali[au] nurimæ Tarybos ir Valdþios7 atstovai pakvietë mane
pietø. Buvo daug kalbø: kalbëjo lietuviai, baltgudþiai, lenkø atstovai,
þydø atstovai, partijø atstovai. Kai kuriems8 skyrium atsakiau,9 paskui
visiems kartu. Këliau aikðtën Kristaus idealus ir mintis, pasakiau, pasi-
naudodamas proga, bent10 du trumpu apologetikos pamokslëliu.
Mano kalbos regimai patiko visiems, visi buvo patenkinti: ir þydai, ir
baltgudþiai11, ir lietuviai. –

Taip Dievas padëjo ir vël sueiti man su Lietuvos Valstybe á dermæ. –
Lietuviai, nusiminæ dël ingreso ir paabejojæ, koks að bûsiàs lietu-

viams, dabar nurimo. //
Per visas dienas rytais daug visokiø þmoniø ir kunigø mane lankë,

1 ver cor  2 cor P   3 p del pakelta   4 cor fl  5 mg si 9 6 cor e   7ver ins  8 cor k   9 p del kai kuriems
10 ver ins  11 cor ba
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o pietø paprastai að lankydavau þymesnius miesto ir ðalies pilieèius. –
Buvo prisistatyti vienuolynø atstovës ir atstovai. –
Kviestas lankiau SS. Nazaretieèiø mokyklas; graþiai mane priëmë.

Eilës ir prakalbos buvo labai lenkø tautinëje dvasioje; að atsakydamas
këliau tikybos reikðmæ ir vertæ tautø gyvenime ir mokymo, ir auklëjimo
darbe. Buvau ir su ðv. Miðioms pa[s] Sesutes1 ðv. Stepon[o] dienà, sa-
kiau pamokslëlá. Mergaitës ir vaikuèiai darë malonø áspûdá. Pasiryþau
kiekvienos tautos geismus ir siekinius gerbti, kiek jie neprieðingi mûsø
tikybos dësniams. Nori sau sveiki eiti iðvien su Varðava, tenorie; tai
neprieðinga iðganymui, kad tik Dievà ir Baþnyèià mylëtø.

15 gruodþio 1918. Vilniaus Katedroje buvo JE. O’Rourke’o konse-
kracija. Að konsekravau, o JM. Kauno vyskupas ir Michalkevièius
asistavo. JE. Minsko Vyskupas2 Ùoziñskis negalëjo atvaþiuoti, uþëmus
Minskà Komunistams Maksimalistams. –

16. XII. 18. Pasikvieèiau pas save JE. Kauno vyskupà, JE. Rygos
vyskupà, JM. prel. Michalkevièiø; svarstëme kai kuriuos bëgamus klau-
simus. 1) Kaip elgtis kuni[g]ams, artinantis maksimalistams? a) Per
pamokslus neliesti politikos, o tik dëstyti þmonëms Kristaus mokslà,
paþymint ypatingu bûdu tuos dalykus, prieð kuriuos stojama; b) su-
tvarkyti pinigus ir depozitus, nes kratas daro; – c) reikalaujant aktø,
Rosijoje duodavo kunigai dublikatus; – e) santykius privaèiai palai-
kydavo kunigai Rosijoje su maksimalistais, jei reikalas atsitikdavo, o
ne oficialiai. –

 2) Ir Taryba, ir lenkø atstovas Dr. Ziemackis sky // rium á mane
kreipësi, kad norá teologijos fakult[a]tæ taip pat turëti. Mat ir lietuviai,
ir lenkai kas sau sumanë steigtis universitus. –

Þinoma, mums dviejø teologijos3 fakultaèiø per daug. Mums len-
gviausia besiginèijanèius sutaikyti, nes iðguldoma kalba bus lotynø
kalba. –
1 cor fl  2 cor ys   3 ver ins
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Susirinkæ dijacezijø valdytojai buvo tos nuomonës, kad reikià imti
á savo rankas tas dalykas ir steigti teologijos fakultatë. –

Reikia kreiptis á nuncijø ir tartis su Taryba ir su lenkø atstovais. –
Kilus Vilniuj suirutei ir pervartoms, nusprendþiau kiek susiturëti

su teologijos fakultatës steigimu. –
3) Kalbëjomës apie baþnyèiø1, rusø valdþios konfiskuotøjø, atga-

vimà ir apskritai baþnytiniø turtø atgriebimà. –
Sutarta, kur galima ir kiek galima, kad kunigai imtø, kas Baþnyèios

yra buvæ2.  –
4) Tartasi3 bendrai leisti ganytojø raðtas á þmones4, man pavesta jo

sustatymas. –
Abejoju, ar tokioje suirutëje galima bus tai padaryti. –
5) Nuspræsta, kad Ganytojø Kurijos s[i]untinëtø kitos kitoms savo

raðtus ir svarbesnius ásakymus ir leidimus, kad bûtø5 subendrintas
darbas. –

6) Metr[ik]ø knygø sustatymas reikalingas. –
Mes Vilniuje nusprendëme lotynø kalba visa kà vesti; knygø pavyz-

dþiai jau spausdinami. –
7) Tartasi apie Misijø, rekolekcijø ávedimà, vienuolijø steigimà.

Bet ðiais laika[i]s reikia susiturëti. –
8) Reikëta bendrai tartis, kaip Naujasis Kodek[s]as á gyvenimà in-

vedus. //
Tà pat dienà, 5 valandà popiet, su[k]vieèiau miesto kunigus pasi-

tarti, kaip elgtis atëjus maksimalistams, kaip þmonës prirengus. –
1) Iðdësèiau6 trumpai, kà buvau manæs, ypaè kad keltø Kristaus

idealus, pozityviai dëstytø Kristaus mokslà, ypatingai keliant aikðtën
tuos7 tikybos dalykus, prieð kuriuos einama, kad vengtø uþsipuldinëji-
mø,8 nekeltø politikos klausimø per pamokslus ir t. t. –

Iðklausiau kunigø nuomoniø apie dalykø stová ir priemones blo-
1 orig cap  2 ver cor  3 p del apie to   4 cor fl  5 p del bendra...  6 cor s pro ð  7 ver cor  8 p del nesikið...
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gumams paðalinti ar uþbëgti uþ akiø. Nurodyta priemonës: tinkami
pamokslai; lapeliai, broðûrëlës ir kiti tam tikri spaudiniai ir leidiniai;
tinkami laikraðèiø1 straipsneliai; ganomøjø lankymas, ypaè kalëdo-
jant; – organizavimas; ypaè2 ðventi sakramentai ir prie pamaldumo
raginimas; – gera bûtø ávedus skrynutës mesti paklausoms; galëtø
darbininkams3 bût aiðkinami dalykai, apie kuriuos jie abejoja4 arba
prieð kuriuos5 priekaiðtai daroma. –

2) Nutarëme ávesti permaldavimo pamaldas paeiliui Vilniaus baþ-
nyèiose su tinkamais pamokslais.6

Pavedþiau miesto dekanui suðaukus klebonus tø pamaldø tvarkà
nustatyti ir pamokslø tematus nurodyti; –

3) Praneðiau, kad metrikus7 raðytø lotynø kalba; ðematai8 bus ats-
pausdinti; –

4) Praðiau, kad jei kas turëtø kokiø klausimø ar dalykø, kuriuos
per tokius kunigø susirinkimus bûtø galima svarstyti, kad man malo-
nëtø raðtu inteikti ar ámesti á laiðkø dëþutæ. –

5) Priminiau, kad depozitus ir kitus pinigus, kuriuos kunigai turi
prie savæs, rûpintøsi sutvarkyti kuo gre[i]èiausiai. //

Mieste kaskart neramiau darësi. Vokieèiai rengësi Vilniø apleisti.
Suþinojau, kad iki 2 ar 5 sausio 1919 m. nebeliksià vokieèiø Vilniuje.
Ávairios9 partijos ëmë varþytis tarp savæs miestu ir valdþia. Ëmë eiti
daug laikraðèiø ávairiomis kalbomis. Bene ar ne 610 tik þmoniø kuopos
savinosi sau Vilniaus valdþià: Lietuviø Taryba, Vokieèiø Kareiviø Ta-
ryba, Lenkø Komitetas, Darbininkø (maksimalistø) Taryba; – tø
paèiø maksimalistø Taryba, susidariusi Vileikoje (apskrièio Vileika)
su Kapsuku; senoji, dar rusø paliktoji miesto Valdyba. Vokieèiai visur
matomai vilkino, n[ei] vieniems 11 nedavë tinkamai susiorganizuoti,
nei vieniems nedavë ginklø. –

Pagaliaus Tarybai perdavë valstybinius rûmus (kuriø nebástengë ap-
1 p del sp...   2 cor y   3 cor fl  4 cor fl  5 pro kurius   6 p graph ins si ∫ 7cor fl  8  =schemos  9 cor v
10 cor  11 orig vid ex err nevieniems
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saugoti ir apimti); senajai miesto Valdybai – miestà; maksimalistø
Tarybai savo palankumus iðreiðkë; – lenkø1 legionistams, kaip pasiro-
dë, atidavë ið tikrøjø miestà. Stebëtina vokieèiø politika! Visus sukir-
ðino. Pats visa kà iðsiveþë.

Mano stovis be galo buvo sunkus: kas vieniems tiko, tai kitiems
nepatiko. Neþinia buvo, kaip insitaikius. Viskas virte virë. Laikiausi2

Kristaus ir Baþnyèios. Maèiau, kad kiekvieni, ir lietuviai, ir lenkai á
savo pusæ traukia, nelabai paisydami Baþnyèios reikalø. –

Buvo maksimalistø sukeltos darbininkø manifestacijos, ypaè prieð
vokieèius, reikalavo, kad jiems (Darbininkø3 Tarybai) bûtø visa valdþia
perduota. //

Kalëdø naktá sakiau pamokslà ir celebravau. Per Ðventes4 lankiau
ávairias ástaigas: lietuviø ir lenkø; taip pat Kûèios dienà ëjau á ástaigas
plotekel[i]ø5 pasidalytø. –

27. XII. 18. Atëjo pas6 mane S[t]efanas Mickiewicz7, Varðavos Lenkø8

valdþios komisaras Vilniun atsiøstas. Praneðë, kad Le[n]kø9 valdþia
nusprendë Lietuvà okupuoti; bet kad tai dar nereiðkià Lietuvos anek-
sijos, kad paliksià teisæ apsispræsti. Praneðë, kad legionieri[ai] ir Lenkø
valdþia gvarantuosiant Baþnyèios liuosybæ ir ginsiant lygiai visø tautø
liuosybæ. –

Atsakiau, kad að á politikas nesikiðu; bet kad atëjus legionieriams,
mes, kunigai, taip pat ir jø iðganymu rûpásimës, kaip ir kitø þmoniø.
Að nuolat10 skelbiu þmonëms vienybës, meilës, broliðkumo reikalin-
gumà; tai mano, Ganytojaus, uþdavinys.

Bene ar ne 29. XII. 1811 buvo atsiuntæs kun. Purickis vardu Lietuviø
Atstovybës Berlyne depeðà, kad vokieèiai Vilniaus neatiduosiant nei
maksimalistams, nei lenkams. Kad að nuraminèiau þmones; kad12

Santarininkai pripaþástant Tarybà; kad Taryba gausianti 100 milijonø
paskolos. –
1 ver ins  2 cor ai   3 cor fl  4 pro min  5 cor pl   6 cor a   7 cor w   8 orig min  9 orig om n   10 ver
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Nusiunèiau tà depeðà á Tarybà, praðydamas, kad ne mano, o savo
vardu jà paskelbtø.

30. XII. 18. Jau man praneðta, kad 2 sausio 1919, 12 valandà, eisiàs
paskutinis su þmonëmis traukinys, ir kad visi vokieèiai iðsikraustà.1

Lietuviai ministeriai2 su savo raðtinëmis taip pat iðvaþiuojà. Lietuviø3

ástaigos liekasi. –
Baigiant senus metus pasakiau pamokslà4. Per Naujus Metus 5 v.

popiet lenkø legionieriai5 paëmë miesto valdþià ir apgyni // mà á savo
rankas. Varnø gatvëje apsupo Darbininkø (maksimalistø) Tarybà. Prasi-
dëjo ðaudymai; suëmë keletà lietuviø (maksimalistø), taip pat ir daug
þydø. 2. I. 19 apsupta ir ðaudoma Darbininkø Taryba turëjo pasiduoti.
Bene ar ne ðeði tik þmonës, matydami, kad reik pasiduoti, nusiþudë. –

Mieste neramu; nuolatiniai ðaudymai. –
Legionieriø komendantas Mokrzeckis paskelbë karo stová. –
Daug kunigø ið apimtø bolðevikø vietø bëgo á Vilniø. Ið jø kalbø

buvo matyt, kad bolðevikai nuolat artinasi prie Vilniaus: viena jø ðaka
traukë nuo Dvinsko per Utenà, regimai, Kaunan, kita per Ðvenèionis,
kita vël per Oðmianà, kita Lydos linkon. –

Mano nuomone, legiojinistai nebegalës atlaikyti Vilniaus; tik be
reikalo savo ðaudymais, areðtais ir t. t. suerzino prieðingø partijø þmo-
nes6. Be abejo, bolðevikai atëjæ kerðys pirmiausia kunigams, o paskui
lenkams. –

Prie legionistø7 neprisidëjo nei lietuviai, nei þydai. Legionistø þygis
tik didesnæ nelaimæ8 uþtrauks ant miesto gyventojø, jei jie neatsilaikys
prieð bolðevikus. Pasitikëta, kad sodþiai prisidësià. Suþinojau ið kunigø
pabëgëliø, kad ne taip greiti sodþiai kariauti. Atsakë, bene prieð mus
bolðevikai eina, jie prieð dvarponius9 ir10 kunigus. Lenkai // dar pasitiki,
kad Varðava atsiøsianti pagalbà; bet turbût veltui, nes, kiek girdëti,
në11 ten neturi nei ginklø, nei ðoviniø. –
1 p del Mi...  2 cor fl  3 cor L   4 cor ks   5 cor o   6 cor fl  7 p del niekà nenorëjo   8 p del gal   9 cor fl
10 ver cor  11 cor ë  pro ei

12v

>

>

>

>

>

1918  XII  29 - 1919  I  2

13r



122

10

20

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

2. I. 1919. Iðsikraustë Kaunan lietuviai ministeriai su savo rað-
tinëmis;1 iðsidangino ir kone visi vokieèiai2; tik gelþkelio3 stotá ir dalá
aukðtojo miesto dar tebelaikë savo rankose. Buvo susirëmimø4 legio-
jonieriø su vokieèiø kareiviais. Kai kur norëjo legionistai nuginkluoti
vokieèius; ðie nesidavë; keletas legionistø nuðauta. –

Lenkø gyventojø ûpas buvo gana pakilæs; rinko aukø legionistams
laikyti ir t. t.

3. I. 1919. Buvo pas mane Broliø Doloristø, vienuoliø, atsiøstas
broliukas5 klaustøs, ar nepritiktø broliams stoti á legionistus, kad visuo-
menë á juos ðnairai neþiûrëtø: tiek vyrø, o nenor ginti ðalies. –

Atsakiau, kad nieku6 bûdu nestotø kariauti, tai prieðinga vienuolio
paðaukimui ir Baþnyèios Ástatams7 ir dvasiai. Jei ligoninës susidarys,
tai ten gal ligoniams ir suþeistiesiems tarnauti, jei nori. –

Atbëgo vienas karðtuolis klebonas klaustøs, kas daryti; ar leisti
trau[k]ti kulkosvaidá baþnyèios bokðtan (tai buvo 2 sausio diena); ið
ten labai lengva ësà bûtø Darbininkø (maksimalistø) Taryba ðaudyti
ir priversti pasiduoti. Uþdraudþiau tai daryti: neleidþiama Dievo namø
naudoti karo tikslams.8

Atëjo generolo Wejtko siøstas kunigas tartis dël legionistø kapelio-
nø. Gen. Wejtko praðàs, kad jis (tai tas pats atsiøstasis kunigas) bûtø
kaip ir dekanas; o kiti kapelionai kad tik9 su jo þinia bûtø skiriami.10

Sutikau, nes reik rûpintis kiekvieno þmogaus iðganymu, ypaè kada
jam mirtis nuolat gresia. –

Pasakiau, kad sutiksiu tuos kapelionais11 skirti, kurie pats ið liuoso
noro12 norës ir sutiks. //

4. I. 19. Keli kunigai atvaþiavo ið vietø bolðevikø apimtø. Praneðë,
kad maksimalistai ramiai elgiàsi, kad skriaudos niekam nedarà; baudþia
tik plëðikus ir vagis; uþ kà ið [þ]moniø neðà ar gaunà13, mokà brangiai;
prie kunigø tik tø tekimbà, kurie turëjæ ryðius su legionistais. Ësà,
1 p del ti...  2 cor è   3 cor g   4 cor sec m   5 cor b   6 ins pro del jokiu  7 orig min  8 mg graph si +∫

9 p del jam   10 p del ir jau  11 orig kapelionomis  12 p del panor...  13 cor aun
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maksimalistai matomai atmainæ savo elgimosi su þmonëmis bûdà. –
Mieste1 girdët buvo kai kada ðaudant. –
Legionistai ðaudësi su maksimalistais jau ties Vilniaus Vileika, t. y.

koki 8 verstai nuo Vilniaus.
Mano sekretorius atëjæs sakë, kad þmonës bûk blogu laikà, kad to-

kioje valandoje kunigai nieku nepasiþymint, neiðstojant. Galëtø kuo
nors labiau prisidëti prie legionistø. Atsakiau, kad bût atsargus. Rei-
kia þiûrëti blaivai á dalykus. Legionistai vargu atlaikys Vilniø. Bol-
ðevikai vis slenka artyn ir, be abejo, apims miestà. Legionistai nesukëlë,
ypaè sodþiuose, net grynai lenkiðkuose, entuziazmo. Mano nuomo-
ne, ið Varðavos vargu gali sulaukti kokios pagalbos. Èia2 þydai nepri-
sideda,3 dar prieðingi legionistams. Ginklø ir ðoviniø nër, bent4 labai
maþa. –

 Tiek jau Vilniuje turëjome valdþiø! Galime susilaukti dar kitø
valdþiø. Geriau kunigams nesikarðèiuoti, nesikiðti á ginèus ir karus, o
dirbti savo Baþnyèios5 darbà ir þmoniø iðganymo darbà.

5. I. 1919. Jau pats lenkai ëmë kalbëti, kad legionistai pasitrauksià
Gardino linkon; // ten susispietæ á didesnius bûrius ir susitvarkæ po
kokiø tik dviejø savaièiø vël ateisià Vilniaus paimti; o kol kas priversti
ësà maksimalistams miestà uþleisti. Dalis legionistø jau ësà iðþygiavusi
ið miesto. –

Vakare buvo girdëti smarkiai ðaudantis, bene tik ar ne A[n]takalnyje.
Vokieèiai iðeidami iðsigabeno visus garveþius ir traukinius; stotá –

visai tuðèià – apëmë legionistai; dar 3 ir 4 sausio dienà ëjo traukiniai
ið Lendvaro Kaunan; 5 sausio paskelbta buvo, kad jau tik nuo Kai-
ðiadoriø tebeeinà Kaunan.

Prieð Kalëdas atvaþiavo Tëvas Juozas Vaitkevièius6 ið Vloclavko
per Varðavà. Kelionæ turëjo sunkià ir vargingà. Labai nudþiugau jo su-
silaukæs, ramiau pasidarë, turint prie savæs savà þmogø.
1 p del kas   2 p del nei   3 p del kai...   4 ver ins  5 orig min  6 cor fl
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Vilniuje man buvo labai sunku. Tikrai kelias èia erðkëèiais nuklotas.
Lenkø visuomenë manæs bijojosi, nepasitikº, þiûrëjo, kà að darysiu;
net sveikinant per ingresà viena poniutë palinkëjo man, kad að lenkams
nebûèiau patëvis, o tik tëvas. Lietuviai taip pat bijojosi, kad að nepað-
lyèiau á lenkø pusæ. Neþinia buvo, kaip vieniems ir antriems iðsitaikius.
Tautø baisiausia èia neapykanta. Lenkai tiesiog nepripaþásta èia nei
lietuviø, nei baltgudþiø, pats mano imti ir ima á savo rankas valdþià.
Lietuviai vël sako, kad èia nekiek ësà tikrø lenkø, liaudis – tai balt-
gudþiai; taigi nësà kà paisyt lenkø dvarininkø ir ðovinistø. Baltgudþiø
vadai vël norëtø, kad baltgudþiams kas nors bûtø, o tuo tarpu ta balt-
gudþiø liaudis nesusipratusi, tamsi, apleist[a]; kai1 á juos nori balt-
gudiðkai kalbëti ar jiems baltgudiðkai pamokslus sakyti, neapkenèià
ir t.t.2, net // pasiprieðinà. Þydai vël, matyt, daugiau traukia á rusø ðalá
ir prie rusø norëtø prisidëti. Be to, dar ávairios politikos partijos. Tik-
rai miestas tarsi virte verda; neapykanta kunkuliuoja. –

Daug man padëjo mano draugas kun. kan. Kukta; davë man ir rei-
kalingø3 namo inre[n]gimo ir ûkio daiktø, ir kas reik supirko, ir [kas]4

reik patarë. Parodë tikrai broliðkà ðirdá. –
Ið Marijampolës iðleisdami kuo galëdami mane aprûpino. Atvaþiavæ

Tëvas Rëklaitis, o paskui Tëvas Dvaranauckas padëjo ásikurti. Taip
pat Vargdieniø Seseliø vyresnioji sutaisë ir sutvarkë, kà galëjo. –

Vietiniø lenkø visuomenë regimai nieku nenorëjo prisidëti. –
Darbo ir visokiø reikalø labai daug turëjau, daþnai reikëjo kalbëti.

Labai pavargau ir nuilsau. Nemigas ëmë. Daug galëjau melstis, Dievas
aplankë ypatingai gausiomis malonëmis, guodë ir stiprino. Koks geras
Vieðpats! kad ir siunèia kryþeliø, bet juos padeda neðti, pasaldina, pa-
malonina. Vieðpatie! Kaip að Tave myliu! Èia mane bausk ir plak uþ
mano kaltybes, tik savo malonæ man suteik, kad kaskart labiau Tave
mylëèiau. Pasiþadëjau jokios tautos, jokio þmogaus neapykantos neási-
1 p del j   2 vid  3 orig vid ex err fl -ui   4 orig vid ex err ver om; N1 om
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leisti á ðirdá, pasiþadëjau visiems lygiai tarnauti, kad ir kaþin kiek nema-
lonumø1 patirèiau. Duok, Dieve, kad iðtesëèiau savo pasiketinimuose!

5 gruodþio pavakare legionistø bûreliai dar vaikðèiojo gatvëmis, dainuo-
dami tautines lenkø dainas; prieð iðsidanginsiant dar skardenos, þmo-
nëms // rodës. Vakare apie 8 v. buvo girdëti mieste ðaudantis, netoli mano
rûmø, bene ar ne Bernardinø tik gatvelëje. 8 valandà vakare jau maksi-
malistai komunistai apëmë miestà. Legionistai iðdûmë Gardino linkon. –

Dar prieðpiet tà dienà2 áspëdamas iðsitariau á vienà rimtà ir ramø
kunigà lenkà: jei legionistai neatsilaikys, tai3 jø iðstojimas ko kenks-
mingiausis; o matomai turës bëgti. Atsakë tan4 kunigëlis: kurgi5:
Generol. Klingeris – tai iðmintingas ir rimtas þmogus;6 nebût pradëjæs
to dalyko, kad nebûtø tikros vilties laimëti; tiesa,7 legionistai, nekas
kariuomenë, bet8 ir ra[u]donøjø kariuomenë nekam esanti verta. Ma-
tyt, daþnai þmogui: kur miela, ten akys, ir kas tinka, tai mato. –

Legionistai iðdrumbëjo, su jais, be abejo, iðdûmë ir jø vadai, kursty-
tojai ir globëjai. Pasielgë tikrai vaikiðkai, koblogiausiai, neþinia, në
kaip pavadinus toks þygis! Tik savo areðtais, uþpuldinëjimais, ða[u]dy-
mais, kratomis suerzino ir sukëlë þmones, suerzino ir ápykino þydus,
lietuvius, baltgudþius,9 labiausiai – maksimalistus, ir gal tik uþtraukta
ant nekaltø þmoniø bolðevikø10 pagieþa ir kerðt[as]. Liûdna, kad seni
þmonës lenkai tà darbà rëmë, já tikëjo, palaikë, traukë á já jaunuomenæ.
Dar liûdniau, kad daug kunigø lenkø á tai buvo ásimaiðæ; galima sakyt,
jie tuos legionus sudarë, pagimdë. Baisiai èia, Vilniuje11, ásipainiojæ á
politikà; jie varo, kad ne kunigai, dvarininkas pats nieko neiðdarytø. –

Be abejo, kai kurie turës bëgti, o dar ir nelaimæ ant Baþnyèios12 ir
kitø kunigø gali uþtraukti. Nër blogesnio daikto, kai[p] tas kunigø
kiðimasis á politikas, ypaè èia, Vilniuje, kur tiek tautø ir partijø. Kuni-
gas privalo visiems bût lygiai tëvas, ganytojas; jis negali bûti partijos
þmogus; o juo labiau negali konspiracijos darbo varyti. –
1 cor u   2 p del pasakë   3 p del ið toj  4 ver cor  5 cor u   6 p del kad   7 p del esà   8 p del èia   9 p del
ill 10 cor ev   11 vid  12 orig min
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Dieve, duok, // iðnyktø toji1 kunigø politikantø veislë ið mûs mielos
Baþnytëlës. Kai apie tai pamanau, vis man ateina á galvà, kad Dievas
iðtiesæs2 savo rykðtæ dar skaudþiai nubaus uþ tai mus, kunigus.

6 sausio3 1919. Ið ryto anksti këlæs, jau iðvydau bûreliais einant rau-
donàjà kariuomenæ. Gatvë buvo tuðèia. Kai kur buvo matyti maldin-
gos moterëlës einant4 á baþnytëlæ su maldaknygëms ar gráþtant. Kai
kur iðlindæ5 pro vartus moters ir vyrai bailiai dairës á ðalis, stebëdamies
atmaina. Kaskart vis daugiau þmoniø gatvëse rados. Bet tai jau nebe
vakarykðti þmonës, ir gatvës iðvaizda nebe vakarykðèia. Vakar ðvaistës
gatvëmis legionistai, daugybës vaikðèiojo jaunuomenës, ypaè mergio-
èiø, daug ponø ir poniø; þydai kaþin [kur] buvo tarsi iðsislapstæ; reta
koks kur nedràsiai praeidavo. Lenkai kone visi baltais ereliais apsisags-
tæ; jautei, kad jø vieðpatavimas. –

Rogutëmis6 vaþinëjo ðen ir ten daugiausia legionistai. –
Ðiandie kas kita. Vargo ir darbo þmonës pasipylæ po gatves; dau-

giausia þydeliai: mergaitës ir bernaièiai ðen ir ten sveikina raudongvar-
dieèius; ðnekas su jais; matyt, ir paþástamø sutinka; tarp kareiviø matyt
nemaþa7 þydeliø. Ponai tarsi iðmirë. Rogutëmis vaþinëja raudongvar-
dieèiai ir proletarai, – tarsi ne tas miestas. Buvo ramu; tik girdëti, kad
areðtavæ kiek8 besislapstanèiø legionistø. –

Patarë man kur iðvaþiuot ar iðsikraustyt9 bent á kità namà. Pasi-
ryþau niekur ið èia // neiti. Tai bus, kà Dievas duos. Jei tokia Dievo
valia,10 mane areðtuos ar net ir þudys, tegul visame kame Dievas
bûna palaimintas. Mirtis visur gali uþklupti, o á dangø ið visur tas
pats kelias. Nesijauèiau, kad kam bûèiau kà bloga padaræs ar nusi-
kaltæs; taigi ir ramus esu. Kiek girdëti, bolðevikai jau nebe tie, kokie
buvo ið pradþiø; mandagiai ir graþiai su þmonëmis apsieinà, jei tik
jiems á kelià nepareinà. –

Katedroje laikiau Sumà; þmoniø buvo pilna baþnyèia.
1 cor t   2 p del savo   3 ver cor  4 cor ei   5 cor fl pro -usios   6 a del Ðiandien   7 cor n   8 ver cor;
p del p   9 p del bent   10 p del rei...
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7. I. 19. Buvo ramu. Pasirodë bolðevikø valdþios apskelbimas1, visai
þmoniðkas. Girdëti, kad bolðevikai suëmæ keliolika legionieriø, kad
daræ kratas kai pas kuriuos ponus, legionistø stojime átariamus. –

Kiek girdëti, legionistai iðtraukæ Landvaravo linkon, ten jø dalá
vokieèiai nuginklavæ; bet paskui pavykæ legionistams sutarti su vo-
kieèiais. Vokieèiai gràþinæ jiems ginklus ir gelþkeliu iðgabenæ Baltsto-
gën, o ið ten iðleidæ á lenkø þemæ. Tuo legionistø þygis tuo tarpu
Vilniuje ir baigësi. Þmonës spëlioja2, kas jø stojimo tikslas galëjæs
bûti. Manoma, kad jie norëjo prieð pasauliø pasaulá parodyti, kad
Vilnius – lenkø miestas; paskelbæ3, net kad Taryba su lenkais suta-
rusi ir kad ji pati leidusi legionams Lietuvoje4 veikti, kad Lietuva su
Lenkija dedantis iðvien. –

Spëjama vël, kad vokieèiai uþ tai leidæ legionistams sustelkti ir
apimti Vilnius, kad neramûs gaivalai, kurie tiek jiems buvo ingrisæ,
iðeitø aikðtën, kad jais bût galima lengviau nusikratyti; o gal ir prieð
Santarvininkus norëjæ pasirodyti vokieèiai, kad jie bolðevikø nepalaikæ,
kad teisingi esà.

8. I. 19. Bolðevikai iðkilmingai laidojo þuvusius draugus: ir nuþudy-
tuosius lenkø legionistø, ir tuos, kurie pats  //  buvo nusiþudæ, legionis-
tø apgulti. Laidojo ties Katedra, kur buvo seniau Katarinos pamink-
las.5 Lavonus6 apneðë7 gatvëmis apie visà miestà; þmoniø buvo daug,
daugiausiai þydø. Katedros pliacius ir gatviø dalis buvo þmoniø
pilnutëlës. Keletas kalbëtojø kalbëjo á minias: lietuviðkai, lenkiðkai
ir rusiðkai. Kalbëtojas, kuris lenkiðkai sakë prakalbà, labai uþsipul-
dinëjæs ant kunigø, kad tø ësà buvus darbas legionø pasirodymas,
kad jie ësà èia visu kuo kalti. Bolðevikø laikraðèiai ramiai raðë apie
tuos atsitikimus: nors ësà kerðto jausmai kilæ ðirdyje, teèiaus neker-
ðysià8, nes nësà net laiko tokiems darba[m]s: geriausia bûsià, jei
raudonoji armija toliau eisianti savo darbo daryti – darbo þmoniø
1 p ap  del ill lit; p del gana   2 cor li   3 cor æ  pro ë   4 pro min  5 p del Pro kur...  6 cor L   7 p del
apie   8 cor ys
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liuosuoti. Tikrai gerai ir iðmintingai raðyta; daugumas bijojo bolðevikø
k[er]ðto dël þuvusiø draugø. –

Ta diena buvo darbininkø ðventë. Krautuvës buvo uþdarytos,
darbas visur sustabdytas; visi namai ásakyta raudonomis1 vëluvomis
papuoðti.

Praneðta2 man: lietuviai ir per susirinkimus, ir ðiaip jau taræsi3,
kaip èia dabar su bolðevikais pasielgus ir gyvenus. Apskritai nupei-
kiama Taryba ir Valdyba, kad davusis vokieèiams iki ðiol 4 uþ nosies
vadþioti, ir dabartës vokieèiai tebevadþioja juos uþ nosies. Nuolat
þadëjo, vilkino, o nieko nedavë padaryti; dabar girdëti – þada duoti
drapanø ir ginklø 10.000 kareiviø; bûk ir pinigø 100 milijonø davæ.
Popiet ðaukðtai. Ir ðiaip jau // vargu bûtø prasmës dabar Tarybai5

organizuoti kariuomenë. Krikðè. demokratai sako: geriau bûtø tie
pinigai apvertus opiam6 þemës7 reikalui8. Peikiama, kad Taryba ir
Valdyba pabëgusios ið Vilniaus ir ið Kauno9 ketinanèios dar toliau
bëgti Tilþën ar Gardinan. –

Krikðèioniø demokratø vyriausioji valdyba buvo paskelbus: kad
valstybës ir dvarø þemës turi bûti iðdalytos tuojaus kumeèiams, beþe-
miams ir maþaþemiams; atlyginimo nustatymas paliekta Steigiamajam
Seimui; tokiu bûdu norëjo uþkirsti kelià bolðevikams. –

Iðrinkta keletas þmoniø tartis su bolðevikais: –
Lietuviai nusistatë:
1) jei bolðevikai ið tikrøjø pripaþástà Lietuvos nepriklausomybë,

tad jiems nesiprieðinti10, tebandai vykdinti savo reformas; –
2) stoti valdininkais bolðevikø ástaigosna, kad svetimø tautø þmonës

nepaimtø visa ko Lietuvoje11 savo rankomis; –
3) kad ir su bolðevikais organizuoti kariuomenë. –
Taryba bûk dël to bëganti, kad galëtø Lietuvà atstovauti pas San-

tarininkus ir su jais tartis.
1 cor fl  2 mg si 9  3 cor fl  4 phr ins  5 ver ins   6 cor o   7 p del klausimu   8 p del atlikti   9 p del
daba... 10 cor fl  11 pro min
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10. I. 1919. Bolðevikai suëmæ Birþiðkà, Janulaitá ir þydà Vygodská,
ministerius, kurie Vilniuje likosi; sako juos palaikysià keletà dienø ir
paleisià; reikalaujà, kad jie duotø paraiðkimà, kad iðsiþada Tarybos ir
jos darbø. Girdëti, kad kaip kà ið lenkø areðtavæ. Ðiaip ramu; þmonës
gráþo prie savo kasdieniø darbø. –

Paskui suëmë bolðevikai ir Staðinská.
10. II. 1919. Nieko neraðiau1, nes nebuvo kada. Ant galo gráþus,

nieko ypatinga neatsitiko. –
Suimtuosius tarybininkus bolðevikai kiek palaikæ paleido, tik p.

Staðinskis iki ðiol dar tebekali. –
Naujoji valdþia ëmë tvarkyties; ðiek tiek jau ásivyravo. Miesto2 //

valdybà perrinko. –
Þinoma, tegalëjo patekti tik komunistai, taip buvæ sutaisyti

rinkimai. Taigi ir iðrinkta kone vieni komunistai. Miesto naujos Tary-
bos pirmininkas dr. Eidukevièius. –

Áëjus bolðevikams viskas ëmë brangti: duonos svaras jau paðoko
nuo 60 kap. iki 5 rubliø, sviesto svaras nuo 7 ar 8 r. iki 30 r. ir t. t.
Girdëjau, Vitebske sviesto svaras ësàs 60 iki 70 rubliø, o duonos sva-
ras – 12 r .  –

Liaudis mieste dël tos brangenybës labai nusiskundþia. Dirbtuvës
stoja, kaskart daugiau þmoniø randas be darbø. Ið sodþiø maisto mies-
tan beveik3 neatveþama. Þmonës bijosi, kad veþamø daiktø jiems4

neatimtø arba kad5 nereikëtø vaþiot kaþin kur bolðevikø kareiviø.
Miesto þmonës, kiek girdëti, dël tos maisto6 brangenybës labai ne-
patenkinti. Kas ið to, kad dabar pakëlæ darbininkams dienos algà net
iki7 12 ar 20 rubliø? Seniau uþ rublá galëdavai nusipirkti 33 svarus
duonos, o dabar uþ 20 r. tegauni tik 4 svarus. –

Sodþiø þmonës tikëjosi ið komunistø gauti þemës. Bet pamatæ,
kad bolðevikai dvarø neduoda liesti, kad þemës neketa dalyti, atðalo
1 cor fl  2 cor M   3 p del ne po   4 p del nere...  5 p del arkliø neuþ...  6 cor m  7 p del 2 ar
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ir pradeda murmëti; – ir sodþiai tad nepatenkinti bolðevikais, ypaè
kad ëmë ðen ir ten valgomus daiktus1 uþimti.

Bolðevikai iðleido þemës dekretà. Dvarø ir Baþnyèiø þemës ir turtai
paskelbta visuomenës nuosavybë. Tas dekretas labai man parûpo ir
mano Kapitulai, ir visiems kunigams. Kà galëdamas, skaièiau: ir baþ-
nytinius2 Ástatus, ir ávairius jø aiðkinimus3 ir dëstymus,4 kurie Baþny-
èios turtus ir nuosavybæ lieèia, kad në kiek // nenutolus nuo Baþnyèios
minties ir dvasios. Tariausi su Kapitulos nariais, ka[s]5 padarius, tariaus
ir su tais, kurie jau Rusuose buvo komunistø revoliucijà pergyvenæ.
Patariant JM. kun. prelatui Michalkevièi[ui], pasikvietæs p. Wrób-
lewská, þinomà Vilniuje advokatà, su juo dël to pat reikalo kalbëjau.
Jis apsiëmë sustatyti parapijieèiø sanjungos Ástatus, kad jais remdamiesi
parapijieèiai, paëmæ baþnyèiø turtus, gintø. Kuomet Ástatai buvo paga-
minti, sukvieèiau prel. Michalkevièiø, Sadowská, kan. Macejevièiø,
kan. Steckevièiø; þinoma, buvo ir pats Wróblewskis, ir að. Kaip pasi-
rodë, tais Ástatais visa Baþnyèios6 turtø globa, prieþiûra ir valdymas
perleidþiama parapijieèiø Taryboms, kunigai në nepaminima; nes
ësà kitokiø Ástatø ir kitaip sudarytos draugijos bolðevikai nepripaþásià.
Iðklausæs visa tai, pasakiau, kad visa tai yra visiðkai prieðingai Baþnyèios
Ástatams ir kad að savo g[a]lia tokiø Ástatø ir tokios draugijos tvirtinti
negaliu ir nei vienam kunigui tokiø Ástatø teikti negaliu. Tad nuspren-
dþiau, kad tas dalykas dar kol kas atidëti reikia ir palaukti, kà mums
gyvenimas parodys. –

Nuo savæs teèiaus kunigams, kur galëdamas, patariau,7 jeigu kur
bolðevikai kibtø prie baþnytiniø turtø, kad ten darytø parapijieèiø
komitetus turtams ginti, bet anaiptol ne imti savo valdþion. Praðiau,
kad aiðkintø þmonëms, kad tie turtai yra parapijos, o ne kunigø. Jei
bolðevikai juos atims8 ið9 parapijos, tai parapijieèiai turës kitu bûdu10

rûpintis kunigø ir baþnyèios11 laikymu; Baþnyèiai12 turtø netekus,
1 p del rekvizuo...  2 orig cap  3 orig ex err fl -ininimus  4 p del kad   5 orig vid ex err kad   6 orig
min  7 p del kad  8 p del nuo  9 cor ð   10 p del pas...  11 ver ins  12 cor y
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nauja naðta sugriûsiant ant parapijieèiø peèiø. –
Dvaruose jau ásteigë bolðevikai1 daugelyje vietø kumeèiø ir darbi-

ninkø Tarybas; baþnytiniø turtø dar // iki ðiol niekur nelietë. –
Dar daugiau esu susisielojæs dël tikybos mokyklose. Nuo pat

pradþiø, kai tik tik atvyko, gresia bolðevikai iðleisti mokyklø dekretà,
kuriuo bûsià paðalinti ið mokyklø visi tikybiniai þenklai, pati tikyba
ir kunigai. –

Kai kur jau ëmë tai vykdinti. Þmonës labai dël to sujudo, reikalavo ir
ðaukë visur, kad tikybos nevarytø ðalin, kad mokykla liktøsi tokia, kaip
buvusi; jei tikybà iðmesià ir kunigus iðvarysià, tai jie savo vaikø neleisià á
mokyklas. Girdëjau, vienoje vietoje bolðevikø komisaras (bene ar ne
Ðvenèionyse tiktai) pakeitë katalikø gimnazijos vedëjà – savuoju ir ëmë
savaip tvarkyti mokyklà. Vyresnieji vaikai tai pamatæ namon iðbëgiojo, o
maþesnieji, mokyklon suvaryti, verkðleno. Komisaras pamatæs, kad
gimnazija iðirsianti, paliko senobinæ tvarkà ir tuos paèius þmones. –

Tariau kunigams, kad steigtø prie mokyklø tëvø komitetus arba
tarybas; teginie2 patys tëvai savo teises, tereikalauja, kad jø vaikeliams
bûtø dëstoma tikyba. –

Tuo tarpu, kà tik sugriebdamas3, skaièiau, kad nenusidëèiau nieku
Baþnyèios Ástatams, nurodyma[m]s ir dvasiai, tyriau, kaip Baþnyèia
elgiasi tose ðalyse, kur mokykla jau grynai pasaulinë, kur4 tikyba jau
paðalinta ið mokyklø. –

Dël mokyklø sujudo ir Vilniaus katalikø5 visuomenë; tiek lenkø,
tiek lietuviø. Ir kunigai, ir pasaulieèiai buvo atëjæ prie manæs tartis6,
kas daryti. Lenkø mokytojai pasiro // dæ ësà suskilæ á dvi dali: aiðkûs
katalikai nusistatë reikalauti grieþtai, kad mokykla liktøsi katalikiðka;
katalikai atðalëliai ir nekatalikai ketino tartis ir derëtis su bolðevikais. –

Lenkø atstovai buvo atëjæ á mane, kad að juos taikyèiau7 ir duoèiau
nurodymø, kad lenkø mokyklos neiðirtø ir nesugaiðtø. Buvo prie8

1 ver ins  2 cor fl  3 cor b  4 p del ty... 5 orig katalickø ?  6 cor fl  7 cor ai   8 p del p
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manæs ir p. Wróblewskis, advokatas, tirti, kaip að þiûriu á mokyklø
lajicizacijà. Man praneðta, kad kadaise jis rodæsis karðtas katalikas
esans, gatvëse buèiuodavæs vieðai kunigams rankas, paskui buvo eilëse
karðtuoliø lenkø tautininkø, vadinamøjø1 endekø; dabar, kitokiam
vëjui papûtus, pristojo prie kairiøjø social-demokratø. Jis dëstë man
sunkø lenkø mokyklø stová. Jei bolðevikams reikalaujant sutiksià ða-
linti tikybà ið mokyklø, tai2 galá kunigai sukilti ir tëvai katalikai, galá
imti boikotuoti mokyklas, paskelbti jas3 bedieviðkomis ir t. t. Jei nepa-
klausysià bolðevikø, tai paèios per save turësianèios lenkø mokyklos
þûti. Bolðevikai tada neduosià lenkø mokykloms jokios paðalpos, galá
atimti ið jø net mokymo átaisus ir rûmus. Gi visa kam brangstant,
reikia kelti mokytojams algos, o nësà ið ko. Mokiniø ánaðai ësà4 taip
dideli, kad jau nebegalima jø didinti. Bolðevikai savo steigiamose gim-
nazijose labai gerai apmokà mokytojus, mokslà duodà dovanai. Lenkø
mokyklos, negaudamos jokios paðalpos, negalësià tesëti eiti5 lenktyn
su bolðevikais, turësianèios þûti; vaikai pakriksià, o ilgainiui pateksià
vis tik á bolðevikø ástaigas, nenorëdami liktis be mokslo. Sutikus6 su
bolðevikais ir palaikius lenkø gimnazijas,7 vaikai [bus]8 mokomi savø,
gerø mokytojø tinkamu9 bûdu; gi tiky // bos10 bûtø galima kur nuo-
ðaliai kitam trobesyje mokyti. –

Atsakiau, að negaliu sutikti, kad bûtø tikyba varoma ið mokyklø;
tëvø priedermë prieð tai protestuoti; mokytojai taip pat galëtø pa-
reikðti, mokymo atþvilgiu, kad tai negeistina. Paklausë, ar ir lietuviai
tëvai kiltø protestuoti; atsakiau, kiek esu suþinojæs: – taip. –

Ið kalbos su p. Wróblewskiu ir su kitais lenkø atstovais man paaið-
këjo: je[i] bûèiau pasakæs, kad mes, kunigai ir katalikai, grieþtai boiko-
tuosime mokyklas, ið kuriø bus paðalintas tikëjimas, tai bûtø lenkai
ëmæ mus, kunigus ir Baþnyèià, kaltinti, kad pakenkëme baisiai lenkø
visuomenei, kad suardëme lenkø mokyklà; bûtø ëmæ mums daryti
1 cor n   2 p del galinti   3 ver add   4 p del jau   5 p del len-; rep eiti   6 p del ill  7 p del lenkø   8 orig
buvo   9 cor fl   10 cor fl
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tuos priekaiðtus, o visokio plauko lenkai socialistai bûtø tai suvartojæ
kovoti su Baþnyèia1.  –

P. Wróblewskiui iðëjus, atëjo tuojaus ir p. Stanislovas Koúciaùkows-
kis, lenkø bernaièiø I gimnazijos2 vedëjas; ësàs geras katalikas; bet jo
gimnazijoje esama ir nekatalikø mokytojø. Maþdaug tai[p] pat nupasa-
kojo, kà ir p. Wróblewskis. Praðë, kad að duoèiau kokiø nurodymø
ar ásakymø ir sutaikyèiau besiginèijanèius. –

Atsakiau3: mano nurodymai – negal bût kitokie, kaip Baþnyèios
teikiami. –

1) Katalikai tëvai tur teisës ir prievolës reikalauti4, kad jø vaikai
bûtø katalikiðkai mokomi ir auklëjami. Atsiskleidæs paskaièiau p. Di-
rektoriui atatinkamà baþnytiniø5 Ástatø straipsná. – //

2) Tëvai6 privalo grieþtai stoti prieð tai, jei bolðevikai pasikesys
mesti tikybà ið mokyklø; –

3) Katalikai mokyt[oj]ai, mano nuomone, bent pareikðti turëtø,
kad atsiþvelgiant á visuomenæ, á vaikus ir jø tëvus, pagaliaus paties
auklëjimo atþvilgiu privalo liktis tikyba. –

4) Á Tamistø derybas su bolðevikais, sakiau, suprantate, kad að ne-
galiu kiðties. Darykite, kà galëdami, kad tikyba liktøsi. Bet jeigu bolðe-
vika[i] varu jà iðvarys, ne kà darysi. Tada mes þiûrësime, kokia bus
toji jø mokykla supasaulietintoji. Jei pasirodys, kad joje pakertama,
griaujama tikëjimas, tai, suprantamas daiktas, kad tëvai katalikai ne-
galës7 leisti savo vaikø á tokias ástaigas; o jeigu ir leistø, tai kunigai
negalës tokiems tëvams duoti iðriðimo. –

5) Nemanyk, sakiau, Tamista, kad bolðevikai, duodami paðalpos,
paliks tokias jûsø gimnazijas, kaip dabar, katalikiðkai vedamas. Jei jie
duos pinigø, tai ir norës, kad bûtø ástaigos taip vedamos, kaip jiems
tinka. Mano nuomone, Tamistà pakeis kitu vedëju, savo þmogum, o
mokyklà ims savaip tvarkyti. –
1 pro min  2 p del dire...  3 a del vid Mokiau; ver ins 4 ver ins  5 orig cap  6 a del M   7 p del duoti
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6) Tamistø nusileidimas ir sandara su bolðevika[i]s tik gal tuomet
bût kiek pateisinta, jei bûtø galima tikëties, kad jie iki vasarai ið èia
iðeis, kad ðiaip taip iðlaikius mokyklos iki vasarai, nedavus joms pa-
trikti, bus galima nuo1 naujø mokslo metø vël prie senovës gráþti.
Bet jei bolðevikai ilgiau èia liksis, tai // ateis laikas,2 kada vis tiek reikës
mums, katalikams, stoti á kovà su jais dël mûs idealø. Kiek galima
spëti, kaip Rusuose, taip ir èia jie nuo naujø mokslo metø panaikys
visas ne savo mokyklas ir tikybà ið visur ðalins. –

[7])3 Pridëjau; jei pasirodys reikalo, manau iðleisti raðtà á kunigus
ir katalikus tëvus ir priminti jiems, kokios privalo bûti mokyklos kata-
likø ðalyse ir á kokias mokyklas gali savo vaikelius ramia sàþine leisti.

Vakar aplankë mane Vitebsko lenkø gimnazijos vedëjas, p. Hen-
rykas Ùukaszewskis. Sakë, kad jie sutikæ paðalinti tikybà ið gimnazijos;
kunigas dëstàs teèiaus4 tikybà ðalia, kituose namuose. Vaikai ësà dar
uoliau mokosi tikybos ir dar geriau lankà baþnyèià5. Bolðevikai dabar
duodà gimnazijai pinigø. Stebëjosi jis, kad èia lenkø visuomenëje
tiek trukðmo dël to bolðevikø reikalavimo keliama. –

Man to pono ðneka iðrodë lyg tyèia uþvesta, kad mane aptildþius,
nuraminus; pats tas þmogus pasirodë man labai átartinas 6.

Galø gale maèiau, kad aiðkûs katalika[i] yra7 pasiryþæ gre[i]èiau
uþdaryti mokyklas, negu duoti, kad ið jø tikyba bûtø iðmesta. Kiti moky-
tojai ir mokytojos pasiketino, matyt, nusileisti; o tuo8 tarpu9 kur nuo-
ðaliai kunigai jø mokiniams dëstysià [tikybà]10. Lauksiu, kas ið to iðeis. –

Beje, dar tas Vitebsko11 direktorius pridëjo, kad jeigu tëvai ims
labai protestuoti // ir stos labai prieð mokyklà, tai bolðevikai galá mane
suareðtuoti, kaip buvo suareðtavæ Vitebsko pravoslavø archi[e]jerëjø.
Atsakiau, kad eisiu sëdëti kalëjiman. –

Bekalbëdamas pamaèiau tà ponà esant geruose santykiuose su
bolðevikais.12

1 p del pav...  2 p del kuomet   3 orig ex err 6   4 cor us   5 orig cap; cor fl  6 phr add  7 cor y   8 cor
tu   9 p del inc, orig mut  10 orig ex err mokyklà   11 cor s   12 capit add
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Paskui atëjæs kun. Jasinskis, vienos lenkø gimnazijos mokytojas,
klausë, kaip elgtis su tomis gimnazijomis, kurios, nusileisdamos bolðe-
vikams, paðalins tikybà? – ar jas bo[i]kotuoti? –

Atsakiau: geriau dar susiturëti su boikotavimu ir laukti. Jei suboiko-
tuotume mokyklas, lenkø visuomenë, ypaè socialistai, galëtø padaryti
priekaiðtø, kad mes, kunigai, jiems mokyklas esame iðardæ. Bet jei tos
mokyklos ims tikëjimà griauti, tai, þinoma,2 reikës3 tëvai drausti, kad
á jas neleistø savo vaikø.

Pasipraðæs kun. Tumà, tariausi su juo, ar ne gera bûtø, kad jis nu-
ëjæs á ðvietimo komisarà Vaclovà4 Birþiðkà5 tuo mokyklø reikalu pakal-
bëtø. Kun. Tumas buvo tirti, kaip dalykai stovi, nuëjo á komisaro bro-
lá Mykolà Birþiðkà, gimnazijos direktoriø. Ðis6 sakë, kad komisaras
buvæs pas já tartis dël mokyklø dekreto. Direktorius draudæs komisarà,
kad tokio dekreto dar neleistø, nes tik sukelsiant prieð save bolðevikai
visà katalikø visuomenæ. Iki ðiam laikui dar, dëku Dieve, tasai7 dekretas
nëra pasirodæs. –

Visà laikà karðtai meldþiausi, kad Dievas mus gelbëtø nuo visokiø
pavojumø. Tiek mûs Baþnyèia kentëjo prie caro, dabar ir vël naujos
kanèios, ir tai vardan8 savþinës liuosybës! Dieve! Koks keis // tas ðis
pasaulis! Tie pats þmonës, kurie tiek ðaukë, rëkë prieð mirties
bausmæ, dabar pats ðaudo ir þudo9 savo10 suimtus prieðininkus. Tie
pats, kurie nesenai kovojo prieð cenzûrà, prieð spaudos laisvës
varþymà, dabar neleidþia kitokiø paþiûrø laikraðèiø, o jei ir iðdrásta
koks pasirodyti, pasirûpina11 tuo jam uþèiaupt burnà. Tie þmonës,
kurie taip karðtai reikalavo susidraugavimø ir susibûrimø liuosybës
ir þodþio liuosybës, dabar kitokiø nuomoniø12 þmogui neduoda
daþnai në13 lûpø praverti ir kitokiø, kaip jø, draugijø nepakenèia.
Tie, kurie pirmiau taip14 uoliai pirðo balsavimo15 ástatus ið pradþiø
1 orig vid ex err bokotuoti  2 p del kad    3 cor s   4 sup pro del Mykolà   5 p del tuo reik...   6 cor Ð
7 p del ill lit  8 p del liuosø   9 p del prieðingø  10 p del prieð... 11 pro pasiskubina   12 cor u   13 cor ë;
p del bur... l...  14 cor p   15 cor sa
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su 4 paþyminiais, o paskui jau ir su 5 ar 6, dabar, atmetæ visus tuos
paþyminius1, daþnai2 brauningais grasindamos stengiasi savo statomus
kandidatus prieð visø norà inteikti. Jie seniau reikalavo visiems lygiø
teisiø, o dabar jas pripaþinsta tik savo ðalininkams, tik maþai þmoniø
kuopai. Ið tiesø, baisus daiktas tasai politikavimas! Kaip gi daþnai èia
taikoma tokio laukinio nedorëlio doros dësnys: jei tu man karvæ pa-
vogsi, tai bus bloga; o jei að tau pavogsiu, tai bus gera. Tiek buvo mûsø
mieloji Baþnyèia kaltinama dël nepakantrumo, tiek jai priekaiðtø dël
to padaryta. O pasirodë3, kad nër þmogaus pakantresnio uþ ka // talikà,
tikrai mylintá Dievà ir artimà. Toks katalikas gr[e]ièiausiai mokës kitas
paklaidas suprasti ir4 suklydusio pasigailës.

Buvo pas mane kun. Kirsnowskis, I lenkø5 gimnazijos tikybos mo-
kytojas; sakë buvus6 mokytojø lenkø7 susirinkimà pas p. Wæcùawská,
auklëjimo lenkø8 komiteto pirmininkà. Mokytojai socialistai ir pirmei-
viai neatëjæ. Susirinkusieji nusprendë: nesidëti su bolðevikais, n[e]imti
ið jø paðalpos, neduoti mest tikybà ið mokyklø. Ësà nusistatæ, jei kitaip
nebus galima, bevelij leist uþdaryti mokyklas. Ðie motyvai buvo kelia-
mi: bolðevikø neilgas èia vieðpatavimas, tikimasi ateisiant èia lenkus.
Kaip iðrodysià tie lenkø visuomenës akyse, kurie dëtøsi9 su bolðevikais? –

Nutarta tad bo[i]kotuoti10 tos mokyklos, kurios bus pasidavusios
bolðevikams ir paðalinusios tikybà. Patsai praðë, kad jam bûtø leista
mesti toji gimnazija, kur jis yra, jei ji sutiksianti ðalinti tikybà, kad ir
kur pakampëmis bûtø dar galima slapta11 joje dëstyti tikyba. Sutikau. –

Taip tad nepavyko bolðevikams ir jø ðalininkams patraukti savo
pusën nei tëvø, nei mokytojø; ðiø pastarøjø tik maþa dalelytë paðlijo
jø pusën. Vieðuose susirinkimuose nieko nepeðæ, nesiliauja tëèiaus
bolðevikai toliaus varæ savo darbø. Inkalbinëja skyrium áþymesnius
tëvus, kad negria[u]tø lenkø mokyklos ir apðvietos, kad nusileistø ir
tiktø priimti statomas sanlygas. Kai kurie tëvai ëmæ svyruoti.
1 cor fl  2 cor þ   3 orig mut, fl vid  4 p del vid sugr[ieðijusio]  5 ver ins  6 cor fl  7 ver ins 8 ver ins
9 p del pr...  10 p del be tikybos   11 ver ins
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16. II. 1919. Praðokusià savaitæ daug esu turëjæ[s] darbo, vargo ir
sielvartø dël Tëvo Frideriko Muckermann’o bylos; jis jëzavitas. Bene
tik ar ne 1840 metais buvo rusø valdþios atimta ðv. Kazimiero kata-
likø baþnyèia ir paversta ðv. Nikalojaus pravoslavø1 soboru. Vokie-
èiai, uþëmæ Vilniø, laikë toje baþnyèioje kurá laikà kareiviams liu-
teriams pamaldas, paskui pavedë jà kareiviams katalikams. Kapelio-
navo Tëvas Mu // ckermann’as. Mûsø þmonës, atsiminæ senovæ, taip
pat ëmë bûriais lankyti tà baþnytëlæ. Tëvas Muckermann’as, pramokæs
kiek lenkiðkai, net ir þmonëms sakydavo pamokslëlius 2. Rusø ðven-
tikai tykojo tà baþnyèià vël uþgrobti; kreipësi á vokieèiø valdþià, bet
nieko nepeðë; buvo bandæ varu ásiverþti, bet þmonës neleido. Man
atvaþiavus á Vilniø, pravoslavø archiejerëjus tuo kreipësi á mane per
vienà savo ðventikà, o paskui ir pats, kad að paliepèiau jiems vël ati-
duoti tà baþnyèià. Atsakiau, kad toji baþnyèia katalikø buvo statyta, o
tik rusø valdþios paskui atimta; kad liaudis jà savo baþnyèia laikë
visados ir dabar, atsitikus progai, á tà savo baþnyèià vël inëjo; ir, kiek
þinau liaudies ûpà, matau, kad tos baþnyèios dabar liaudis3 jokiu
bûdu neduos sau paverþti. Patariau, kad geriau nesikiðtø archiejerëjus
dabar, tokiu neramiu metu, á tà reikalà, nes gal sukelti prieð save
katalikø liaudá. Gi pats að nemanau á tà reikalà kiðties; vokieèiø
valdþia tà baþnyèià uþëmë; vokieèiai ten ðeimininkauja, taigi, sakiau,
Tamista, su jais þinokis. Mano nuomone, teisybës þiûrint, toji baþ-
nyèia turi gráþti katalikams, nes tai jø baþnyèia. Girdëjau, kad ir
bolðevikams uþëjus, staèiatikiø ðventikai po kelis kartus kreipæsi,
kad jiems toji baþnyèia bûtø graþinta. Nieko nelaimëjo. Bolðevikai
atsakë, kad staèiatikiai turi gana cerkviø, o ði baþnyèia buvusi katali-
kams konfiskuota. –

Toji baþnyèia // senia[u] buvo tëvø jëzavitø. Man labai rûpëjo, kad,
vokieèiams iðëjus, ji neiðspruktø katalikams ið rankø. –
1 ver ins  2 phr ord num sup  3 p del jokiu bûdu nenori
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Praðiau tëvo Muckermann’o, kad jis nesitrauktø drauge su vokieèiø
kariuomene, o tik liktøsi. Jei pavyks toji baþnyèia apginti, galës jëzavi-
ta[i] prie jos vël ákurti savo namà. Tëvas Muckermann’as net buvo
paskirtas savo vyresniøjø tos baþnyèios rektorium. –

Paklausæs manæs, t. Muckermann’as likosi, daviau jam pagalbon
dar vienà kunigà. Pamaldos ëjo baþnyèioje graþiai, þmoniø daug
rinkdavosi. –

Atëjus bolðevikams, gyvenimas lyg stabtelëjo. Kun. Olszañskis, kuris
lenkø darbininkø draugijoms vadovavo, turëjo ið pradþiø slapstytis. –

Tëvas Muckermann’as atëjo tartis, ar nebûtø galima, kad darbi-
ninkams gera padaryti. Rûpëjo man ir jam, kad bût galima ir rûmai
prie baþnyèios geriems tikslams sunaudoti. –

Patariau pasiteirauti, ar bolðevikai netrukdys to darbo1, ar nekibs
prie jo, bent ið pradþiø. –

Praðiau, kad Tëvas Muckermann’as grynai katalikybës pamato
[laikytøsi]2, kad dirbtø katalikybës darbà, atmetæs á ðalá politikà ir
tautiðkumus. Sakiau, kiek að numanau, jei Tamista dirbsi grynai
katalikybës darbà, tai darbas eis; èia jau gana visiems to tautiðkumo.
Nustatëva, kad darbo tikslas bus grynai tikybinis, kultûrinis ir
medþiaginis. –

Ið pradþiø pabandë padaryti darbininkams sekmadiená popiet
apie 5 v. konferencijà. Þmoniø prisirinko labai daug. Pamatæs tai,
sukvietë juos á tuðèius rûmus prie baþnyèios ir pradëjo organizavimo
darbà. Praminë naujà organizacijà Krikðèioniø Sanjunga; þmonës
ëmë raðytis bûriais. –

Tëvui Muckermann’ui daviau3 pagalbon kun. Petrauckà, baltgudá;
jis moka gerai prabilti á liaudá ir nusimano4 socialiai darbuotis. Á tà
sanjungà ëmë telktis bëdiniausieji, ne // atsiþvelgiant á tautà. Trumpu
laiku ásiraðæ daugiau nei 9 tûkstanèiai5 vyrø ir moterø. Nepatiko tas
1 cor a   2 orig vid ex err om; N1 laikytøsi   3 cor d   4 cor s   5 cor fl
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darbas kun. Olszañskiui1; kelis kartus buvo atbëgæs2 á mane skøstis,
kad jam ardoma jo darbai. Visà dalykà iðtyræs ir pasitaræs3 su kai ku-
riais geriau nusimananèiais kunigais, pasiðaukiau pas save kun. Ol-
szañská4, Tëvà Muckermanà ir kun. kan. Liubianc[à], socialio veikimo
dijacezijoje vedëjà; paliepiau jiedviem iðdëstyti savo bylà. –

Nusprendþiau, kad juodu abudu kas sau dirbtø darbà, kad tuodu
darbu viens antro nekliudo. Kun. Olszañskis tegul organizuoja ir veda
profesionales5 sanjungas ir dirba savo kultûros darbà, kurá turi, o
Tëvas Muckermann’as tedirbie savo tikybiná, kultûriná6 ir ekonominá
darbà; savo darbininkais teremie kun. Olszañskio profes. sanjungas.
Taip ginèas buvo pabaigtas. –

Tëvas Muckermannas sumanë net ir laikraðtëlá leisti, ëmë ir koo-
peratyvas steigti. Tai nepatiko bolðevikams. Laikraðtëlá, vos pirmam
numeriui pasirodþius, bolðevikai tuo sustabdë. Paèiam Tëvui Mucker-
mann’ui, atsiuntæ vidunaktá du milicijantu, ásakë iðvaþiuoti ið Vilniaus
per 24 valandas.7 Tikosi tai sekmadienio naktá 9 vasario dienà. Tuo
anksti gavau apie tai þinià. Kai // bematant atëjo pas mane ir pats
t. Muckermannas, ir kun. kan. Ellert’as, ðv. Jono klebonas, kurio pa-
rapijoje ðv. Kazimiero baþnyèia8, ir pa[ne]lë kunigaikðtytë Gruzins-
kaitë. Tarëmës9, kas padarius. –

Tëvas Muckermannas pasiketino dar kurá laikà pasilikæs Vilniuje
slapstytis, kol nesutvarkys10 ir neatliks visø savo reikalø. Tarëmësi,
kad Darbininkø Sanjunga11 eitø12 toliau13, kaip ëjusi; kad jai padëtø
kun. Petrauckas. Baþnyèià ir pradëtus joje darbus turëjo paimti globon
Darbininkø Sanjungos valdyba, priveizdint kun. kan. Ellert’ui. –

Pasklidus gandui, kad tëvà Muckermann’à tremià14 bolðevikai ið
Vilniaus, þmonës ëmë rinktis ðv. Kazimiero baþnyèioje15. Tëvas Muc-
kermannas taip pat nuëjo baþnyèion su þmonëmis atsisveikintø;
pasakë pamokslëlá. Kai norëjo eit ið baþnyèios, þmonës jo neleido,
1 cor añs   2 cor b   3 cor æ   4 cor añs   5 cor o   6 cor fl  7 p del Atsiti...  8 orig cap  9 cor fl  10 cor y
11 cor S   12 p del do   13 cor l   14 cor r   15 cor fl
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sakë neduosià jo iðtremti. Ne tik baþnyèioje, bet ir prieð baþnyèià
buvo þmoniø baþmas. Norëdami iðskaidyti ir iðvaikyti minià, þydeliai
policijantai paleido keletà ðûviø oran. Viens ðûvis, sako, pataikæs
baþnyèios langan. Minia ánirto, puolusi nuginklavo þydelius milici-
jantus ir padavë juos raudonarmieèiams. Þmonës palaikë tà ðaudymà
provokacija ið þydø pusës. Mat, jau ðeðtadiená ir sekmadiená matë
þmonës þydþiutes mëtant ir net prie baþnyèiø durø ir sienø lipinant
lapelius prieð kun. Muckermann’à. –

Bolðevikø valdþia, pajutusi1, kad þmoniø ánirtimas kyla prieð þydus,
paðalino milicijantus þydelius ið tø gatviø, kur netoli ðv. Kazimiero
baþnyèios. Á jø vi[e]tà pastatë kareivius raudonarmieèius. Praneðë þmo-
nëms, kad tie, kurie ðaudæ, bûsià nubausti. Pasirodë, kad ir raudon-
armieèiai ne visi iðtikimi valdþiai esà. Kai kurie sakësi neduosià þmoniø
skriausti; neduosià, kad þydai krikðèionims jodytø ant sprandø. Matyt,
// nugirdæ tai, bolðevikø vadai ne visiðkai iðtikimus kareiviø bûrius
iðsiuntæ net ið miesto; baþnyèià apstatë kareiviais lenkais, iðtikimaisiais.
Leist ið baþnyèios þmones leido, bet á baþnyèià – ne. Þmonës nuolat
siuntinëjo delegatus á bolðevikø valdþià, kad jiems paliuosuotø ir palik-
tø kun. Muckermann’à. Geleþinkelio darbininkai net buvo pasiryþæ2

streikà kelti3; taip pat ir elektros darbininkai. Á mane taip pat ëjo ir
atskiri þmonës, ir darbininkø atstovai4 kun. Muckermanno reikala[i]s5.
Visi miesto katalikai sujudo. Dariau, kà galëdamas, kad Tëvà Mucker-
mannà iðgelbëjus. Tuo pirmadiená ápraðiau per kun. Kuktà – ponià
Vileiðienæ, daktarienæ, kad tuo reikalu eitø á Kapsukà-Mickevièiø ir
Liutkevièiø.6 Mat ponia Vileiðienë gera Kapsuko paþástama; kitados
já7 ið kalëjimo ir nuo mirties buvo iðgelbëjusi. –

Bet jie nieko nelaimëjo. –
Antradiená pasiunèiau kunigu: Liubiancà ir Macejavièiø á þydø

rabinà, kad jis savuosius sudraustø, kad mûs þmoniø nearðintø ir
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neprovokuotø, nes gal1 kilti þydø þudynës. Paþadëjo Rabinas tai pa-
daryti. Sakiau, kad mûsiðkius að taip pat maldysiu. –

Kun. Tumà nusiunèiau2 su savo raðtu á Kapsukà. Raðiau, kad Tëvas
Muckermannas mano praðomas likosi, ir jokie ðnipinëjimai èia jam
nerûpëjæ, – kad darbininkø minios ápraðytas ëmæs sanjungà steigti,
kad jokios politikos3 joje nevarinëjo, kad viskà darë su mano þinia ir
mano ágaliotas. Praðiau, kad já paliuosuotø ir þmones tokiu bûdu
nuramintø. Praðiau kunigo Tumo4, kad ir þodþiu5 iðdëstytø Kapsukui,
kaip // þmonës katalikai ánirtæ dël kun. Muckermann’o trëmimo ir
kaip ápykæ ant þydø. Atsakë, kad tëvo Muckermanno negalá èia palikti,
kad jie laikysià apgulæ baþnyèià, kol þmonës su tëvu Muckermannu
pasiduosià; kad nei jam, nei þmonëms niekas bloga nedarysià ir t. t.
Moters, ásilauþusios pro raudonarmieèiø eiles, áneðë kiek maisto apgul-
tiems þmonëms baþnyèioje. Kad6 baþnyèioje neturëtø ðviesos, bolðevi-
kai nukarpë elektros vielas. Þmonës, likæ baþnyèioje, dienà ir naktá
budëjo ir meldës su tëvu Muckermannu. –

Treèiadiená pusiau penktà ið ryto karininkai lenkai, ásigriovæ á baþ-
nyèià, ëmë ðaudyti á lubas, iðskaidë þmones ir varu suëmë tëvà Mucker-
mann’à. Þmonës, ypaè moters, bandë7 neduoti, ginti tëvà Muckerman-
nà. Kareiviai nuoþmiai pasielgë: tëvà Muckermannà tàsë ir stumdë8

skaudþiai, taip pat ir kai kurias moteris; kai kurioms net ir plaukus
nuo galvos nurovë; buvo apdauþytø9, aptinusiu ir pamëlynavusiu kû-
nu10. Tëvà Muckermann’à ásodinæ á automobilá iðveþë, sako, á vieðbutá
Georges’o; didelá [bûrá]11 þmoniø suëmæ nuvarë á buvusius Tarybos
rûmus. Kitus paleido, o kitus iðskyræ, kur iðrodë inteligentesni,12 nubug-
dë kalëjiman Lukiðkiuose13, dar ir dabar tebekali keliolika moterø,
tarp jø ir panelë kunigai[k]ðtytë Gruzinskaitë, labai uoli katalikë ið
staèiatikiø atvirtusi, rusë. Baþnyèià bolðevikai uþrakino ir apstatë sargy-
ba, taip pat ir namà, kur Krikðèioniø darbininkø Sanjunga rinkdavosi14;
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ten buvo krata daryta; indaujos atplëðtos, kai kurios knygos paimtos. –
Visa tai patyræs, vël nusiunèiau á Kapsukà kun. Tumà su raðtu, kad

baþnyèios raktus gràþátø ir leistø þmonëms melstis baþnyèioje. Praðiau,
kad þod[þ]iu pasiteirautø, kur // tëvas Muckermann’as; kad já paleistø
ir kad paleistø suimtus þmones. Kapsukas þadëjo raktus ir baþnyèià
gràþinti; sakë, kad1 suimti þmonës bûsià paleisti pasibaigus2

tardymui; – bet tëvo Muckermanno nepaleisià. –
Ir að gavau ið Kapsuko raðtà, kad tëvas Muckermannas iðveþtas [á]

Minskà, á kalëjimà, kad tuo bûsiàs3 teistas. Priker[g]ti4 buvo ir keli
tëvo Muckermanno þodþiai; geriau sakant, jø nuoraða, bûtent, iðvedæ5

ið baþnyèios, nieko bloga kareiviai jam jau nedaræ, ápraðë, kad að ramin-
èiau þmones. Dël to tai pridëjo Kapsukas, kad6 buvo kaþin kas paleidæs
paskalà, kad tëvà7 Muckermann’à bolðevikai nuþudæ. Atbëgo pas mane
treèiadiená ir susisielojæ kai kurie Darbininkø8 Sanjungos valdybos
nariai, kas daryti, ar bëgti, ar Vilniuje liktis. Suraminau ir patariau,
kad liktøsi, bet kad nenakvotø savo butuose, k[ol] dalykai nepaaiðkës9,
kad nesuimtø. Buvo ir kun. Petrauckas, tëvo Muckermanno padëjëjas.
Patariau, kad padarytø valdybos posëdá ir pasitartø, kaip elgtis. Ir
visus þmones, kiek tik buvo atëjæ, vis raminau, kad nesibijotø ir nebëg-
tø, kad nieko blogo nebûsià. Pasitikëjau kiek tuo, kà Kapsukas kun.
Tumui buvo sakæs. –

Sanjungos valdyba buvo susirinkusi pas kun. Ellertà; pasirodë,
kad Sanjungos pinigai neþuvæ; nutarë siøsti á bolðevikø10 valdþià naujus
atstovus, reikalauti, kà11 paleistø suimtuosius. –

Ketvirtadiená ið ryto // buvo tie atstovai pas mane prieð eisiant á
bolðevikø12 valdþi[à]13. Suraminau þmones, buvo jø keliolika: vyrø ir
moterø. –

Sakiau, kad sekmadiená að pats prabilsiu á juos, kad að jiems duosiu
kità kunigà; praðë, kad kun. Petrauckà jiems duoèiau. –
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Sakiau, kad rankø nenuleistø, kad toliaus varytø1 pradëtà darbà;
gi að, kiek galëdamas, jiems padësiu. Pasidarë labai man gailu tø varg-
dieniø kamuojamøjø ir persekioj[a]mø. –

Atlikæs visus dienos darbus, vakare sëdau raðyti raðto á katalikus
vilnieèius; norëj[au], kad sekmadiená bûtø skaitomas Vilniaus baþ-
nyèiose. –

Sunku buvo raðyti. Reikëjo paþymëti, kad darbininkai katalikai
skriaudþiami, kad jie turës reikalau[t]i, kas teisingai jiems pridera. O
vël reikëjo þiûrëti, kad bolðevikø valdþia negalëtø prie nieko taip labai
prikibti ir kà nors palaikyti2 prieðingu revoliucijai darbu. Èia reikëjo
raminti ir malðinti þmonës, kad nebûtø riauðiø ir þudyniø; o vël reikëjo
daboti, kad þmoniø neprislëgus, nepastûmëjus á nusiminimà ir nebvil-
tá, kad neiðrodytø, jog að vien tik kentëti liepiu ir duodu, kad visi
jiems ant sprando jodytø. –

Ðiaip taip, Dievui padedant, sulipdþiau tà raðtà. Ryto metà, penkta-
diená, pasikvietæs kun.3 Vailokaitá, paskaièiau. Ið[r]ado, kad gal þmones
dar prislëgti. Ðá tà pataisiau. Paskui sukvieèiau kunigus: Liubiancà,
Macejevièiø, Kretovièiø ir Steckevièiø; jiems skaièiau. Iðrado, kad
dar kai kas reikia iðleisti. Paklausæs jø, iðbrëþiau dar kai kà ir daviau
spaudon. Nors spaustuvës bolðevikø buvo apimtos ir popieris rekvi-
zuota, taèiaus pavyko surasti þmonës, kurie apsiëmæ tà raðtà atspaus-
dinti. Penktadiená vakare iðverèiau tà pat raðtà lietuviðkai, nes buvau
já raðæs lenkiðkai. –4

Kunigas Maciejevièius, besitariant apie raðto turiná, ëmë labai aðtriai
dalykus, norëjo, kad padaryèiau iðkilmingà5 ðv. Kazimiero baþnyèios
// paðventimà, kad þmonës pajustø, kad ji buvusi6 iðkoneveikta i[r]
iðbjaurinta. Norëjo, kad þmoniø procesija suorganizavus, kaip ir ma-
nifestacija. –

Atsakiau, kad, mano nuomone, naujo baþnyèios ðventimo nereikia,
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nes nebuvo kraujo praliejimo1; taip pat geriau nedaryti manifestacijø2,
nes bolðevikai iðleido raðtà, kuriuo draudþiama net po 5 þmones gatvëse
rinktis. Dël tos manifestacijos gal iðtikti riauðës ir þudynës. Kiti kunigai
man pritarë. Apskritai pastebëjau, kad èia, Vilniuje, kai kurie kunigai
ávairius atsitikimus nori3 tuo sunaudoti tautinëms ir politinëms mani-
festacijoms. Reik èia vyskupui bût labai atsargiam. Sukeltus þmoniø
jausmus ir átemptus dirgsnius nori dar4 tempti, kol truks. –

Ðeð[t]a[die]ná5 iðspausdino mano raðtà lenkiðkai ir skyrium lietu-
viðkai. Baltgudiðkai nespausdinau, nes toji kalba dar niekur nëra varto-
jama Vilniaus baþnyèiose. Lietuviðkai mano6 raðtas buvo iðspausdintas
labai netikusiai; kun. Januðevièius, antrasis mano7 sekretorius, taisë
spausdiná, bet, nemokëdamas kalbos gera[i], netikusiai iðtaisë; gaila,
kad man nebuvo atsiuntæ8 spausdinio paþiûrëti prieð atmuðus. –

Kai kuriose miesto dalyse (Zarzecze – Uþupis) raudonarmieèiai
apkûlë þydelius ir þmones9 ragino, kad prisidëtø10, kad jiems nurodytø
þydø namus. Þmonës katalikai, dëku Dievui, nepaklausë kareiviø11;
nors ant þydø ánirðæ, teèiaus12 nenorëjo jø muðti. Ðeðtadiená buvo grovas
Lubieñskis, praneðdamas, // kad viens iðtikimas þmogus, dvarininkas,
vaþiuojàs Varðavon13; gal að norëèiau ka[s]14 paraðyti. Papraðiau, kad
tà ponà á mane atsiøstø, kad þodþiu jam galëèiau ðá tà pasakyti. Grovas
Lubieñskis15 tarë man neleisti laiðko, kad þmonëms ûpo negadinèiau.
Þmonës ësà neþudysià þydø; jei juos sk[er]sià16, tai bolðevikø karinin-
kai. Ir viens17 kunigas lenkas buvo tos nuomonës, kad reik bût atsar-
giam su raðtu, ir gal bût geriau, kad að pats nekalbëèiau sekmadiená á
darbininkus. Ir vël viens kunigas lietuvis atbëgo, kad að gal neleisèiau
laiðko nei kalbëèiau á darbininkus, nes bolðevikai galá mane suimti, o
lenkai tautininkai gal tik norá, ta proga naudodamiesi18, mane átraukti
á pinkles ir pastûmëti á kalëjimà. Nei vienø, nei antrø nepaklausiau,
matydamas, kad èia jiems politika terûpi. Mano nuomone, kur pavojus,
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ten1 netinka vyskupui kitais dangstytis, reik paèiam stoti. Bonus pastor
animam ponit pro ovibus2. Vargas tam vyskupui, [jei]3 kas ámanydamas
segasi jam á skvernus ir tempia á savo pusæ; jo asmenim remdamiesi,4

graþiais protavimais dangstydamiesi, nori savo tikslus atsiekti. Bet
Dievas ir Angelas Sargas, matyt, bu[d]i, sergsti ir gelbëja. –

Pastaromis dienomis bolðevikø laikraðèiai ëmë daug raðyti prieð
Baþnyèià, tikybà, krikðèioniø dorà; matyt, rengia5 þmones, kad galëtø
lengviau ávykinti Baþnyèios6 nuo vieðpatijos atadalijimà ir atskyrimà. –

Ðeðtadiená, 15 vasario dienà, bolðevikø laikraðèiai paskelbë, kad bû-
siàs vakare lenkø darbininkø mitingas tematu: „Darbininkai ir Kata-
likø Baþnyèia´. Nuraðiau kun. Tumui, kad teiktøsi nueiti mitingan
ir man praneðti, kas ten bus prieð Baþnyèià ir tikybà kalbama; nusiun-
// èiau tenai ir savo Andriø Mièiûnà. Mitingas bolðevikams labai ne-
pavyko; þmonës neleido jiems7 liesti tikybos ir Baþnyèios8, protestavo;
kosëjo, krankðtë, ðaukë. Darbininkai katalikai taip pat kalbëjo, ginda-
mi Baþnyèià ir tikybà. Katalikø, gerø þmoniø buvæ tam susirinkime
gal 90%, o tik kokia gal 10% bolðevikø ðalininkø. –

Tà pat mitingà, girdëjau,9 bolðevikai pakartojo sekmadiená suva-
þiavusiems sodþiø atstovams; taip pat nieko jie nepeðæ. Matyt ir bol-
ðevikai palaikë10 tuos11 prieð tikybà mitingus nevykusiais, kadangi iki
ðiol net savo laikraðèiuose nei þodþio neprasitarë, koks jø uþdavinys. –

 Savo praneðimuos dël kun. Muckermanno suëmimo, gal þmones
norëdami nuraminti, sumelavo: bûk að buvæs pasiþadëjæs siøsti savo
du atstovu kunigu kalbinti tëvà Muckermann’à ir þmones, kad pasi-
duotø, bet savo priþadø neiðpildæs.

Sekmadiená visose Vilniaus baþnyèiose mano raðtas buvo skaitytas
ir kiek þmonëms iðdalyta; kai kur mano raðtà ir prie baþnyèios durø
lipinæ, bet kaþkas nudraskæs. –

1919  II  15 - 16
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Kun. Tumas atëjæs anksti iðpasakojo man, kokius priekaiðtus per
mitingà buvo bolðevikø kalbëtojai daræ Katalikø Baþnyèiai1 ir tikybai;
susirankiojau ir tuos priekaiðtus, kurie bolðevikø laikraðèiuos buvo
keliami2 aikðtën3. Ketinau jø niekumà per pamokslà iðrodinëti ir juos
atremti. Ryþausi dëstyti ir iðrodinëti tikybos vertæ, svarbumà ir galybæ
visuomenës gyvenime. Buvau // sakæs darbininkams, kad popiet 4 valan-
dà, pavaduodamas suimtàjá ir iðtremtàjá tëvà Muckermann’à, pasakysiu
jiems pamokslà, jei bus leista, tai ðv. Kazimiero baþnyèioje, o jei ne, tai
Katedroje. Kadangi ðv. Kazimiero baþnyèià dar vis laikë bolðevikai sar-
gyba apstatæ ir þmoniø á jà neleido, tai minios suplaukë á Katedrà.
Baþnyèia buvo pilnintëlë, grûste prisigrûdusi, kamðatis baisi; dar baþ-
mas þmoniø stovëjo ið lauko apgulæ4 baþnyèios duris ir sienas; sakë,
galëjæ bûti keliolika tûkstanèiø. Po Niðparø álipau á sakyklà. Sakiau5

iðtisà valandà. Iðdësèiau, kas tikëjimas ir kuo jis remias; koks Baþnyèios
mokytojas, o kas tie, kur drásta prieð jà stoti; – ar gal mokslas pakeisti
ir atstoti tikybai6; – ar gali gyvenimo sanlygø atmaina ir pagerinimas
padaryti þmogø7 tobulà, be nuodies?8 – ne, jei tikyba jo ðirdies neat-
mainys, jo sieloje nesukurs Dievo karalijos; – ar Baþnyèia ir kunigai
visados laikæ pusæ turtuoliø, engëjø? – kaip Kristaus mokslas pakëlë
þmogø ir jo vertæ, kaip veikë á ðeimynà ir visuomenæ? ir dabar kad tai
bent Deðimti9 Dievo10 Ásakymø11 paremtø visuomenës gyvenimà! –
kaip popieþiai stojo12 uþ darbo þmones, kaip teikë vis[u]otinà pasauliui
rimtá ir taikà? – ar Baþnyèia vien tik á dangø liepia þiûrëti, o nemokina,
kaip èia, ðioje þemëje, gyventi? – ko vertas pasakymas: Baþnyèia neduos
tau rubliaus, kà reiðkia, kad valdþia ið Dievo, ar ir þmoniø engëja ið
Dievo? 13 – ir t.  t. –

Pagaliaus raginau, kad laikytøsi tikybos, Baþnyèios ir savo dvasios
vadovø. –

Po pamokslo dar keletà14 þodþiø pasakiau dël kun. Muckermanno
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iðtrëmimo, paaiðkindamas, kaip að gyniau ir uþtariau já, bet1 kad nieko
negalima buvo padaryti. Praðiau, kad santaikoje ir dermëje su visais
pilieèiais gyventø, kad nesidëtø prie jokiø riauðiø ir t. t. Raginau,
kad dël liûdno pastarøjø dienø atsitikimo nenusimintø, nenuleistø ran-
kø, bet // kad toliau ramiai varytø pradëtàjá darbà. Sakiau, kad duo-
siu jiems pagalbon kità kunigà ir pats, kiek galëdamas, tarnausiu.
Sakiau, kad iðëjæ ið baþnyèios susirinktø tuose rûmuose, kur visada
rinkdavosi, pasitarti dël savo reikalø. Po pamokslo þmonës dar atgiedo-
jo „Ðventas Dieve´ ir „Dievas mûsø Gelbëtojas´, buvo Ðvenèiausiuoju
palaiminimas. Þmoniø dvasia pakilo, tikëjimas sustiprëjo, prie Baþny-
èios prisiriðimas padidëjo. –

Po visa ko dalis þmoniø susirinko rûmuose prie ðv. Kazimiero;
suþinojo ið Valdybos, kad kasa ir jø sudëtieji pinigai iðliko nepaliesti.
Susirinkusieji nutarë dar kartà siøsti atstovus reikalautø: 1) kad nuo2

ðv. Kazimiero baþnyèios sargyba bûtø paðalinta, o baþnytëlë3 kad bûtø
þmonëms atadaryta; – 2) kad paleistø ið kalëjimo visus baþnyèioje
suimtuosius; – 3) kad gràþátø tëvà Muckermann’à. Dar buvo iðkeltas
vienas reikalavimas; kad tie, kurie ðaudyti iðdráso prieð baþnyèià ir
baþnyèio, bûtø nubausti. Teèiaus susirinkusiejie nusprendë dovanoti
jiems visa kà dël Kristaus prikaltojo prie Kryþiaus.

Nei mano raðtas, nei pamokslas negalëjo patikti bolðevikams. Pa-
norëjæ galëjo prie manæs kibti ir mane suimti. Sugráþæs ið baþnyèios,
sutvarkiau svarbesnius reikalus, paraðiau paskyrimus, kas valdys dijace-
zijà, jei patekèiau kalëjiman, ir kas globos mûs vienuolijà; raðtus ádaviau
saugoti Tëvui Vai[tk]evièiui; pats atsidaviau á Dievo Apvaizdos rankas. –

Bolðevikams suardþius visur tvar // kà ir sustabdþius4 gyvenimo bë-
gá, negalima buvo dijacezijoje nieko veikti; pradëjo imti mane lyg
kas nusiminimas ar nerimas, ar nuobodys. Dabartës, prasidëjus kovai,
pajutau, kad lyg nauja jëga, nauja kokia galybë á mane áþengia, pajutau,
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kad vël ið naujo imu gyventi. Apëmë mane neiðbylomas1 noras ginti
mieliausioji Baþnyèia, kentëti dël jos, jai visiðkai pasiðvæsti. Nors nemi-
nëdamas bolðevikø, kalbëjau prieð juos staèiai, grieþtai, dràsiai iðdësty-
damas jø mokslo nedorybes ir suktybes. Matyt buvo, þmonës gerai
suprato, kà að noriu pasakyti, klausë atsidëjæ, kiekvienà pasakymà,
matyt, dëmën dëjosi. Tegul bus Dievas pagalbininkas ir Jo ðventoji,
mûsø mieliausioji motina Baþnyèia2 iðaukðtinta!

17. II. 1919. Krikðèioniø Darbininkø Sanjungos atstovai, prieð ei-
siant á bolðevikø valdþià, uþëjo3 apie 10 v. ið ryto á mane; klausësi, ar
gali juos suimti. Atsakiau: galëti, þinoma, kad gali; ir mane gali suimti;
bet reikia daryti, kas4 teisybë. Þmonelës nurimæ nuëjo. Iðlandþiojæ po
visokias ástaigas, priëjo þmonës net prie pat draugo Eidukevièiaus.
Ðis pasakë jiems: baþnyèià gràþásià, sargybas paðalásià, suimtuosius ið-
tardæ paleisià. Sakë, kad að paskirèiau kurá kunigà ðv. Kazimiero baþny-
èios rektorium ir atsiøsèiau savo ágaliotinius paèiai baþnyèiai perimti.
Þmonelës sugráþo á mane apie 2 v. popiet.

Gavau laiðkà ið JE. Minsko vyskupo. Praneðë, kurie mano dija-
cezijos kunigai ten nubëgæ, ir dar keletà reikalø palietë. –

Pasikalbëjæs su kun. kan. Ellert’u, nutariau já paskirti tuo tarpu
ðv. Kazimiero rektorium, nes toji baþnyèia jo parapijoje. Kunigui
Chruckiui, ið Mohilevo dijacezijos pabëgëliui, ir kun. // Petrauckui
ásakiau, kad ten laikytø ðv. Miðias ir kitas pamaldas. Baþnyèios darbus
priveizdës kun. Ellertas. Keturis darbininkus paskyriau baþnyèios prie-
vaizdomis ir ágaliojau ið bolðevikø perimti baþnyèià drauge su kun.
Ellertu. Mat kun. Muckermann’as, manæs pasiklausæs, su darbininkais
sutaræs, sumanë paðalinti5 ið baþnyèios, kas buvo ten rusø pastatyta.
Sakiau, kad tà darbà ir toliau varytø. -

Ið to viso tiek gera, kad matomai ðv. Kazimiero baþnyèia vël gráð
katalikams. –
1 cor ne   2 cor fl  3 p del ant   4 cor s pro d   5 cor fl
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Kai tik atëjau Vilniun, tuo sakiau, kur tik galëdamas, kunigams,
kad senobines katalikø baþnyèias, rusø valdþios atimtas, vël þmonës
stengtøsi atsiimti, kur protingai galima tai padaryti. Kunigus ágaliojau
jas1 ðventinti ir jose pamaldas laikyti. Daug savo senobiniø baþnyèiø
katalikai vël atgriebë, kitas – vokieèiams leidþiant ir pritariant, o kitas –
vokieèiams pasiðalinus, kol dar bolðevikai neatvyko. Gal Dievas duos,
kad jos2 ir liksis katalikams. Prie tø baþnytëliø, kur buvo seniau atgau-
tos, prie prel. Michalkevièiaus ar Hanusovièiaus, arba ir prie manæs,
jau ir parapijos pradëta steigti3.

18. II. 19. Pasitaikius progai, paraðiau á JM. Minsko vyskupà laið-
kelá. Praðiau, kad mano kunigus pabëgëlius suvartotø, kaip tinkamas,
bet kad kiek galëdamas mano dijacezijos artimas apleistas4 parapijas
aprûpintø, kiek galëdamas, kad siøstø á jas savo kunigus ir mano
vardu juos5 ágaliotø visas priedermes atlikinëti. –

Praðiau, kad suþino // tø, ar tëvas Muckermannas Minske kalëji-
m[e], ir kad globotø já.

Paraðiau popierá á miesto valdybà dël ðv. Kazimiero baþnyèios atida-
rymo ir já ádaviau darbininkams, baþnyèios privaizdoms, kad Dr. Ei-
dukevièiui áteik[t]ø.

Buvo vienuolë Radzevièiûtë6, S. Angelø kongregacijos. Jos7 laiko
dvi kûdikëliø ir vaikeliø prieglaudi; vienoje yra8 tik koplytëlë, kur kai
kada Miðias laiko, o kitoje ne tik koplytëlë, bet ir 80 metø senelis
kunigas – Obolevièius. Bolðevikø privaizdoms labai tai nepatiko,
reikalauja, kad koplytëlës bût panaikintos, o kunigas paðalintas; ësà
vaikams daugiau vietos reikià. Senelis kunigas9 jau vienuolikti metai
toje prieglaudoje kapelionauja. Sakiau, kad paèios jo nevarytø, tegul
bolðevikai já meta ðalin. Kai mes10, að kur nors já ir priglobsiu.

Vakare aplankë mane keistas asmuo. Jis pasisakë ësàs Kairys, JM.
vyskupo Ropp’o giminietis ar geras paþástamas, arti gyvenæs su juo ir
1 p del vël    2 cor o   3 cor pri t   4 cor ap   5 cor uo   6 cor pri i  pro y   7 cor J   8 sup pro del buvo
9 cor n    10 p del já
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jo tetomis. Sakësi1 iðdrásæs ateiti á mane pasikalbëti dël pastarøjø dienø
atsitikimø; ësàs geras katalikas, negalás iðkæsti, kai bolðevikai tikybà
niekinà ir Baþnyèià; bûtø gera, kad að siuntinëèiau jaunus kunigus
persirengusius á visus jø susirinkimus, kad tie kunigai ten stotø kalbëti
ir ginti Baþnyèia2.  –

Pasirodë man tas asmuo átartinas; pasveikino mane ne taip, kaip
geri katalikai geba savo vyskupà sveikinti, kreipdamos á mane, iðsireið-
kë: „Panie proboszczu´3, paskui susigriebæs „Ksiæýe proboszczu´4, pa-
galiaus „Ksiæýe biskupu´5; kalbëjo lenkiðkai, bet netikusia kalba. Neið-
rodë tai þmogus, kuris arèiau gyvena6 su kunigais ir vyskupais. –

Matyt, jam daugiau rûpëjo, kà að manau apie bolðevikus. –
Man paklausus, pasisakë, jis pas bolðevikus tarnaujàs, ësàs ûkio

reikalø instruktorium. –
Supratæs, su kuo turiu // reikalo, ëmia[u] sakyt jam ko ne pamokslà

apie bolðevikus, iðrodydamas jam kai kuriuos jø netikusius ir neþmo-
niðkus pasielgimus. Sakiau, mes, kunigai, nesikiðame á politikà, bet
Baþnyèià7, tikybà ir sanþinës laisvæ ginsime visomis jëgomis. Iðrodi-
nëjau, kaip bolðevikai nelemtu savo elgesiu þmones prieð save sukëlë.
Jei ims mëtyti tikybà ið mokyklø, dar labiau visus prieð save sukels. –

P. Kairiui parûpo8, kaip [a]ð á þydus þiûriu. Sakiau, að kà galëdamas
darau, kad þydø þudyniø nebûtø, ir katalikai9 þmonës klauso, nors
juos kareiviai armieèiai ne kartà buvo telkæ þydø muðti. Daug ko tam
ponui pripasakojau, ypaè man rûpëjo jis ágasdinti, kad bolðevikai
neiðdrástø tikybos ðalinti ið mokyklø. Praðiau, kad visa kà esu kalbëjæs,
praneðtø bolðevikams. Ponas Kairys sprukæs pro duris iðsineðino nemi-
tæs. Tokiems þmonëms reiks imti pamokslai sakyti apie mirtá ir teismà,
sekant ðv. Ignoto pavyzdþiu. Estote prudentes sicut serpentes et simpli-
ces sicut columbae10. Labai mandagiai su tuo ponu atsiskyriau; iðrodë
man, lyg tyèia bolðevikø pasiøstas.
1 p del pr  2 orig min  3 =Ponas klebone  4 =Kunige klebone  5 =Kunige vyskupe  6 cor fl  7 pro min
8 cor fl   9 cor ka   10 =Bûkite gudrûs kaip þalèiai ir neklastingi kaip balandþiai (Mt  10, 16)
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Nugirdæs1, kad kai kurie lietuviai kunigai bolðevikø suimti,
pasipraðiau kun. Kuktà, norëdamas suþinoti, ar tai tiesa. Pasirodë,
kad ið tikrøjø bolðevikai suëmæ kun. Vailokaitá ir kun. Dogelá; ið kur
kitur patyriau, kad ir p. Bortkevièienë, þinoma socialistø vadovë,
patupdinta á ðaltàjà. Kunigus suëmæ // gal kiek ir dël Katalikø lietuviø2

liaudies Sanjungos, kurià kun. Vailokaitis ëmë organizuoti; bet visus
suimtuosius bolðevikai laiko drauge ir laida[i]s. Pasiuntæ ësà savo
atstovus Kaunan, reikalaudami, kad tarybininkai paleistø kalinèius
bolðevikus. Jei anie sutiksià paleisti kalinius bolðevikus, tai ðitie3

paleisià kun. Vailokaitá, Dogelá ir kitus. Nutarta siuntinëti kaliniams
valgyti. Iðimti jø ið kalëjimo kol kas negalima, sëdi Lukiðkiuose.

Buvo atvarytas Vilniun á kalëjimà ir kun. Galaunia (Hoùownia),
Jezno klebonas. Átarë já, kad organizavæs lietuvius karininkus ir jiems
kapelionavæs. Kun. Galaunia jau paleistas. –

Taip buvo suimtas ir Kobylninkø klebonas – Selevièius; nuvarë já
Vileikon, o ið ten nugabeno Minskan4. Bûk jis pamokslà prieð bolðevi-
kus pasakæs, ir apskritai jo darbavimas nepatiko bolðevikams. Nugir-
dau, kad jau ësàs paleistas ir jau gráþæs namon.

19. II. 19. Buvo kun. Skruodys ið Aukðtadvario5, jis ten buvo
paskirtas klebonu6 á kun. Ðlamo vietà. Pabuvæs ten kiek, ðtai kà
praneðë. –

Kunigas Ðlamas ten labai tinkàs; tik koks ten Ekertas prieð já stojæs
ir já skundæs; senia[u] tas þmogus7 laikæs save lenku, prie Tarybos bu-
væs lietuviu, o dabar pristojæs prie bolðevikø. Ðiaip viskas ësà ramu.
Klebonas labai rûpinæsis vietine prekybos mokykla; net á jà savo pinigø
sukiðæs, nes dabar ið Tarybos nieko negalá gauti; jis ir maitinæs mo-
kytojus. –

Kun. Ðlamui sunku bûtø dabar ið ten iðsikelti; bolðevikai neduotø
nieko veþtis. O vël likæs ten patsai Skruodys negalëtø iðmisti, nes jokio
1 mg si 9    2 ver ins   3 cor tie    4 cor sec n    5 cor dv    6 cor fl  7 p del st...

1919  II  18 - 19

31r

>

>

>



152

10

20

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

iðtekliaus neturá; viskas be galo pabrangæ, þmonës daug da[i]ktø8 //
sukasæ á þemes prieð bolðevikus, daug paslëpæ; nieko negalima gauti.
Taigi tik senas klebonas tegali tenai ðiaip be taip iðmisti, turëdamas
kiek iðtekliaus. Daug ir kur kitur pasirodë tokiø pat kliûèiø prie bol-
ðevikø; tiesiog nebegalima kunigø kilnoti. –

Pasitaræs su sekretorium, sutikau palikti kun. Ðlamà Aukðtadvaryje. –
Kun. Skruodys2 liekasi tuo tarpu Vilniuje gydytis, serga ausimi. –
Þmonës Aukðtadvaryje dar ësà labai tamsûs ir sukvailinti3.  –
Savëje kalbà lietuviðkai, bet su kunigais nelabai norá lietuviðkai kal-

bëtis; jiems iððnekëta, kad jie lenkai. –
Buvo ir kun. Brazys, viens ið suspenduotøjø dël garsaus memorialo.

Buvau girdëjæs, kad kun. Brazys buvo labai dël tos suspensos susielo-
jæs4, net á nerimà ápuolæs, nebetekæs noro nei darbuotis. Mat, bûdamas
artistas, ësàs labai jautrus. Suraminau þmogø, paskatinau, kad ir toliau
darbuot[ø]s5. Paþadëjau, kad kaip tik bus galima, já6 tinkamai suvar-
tosiu. Maèiau, kad þmogus iðëjo atatokæs ir nurimæs, net veidas jam
nuðvito.

Beje, pirmiau patyræs, kad kun. Bakðys, taip pat viens ið suspenduo-
tøjø, dar tebesëdi nelegaliai Vilniuje, papraðiau, kad iðvaþiuotø á Mer-
kinæ, kur buvo skiriamas. Paklausæs iðvaþiavo ir dabar ten darbuojasi.
Dar tik nesimaèiau su kun. Varnu ið Kaiðiadoriø. Praðiau, kad // kaip
tik bus galima, atvyktø Vilniun. Sakiau kun. dekanui, kad kun. Varnas
gal kol kas ten klebonauti, nes kitaip dabar ir nebegalima. Bet reikës
jo ten buvimas legalizuoti, kad viskas bûtø tvarkoje. –

Kun. Kaczmarek Feliks ið Wiszniew’o praðë7, kad padëèiau jam
parapijieèius gelbëti. Per jo parapijà ëjæ apkasai ir rusø, ir vokieèiø.
Vos keletas kaimø8 iðliko; kiti sunaikyti. Þmonës gyvena pasidaræ þe-
mëse ðiokius tokius álindimus, daug badu mirðta ir ðiltine. –

Sakiau, kad parapijos komitetas kreiptøs á bolðevikus. –
1 p del pa...  2 cor o   3 cor v   4 cor e   5 orig fl -is   6 ver cor   7 cor ðë   8 cor fl
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Kitokio bûdo gelbëti nematau. Rinkliava kur kitur dabar sunku
padaryti. –

Sakë, kad bolðevikai nieko neduodà,1 tik grobæ ir tai, kas dar kai
kur likæ buvo. –

Sakiau,2 jei tik galima, kad pabandytø kitur duoneliauti ir daryti
rinkliavas. –

Dieve! mano Dieve! Kiek þmonelës3 vargo iðkentëti turi dël to ne-
laimingo ir pragaiðtingo karo. –

Pas juos jau paskelbæ bolðevikai Baþnyèios4 nuo valstybës atadali-
jimo dekretà.

Atëjo kun. Milkauckas, Seminarijos profesorius, praðiau já, kad pa-
dëtø kun. Petrauckui vesti jaunuomenæ; ágraudenau, kad laikytøsi
grynai katalikybës pagrindo, kaip tëvas Muckermann’as. Ëmëme kal-
bëti apie tautiðkumus. Man svarbu jo nuomonë patirti. Jis lenkas5,
kiek girdëjau, þmogus beðalis, dievobaimingas. Að nusiskundþia[u],
kad èia daug kunigø tautininkø: tiek lenkø, tiek lietuviø, o labai maþa
kunigø katalikø. Kai kurie kunigai mano, kad á tautybës veþimëlá ásiso-
dinëjæ6 þmones, áveð á baþnyèià. Daþniausia pats7 griûva, jø8 veþimëlis
susikulia ir pabyra, o þmoniø baþnyèion neáveþa. Geriau á katalikybës
veþimà ásisëdus vaþiuoti, tai tiesiog á baþnyèià vaþiuoji. Geriausia
parodë tai èia, Vilniu[je], // kad ir tëvo Muckermanno darbas; kiek
þmoniø patraukë. Kai pasauliniams þmonëms reikia, tai labai graþiai
savo politiniams tikslams moka suvartoti tikybà, kunigus ir Baþnyèios
átakà. O kai reikia kur Baþnyèia ir katalikybë ginti, moka tie pasauliniai
tautininkai pasitraukti á ðalá, labai graþiai pasiteisindami. Parodo tai
kad ir lenkø mokyklø dalykai èia, Vilniuje. Seniau, kaip reikëjo prieð
vokieèius ginti lenkø9 mokyklø tautybë, tai pasaulin[i]ai iðvien su
kunigais balsavo; bevely jokiø mokyklø tenebûnie, negu jos turëtø
vaikus vokietinti10. Dabar, kai reikia tikybos reikalas ginti mokyklose
1 p del dar   2 p del kad   3 cor þm   4 pro min  5 ver ins  6 orig vid ex err fl -ja (ja<jà=jæ)  7 p del
pa   8 ver ins   9 cor le   10 cor v
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prieð bolðevikus, tai tie pats mokytojai susiskaidë ir jau mano bol-
ðevikams nusileisti, sako, jei ginsime tikybà ir uþsispyræ jos reikalau-
sime1, tai, sako, galime netekti lenkø mokyklø ir paken[k]ti tautybei.
Dëku Dievui, kai kurie pats kunigai tautininkai tai jau2 pastebëjo. –

Kun. Milkaucko nuomone, kad tas nesveikas tautiðkumas prisime-
tæs yra kunigams, kalta Seminarija esanti. Jà reikëtø kitaip pastatyt.
Aukðèiausieji vadovai, ypaè kun. inspektorius, siaurai labai dalykà
imà, ne tiek gal ið blogos valios, kiek per3 neiðmanymà. Seniau Semina-
rijoje buvo þiûrima á lietuviø kilimà, kaip á pavojø katalikybei, o dabar
taip þiûrima á baltgudþiø kilimà. Klierikai tai jauèia, ima slapstytis su
savo tautybe, bûdas genda; paskui ið tokiø iðeina didþiausi tautininkai.
Reikëtø visoms4 tautoms duot liuosybë, visas lygiai gerbti ir globoti. –

Pridëjo, kad // jeigu Seminarija nebus lenkø dvasia ir noru vedama,
tai5 paðalpø ið visuomenës negausianti. –

Sakiau, mano iðmanymu: lenkiðkai privalo kiekviens klierikas ið-
mokti, nes lenkø kalba kiekvienam kunigui ðioje ðalyje reikalinga, ka-
dangi kone visur randasi lenkø. Be to, lietuviai tesimoko savo kalbos,
o baltgudþiai – savo. Jis pasakë, bût gera, kad visi iðmoktø ir lietuviðkai,
kad bûtø galima neatsiþvelgiant á niekà kunigus kilnoti ir skirti. –

Að to nereikalauèiau, sakiau, man bûtø daug svarbiau, kad kunigas,
iðeidamas ið Seminarijos, iðsineðtø tikrai kataliko apaðtalo ðirdá, kad
bûtø pasiryþæs tikrai be skirtumo visus ganomuosius globoti ir visiems
tarnauti; tada jis iðmoks, kur reikës, ir svetimos kalbos. Kas ið to, kad
kai kurie kunigai moka kelias kalbas, kad jas suvartoja savo6 politi-
niams tikslams, savo politinei partijai, o ne þmoniø labui ir iðgany-
mu[i]. Kaip svarbu kunigui7 ta kataliko apaðtalo ðirdis turëti, parodo
ir vël to paties Muckermann’o pavyzdys; bûdamas8 vokietys, pramoko
lenkiðkai; ir nors vokieèiø tautos su lenkø tauta santykiai koblogiausi9,
jis tiek þmoniø prie10 savæs patraukë. –

1919  II  19
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Tikrai Dievas man èia tà tëvà Muckermann’à turbût buvo siuntæs,
kad lengviau man bûtø su nesveikais tautiðkumais kovoti.

20. II. 1919.  Atvaþiavusi tyèia èionai viena vienuolë ið Minsko, JM.
vyskupo vardu man praneðë: kad tëvas Muckermannas Minske kalëji-
me, maisto jam siunèià. Buvo norëjæ já suðaudyti, bet laukia dar teismo,
kuris èia, Vilniuje turbût bûsiàs. Reikià, kad krikðèioniø darbininkø
atstovai, surinkæ ko daugiausia paraðø, vaþiuotø Minskan gintø tëvo
Muckermanno; taip pat reikia, kad ir èia, Vilniuje, teisme gintø já dar-
bininkai. Iðsiunèia[u] tuo tà paèià seserá kur reikia, kad visa1 tai // pa-
sakytø2 Krikðèioniø Darbininkø Sanjungos valdybai. Buvo ir antra
pasiuntinë ið Minsko atëjusi; maþdaug tà patá pasakë; ji3 pridëjo, kad
teismas bûsiàs Minske. –

Vakarà4 buvo darbininkø susirinkimai5; nutarë siøsti savo atstovus
Minskan iðtirtø6 dalykø7 padëtá.

23. II. 19. Metai sukako, kaip raudonarmieèiai atsirado, gyvuoja
ir darbuojasi rusuose. Paminëti tam dalykui bolðevikai këlë iðkilmes.
Kaip paprastai, traukë gatvëmis bolðevikø kareiviø ir8 ðiaip þmoniø
procesija; visi susitelkë ties Katedra; èia buvo prakalbø9. Be kareiviø,
buvo labai maþa þmoniø, daugiausia þydeliø; krikðèioniø beveik nebu-
vo matyti. Popiet buvo mieste ðe ir te paskai[t]ø. Krikðèionys beveik
jø nelankë. –

Á lietuviams skiriamà bûstà suëjæ kone vieni þydeliai ir keliolika
mergaièiø, paádomavusiø paþiûrëti, kas èia bûsià. Gavau þiniø ið ávairiø
pusiø, kad kur tik buvo lieèiama Baþnyèia10 ir tikyba, ten kildavæ11

þmoniø protestai prieð kalbëtojus. Pajutæ pavojø, þmonës kaip áma-
nydami ir mokëdami gina, kas jiems brangiausia – savo tikëjimà.

27. II. 1919.12 Nebeatmenu, kurià dienà kun. prof. Reinys ir pas-
kui13 kun. Bielauckas atëjo klaustøs, kas daryti. Bolðevikai ieðkojæ jø
suimti: ar bëgti, ar liktis? –

1919  II  19 - 27
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Darykite, Tamistos, kaip tinkami, atsakiau. –
Að, Tamista dëta[s], nebëgèiau – pasiketino liktis. –
Kun. Reiná jau suëmæ nubugdë bolðevikai kalëjiman. –
Girdëjau, kad jau ir p. Liudas Gira, ir p. Bortkevièienë ësà susodinti

kalinyje; þadà bolðevikai dar ir kitus kai1 kuriuos áþymesnius lietuvius
suimti. –

Vakar leido kalëjime kunigams ðv. Miðias // laikyti; nusiuntëme2,
kas reikia.

Atëjo ir darbininkø atstovas, kurs buvo Minskan vaþinëjæs dël tëvo
Muckermanno reikalo. –

Teismas bûsiàs tikrai Minske ðiomis dienomis. Reikià, kad darbi-
ninkø atstovai ir gal kas kunigas vaþiuotø tenai tëvo Muckermanno
gintø. Nusprendþiau, kad kun. Cikoto ið Moùodeczno vaþiuotø, o3

darbininkai4 savo atstovus5 tesiuntie. Ðiaip tëvui Muckermannui nieko
netrûkstà; katalikai aprûpinà6 jo reikalus.

Kun. Cikoto, susipratæs bal[t]gudis, baigæs Petrapilës akademijà,
praðë, kad paliuosuoèiau já kuriam laikui nuo parapij[os] ir leisèiau
apsigyventi Minske. Ten ësàs dabar visas ba[l]tgudþiø katalikø darbas
ir judëjimas; jis norás7 saviðkiems pasidarbuoti; be to, norás gyvenda-
mas prie Minsko Seminarijos kiek á save labiau ásigilinti. –

Kodël gi ne Vilniuje? – paklausiau. –
Nusiskundë, kad èia baltgudþiui nebegalima iðkæsti, draugai kuni-

gai ðnairai á baltgudþius þiûrá, pirðtais badà, persekiojà. Jau jis daug
turëjæs iðkentëti dël to, kad, JE. vyskupui Ropp’ui lankant tà dijacezijos
dalá, iðdrásæs baltgudiðkai pamokslus sakyt, paliepus JE. vyskupui.
Priminë ir seminarijos laikus, kai atsisveikádamas su jais vienas vadovø
kunigø lenkø ágraudendamas, kad prie netinkamø partijø nepristo-
tø, nurodæs8 jiems „Bialorus´, nekalèiausio turinio laikraðtëlá, katalikø
dvasia vedamo. Þodþiu, bûti èia baltgudþiu ësà laikoma dideliausia
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kaltybe. Minske1 ësà2 ramiau3, ten galima baltgudþiams darbuotis.
JE. Minsko vyskupas pats iðdrásæs Katedroje baltgudiðkai á þmones
prabilti; turëjæs dël to nemalonumø ið savo ganomøjø lenkø pusës, bet
kitu savo pamokslu juos nuraminæs. Kalbëjausi su tuo kunigu kiek dël
ba[l]tgudþiø reikalø. Sakiau, kad að esu vyskupas katalikas ir visiems
lygiai noriu tarnauti; ir visø savo þmoniø dvasios reikalø lygiai þiûrëti.
Man visi lygûs, tiek baltgudþiai, tiek lenkai, tiek lietuviai. Bet // kadangi
èia, Vilniuje, tautiniai dalykai labai opûs, labai4 keistai ir savotiðkai á
juos þiûrima, reikia bûti atsargiam. Sakiau, kad að gudø atgijimui ne
tik nesiprieð[iu]5, bet remsiu, kad jis ið6 vagos neiðkryptø. Sanlygas
statau: 1) rûpinkitës, kad darbas bûtø varomas katalikiðkai; – 2) jûs,
kunigai, bedirbdami nep[am]irðkite7 savæs, savo dvasios reikalø ir gyve-
nimo; stenkitës bûti pavyzdingi; – 3) man visa kà praneðkite, kad þino-
èiau, kà8 jûs veikiate. Patariau, kad þmoniø9 dvasià keltø, kad bût galim
sudaryti moterims ir vyrams vienuolynø; þadëjau10 ypaè ðiame darbe
jiems padëti. Pridëjau, man nerûpi tautybës, bet að remsiu jø darbà11

ðtai dël ko: 1) matau, kad baltgudþiø liaudis tamsi, nemoka katekizmo,
nemoka iðpaþinties atlikti, geriausia tø dalykø iðmoks, jei bus mokoma
savo gimtàja kalba; – 2) baltgudþia[i] atbudo, atgijo, kyla; jei kunigai
ir katalikai nepakreips to12 judëjimo á tikras vëþes, tai jis nukryps ir
eis prieð Baþnyèià13; – 3) Baþnyèios uþdavinys ne kalbø mokyti, o iðga-
nymo dalykø – suprantama, liaudies kalba; – 4) baltgudþiai susipratæ
ka[l]tins paskui Baþnyèià14, jei Ji15 juos nutautyt16 stengtøsi; – 5) mu[m]s
turi rûpëti ir staèiatikiai gudai, ir buvæ unitai; prie ðiø mes galësime
prieiti tik bal[t]gudiðkai Dievo þodá jiems skelbiant; tai17 kaip tik
savo priederme ir paðaukimu privalëtø laikyti kunigai baltgudþiai. –

Sutikau leisti kun. Cikoto Minskan, á jo vietà kun. Drab’à pas-
kyriau. //
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Kun. Þuk, bal[t]gudis ið Lebedziewo, apipasakojo savo skurdà ir
vargingà padëtá. Tikrasis klebonas kun. Zapaúnik serga, ar1 ne dþiova
tiktai; nieko negali dirbti, bet gyvena klebonijoje ir visà ûká valdo. Kun.
Þukas visus parapijos darbus atlieka; gyvena dvare, kumeèio bûste, bet
ir ið ten já bolðevikø komitetas varo; apvogë þmogø; neturi, kur dëtis. –

Praðiau, kad kaip galëdamas vargtø ir kæstø, ne kà darysi, tokie lai-
kai2. Praðë, kad bent toliau kada já kur kitur iðkelèiau; gudai3 staèiati-
kiai labai ant jø áðirdæ; þadëjau. –

 Klausësi, ar gali vaikelius mokyti baltgudiðkai, nes kitaip nesupran-
tà; klausiàsis dël to, kad seniau tokie dalykai buvæ draudþiami; kunigus,
kurie iðdrásdavæ mokyti vaikus baltgudiðkai, bausdavæ, iðkeldavæ á len-
kø parapijas. Taip pat ar galás mokyti baltgudiðkai mokyklose. –

Pasakiau, kad taip. Að nesuprantu, kaip galima kitaip daryti. –
Klausë, ar galás ir pamokslus gudiðkai sakyti. Palieku Tamistos nuo-

þiûrai4; þiûrëk, kad nebûtø dël to baþnyèioje riauðiø ir kad lenkai
turëtø kas reikia. Iðpaþinties visi þmonës baltgudiðkai einà. –

Bet kartà tas bal[t]gudþiø kalbos dalykas reik atlikti. Tu man taip
nekatalikiðkai dalykus imkie. Galima tai pateisinti tik netikusiu rusø
pasielgimu ir persekiojimais. Mat rusai nepripaþino baltgudþio kal-
bos; jiems tebuvo tik dialektas, o tikra gudø5 kalba6 turëjo bût rusø
kalba; draudë gudiðkai kalbëti, o liepë7 rusiðkai. Nenorëdami ásileisti
rusø kalbos á baþnyèias, kunigai skelbë Dievo þodá lenkiðkai. Tokiu
netikusiu savo pasielgimu rusø valdþia prisidëjo prie baltgudþiø nu-
tautinimo.8 //

Praneðta man, kad 16. II. 19 Visø Ðventøjø baþnyèioje9 neskaityta
mano aplinkraðèio á vilnieèius. Bûk kun. Dijakowskis iðradæs10, kad
jame nieko lenkiðka, nieko tautiðka nësant, neverta ësà11 jo në skaityti,
kad negana aðtriai prieð bolðevikus ësàs paraðytas. Ja[u] seniau man
sakyta, kad kun. Dijakowskis ësàs didelis lenkø tautininkas, veikëjas
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ir iki ausø skendás politikoje. Praðiau iðtikimà þmogø, kad patikrintø,
ar ið tikrøjø mano apli[n]kraðèio neskaityta. Pasirodë, kad taip. Pasi-
ðaukæs 29. II. 19 dekanà kun. Woùodêko, paklausiau, ar visur skaityta
mano raðtas. Sakësi jis liepæs1 skaityti po kiekvienø ðv.2 Miðiø. Pasakiau
apie Visø Ðventøjø parapijà ir praðiau, kad dalykà iðtirtø. Vakar prane-
ðë man, kad patá klebonà uþëmæs; ðis prisipaþinæs3, kad neskaitæs. De-
kanas ëmë já teisinti: kad per vëlai gavæs raðtà. Kada gavo4, paklausiau.
Ið vakaro, atsakë. Taigi, buvo laiko5 skaityti. Toliau aiðkino, kad nebuvæ
ásakyta skaityti, o tik atsiøsta bu[v]æ 100 egz., taigi jis manæs, kad gal
tik þmonëms iðdalyti, kad pagaliaus jis tuos lapelius þmonëms iðdalijæs,
kad prieð Sumà jam kur lapelis nusimëtæs ir6 taip toliau. Man tie7

aiðkinimai nepatiko ir jie manæs në kiek neátikino. Paklausë, ar að já8

dël to bausiàs. Sakiau, kad ne. Ar jis galás ateiti pats atsipraðyti? –
Kodël ne. –
Gal að norás, kad ðá sekmadiená skaitytø tà raðtà. –
Sakiau, ne; nes tas raðtas tik kun. Muckermanno atsitikimu raðytas.

Dabar // nebër, kam jo skaityti. –9

Sakiau apie tà atsitikimà ir sekretoriui. Pridëdamas, kaip kun. deka-
nas teisino kun. Dijakowská. Ið to matyt, sakiau, kad ant Tamistos
bëda verèiama, kad siuntinëdamas10 mano aplinkraðtá, nësi ásakæs, kad
bût skaitomas. –

 Atsakë, kad tai negal bûti toji prieþastis. Kodël gi kiti visi skaitæ ir
supratæ, kad reikia skaityti; èia11 slepiantis gal kas kita. –

Ðiandie buvo ir pats kun. Dijakowskis. Atsipraðinëjo; teisinosi,
kad vëjas ar kas ten visà dalykà supainiojæs. Nenorëdamas, kad þmo-
gus toliau painiotøsi ir niekus kalbëtø, ëmiau ko kita klausinëti. -

Pasigyrë, kad tà dienà norëjæs sudaryti blokà12 prieð bolðevikus su-
sivaþiavusius tartis dël savo reikalø; o ðiems nutarus, kad Lietuva ir13

Bal[t]gudija jungtøsi14 federacijos ryðiais su Rusø15 Respublika, jis
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suðaukæs þmones ir nutaræ prieð tai protestuoti ir sustatæ protestà.
Klausësi, ar já siøsti á uþsienius, kad iðspausdintø, ar ne. Sakiau, kad
ne, nes þmones be reikalo tik bolðevikai persekiotø. –

Mano nuomone, geriau bûtø padaræs, kad bût þiûrëjæs Baþnyèios1

ir nesikiðæs á politikà. Kun. Dijakowskis bûk ið lietuviðkos parapijos
kilæs, lietuviðkai mokàs. JM. kun. Michalkevièius jam buvo pavedæs
skaityt lietuviø laikraðèius ir praneðinëti, kas ten raðoma. –

 Ðis atsitikimëlis rodo, kaip kai kurie Vilniaus kunigai ásipolitikavæ2.
Jei kas jø politinius darbus kl[i]udo, tai në vyskupo pasiryþæ neklausyti,
o tokiø kunigø Vilniuje didelë dauguma! –

Man sakæ buvo seniau, kad jei tik að imsiu katalikiðkai valdyti, ne-
paisydamas tautybiø (ypaè lenkø3 tautininkø), tai sutiksiu ne kartà
kunigø pasiprieðinimà ir revoliucijà. –

Tai esant tiesà4 rodosi. Stipriai nuliûdau dël ðio atsitikimo.5 Tarsi men-
kniekis, bet reiðkia þmoniø // dvasià. Kuo èia pasitikëti ir kuo remtis. –

Kur imti kunigø, tikrø katalikø? Tu6 Patsai, Vieðpatie, teikies ati-
taisyti ir iðgydyti kai kuriø kunigø dvasià, nesveikø7 tautiðkumø ir po-
litikavimø8 nuodais uþkrëstà9.  –

To kunigo10 nebaudþiau. Maniau, gana bus, kad jaus, jog að þinau,
kas darosi, ir numanau. Kita kà palieku jo sàþinei11 ir Vieðpaèiui Dievui.  –

Pirm[i]au jis, bûdamas pas mane, dëjosi laiko neturás, dëjosi dideliu
kunigø veikëju; ið kalbos buvo numanu: að sau esu klebonas, dirbu
savo darbà, vyskupo nelabai pa[i]sau, nelabai në turiu kada su vysku-
pu12 kalbëtis ir tarties. Dabar atëjæs jis rodësi lyg sugautas. Gal Dievas
leido, kad kiek jis13 nusilenktø. Pavedu já Dievo Apveizdai14.

Jan Malecki, labai dievobaimingas þmogus, optikas, atëjæs skundësi
dël Ðv[è]. P. Marijos mergaièiø kongregacijos, kun. Zavadzkio, Semi-
narijos dvasios tëvo, vedamosios. Jis sakæs, kad kongregacijos reikalai
pirmoje vietoje reikia statyti, o ne mokyklos ir ðeimynos. Kadangi
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kongregacijos narius naudoja kai kada savo darbams, tai ið to iðeinanti
netvarka ðeimynoje ir vaikø darbuose. Pridëjo, kad ir iðpaþinties klau-
sykla naudojasi tas kunigas tautiniams tikslams.1 Bûk viens kunigas
atkalbinæs2 jo mergaitæ, kad nevaikðèiotø iðpaþinties, kaip iki ðiol,
pas kunigà lietuvá. –

Neþinau3, kiek to pono pasakyme yra tiesos. Bet pasirodo, kad ir
ne visiems lenkams tinka kunigø tautinis4 veikimas, ir // pasauliðkiai
malonëtø kunigus – katalikus turëti. Visur èia, Vilniuje, iðeina aikðtën
tas pats kunigø5 dvasios tautybëmis uþsikrëtimas. –

Dienà 23. II. 19 atëjo du vyru ið Rotnyèios parapijos praðydamu,
kad leisèiau jiems statytis baþnytëlæ6 Pervalkio sodþiuje (Przewalka).
Abudu klebonu: Rotnyèios ir Druskeninkø, – rëmë þmoniø praðymà.
Sutikau ir daviau leidimà; darbo priveizdëjimà pavedþiau kun. Berno-
tui, Rotnyèios klebonui, kol bus tam tikras kunigas paskirtas. Paþymë-
tina, kad tuodu vyru nebeiðdráso lietuviðkai prabilti. Per mano6 vaikinà
klausësis, kaip j[iems] á vyskupà praðnekti; nejaugi galima su tokiu
asmeniu ir lietuviðkai kalbëti? Ádràsydamas tuodu vargdieniu pat[s]
pirmas á juos prabilau lietuviðkai; papraðiau juodu sëstis, paðnekinau,
paklausinëjau, kas ten girdëtis, kaip juodu gyvena. Þmonës atkuto;
iðëjo labai patenkinti, kad vyskupas7 në kiek ne poniðkas. Ið kalbos
matyt buvo, kad jau ten lietuviai griebiasi kiek gudiðkai; tamsûs, savo
kalbà niekina. Ir vieno, ir antro tø þmoniø pavardë buvo Tartanis.

24. II. 19. dienà lankiau ið ryto pirmi dvi pamoki, Ðv. Raðto ir Mo-
ralinës Teologijos. Pasirodo, kad profesoriai visa kà ir dësto, ir klausi-
nëja vien lenkiðkai. Teèiaus vadovëlius, maèiau, kad lotynø kalba spaus-
dintus vartoja. Reiks paþiûrëti, ar moka klierikai nors kiek lotyniðkai.
Seniau girdëjau kunigus nusiskundþiant, kad Seminarijoje visa kas
sulenkinta, ir vien tik lenkø kalba vieðpataujanti, kad net lotynø kalba
esanti iðvaryta.
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26 ir 27 dienà bolðevikai buvo uþdaræ daugelá krautuviø1 ir darë kra-
tas; taip pat ir ðiaip namuose iðtisomis gatvëmis darë kratas, // ieðkodami
maisto sandëliø ir kitø reikalingø sau daiktø: kaip drapanø, pakinktø,
apiavalo ir t.  t. Vakar buvo miestas lyg iðmiræs, patuðtëjæs. Ðiandie jau
atadaryta daug sankrovø, miesto ga[t]vëmis daugiau vaikðèioja þmoniø.

28. II. 1919. Pusiau ðeðtà ið ryto atneðë mergaitë kun. Tumo laiðke-
lá; praðë2, kad að3 ateièiau [a]prûpinti jo ðventais sakramentais, nes
sunkiai sergàs smagenø uþdegimu. Jei að negalëèiau, tai kad ateitø
kun. Vaitkevièius. –

Atlaikæs lenkëms tarnaitëms þadëtàsias ðv. Miðias 6 v. Katedroje
ðv. Kazimiero koplytëlëje, tiesiog ið ten nuëjau su Ponu Dievu prie4

ligonio. Labai ðirdingai ir pamaldþiai5 jis atliko ðv. iðpaþintá. Ðvenèiau-
siojo nenorëjo gulsèias imti, o tik mano6 vaikino padedamas atsiklau-
pë. Suteikæs ðv. Sakramentus, dar valandëlæ su juo pakalbëjau. Matyt,
jo vaizduotë labai sujudusi buvo ir galvà jam sopëjo; nuolat ranka
grybðèiojosi uþ galvos; iðrodë nusilpnëjæs. Labai man jo gaila buvo;
tai gabus raðytojas; jo raðtai nepaprastai vaizdingi; jis pats, neþiûrint
kai kuriø silpnybiø, doras geras kunigas, skaisèios grynos sielos þmo-
gus, idealistas, labai karðtai mylás savo tëvynæ, visa ðirdimi jai atsidavæs;
gal per daug pasidavë tautiðkumo srovei ir per daug paskendo pasau-
liniuose darbuose.7 Ið tikrøjø jis sirgo ne smagenø uþdegimu, o tik
dëmëtàja ðiltine. Dieve duok, kad pasveiktø!

2. III. 19. 8 Tëvas Vaitkevièius pereità savaitæ laikë trijø dienø reko-
lekcijas mergaitëms, ðv. Magdelenos vardo seseliø auklëtinëms, o ðià
savaitæ paèioms seselëms penkiø dienø rekolekcijas; jis papasakojo
man, // kaip ten yra. Pasirodo, ir tenai ligûsto tautiðkumo raugo bësa-
ma. Vienà dienà po palaiminimo Ðv[è]. Sakramentu mergiotës uþtrau-
kusios „Boýe, coú Polskæ´, tik per aukðtai paëmusios, ir giesmë nutrû-
kusi. Man labai netinka èia9, Vilniuje, tas tautiniø giesmiø ir dalykø
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kiðimas á baþnytines1 apeigas. Ne sacris misceantur profana2. Dievas
nepaliks tai nenubaudæs. Kitam vëjui papûtus, dar susilauksime, kad
uþtrauks mums baþnyèioje „Czerwony sztandar´. Jau buvo atsitikimas,
kad [ko]kie ten vaikëzai Vloclavko3 Katedroje po pamaldø uþgiedojo
Konopnickës „Rota´ prieð vokieèius; vos ne vos vargonø balsais pavyko
nuslopinti ta[s] giesmininkø4 giedojimas. –

Viena sesutë nusiskundusi dël vyresniosios, kilusios ið Lenkijos,
kad esanti labai didelë lenkininkë ir nesveiko tautiðkumo dvasia mer-
gaites auklëjanti. Ðv. Magdelenos vardo seselës ima paprastai auklëti
mergaites iðklydëles, atgailininkes, nors priima kaip kada ir ðiaip jau
dorø vargðiø mergaièiø. Paprastai vieðosna iðkilmësna neveda savo mer-
gaièiø augintiniø dalyvautø, net jø5 ástatais draudþiama6 tai. Teèiaus
per garsiàsias7 Dievo Kûno iðkilmes, kuriomis Vilniaus lenkai buvo
pasinaudojæ tautinei manifestacijai, ir po kuriø JM. kun. Michalke-
vièius buvo vokieèiø iðveþtas, vyresnioji su visomis mergaitëmis buvusi.
Dar toji sesutë nusiskundusi, kad jai tebenaujokaujant Krokavoje,
daþnai prikaiðiodavusios8 draugës ir9  pravardþiuodavusios „proklæta
litvinka´10. Matyt, tokiu bûdu uþgavo jai ðirdá. Nors ji pati lenkë,
nemokanti lietuviðkai, gimusi ir augusi Vilniuje, taèiaus nebeuþsivieþia
lenkëmis ið Lenkijos. Visur èia pastebima tas pats nesveiko tautiðkumo
raugas. Tai[p] pat pastebëjau lankydamas Czarnowskiûtës ástaigas. Ji
vienuolë, nazaretietë. Tokio ðovinizmo neteko man në Lenkijoje niekur
matyt. Rusø valdþios persekiojima[s] ið didelës dalies yra sudaræs tà
liguistà tautiná jautrumà ir // ðovi[ni]zmà; bet vis tik jis nesveikas.11

Ðv. Magdelenos seselëms12 turint didelës átakos kun. Kulesza ir Choms-
kis; gi13 Nazareto seselëms – kun. Liubianiec.

2. III. 19. Ðiandie bolðevikai paleido ið kalëjimo 18 þmoniø, ku-
ri[u]os buvo suëmæ ðv. Kazimiero baþnyèioje dël tëvo Muckermanno
bylos. Panelæ Gruzinskaitæ dar pasilaikë kalinyje.
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3. III. 19. Kun. M. Cijunaitis1, Vievio (Jewje) klebonas, atëjo pasi-
tarti dël ávairiø dalykø. Jo parapija karo metu labai sunaikinta esanti,
ten2 ëjæ apkasai3 ir mûðiai. Þmonës einà duoneliauti á Kauno4 lietuvius.
Parapija miðri: ið dalies dar tebekalba lietuviðkai, bet ið dalies jau nu-
tautæ: sugudëjæ arba sulenkëjæ. Ir nestebëtina, nes jis ësàs antras kle-
bonas lietuvis5, prieð já buvæs kun. Raduðis; seniau bûdavæ ten skiriami
lenkai. Dabar beduoneliaudami þmonës kauniðkiuose vël prisimenà6

lietuviðkai kalbëti. Jo parapijo buvæ kurá laikà ir lenkø legionistø; jie
nuplëðæ nuo lietuviø vaikø prieglaudos lietuviðkà iðkabà, bet klebono
subarti ir sugëdinti, atsipraðæ blogai padaræ. Lietuviø vaikeliai mokomi
katekizmo lietuviðkai, o sulenkëjusiø lietuviø – lenkiðkai, jis ëmæs jau
net ir pamokslus lietuviams sakyti, ligi ðiol jø nebûdavæ. Pats klebonas
kilæs ið garsiosios Joniðkio parapijos. Ten seniau buvæs klebonas, pavar-
de Petrowskis, jis baisiu ánirtimu7 varæs þmoniø nutautinimo ir lenkini-
mo darbà; vaikeliø jis neprileis // davæs prie Pirmos8 Komunijos, kol
nepramokdavæ lenkiðkai. Kunigo Cijunaièio tëveliai sakæsi vis9 ëjæ kate-
kizmo lenkiðkai mokytis nuo 8 metø amþiaus iki 18, kol juos tas klebo-
nas priëmæ[s] pirmosios Ðv. Komunijos; mat buvæ gudini10 lietuviai
ir nieko lenkiðkai nemokëjæ. Ið tikrøjø, matyt, seniau ðitoje vyskupijo11

ganytojams ne tiek rûpëjæ þmoniø iðganymas, kiek lenkø12 kalbos
mokymas.13 Ið daugelio þmoniø gavau iðgirsti, kad èia14 seniau bûdavo
skiriami á lietuviø parapijas kunigai, në þodþio nemokà lietuviðkai, ir,
ilgus metus ten klebonaudami, në15 nesirûpindavæ lietuviðkai pramokti;
pav., Dauguose dar iki 1904 m. buvæ viskas parapijoje lenkiðkai.

4. III. 19. Per ðv. Kazimierà iðkilmingas ðv. Miðias laikiau Katedroje,
o Niðparus – ðv. Kazimiero baþnyèioje; pasakiau darbininkams pa-
mokslëlá. Darbininkø trûsu ir net lëðomis toji baþnyèia16 atgauta atgal
buvo iðvalyta; dar ir toliau jà tvarkys po rusø; jau paðalinta rusø pada-
ras – Karaliðkieji vartai. Per Niðparus þmoniø buvo labai daug.
1 cor ai pro ej   2 cor n   3 cor apk  4 pro min  5 cor sec i   6 cor ri   7 cor ir  pro er   8 cor Pi   9 ver add  10 =tikri
11 cor vy   12 ver ins pro del jø   13 p del Jis   14 cor è   15 cor ë ; p del nepramokdavæ   16 p del atimta
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8. III. 19. Lankiau Seminarijoje pamokas. Pastebëjau, kad1 kai kurie
profesoriai nelaiku ateina, vëlinasi arba anksèiau iðeina, nebaigæ pamo-
kos, o kiti ir visai apleidþia pamokas. Antrà valandà vos vienà tik pro-
fesoriø tesuradau dëstant pamokas, kitø nebuvo, bûk tai dël to, kad
ðioji2 diena – esanti pirma po keliø dienø atostogø; taigi „prima lectio
aut brevis aut nulla´3. Reikia ið palengvo imti tvarkyti Seminarija.4 //

10 - 225. Kiek atitrûkdamas vis lankiau Seminarijo pamokas. Pas-
tebëjau, kad kai kurie profesoriai nesiruoðæ ateina dëstytø. Baþnytinæ
teisæ dëstydamas profesorius tik patá Kodekso tekstà lenkiðkai teat-
pasakojo; tà patá profesoriø uþëjau IV kurse su klierika[i]s verèiant
ðv. Tëvø6 homilijas ið Brevijoriaus; klierikai kai kà blogai vertë, ir pats
profesorius juos taisydamas triko. Kità vël profesoriø uþëjau II7 kurse
verèiant su klierikais ðv. Ignoto laiðkà; taip pat klierikai netiksliai vertë,
o profesorius jø netaisë arba8 nelabai gerai taisë, nors pastebëjau, kad
ðis profesorius gabus ir moka mokyti. Baþnytinës istorijos profesoriaus
labai sunki ir nuobodi iðkalba, jis daugiausia skaitë ið savo sansiuvinio9;
tà patá profesoriø uþëjau tiesiog diktuojant10 VII kurso klierikams apie
renesansà; bet klierikus iðklausinëti maèiau já gerai mokant. –

Lekcijø algebros, fizikos, geometrijos, kosmografijos visiðkai nëra.
Tø dalykø mokytojas inþinierius11 Szopa, þinomas lenkø tautininkas
veikëjas, iðbëgo Varðavon drauge su legionieriais. Kità mokytojà buvo
sunku surasti. Maniau tiems dalykams partraukti kun. Dr. Stepanavi-
èiø, klebonà12 ið Sameliðkiø, bet negalima buvo dël karo. Man geriau
tinka, kad Seminarijoje dëstytø visa kà tinkamai prisiruoðæ kunigai.
Pakalbëjæs su Tëvu J. Vaitkevièium13, kun. prof. Kraujaliu ir Rekto-
rium nusprendþiau, kad kol kas fizikà14 ir geometrijà15 dëstys Tëvas
Vaitkevièius, o algebrà16 ir kosmografijà17 – kun. Kraujalis. –
1 p del pro...  2 ins pro del toji   3 =pirma paskaita arba trumpa, arba jokios  4 p del capit  9. III. 19.
Buvau ásakæs Seminarijos Rektoriui, kad siuntinëtø man tarnaut Miðioms VII-jo kurso klierikus po
vienà. Norëjau ir klierikus asmeniðkai arèiau paþinti ir per juos patirti, kas seminarijos stovis.
Ðiandie atëjo... 5 cor sec 2   6 cor fl  7 cor  8 p del net ir ne... 9 cor fl  10 cor uo  11 ver ins  12 cor k
13 cor t   14 orig cap  15 orig cap  16 orig cap  17 orig cap
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Kun.1 Reinio lekcijas, kurs bolðevikø suimtas kali2, pasidalijo3 kun.
Kraujalis ir kun. Pucijata; bet jiedviem buvo per daug, ypaè, kai teko
kun. Kraujaliui dar algebra4 ir kosmografija5. Lietuviø kalbà pavedþiau
// tuo tarpu dëstyt kun. Skruodþiui, kurs tuo tarpu sëdi Vilniuje ir
gydos; o dvi6 teodicëjos7 pamoki – kun. Vaitkevièiui, atëmæs jas ið
kun. Pucijatos. Neturëdami visø pamokø, klierikai iki ðiol labai daug
laiko gaiðo, o toks brangus dabar jø iðlaikymas, ir dienos veikiai bëga
nebegràþinamos. –

Kun. Pucijata – labai geras þmogus, mokytas kunigas ir gabus, ir
neblogai dësto; bet, pasirodo, be valios iðtiþëlis. Daug lekcijø apleisdavo,
nuolat vëlindavosi. Ir dabar, pasinaudojæ[s] paskalais, kad bolðevikai
daug kunigø ketà suimti, ëmë neva slapstytis ir nesirodë Seminarijo[j]e.
Pasiðaukæs já pasakiau, kad jei jam sunku dëstyti, tai bent filosofijos
pamokas pavesiu Tëvui Vaitkevièiui8; jis atsipraðinëjo dël apsileidimø.
Ágraudenau, kad daugiau pamokø neapleidinëtø. Kun. Puci[j]ata ëmë
jau dabar uoliai lankyti pamokas; kaþin, kaip ilgai tesës. –

Dabar jau klierikai turës visas pamokas ir negaiðys brangaus laiko.
Daug klierikø negalëjo dar iki ðiol po Kalëdø atvykti, ypaè ið to9 kraðto
nuo Baltstogës ir Gardino, kur lenkø legionieriø ir10 vokieèiø uþimtas;
keli vël bijodami, kad bolðevikai nepaimtø jø kariuomenën, sutinkant
Rektoriui, iðvaþiavo atgal á tà Lietuvos11 dalá, kuri Tarybos valdþioje. –

Taip, Dievui padedant, ðiek tiek sutvarkiau Seminarijoje pamokas. –
Girdëjau, kad ir tvarka tenai, ir drausmë nekokia; bet dar to nesu

iðtyræs. Pasiunèiau Tëvà Vaitkevièiø mokytø Seminarijos ne tik dël
to, kad tuo tarpu nebuvo kas siøsti, bet ir dël to, kad jis áëjæs tenai
geriau visà padëtá paþintø ir paskui galëtø man padëti kas reikiant
atitaisyti. Didþiausis dabar // mano rûpesnis – tai12 ið palengvo tikrai
gerai pastatyti Seminarija, ypaè padaryti jà katalikiðkà, ið[ð]lavus13 vi-
sokius tautiniø14 ðovinizmø raugus. Didþiausias mano troðkimas, kad
1 a del Lekcijas   2 cor k   3 cor o   4 orig cap  5 orig cap  6 p del pamoki   7 orig cap   8 cor tk   9 vid,
mut  10 vid  11 cor L   12 p del tik   13 cor fl  14 ver ins
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klierikai, baigdami Seminarijà, iðsineðtø apaðtalo kunigo ðirdá ir dvasià,
kad norëtø lygiai visø tautø þmonëms tarnauti, kaip ðv. Povilas. Tauti-
nis ðovinizmas – tai, kiek pastebëjau, ðios dijacezijos kunigø liga; ta
liga serga ir Seminarija.

11. III. 19. pusiau septintà1 vakare pasakiau lietuviams ðv. Mikalo-
jaus baþnyèioje rekolekcijø2 konferencijà, o 12. III. pusiau septintà ið
ryto lenkëms3 tretininkëms Dominikonø baþnyèioje ir 6½ vakare
lenkëms tarnaitëms Bernardinø baþnyèioje.

12. III. 19. Koks lietuvis, matyt, geras katalikas, gerai pamokytas,
atëjo praneðti apie liûdnà Vidziðkiø baþnyèios padëtá. Klebonas ësàs
senelis, apsileidëlis; pats nieko neveikiàs ir kitiems neduodàs darbuotis;
tik nuolat tebeðaukiàs per pamokslus: vaikeliai! ðvieskitës, mokykitës;
bet ið to nieko neiðeinà. Baþnytëlë mûro, baisiai apleista; langai iðdau-
þyti; per iðtisà þiemà buvo be4 stiklø, nei pats nedëdino, nei kitiems
neleido dëti; durys sulûþusios, nebeuþsiverianèios kaip reikia; stogas
kiauras. Þiemà suëjus á baþnytëlæ, nebegalima iðkæsti ðalèiu; þmonës
tad einà á gretimas parapijas. –

Þadëjau, kai tik bus galima, dalykus iðtyræs, visa kà sutvarkyti. –
Kad tik Dievas5 duotø, kitoki laikai virstø, taika ávyktø. Dabar

nebegalima nei susisiekti, nei susiþinoti.
13. III. 19. Atkeliavo trys pasiuntiniai ið Idoltos, Drujos parapijos;

nori, kad jiems leisèiau naujà parapijà ásikurti. Idoltoje esanti koply- //
tëlë, tuo statysià klebonijà. Pasitaræs su sekretorium, leidau jiems tuo
tarpu, kad Idoltoje bûtø filija; paþadëjau, kad kaip tik bus galima,
padaryti visa, ko Baþnyèios Ástatai reikalauja, leisiu jiems ir pilnà para-
pijà tenai padaryti. Viens tø vyrø6 ðiaip taip lauþydamas kalbëj[o] len-
kiðkai, labai sunkiai jam7 ëjo,8 rasi, ne lengviau, kaip man baltgudiðkai;9
kitu du tylëjo. Matydamas juos esant tikrus gudus, papraðiau, kad
kalbëtø „po prostu´ – gudiðkai. Þmonës kaip ne tie pasidarë, net jø
1 ins e   2 ver ins  3 ver ins  4 p del ill  5 cor D   6 cor fl   7 del fl -s   8 p del gal    9 p del Matyd...

1919  III  8 - 13

41r

>



168

10

20

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

veidai nuðvito; pasidarë ðnekûs, linksmi, dràsûs. Iðsiklausinëjau apie
jø vargus ir bëdas; patyriau, kad kun. Bobièas mokàs juos katekizmo
gudiðkai, pamokslus sakàs vienà lenkiðkai, kità gudiðkai. Klausiau,
kaip gi jums geriau, kaip geriau suprantate. „Viedama, ðto1 po pro-
stu´ – Þinoma, gudiðkai. Pasakiau, kad nesigëdëtø savo kalbos, nes
ji taip pat Dievo duota, kaip rusø, lenkø ir lietuviø. Palaiminæs tuos2

þmones3 paleidau4, ásakydamas nuo manæs pasveikintø savo kunigëlá
ir parapijieèius. Þmonës dþiaugdamiesi iðëjo. –

Kiekvienam sava kalba mieliau ir gana. –
O man èia kunigai lenkininkai prispyræ stengiasi ákalbëti, kad gudai

puikiausiai suprantà lenkiðkai, kad jie nieku bûdu nenorá, kad á juos
kalbëtum gudiðkai ir t. t. –

Matau, kad man reik kuo5 gre[i]èiausia mokytis gudiðkai.
Viens kunigas (Liubian[i]ec, Sem[inarijos] inspektorius) 6 jau vakar

buvo man sakæs, kad ðiandie ateisiàs pas mane viens ponas, Dybowski,
inþinier[ius] matemat[ikas] 7, pasakë, kas jis ësàs8 ir kokiu tikslu atei-
siàs: nenorá lenkai tokiø svarbiø dalykø man neþinant, uþ mano peèiø
daryti. Ðiandie buvo tas ponas man prisistatyti. Jis ësàs Lenkø valstybës
skirèia èia Vilniaus miesto komendantu; jie turá èia slaptà lenkø kari-
ninkø organizacij[à]; net bolðevikø kareiviø // dalis pasiþadëj[æ]9 á jø
pusæ pereiti. Jø tikslas ësàs miestas apsaugoti nuo plëðimø ir naikini-
mo. Bolðevikams traukiantis ðalin, jie yra pasiryþæ valdþià paimti á
savo rankas mieste, o net ir apielinkëse10. Jie nenorá jokios politikos èia
varinëti ir nemanà lemti, kam Vilnius teksiàs; jø tikslas palaikyti tvarka
ir þmonës nuo grobuoniø apsaugoti. Kad kaip, tai net bolðevikus ësà
pasiryþæ nuginkluoti. Paklausiau, ar su lietuviais yra taræsi. Atsakë, kad
taip, bet kad nepavykæ sutarti. Paskui suþinojau, kodël. Mat lietuviai
paklausia, ar jie pripaþásta Lietuvos nepriklausomybæ, ar ne, su sostine
Vilniuje. Ðiems atsisakius pripaþinti, lietuviai atsisakë su jais iðvien dëtis.
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Ið kalbos maèiau, kad tas ponas tikëjosi tuo ið Lydos ateisiant èia
lenkus legionierius. Paskui pasirodë, kad apie Lydà pasirodæs tik ne-
didelis lenkø karininkø bûrelis;1 èia, Vilniuje, buvo paleistas gandas,
kad net 10 tûkstanèiø lenkø einà Vilniun per Lydà. –

Tas ponas pridëjo: laikàs savo priederme man praneðti, kad þino-
èiau, ka[s] mieste darosi; kad paskui nesistebëèiau. Praneðë taip pat,
kad bolðevikai ësà tikrai nusistatæ mane areðtuoti eidami ið Vilniaus,
bet kad jie, lenkai karininkai, mane apginsià; turá parûpinæ man2 tam
tikrà prieglaudà, aptvirtintà namà. –

Padëkojau jam uþ gerà ðirdá ir tà rûpestingumà. –
Tas ponas spëjo, kad bolðevikai 23 kovo tikrai ið Vilniaus // iðsidan-

ginsià; patarë man, kad að bent paskutines dvi tris dienas3 slapstyèiaus.
Praðë, kad jam ir jo pastangoms laiminèiau. –

Kalbëjomës ðiek tiek apie lietuviø, lenkø ir gudø èia santykius. Að
jam nurodþiau Ðveicarijà, kaip ten þmonës graþiai dermëje gyvena;
vieni kitus gerbia, vieni kitus sau4 lygiais laiko; visi iðvien rûpinasi
kraðto labu ir gerove; èia þmonës vieni kitø nenor në pripaþinti, gudø
në paminëti kai kam negalima; taip negalima gyventi, negalima prie
nieko doro prieiti. Pagaliaus pasakiau tam ponui: að á jokias èia politi-
kas iki ðiol nesikiðau ir toliau nemanau kiðtis. Vyskupas tur visø lygiai
bût vyskupas ir visiems lygiai tarnauti. Mano padëtis èia labai kebli;
juoba turiu bûti atsargus, kadangi mano ganomieji nesuteikia, Vilniø5

varþosi ir kiekvieni sau nori pasisavinti. –
Ðiaip að tegaliu tik dþiaugtis þmoniø pastangoms, kuriø tikslas –

þmones saugoti nuo netvarkos, suirutës ir plëðikø. –
Pastebëjau, kad bûtø atsargus. Sakiau, kad að jau kelio[li]ka dienø,

kaip girdþiu apie lenkø6 karininkø organizavimàsi ir pasiketinimus.
Pridëjau,7 kad ir bolðevikai tai þi[no]8; taigi, kad be reikalo neuþtrauktø
tik ant savæs ir kitø þmoniø nelaimiø. –
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Taip, kaip seniau lenkø legionieriø iðstojimas èia, Vilniuje, pasirodë
man nerimtas, taip dabar ir ðiø karininkø slaptas darbas rodësi man
prie nieko dora þmoniø neprivesiàs. Be abejo, bolðevikai juos suseks ir
tik kalëjimus prigrûs pilnus þmoniø, ypaè, kad // per daug tie karinin-
kai 1 skardenas, garsinas. Èia nerimtas darbas, o tik svajotojø2 – karð-
tuoliø. –

Pasakë tas ponas, kad jau turás þmones nuþiûrëjæs, kurie miesto ir
ðalies valdþià3 apimsià. –

Sakësi, labai bijàs, kad vokieèiai galá ir vël Vilniø uþgrobti; lietuviø
neminëjo. –

Sakiau, mano nuomone, nër kà taip labai þiûrëti, kas Vilniø apim-
siàs4 laikinai; jo likimas pareis nuo to, kà Taikos Taryba Paryþiuje nu-
spræs. –

Pridëjau, kad að pats5 nemanau niekur bëgti ir nemanau slapstytis.
Kitiems patardavau, kad nebëgtø, nei pats nemanau niekur6 ðalintis. –

Tebûnie, kaip Dievas duos. Tiek þmoniø suimtø kalëjimuose ken-
èia, tai ir að kæsiu, jei mane suims.

14. III. 19.7 Atbëgo kun. Kulesza, Dominikonø baþnyèios8 klebonas,
kalbinti, kad iðvaþiuoèiau Meiðiogalon, nes bolðevikai tikrai ësà nusis-
tatæ mane, já patá, kun. Liubiancà9, kun. Songinà suimti.10  Net jau ir
arklius turás parûpinæs mane nuveþti Meiðiogalon. Paklausiau jo: o
Tamista11 kà manai daryti, ar bëgsi? –

Ne, atsakë. –
Taigi kodël gi kalbini, kad að bëgèiau? –
Ekscelencija kas kita, visai dijacezijai reikalingas, atsakë. –
Mano pavyzdys taip pat visai dijacezijai reikalingas. Man pasiðali-

nus ar pasislëpus, Dievas þino, kas galëtø mieste pasidaryt; galëtø tuo
naudodamos neramûs asmenys liaudá sukur // styti, átraukti á didþiau-
sias12 nelaimes. –
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Ne, atsakiau, að nemanau niekur trau[k]tis ið to daikto; vyskupui
netinka toks darbas. Suims mane, tiek to; þ[e]mëje skylës nepasida-
r[y]s; Dievas dijacezijà aprûpins, man nebesant. –

Per iðtisà dienà vis ëjo ávairûs þmonës, geros ðirdies, mane áspëdami,
kad pasiðalinèiau, kad slapstyèiaus kur nors, nes bolðevikai tikrai mane
suimsià. Jau vëlai vakare atbëgo kun. prof. Miùkowskis, kokiø ten poniø
ápraðytas, praneðti, kad ðià naktá tikrai ateisià bolðevikai manæs areðtuoti. –

Sukalbëjæs vakare raþanèiø, ko ramiausiai guliau miegot. –
Pirmiau teèiaus sutvarkiau visas savo popieras ir dokumentus ir pas-

kyriau, kas vyskupijà valdys, jei man tektø kalëti.
15. III. 19. Du lietuviø atstovu1 atëjo praneðtø, bûk turint tikrø

þiniø, kad 20 ðio m.2 lietuviø kariuomenë3 apimsianti Vilniø, ir pasitar-
tø, kaip nugalëtojai sutikus ir priëmus. Norëjo, kad ir að dalyvauèiau
iðkilmëse. Jie maþdaug ðiok[i]à apeigø tvarkà pasiûlë. Pirmiausia su-
manyta eit pasveikintø lietuviø komendanto ir áteiktø jam duonos ir
druskos; paskui visi eisià Katedron; praðo4, kad að apsiimèiau atlai-
kyti pamaldas, prabilti ir palaiminti. Ið Katedros eisià á Aðmens Vartus;
nori, kad èia að ir vël atkalbëèiau þmonëms5 litanijas ir pasakyèiau bent
keletà þodþiø; ið ten visi eisià á kalnà6 vëluvos7 iðkeltø. –

Að praðiau, kad manæs lietuviai netrauktø á jokias politikos apeigas
ir manifestacijas, kad nepamirðtø, jog að èia, Vilniuje, visiems turiu
tarnauti: ne tik8 // lietuviams, bet ir lenkams, ir gudams, jog pirmiausia
turiu þiûrëti Baþnyèios reikalø. Sakiau:

1) mano nuomone, manifestacijos ir jos tvarkos nustatymà reikëtø
palikti tiems, kurie Vilniø paims. Kaþin, ar jiems rûpës manifestacijos,
gal teks skubintis eit pirmyn ar gintis.

2)  Geriausia bûtø, kad lietuviai nemëgdþiotø9 kitø ir nekeltø
didelio trukðmo, jei teks jiems Vilnius, – o tik kad visi kibtø dar-
ban, kad organizuotøs ir nuo bado þmones gelbëtø. Jei lenkai nepri-
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sidës, tai manifestacijos tik sukirðins pilieèius lenkus ir pasunkins
lietuviams darbà.

3) Ne manifestacijos padarys Vilniø lietuviðkà, o tik rimt[as], patva-
rus darbas, ávairiø ástaigø kûrimas, ëmimas á savo rankas prekybos,
pramonijos ir t. t.1 –

4) Mûsø ðalies, o ypaè Vilniaus likimas dar neaiðkus; já spræs Pary-
þiuje Taikos Taryba. Tada tik, dalyka[m]s nusistovëjus, bus aiðku, kas
daryti. O dabar man, vyskupui, reik bût atsargiam, kad be reikalo neási-
ðokus ir dalies savo ganomøjø neáþeidus ir neuþgavus. Að negaliu gy-
venti einamàja valanda, turiu þiûrëti ateities. Kas bûtø buvæ, kad bû-
èiau paklausæs Tarybos ir bûèiau daræs,2 kà mane spyrë daryti? Bûtø
gal tekæ3, susidëjus savo daiktus, drauge su tarybininkais kraustytis ið
Vilniaus Kaunan, o gal ir Tilþën.

5) Að tik tada galëèiau iðkilmëse da // lyvauti, kai ir lenkai, ir baltgu-
dþiai prisidëtø ir to norëtø. –

Pasakiau, kad nenorëdamas imtis ant savæs vieno atsakomybës, að
dar pasikvietæs bent kai kuriuos lietuvius kunigus su jais pasitarsiu, kas
daryti. Þadëjau duot vakare atsakymà. –

Treèià valandà popiet suðaukiau lietuvius kunigus; iðdësèiau jiem
dalykà. Nusistatëme nieko dabar galutinai nespræsti, bet laukti, kaip
dalykai virs. Þinoma, visi sutiko, kad Baþnyèia4 negali nuo savæs stumti
þmoniø. Jei norës, reikës jiems padaryti pamaldos. Bet jei norës baþ-
nytines pamaldas versti politikos árankiu, tai vël aiðku, kad vyskupui
netinka dalyvauti. –

Beje, dar buvau tiems atstova[m]s ir tà klausimà padaræs: kaip no-
rëtumëte, Tamstos, kad að pasielgèiau ir kokià tada man apeigø tvarkà
statytumëte, jei kartais lenkø legionieriai Vilniø pirmiau paimtø5?
Atsakë, kad tai negalimas daiktas. –

Ir kunigø lietuviø praðiau, kad manæ[s] netrauktø á politikas, kad
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gintø nuo tø, kurie nori traukti; kad man leistø dirbti baþnytiná darbà.
To darbo man uþteks, kad að tik já atlikti sugebëèiau ir stengèiau. –

Dieve, mano Dieve! Kokia èia sunki vyskupo padëtis! á visas puses
já1 tàso trauko; ir lietuviai, ir lenkai norëtø já á savo politikos ratelius
ásikinkinti; ir vieni, ir antri stengiasi já á politikos klimpynes ámurdyti.
Dieve, duok man iðsilenkti tø klimpyniø. –

Gavau þinià, kad lietuviai sutiko tada tartis // galutinai dël tø iðkil-
miø, kai jau Vilnius bus2 paimtas. –

16. III. 19. Buvau ásakæs Seminarijos Rektoriui, kad siuntinëtø
man Miðioms tarnauti po vienà VII-ojo kurso klierikus. Norëjau ir
klierikus arèiau paþinti, ir per juos geriau patirti3, kokia Seminarijos
padëtis. Ðiandie buvo atëjæs Ðtafinskis, diakonas, susipratæs gudas,
ið Sokulkos dekanato kilæs, mokæsis Gardine gimnazijoje; jau ten4

priklausæs prie gudø jaunuomenës ku[o]pelës; juos ten globojæs5

tikybos mokytojas kun. Hrinkevièius, gudas. Klausiau, ar daug yra
baltgudþiø paskutiniame kurse. Atsakë, neþinàs tikrai, nes gudai
neiðsiduodà, slepiasi, bijàsi6 persekiojami. Paprastai labai maþa kas
prisipaþástàs, kad jis baltgudis, ypaè þemesniuose kursuose; paskui
tik, jau aukðtesniuose kursuose, o ypaè gavæ aukðtesnius ðventimus,
pasirodà kai kurie, kad jie gudai; arba kai seniau, tai jau tik iðëjæ á
Petrogrado dv. Akademijà. Gi7 kiti gudai net jau ir baigæ Seminarijà,
bijodamiesi valdþios nemaloniø8, neprisipaþástà ësà baltgudþiais, lie-
kasi lenkais. Tautybës atþvilgiu esanti sunki Seminarijos atmosfera9;
á tuos, kurie gudais statosi ësà, labai ðnairai þiûrima. Paklausiau, ar
tai tiesa, kad darant klierikø10 sàraðà, baltgudþius versta raðytis len-
kais. Atsakë, kad taip. Radosi du dràsuoliu, kur gudais ásiraðæ, bet
dël to nu // kentëjæ; vienas jø tapæs paðalintas, bet gal dël ko kita.
Lenkø laikraðtis „Dziennik Wileñski´ buvæs paraðæs, kad ið dvideðimt
keliø ásiðventinusiø klierikø buvæ tik du lietuviu, o kiti visi lenkai.
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Kadangi daug buvæ gudø, tai pareikalavæ, kad laikraðtis tai atitaisytø.
Laikraðtis atsisakæs klaidà taisyti. –

Jis sakë, kad to dalyko gerai neþinàs, nes tada buvæ[s] Þitomieriaus1

Seminarijoje. –
Jis pasakojo taip, kaip lenkai kunigai prieð gudus varà agitacijà

Sokulkos dekanate, kaip gudus baisiai lenkinà. Vokieèiai ten buvæ ás-
teigæ apie 40 liaudies mokyklø baltgudþiams. Kunigai jas boikotavæ;
ágraudenæ þmones, kad vaikø á jas nesiøstø; nëjo á jas katekizmo mokyt.
Kai vokieèiai privertë tëvus2 siuntinëti vaikus á tas mokyklas3 ir davë
ten vaikams gudø kalba katekizmus, tai kunigai ákalbinëjæ tëvams ir
vaikams, kad tie katekizmai dv.4 valdþios ësà netvirtin[t]i, kad jie ne-
katalikiðki. Teèiaus to nepaisant, Guduose5 tautinis susipratimas kylàs,
ësà jau susipratusios gudø jaunuomenës kuopeliø. –

Jis pasakojo, kad ir Þitomieriaus Seminarijoje lenka[i] neapkenèià
ukrainieèiø ir varà prieð juos agitacijas. Viens klierikas teiðdrásæs vieðai
pasivadinti ukrajinieèiu, bet skaudþiai tas dràsuolis dël to nukentëjæs.
Ákalbama klierikams, kad katalikai tebësà tik lenkai. Koks ten tëvas
jëzavitas, lenkas, per rekolekcijas Seminari[j]oje labai nepalankiai kal-
bëjæs apie Unijà6, o net ir prieð jà; raginæs laikytis tik lenkø kalbos. –

Ðtafinskiui tekæ bûti sodþiø parapijose Ukrajinoje ir susidurti su
þmonëmis katalikais; á já7 kreipdamiesi kal // bëdavæ paprastai ukrai-
niðkai, tik retas kuris prabildavæs lenkiðkai. –

Taip boikotuojant ukrajinieèiø kalbà baþnyèiose, reikia iðsiþadëti
atversti8 kada nors ukrajinieèius staèiatikius. –

Papasakojau tam klierikui, kaip Ðveicarijoje ir kitur kunigai tar-
nauja visiems þmonëms be tautybiø skirtumo 9; raginau, kad ir jie
iðëjæ ið Seminarijos10 visiems lygiai tarnautø. Sakiau, kad að në vieno
dël tautybës ar kalbos neskriausiu11; að tik noriu, kad kiekviens jø
turëtø apaðtalo dvasià ir ðirdá. Kiekvienos12 tautos geras pastangas að
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remsiu ir dþiaugsiuos, matydamas, kad darbas eina, tauta tarpsta,
þmonës prie Baþnyèios1 glaudþias; teþiûrësiu2 tik, kad kiekvienas ku-
nigø darbas eitø Baþnyèios3 nurodytais ir nutiestais keliais4.

Nuolat vis mane gàsdino, kad bolðevikai mane suimsià5, iðveðià; jau
apsipratau su tais gàsdinimais.

17. III. 19. Buvo ðiandie Miðioms tarnauti klierikas Hanusevièius; ið
pradþiø jis neiðdráso aiðkiai pasisakyti gudas ësàs, bet paskui ásidràsino.
Jis kilæs ið Holðanø; kelerius metus mokæs ten vaikus katekizmo; lenkiðkai
ësà be galo sunku vaikeliai ko nors iðmokyti; jie pratæ gudiðkai kalbëti. –

Taigi mat, o man6 Aðmenos dekanas buvo sakæs, kad esanti grynai
lenkiðka parapija.

18. III. 19. Atëjo7 tarnauti klierikas Butrimovièius, susipratæs gudas;
jis jau darbavæsis gudø kuopose; visi jø ðeimynos – susipratæ gudai. //

Iðsiklausinëjau jo, kuriø profesoriø ir kaip supranta dëstymus. –
Aplankë mane koks8 jaunas vyras; jis pasivadino Fromm’as. Bûk

jis dalyvavæs Liutoslavskiø byloje Rusuose; paskui svetima pavarde pri-
stojæs prie bolðevikø tarnauti. Bet bolðevikai ëmæ já sekti, turëjæs tad
bëgti; ir dabar jis slapstàsis. Praðë paðalpos ir kad nurodyèiau, kur yra
lenkø komitetas.9 Tas þmogus iðrodë man ðnipas – þvalgas. Atsakiau:10

dideliø paðalpø Tamistai duot negaliu, nes pats nieko neturiu; eik,
sakiau, Tamista, á mano raðtinæ, á kun. Steckevièiø, gal jis kà dar galës
Tamistai suðelpti, kad badu nenumirtum. Lenkø komiteto nurodyti
negaliu, nes11 turbût dabar jokio komiteto nëra, nes uþëjus bolðevikams
visi áþymesni lenkai iðbëgiojo, iðsislapstë. Praðë, kad kà nors nurody-
èiau, idant jis galëtø kreiptis, pagalbos ieðkodamas. Pagalvojæs nuro-
dþiau jam advokatà Wróblewská, þinomà þmogø ir veikëjà. Maniau,
kad jam nieku12 bûdu nepakenksiu13. Jis ásiraðæs á kairiøjø socialdemo-
kratø partijà ir pristojæs prie bolðevikø tarnautø; pagaliaus, pats laik-
raðèiai tai buvo paskelbæ. Taip nieko nepeðæs ir iðsineðino tas vyras.
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19. III. 19. Ðv. Juozapo, Baþnyèios Globëjo diena. Laikiau iðkilmin-
gas ðv. Miðias Katedroje. Parëjæs namon, radau bolðevikø ásakymà,
kad ið antrojo gyvenimo á treèiàjá persikraustyèiau; kad visus baldus
bei rakandus palikèiau; tik lova valia pasiimti su savim; laiko duota
trys dienos. –

Galvojau // ir tariausi, kas èia padarius. Treèiame aukðte apsigyventi
nebegalima; krosnys sugedusios;1 nër kuo priðildyti taip aukðtø2 ir
dideliø kambariø; nieks ten ne[á]taisyta, nër kur visiems pasidëti. Su-
maniau tad pats, jei vers, iðsikelti á Seminarijà, o tëvà Juozà su vaikinais
ir tarnaite palikt namø ir daiktø saugoti. Nusistaèiau pats ið namø
neiti, kol atëjæ neiðvarys3; tegul þmonës þino, kad mane pri[e]varta ið
namø iðmeta. –

Tuo gandas, kad mane ið namø varo, pasklido po visà miestà. –
Nenorëdamas4, kad kiltø kokios riauðës ar sumiðimai, gal blogesni,

negu su tëvu Muckermanu yra buvæ, pasiryþau dar griebtis priemoniø,
kad tà ásakymà atmainius. Ápraðiau kun. kan. Kuktà, kad tuo reikalu
nueitø á p. Vileiðienæ su bolðevikø raðtu. Ponia Vileiðienë áteikë tà raðtà5

kokiai ten savo paþástamai lietuvaitei, kuri pas bolðevikus tarnauja.
Ðiji áteikë já 20. III. Poþëlai ir Kapsukui. Jie sakësi ësà labai nepaten-
kinti tuo raðtu; pasiketino já atmainyti. 21. III. buvo pas mane viens
bolðevikas praneðti, kad jau jie gal ir neimsià to namo, nes nepatogu
ësà vyskupas laukan varyti. –

Man asmeniðkai6, sakiau, nedidelis daiktas iðeiti kur kitur;7 bet að
vyskupas, tiek visokiø reikalø turiu, buto ir man reikia. Jei mane
mesite, tai sukelsite prieð save katalikø liaudá // ir galite turëti didesniø
nemalonumø, negu su tëvu Muckermann’u; be abejo, ir uþsieniø laikrað-
èiai raðys, kad8 jûs taip negraþiai su katalikø vyskupu bûsite pasielgæ. –

22. III.9 Ið ryto anksti gavau raðtelá, kad jau ansai paliepimas ësàs
atmainytas. Dëku Dievui, kad taip gerai visa kas pasibaigë. Teèiaus
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nelabai pasitikëdamas bolðevika[i]s, buvau daiktus iðkraustæs. Ðià naktá
apie 2 valandà bolðevikai beldæsi á namø vartus, bûtinai norëjo ásigriau-
ti, bet sargë jø neásileido; pasakë, kad dienà ateitø. Smarkiai pakeikæ
pasitrankæ nuëjo ðalin.

Ðiomis dienomis virðum miesto rodësi lietuviø lakstytuvas; jis mëtë
skleidë lapelius, kai kurie labai sumaniai ir sàmojingai buvo sustatyti,
ypaè á raudonarmieèius. Taip pat nauja priemonë kovoti; pasirodo,
kad ji1 savo daro.

Bolðevikai daug þmoniø suëmæ á kalëjimà ðiomis dienomis. Suareð-
tavo daug lenkiø poniø. Sako, bûk susekæ organizacijà („Liga patrijo-
tek´), kurios tikslu buvæ2 taisyti èia kelias legionieriams ir padëti slaptai
lenkø karininkø organizacijai; taip bûk bolðevikai susekæ ir paèià kari-
ninkø lenkø organizacijà. Suëmë taip pat bolðevikai ir apie 30 áþymiau-
siø þydø turtuoliø; suëmë ir p. Meiðtavyèià – Mykolà, o paskui ir jo
paèià, paëmæ jam kelias deðimts tûkstanèiø rubliø pinigais.

Visas miestas vis laukia ir laukia3 ateinant bolðevikø prieðininkø
kariuomenës: lenkai tikisi lenkø legionieriø, o lietuviai laukia lietuviø.
Ástabu, kad lenkai niekad nemini lietuviø ka // riuomenës; jei kalba
apie lietuviø frontà, tai tik mini4 vokieèius arba lenkus. Taip5 pat ir
bolðevikai nelabai mini lietuviø kareivius. Visur rodosi tautinës neapy-
kantos.

20. III. 19. Tarnavo Miðioms Vaiðnora, susipratæs lietuvis, kilæs nuo
Eþerënø; jis gimnazijà ëjæs Petrograde. Stodamas á Seminarijà në þo-
dþio nemokëjæs lenkiðkai; pasakojosi, kiek turëjæs iðkentëti nemalo-
numø dël to lenkø kalbos nemokëjimo. Pirmàkart6 atëjæs á Seminarijà,
paklausæs durininkà rusiðkai, kur kun. Rektorius ir ar galima su juo
matytis. Durininkas nustebæs paklausæs já, ar katalikas ësàs. Taip, atsa-
kæs ir pasisakæs norás stoti Seminarijon. Durininkas palingavæs galva
ir paabejojæ[s]7, ar nemokëdamas lenkiðkai, galësiàs jis patekti Semi-
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narijon. Patekti Seminarijon vis tik patekæs, bet paskui daug turëjæs
sunkenybiø, kol pramokæs lenkiðkai. Þinoma, kai lenkø kalbos bûdavæ
raðtiniai darbai, beveik nieko neparaðydamas. Mokytojas statydavæs
jam1 kubiná okulá2 (03) ir skaudþiai já pajuokdavæs. Pastatæ já viename
kambaryje su keliais draugais lenkais; tie taip daþnai labai skaudþiai já
paðiepdavæ3 ir prikaiðtø darydavæ. Nebegalëdamas iðkæsti, nuëjæs kun.
inspektoriui pasiskøstø ir pasipraðytø, kad já pastatytø drauge4 su vienu
draugu, kurs buvo apsiëmæs já mokyti lenkiðkai. Inspektorius neapsië-
mæs jo su tuo klieriku drauge apgyvendinti. Pasakæs: juk, Tamista5,
þinojai, kad èia lenkiðka Seminarija; jei lenkiðkai nemokëjai, tai reikëjo
stoti Kaunan; gi6 da // bar7 kentëk. –

Pamintijæs, kad já vis tiek èia, Vilniuje, apðauksià litvomanu ir pa-
galiaus ið Seminarijos paðalinsià, buvo sumanæs jau keltis Kaunan.
Nuëjæs kun. Rektoriui visa kà atvirai apipasakojæs; ðis já suraminæ[s] ir
sulaikæs Seminarijoje. Paskui, lenkiðkai pramokæs, jau nebeturëjæs
tiek vargo. –

Paklausus man, kiek jø, lietuviø, VII kurse yra8, atsakæ[s], kad aið-
kiu ir susipratusiu du lietuviu ësà; be to dar ësà trys lietuviai, bet tie
ar nebus tik ásiraðæ lenkais9. Mat seniau, jei tik kuris10 lietuvis stodamas
Seminarijon mokëdavæs lenkiðkai, tai paprastai beveik visada ir ásiraðy-
damas lenku, kad neturëtø paskui nemalonumø ir nebût persekioja-
mas dël taip vadinamos 11 litvomanijos. –

Klausinëjau jo, ar supranta visø12 profesoriø13 dëstymus, kaip jais
naudojasi – paprastai kiekvieno klieriko vis stengiaus[i]14 ko nors pak-
lausti ið Seminarijos gyvenimo, kad Seminarijos visà padëtá ir gyvatà
gerai patirèiau.

21. III. 19. Miðioms tarnavo Syczewski’s, kilæs ið Nowogrudko apie-
linkës. Paklausus man, tai, Tamista, baltgudis; atsakæs, kad galás bût ar
gudas, ar lenkas, kaip kas norás. Aiðkia15 prie katros nors tautybës
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nebedráso prisipaþinti1. Tai maþmoþiai, bet ðioje Seminarijoje auk-
lëjimo bûdà nuðvieèia. –

22. III. 19. Tarnavo Miðioms Eidimtas, kilæs ið Plungës; taip pat
savo tautybës nenorëjo iðreikðti, tik sakësi mokàs lenkiðkai ir lietuvið-
kai. –

Tikrai lietuviðkai visai graþiai kalbëjo, gudinas þemaitis. Bet Semi-
narijo nebeiðdráso vadintis lie // tuviu2.  –

Toks auklëjimas nesveikas, turi þmogaus bûdà gadinti. –
Sakiau visiems: bûk, Tamista, galø gale kuo nori; tik turëk kunigo

apaðtalo ðirdá ir patekæs á parapijà tikrai atsidëjæs tarnauk þmonëms,
prie jø taikindamas, o ne versdamas, kad jie pagal tavo norus svetimos
jiems kalbos mokytøsi. Jëzus mus siuntë tikybos mokyti, evangelijos
skelbtø, o ne kalbø3 mokytø. Jëzus4 ásakæs yra mu[m]s þmoniø iðga-
nymu rûpintis, o [ne]5 liaudies6 aklumu ir tamsumu naudojantis,
savo tautines politikas varinëti. –

Klausinëdamas kitø klierikø, pastebëjau, kad ir geros drausmës
Seminarijoje nebësama, pav., per vakarienæ skaitymø nësà, ateinà7

vakarienës ne visi drauge, o kai kas norás; perpiet taip pat ne visà
laikà skaitoma; á stalà duodà tarnai, o ne pats klierikai ir t. t. –

Stengsiuos perdëm paþinti Seminarijos gyvenimà8, kad galëèiau
visa kà tinkamai sutvarkyti, visa kà kogeriausia pas[ta]tyti, Dievui pade-
dant, o ypaè, kad galëèia jà padaryti tikrai katalikiðkà, idant ji augintø
kunigus apaðtalus, kurie bût pasiryþæ visiems lygiai tarnauti, në9 vienos
tautos neniekindami, neskriausdami, visø tautø geras ir graþias pastan-
gas lygiai remdami; visus ne kur kitur, ne á visokiø politikø klampynes,
o tik á dangaus karalijà vesdami.

Buvau raðæs á JE. Vizitatoriø Varðavon, kad // man atsiøstø ágalio-
jimus, kas reikia daryti, kol tæsis tokia dalykø padëtis, kol siaus karas
ir nebus galima su Apaðtalø Sostu susisiekti. –
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19. III. 19. gavau labai plaèius ágaliojimus: sau ir kaimyn[ams] vysku-
pams. Pasinaudodamas suteikta1 man galia, 23 ðio mënesio dienà apgy-
vendinau savo koplytëlëje Vieðpatá Jëzø2 Ðvenèiausiame Sakramente;
dabar bus ramiau, maloniau ir jaukiau su Mieliausiu Iðganytoju gyve-
nant po vienu stogu; – dabar galësime daþnai lankyti Vieðpatá Jëzø Ðven-
èiausiame Sakramente. Jau seniai ásivedëme vienuoliø tvarkà. Keliamës
paprastai 5 valandà; pusiau ðeðtà laikome apmàstymà, paskui að laikau
ðv. Miðias, o po manæs – Tëvas Juozas. Vaikinai ir virëja klauso màsty-
mo ir3, paprastai per mano Miðias4, eina prie ðv. Komunijos. Vakare
vël kiek galint drauge su vaikinais kalbame poterëlius po vakarienës
koplytëlëje, paduodu màstymø punktus ir atliekame sàþinës sàskaità. –

Kiek atspëdamas lankau Seminarijà, skaitau5 baþnytinæ6 teisæ7, sten-
giuos susipaþinti su seminarijø8 sutvarkymu, koks privalëtø bûti pagal
Apaðtalø Sosto nurodymus; reikës tam tikri veikalai skaityti; rengiu
taip pat medþiagà dekanø susivaþiavimui, kurá, kaip tik bus galima,
reikës suðaukti; reikëtø ir vienuolijos imti tvarkyti, ypaè moterø; ir
parapijos imti tvarkyti – bet visa ko negalima iðsyk aprëpti.

23. III. 19. Kun. Raðtutis ið Kauno dijacezijos mane aplankë; gráþta
ið Orenburgo su vaikø prieglauda, ið viso 1079 þmonës; laikinai mano
Vilniuje apsistoti. Dabar per frontà negalima vaikø veþti, gali visus
daiktus sure // kvizuoti, atimti. Daviau jam reikiamus ágaliojimus ðv.
Miðioms laikyti ir iðpaþintims klausyti.

24. III. 19. Ðiandie ir vël aplankë mane bolðevikø þvalgas ar ðnipas,
o bent labai labai átartinas asmuo. Jis atsineðë net teikiamàjá laiðkà ið
kun. Baliulio, Vitebsko dekano. Kun. Baliulis vadina já geru savo bi-
èiuli[u]. Vienà kartà toká savo bièiulá buvo man pasiuntæs Friburgan
kun. Matulaitis ið Londono; patyrinëjus pasirodë tas jo bièiulis gudinas
sukèius ir ðnipas10. Ðis ponas pasivadino Mikas Þadkevièius (Michaù
Ýadkiewicz), kilimo ësàs lenkas, bet buvæs staèiatikis, antri metai kaip
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kataliku virtæs; susipaþinæs su Tëvu Bartvaraucku, jëzavitu Petrograde,
ir stojæs á jëzavitø naujokynà; bet, revoliucijai iðtikus, nebegalëdamas
kitaip daryti,1 pristojæs prie bolðevikø; gavæs dabar áþymià vietà; ësàs
uþsieniø reikalø kokio ten skyriaus komisaras; galás vaþinëti per visus
frontus, kur tinkamas ir kitiems davinëti leidimus. Sutaræs su JE.
vyskupu Ropu, JE.2 Ùoziñskiu, kun.3 Baliuliu, Hergett’u, jis pasiryþæs
yra tarnaudamas bolðevikams, kur galëdamas, Baþnyèiai gera daryti,
o net bolðev[i]kø su Baþnyèia santykiuose tikrà revoliucijà padaryti;
jis sutaikysiàs bolðevikus su Baþnyèia, iðgausiàs Baþnyèiai pilnos laisvës
dekretà; tuo tarpu jis4 galás jëzavitus ið5 Krokavos partraukti kur nors
èia ar Rosijon, kad darbuotøs, ir daug daug dar ko pripasakojo. Matyt
jam labiausia rûpëjo jëzavitai, ar jø èia kur nër, ir kaip þiûriu á bolðe-
vikus ir jø santykius // su Baþnyèia. Jis buvo nusiskutæs, dar jaunas
vyras, labai miklus; maty[t],6 pasaulio pereiga; gyrësi kone visur buvæs.
Ið veido7 jis labai panaðus8 á þydà, taip ið ka[l]bos ir ið to, kad labai
mëgo pasigirti ir pasididþiuoti, kas jis ësàs. –

Buvo pas mane drauge su kun. L[i]ubiancu, inspektorium, kurs,
matyt, patikëjo kun. Baliulio rekomendacija. –

Tam9 p. komisarui maþdaug ðtai kà atsakiau. Jei duosite tikrà Baþ-
nyèiai liuosybæ, tai, þinoma, að tik pasidþiaugsiu10 ir, be abejo, ta laisve
pasinaudosiu, nes dabar11 tiesiog nepakenèiamas stovis. –

Tëvai jëzavitai dabar èia ar Rosijon traukti ne laikas; tegul ávyksta
taika ir rimtis12, o tada, pamatæ, kokia bus Baþnyèios padëtis, þiûrë-
sime, kas daryti. –

Jis buvo sakæs taip pat, o gal tai jam ir rûpëjo, kad bolðevikø valdþia,
JE. Ropui, JE. Ùoziñskiui padedant, norëtø uþmegzti ryðius su Apað-
talø Sostu; klausë, ar að prie to nenorëèiau prisidëti? –

Be to, ar nebût gera, kad dabar mes koká pasaulietá, bûtent já, ága-
liotume reikalams13 vesti su Ap. Sostu. –

1919  III  24

1 p del stojæs   2 ins  3 ins  4 ver ins  5 pro isz   6 p del pereiga   7 cor id   8 p del á þydà...  9 a del Jam
10 cor fl  11 cor ar   12 ver cor  13 add -ms

50r



182

10

20

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

Atsakiau, mano nuomone, kam èia mums ieðkoti naujø1 keliø
susisiekti su Rymu; jei bolðevikø valdþia nori, tai tegul praðo Ðv. Tëvo,
kad èia atsiøstø savo atstovà, kaip yra, pav., Varðavoje Mgr. Ratti, Mün-
chen’e Mgr. Pacelli; tada mes, vyskupai, turësime su Rymu gyvà ryðá2

ir nere[i]kës mu[m]s nieko ágalioti. –
Pris[i]dëti prie to, kà Tamista sakaisi sumanæs su JE. vyskupais

Ropu ir Ùoziñskiu, að tuo tarpu negaliu; reiktø man su jais pasimatyti
ir pasitarti. –

Man regis, geriau bus palaukus kitokiø laikø. –
Tas ponas dar klausë, ar nenorëèiau að per já laiðko áteikti JE.

vysk. Ropp’ui. –
Atsakiau, // dëku Tamistai uþ gerus norus. Gyvenimo3 bëgis dabar

suturëtas; nebër kas raðai. –
Pagaliaus, – jei Tamista gali ir tikrai mana[i] kà gera Baþnyèiai

daryt, tai daryk; mes pasidþiaugsim, o Dievas atpildys. –
Tikrino jis mane, kad bolðevikø valdþia savo elgimos bûdà su Baþ-

nyèia bûtinai atmainysianti, kad jau duosianti Baþnyèiai pilnà laisvæ.
Jis galëjo kiek kalbëti ir lenkiðkai; bet praðësi, kad jam bûtø leista
kalbëti francø arba rusø kalba. Kadangi kun. Liubianec sakësi, jam
geriau tinkanti rusø kalba, tai jà ir vartojome. –

Ko jis tikrai ið manæs norëjo, aiðkia nepastebëjau; gal kokiø4 toli-
mesniø turi sumanymø. Tik tiek tikra, kad jis ne jëzavitø naujokas ir
vargu5 katalikas. Ir kur kitur rodësi mieste kunigams, manæs ieðkoda-
mas ir kun. Liubianco; iðsiklausinëjus, kà jis kalbëjæs, pasirodë, kad
vieniems vienaip, kitiems kitaip kalbëjæs. –

Dieve, mano Dieve, kaip atsargiam èia reikia bûti. –
Ðiandie popiet 4 v. sakiau ponioms inteligentëms6 rekolekcijø kon-

ferencijà „Kas tai yra ðventumas´; sakiau lenkiðkai ðv. Jurgio baþnyèio-
je. Kitas konferencijas sakys Tëvas Juozas, dar vienà gal ir að pasakysiu.
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25. III. 19. Buvo tarnauti Miðioms klierikas Cibulskis, susipratæs
lietuvis nuo Kaiðiadoriø. Stodamas Seminarijon menka kà mokëjæs
lenkiðkai; kad ne tai, kaþin, ar jis nebûtø ásiraðæs // lenku ið baimës,
kad nebûtø per kvotimus atmestas. Mat prieð kvotimus turëdavæ kiek-
vienas pasisakyti, kurios tautos ësà, o visø ësanti tokia nuomonë, kad
gudø ir lietuviø nenorint èia ásileisti á Seminarijà, nebent lenkø trûkstà.
Þinodami1 tai, ið baimës daug raðàsi lietuviø ir gudø lenkais. Bûdamas
Seminarijoje jis pats2 dël lietuvybës patyræs ne kartà nemalonumø ið
savo draugø; kibdavæ prie jo ir dël to, kad jis, turëdamas lenkiðkà pa-
vardæ3, raðàsis lietuviu. Visutinosios istorijos profesorius4 kun. Miù-
kowskis, pernai ypaè, beveik kas pamokà, kalbëdavæs vis apie Lietuvos
ir Lenkijos sanjungà5, net klierikams tai ákyrëjæ; ðiemet jau to jis nebe-
daràs. Ir kunigas inspektorius Liubianec, baþnytinæ teisæ dëstydamas,
pernai skaudþiai puldavæs lietuvius; ásikarðèiavæs, paraudæs jis ne kartà
daug daug skaudþiø lietuviams priekaiðtø6 pasakydamas; kartà ir prieð
Tarybà pamokslà ið[droþ]æs7; ðiemet jau to nebedaràs. Klierikai juntà,
kad naujam vyskupui atvaþiavus, ramiau pasidaræ Seminari[j]oje dël
tautybiø. –

Pernai tolydþioj kuris nors lenkø klierikø neðiodavæs lenkø erelëlius,
po kambarius pardavinëdamas, ir tai su valdþios þinia8. Visi, ir gudai, ir
lietuviai, turëdavæ pirkti. Nepirksi, bûsi lenkø prieðininkas apðauktas9;  –

Lenkams leidæs inspektorius lenkiðkø kalendoriø Seminarijon par-
sigabendinti, o lietuviams lietuviðkø – neleidæs. –

Lietuviðkai ar gudiðkai nebegalima ësà vieðai pasikalbëti; tuo á tai
ðnairai þiûrima, priekaiðtø daroma. –

Klausiau, ar tikrai buvo verèiami pernai gudai lenkais raðytis. //
Taip, atsakë. Vok[i]eèiams pareikalavus klierikø sanraðo10 tautybëmis,
buvo bene ar ne 40 tik gudais ásiraðæ. Kun. inspektorius tai patyrus
iðsigandæs. Pats ëjæs per kambarius antru kartu klierikus raðinëdamas
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ir kalbindamas, kad dël Baþnyèios1 labo lenkais raðytøsi. Tik viens ar
du dràsuoliu neapsi[ë]mæ lenkais raðytis, likosi gudais. Viens jø ësàs
paðalintas; bet neþinia, gal dël ko kita. Baltgudþiø bruzdëjimas pra-
sidedàs, jie atgyjà. –

Pasakiau, kad að në vieno dël tautybës ir kalbos neskriausiu. Tegar-
bina visos tautos Dievà kiekviena savo kalba. –

Raginau já, kad jausdamas, kaip nemalonu bûti skaudþiamam,
pa[t]s2 visuomet bûtø teisingas, turëtø tikrà apaðtalo ðirdá ir kaip teks,
kad visiems þmonëms lygiai tarnaut[ø]3.  –

Klausinëjau, ar supranta profesoriø dëstymus, ar naudojasi jais.
Jis gyrë kun. Reinio dëstymus ir kai kuriø kitø. Kun. Inspe[k]torius
ateinàs daþnai neprisitaisæs, jam rûpint tik jo prieglauda (Ochronka),
pamokas daþnai apleidþiàs arba ateinàs vëlai, iðeinàs nelaukdamas4

skambuèio. Dabar, vyskupui ëmus lankytis Seminarijoje, jauèiama,
kad profesoriai geriau ruoðias ir labiau daboja pamokø. –

Kadangi visur pasklidusi esanti nuomonë, kad Vilniaus Semina-
rijoje lietuviams nepakenèiamas gyvatas, kad jie dël taip vadinamos
litvomanijos, tai // yra daþnai be jokios prieþasties arba5 dël kokio6

menkniekio ið Seminarijos paðalinami, tai ir jis pats buvo manæs stoti
Kaunan. Tik lietuviai kunigai já sudraudæ7 ir pasiuntæ á Vilniø. –

Klausinëjau, kaip jam mokslas eina, kokiø jis gabumø ir t. t. –
Mokslas sekasis vidutiniðkai – prof. Savickis, Kraujalis, Reinys klie-

rikams patinkà, visiems ësà malonûs. Prof. Cichonskis gana gerai
dëstàs, bet ðiurkðtus ësàs ir ið tolo laikàsis nuo klierikø; nelabai patinkàs
ir prof. Chomskis. Dvasios tëvo konferencijomis ir dëstymais ësà gana
patenkinti. –

Keistø pastabø padarë tas klierikas: kad Seminarijoje bûtø tautø
ir kalbø liuosybë, kad visiems bûtø lygi tiesa ir teisybë, kad vieni kitus
Seminarijoje mokytøs apkæsti8, pagerbti, mylëti, tai ir ið Seminarijos
1 pro min  2 cor p   3 orig fl -ti   4 cor l, dam   5 ver cor  6 cor pri k   7 cor sec d   8 cor k
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iðëjæ klierikai mokëtø visiems gerai, lygiai, teisingai tarnauti. O ðiaip
tai Seminarijoje klieriko ðirdis apkarsta, árûgsta, susopsta, ir1 iðeina
pagieþà iðsineðdamas, ir ne kartà nori savo prieðininkams paskui at-
monyti.

28. III. Popiet sakiau ponioms konferencijà apie Kristaus sekimà. –
Vakar tarnavo ðv. Miðioms klierikas Volodkevièius, susipratæs bal[t]-

gudis; tie patys, kaip ir kitø gudø, skundai ir nuomonës.
28. IV. 1919. Visà mënesá nieko neáraðæs2 ësu ðiose knygose, nes

buvo jos iðneðtos ið namø ir paslëptos. Bijojausi bolðevikø, kad daryda-
mi kratà pas mane nepaimtø ðitø raðtø ir nesuvartotø blogiems tiks-
lams. Apskritai visokius popieriu[s] ir raðtus3 buvau ádavæs iðtikimiems
þmonëms, kad iðneðiojæ kur gerai paslëptø. Dabar tik tegalësiu pa-
þymëti kur svarbesnius dalykus, kiek atsimindamas. // Visas tas laiko-
tarpis buvo4 nepaprastai neramus, audringas, buvo5 man metas visoke-
ropø sielvartø ir vargø, didelio proto, valios ir dirgsniø darbo metas,
taip pat ir karðtos maldos metas.

30. III. 1919. Pusiau ðeðtà valandà ið ryto iðgirdau durø skambutá
skambant. Mano vaikinai – broliukai su kun. Juozu meldësi koplytë-
lëje, o að kambaryje rengiausi6 su ðv. Miðioms ir 7 pamokslu eiti Lab-
darybës koplytëlën (Do Dobroczynnoúci) Ðv[è]. Sakramento garbintojø
praðomas. Iðëjau pats durø atadarytø. Iðvydau tà patá bolðevikà, auga-
lotà vyrà, kurs andai buvo pas8 mane buvæs, kad að butà paliuosuoèiau.
Dabar jis man9 praneðë, kad tas komisaras, kurs buvo ketinæs mano
bûste apsigyventi, jau gráþæs ið Maskvos ir ësàs geleþinkelio stotyje,
kad tuo èia atvaþiuosiàs su savo draugais, ið viso septyni þmonës ir du
automobiliu. Taigi, kad ko gre[i]èiausiai parûpinèiau jiems vietos.
Atsakiau, kad bolðevikø nusprendimas, kuriuo buvo man ásakyta butas
uþleisti tam komisarui jau yra atmainytas, kad Bûstø skirstymo skyrius
yra jam kur kitur, be abejo, kambarius parûpinæs. Parodþiau gautàjá
1 cor r   2 cor fl  3 cor r   4 cor v   5 cor uv   6 cor n   7 phr ins  8 p del pam...  9 cor n
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ið Bûstø skyriaus tam tikrà raðtà. Praðiau, kad kreiptøsi á Bûstø1 skirsty-
mo skyriø. Jis man atsakë: dabar2 ðventadienis, nieko nerasiàs to sky-
riaus raðtinëje, nerasiàs draugo Abramovo, to skyriaus vedëjo; taigi,
kad að bent tuo tarpu visus juos, atvykusius ið Maskvos, èia ási // leis-
èiau, kol nesusiras sau tinkamo bûsto. –

To bolðeviko jau bûta ásikraustyta mano kieman su vienu automo-
biliu, pilnu benzinos statiniø ir kitokiø kraustuliø. –

Neuþilgu atvaþiavo ir patsai komisaras. –
Tam taip pat parodþiau raðtà3, kad pirmasis bolðevikø nusprendi-

mas atmainytas, kad jiems kur kitur skiriami kambariai. Jis sakë, kad
galás to raðto ir nepaisyti, praðë, kad tuo tarpu juos èia ásileisèiau. Ið
kalbos su juo buvo matyti, kad bûtinai4 jie nori mano namuose apsigy-
venti. Að já áspëjau, kad þmonës ðna[i]rai paþiûrës á tà jø5 ásibrovimà á
vyskupo namus, kad6 gal kilti dël to ir riauðiø7. Sakiau, Tamistos turite
galios, galite daryti kà tinkami; ne kà padarysi, uþleisti jums kambarius
að esu priverstas; jums verèiant, ir visiðkai pas[i]ðalinsiu ið namo, bet
Tamistoms nepatariau èia eiti; nes þinau katalikø liaudá – ji tokiø
dalykø nepakæs,8 bus sumiðimas. –

Iðeidamas miestan su Miðiomis, ásakiau, kad ramiai laikytøs vël
atsidanginus bolðevikams, kad uþleistø laukiamàjá kambará ir sveèiø
kambará, jei bûtinai jie spirtøsi èia liktis.9 Buvova10 pasikalbëjæ, suta-
ræ su Tëvu Juozu, kad að ið[si]kelsiu Seminarijon, jei èia bolðevikai
skverbsis, o jis liksis su vaikinais 11 saugoti namo. –

Gráþæs ið pamaldø apie 11½ valandà, radau jau pilnus þmoniø12

vartus13, laiptus ir priemenæ, buvo lietuviø ir lenkø, subëgo gintø
vyskupo namo pajutæ, kad bolðevikai nori já uþgrobti. Buvo atvaþiuota
septynetos bolðevi // kø: penki vyrai ir dvi moteriðki. Dël tø moterø
mûs14 þmonës dar labiau15 buvo ápykæ, mat spëjo, kad jos nekokio
pasielgimo ir tyèia lenda á vyskupo namà, kad já iðniekinus. Pajutæ

1919  III  30
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þmoniø minià renkantis, bolðevikai1 vyrai iðëjo ið namo, tesiliko tik
tiedvi moteriðki. Þmonës, suëjæ á salionà, daug2 jiedviem aðtriø ir
karèiø þodþiø buvo priðnekëjæ. Man3 áëjus á namà, þmonës pasakë,
kad nieku bûdu neduosià vyskupo namuose ar kieme gyventi bolðe-
vikams; èia ësàs visø katalikø namas, katalikai ësà to namo4 savininkai,
ir nieks èia be jø valios5 ir þinios neprideràs èia kraustytis. –

Þmoniø ëmë rinktis kaskart daugiau, praðiau, kad ramiai laikytøs. –
Po kiek laiko þmonës panoro su manim pasitarti, iðëjau á juos,

iðdësèiau jiems visà atsitikimà; patariau, kad pasiøstø á bolðevikø val-
dybà kokius atstovus. Man papraðius, þmonës ëmë skirstytis6. –

Kaip tik þmonës iðvaikðèiojæ buvo, ðtai ir vël atbirzgë visi tie patys
bolðevikai automobiliu. Að vël praðiau, kad jie kur kitur geriau pasiieð-
ko[t]ø sau vietos, kad þmoniø nearzintø. Pridëjau, aþ7 mums èia bekal-
bant, be abejo, vël þmonës ima rinktis; nes að þinau, kad mano bûstà
þmonës sau // goja ir neleis jums èia liktis. Ir ið tikrøjø vël ëmë rinktis
þmoniø minia. Bolðevikai ir vël iðsineðino nieko nemitæ. –

Popiet dar treèià kartà mëgino áeiti á mano namà, bet pradëjus ir
vël þmonëms rinktis ir telktis, galutinai iðsidangino ir jau tà dienà
nebegráþo. –

Ápykæ sakë á mano vaikinus ir virëjà: mes vis tiek èia tvarkà padary-
sime, vis tiek èia jûs „papos´ nebus.

Tà paèià dienà bolðevikai paskelbë dekretà, kuriuo buvo visiðkai
ðalinama tikyba ið mokyklø, buvo draudþiama net koja kelti kuni-
gams á mokyklas, net pasauliniai dalykai dëstyti. –

Tose mokslo ástaigose, kur ëmë ið bolðevikø pinigø, jie kunigams
uþ pamokas ne tik tikybos, bet net ir kitø dalykø, jau jokio uþmokes-
nio nebuvo skyræ ðá mënesá.

Þmonës ánirtæ, kad vyskupà nori mesti ið buto, grasino, kad gele-
þinkelá ir elektros dirbtuvæ sulaikysià, kad sus[trei]kuosià8.  –

1919  III  30
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Tarësi rinkti paraðus ir siøsti atstovus á bolðevikø valdþià.
Vël sutvarkiau visus savo raðtus, parikiavau, ka[s]1 valdys dijacezijà,

jei mane bolðevikai suimtø. –
Buvau pasirengæs, kad gal tekti eiti á kalëjimà. –
Bolðevikai, kurie yra buvæ pas mane2, nesisakë, klausiami savo pa-

vardþiø.
31. III. 19. – Atëjo liaudies atstovai, kurie buvo pasiryþæ eiti á

bolðevikø valdþià ginti, kad manæs ið namø nemestø. Tarësi, kas pa-
darius, eiti atstovams buvo pavojingai,  kad nesuimtø ten jau 3, duoti
raðtas su paraðais irgi buvo neatsargu, kad ant pasiraðiusiøjø neuþtrau-
kus nelaimiø. –

Sakiau, kad nuëjæ ramiai, man // dagiai kalbëtø. –
Buvo iðsiuntæ á bolðevikus krasa4 raðtus ir lietuviai, ir lenkai, dau-

giausia5 netikromis pavardëmis pasiraðydami.
Paskui þmoniø atstovus pavymu buvo atlindæs ir vienas bolðevikø

ðnipas ar provokatorius, jis pasivadino Oldak, kalëjimø prievaizd[a]6.  –
Vaikinas neþinodamas áleido já á laukiamàjá kambará; jis visa kà

girdëjo ten bûdamas, kà að su þmonëmis buvau salone kalbëjæs. Laimë,
kad atsargus buvau.

Tas Oldak’as, kalëjimo prievaizda, bûk kaliniø pasigailëdamas,
atëjæs pas mane, kad að á visuomenæ kreipèiausi, kad kaliniams baltiniø,
drapanø ir maisto siøstø. –

Ësà bûtø galima pigiai iðpirkti ka[i] kurie kaliniai; ypaè kunigai. –
Pridëjo, kad þmonës be reikalo nesukilæ prieð bolðevikus, ësà7 ga-

lëtø8 juos lazdomis iðmuðti. –
Atsakiau: maisto ir drapanø siøsti sunku, nes mieste nëra, badas;

o ir pasiuntus ne visuomet patenka á kaliniø rankas. –
Iðpirkinëti kaliniams að taip pat neturiu pinigø; jei juos ir kas iðpir-

ktø, tai kas ið to? – ir vël gali tuos paèius suimti ir dar kitus prie jø pridëti.

1919  III  30 - 31
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Pridëjau, kam gi ima nekaltus þmones, jei netur kuo jø aprûpinti. –
Sukilimas, sakiau, bûtø nelaimë, nes beginklius þmones bolðevikai

ginkluoti iðmuðtø. Todël að þmones vis raminu, kad kæstø. Tikiu, kad
valdþia, kuri1 // tik ginklais ir prievarta remias, ilgai palikti2 nebegali. –

Oldakas kalbëjo su manimi vokiðkai, kaip kada interpdamas koká
þodá rusiðkai. Spëjau, bene tik jis ar nebuvo iðsiskutæs3 þydelis.

Viens sau màsèiau, kaip su tokiais ðnipais ir provokatoriais pasielgus.
Tinkamiausiai ar ne geriau bûtø tiesiog jø neásileisti ir gana. Teèiaus
nusprendþiau, kad geriaus juos ásileisti ir mandagiai su jais kalbëti.
Tegul sveiki patiria dalykø stová ið manæs paties, ið pirmosios versmës.
Turës tikresniø þiniø, greièiau nurims. Ðiaip galëtø4 kaþin kà manyti
ir beðnipinëdami kaþin kokiø netikrø þiniø apie mane prisirinkti.

Popiet atëjo vël koks bolðevikas Jupavièius, rusas studentas, su kitu
draugu, kuris nesisakë savo pavardës, tik save lenku vadino. Pareika-
lavau ið jø raðtø5, Jupavièius parodë, kad ið Bûstø skyriaus ësàs siøstas
manæs tardyti, ar að þmoniø prieð bolðevikus nekurstæs, ar neskatinæs
geleþinkelieèiø streikuoti. Kalbëjome rusiðkai. –

Kaip kas yra buvæ6 man iðdësèius, jie7 nurimo ir iðëjo sau.
Popie[t] Seminarijos baþnytëlëje sakiau8 vyrams inteligentams pir-

mà konferencijà apie þmogaus tikslà ir paskyrimà lenkiðkai.
Vakare jau po 10 (pagal bolðevikø9 laikà apie 12½) atëjo keturi ar

penki bolðevikai, neva dep[e]ðà10 buvo atneðæ, bûtinai norëjo ásibrauti
pro vartus. Bet vartai, man liepiant11, buvo ràstu uþsklæsti. Sargë jø
neleido, sakydama, jei depeða yra, // duokite pro plyðá. Ilgai trankësi
ir bjauriausiai keikë. –

Net nenusirengæs glustelëjau, manydamas, kad jie vël gráþæ su
didëlesne jëga, ásibraus á butà ir gal mane suims. Treèià valandà pabu-
dæs, nusirengiau ir kaip reikiant atsiguliau. Naktis ramiai praëjo. –12

1919  III  31
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1. IV. 1919.1 Bolðevikai grieþtai ëmë vykdinti mokyklø dekretà. –
Dabar iðkilo visu savo svarumu ir orumu mokyklø reikalas; kas

padarius, kaip praþûtingam bolðevikø darbui atsispyrus. –
Dar kartà ëmiau skaityti kur surasdamas, kaip kitose ðalyse Baþ-

nyèia buvo kovojusi dël tikybos mokyklos[e]2, kas Baþnyèios3 nuspræs-
ta ir daryta tokiais atvejais; tariausi ávairiø þmoniø.

Popiet pasakiau inteligentams konferencijà apie nuodëmæ. –
Kitas konferencijas, tiek pirmiau moterims, tiek dabar vyrams sakë

tëvas Juozas.
2. IV. 1919. Buvo lenkø ðvietimo komiteto du atstovu: Wæcùawski

ir Dmochowski (Komitet Edukacyjny), klausë, kà að manau daryti
dël mokyklø. Atsakiau, kad að labai4 atsidëjæs sekiau visà dalykø // bëgá.
Mano nuomone:

1) jei imsime dalykà, ar imti5 ið bolðevikø pinigai, siûlomi mokyk-
loms ir mokytojams, ar ne – ne taip svarbu. Bolðevikai nepripaþásta
liuosø mokyklø, visa ima savo þinion.6 Ar7 kas ims ið jø pinigus, ar
ne, – vis viena pateks jø valdþion. –

2) Tëvai bûtinai privalo ko grieþèiausiai uþprotestuoti prieð bolðe-
vikø pasikësinimà mesti ið mokyklø ðalin tikëjimà; –

3) Bûtø gera, kad ir mokytojai pedagogijos atþsiþvelgsniu prieð tà
dekretà kà nors bolðevikams paraðytø ar pasakytø. –

4) Jei ið tikrøjø ims mesti ið mokyklos tikybà ir kunigø nebenorës
ásileisti, reikëtø vaikø neleisti á mokyklà. Ne kà jie8 nustos, nes galima
tikëtis, kad Vilnius neuþilgo lietuviø ar lenkø bus paliuosuotas9.  –

Tiedviem10 atstovam rûpëjo, kad bolðevikai nesunaikintø lenkø
ástaigø, jei jiems bûtø pasiprieðinta, kad11 neuþgrobtø butø ir neatimtø
mokomøjø12 átaisø, knygynø ir t. t. –

Atsakiau, tik jau kaþin kur neiðveð. Kitaip dalykams virtus, Tamis-

1919  III  31 - IV  2

1 cor sec 9; p del Susikvieèiau Kapitulà pasitarti dël mokyklø. Bolðevikai jau ëmë vykdinti. –  2 orig
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tos1 atsiimsite, kas bus Jûsø. Juodu abejojo, kad galá bolðevikai dar
ilgai èia pabûti.

Ðiandie bolðevikai jau galutinai iðsikraustë ið mano kiemo; iðsiveþë
a[u]tomobilá2, benzinà ir kitus rakandus; pyko ir grasë kerðyti.

Ðia[n]die pasakiau konferencijà klierikams. Per visas rekolekcijø
dienas jiems sakiau po vienà konferencijà, ið viso keturias pasakiau.

Ëjo ir prefektai kunigai tartis su manim dël mokyklø, davinëjau
nurodymus, spyriau, kad tëvai eitø protestuoti ko gre[i]èiausiai. //

3. IV. 19. Vël tas pats bolðevikas Oldak, kalëjimo prievaizdas, buvo
pas mane. Nieko nauja nepasakë ir nieko nauja ið manæs nepatyrë. –

Ið kun. Ýarnowskio, kuriam pavedþiau globoti kalinius, kiek galint,
kiek bolðevikai leidþia, sakë, kad ir pas já buvo atëjæs tas pats Oldak, tik
pas mane jis dëjosi liuteris ësàs3, o pas Ýarnowská sakës, kad jis katalikas.

Vakar vakare gatvëje, beeinantá vakariniuosna kursuosne, suëmë
bolðevikai Jonukà4 Varþaitá, mano broliukà ir tarnà. Kokia moteriðkë
atneðë jo laiðkelá; indavæs já ties Aðmens Vartais;5 intartas6, bûk jis mano
ðnipas ësàs. Pasirodë, kad tie vakariniai kursai, vadinamoji vakarinë
gimnazija, buvo bolðevikø ásteigti agitatoriams lavinti. Taigi bolðe-
vikai7 negalëjo suprasti, kam gi vyskupas bûtø galëjæs siøsti ten savo
þmogø. Mes8 spëjome, kad gal ir ðiaip jau bolðevikai norëjo kerðyti,
kad ið mano9 bûsto buvo minios10 iðvaryti. Að siunèiau Jonukà á tuos
kursus, tiesa, norëdamas suþinoti, kas ir kaip ten bus dëstoma. Lankë
tuos kursus beveik vieni þydai, be jø toje klasëje, kur Jonukas buvo 11

tik12 keli rusai ir du kataliku buvæ. Suþinojau ið Jonuko, kad kelis
[kartus] kokia 13 mokytoja, þydë, per geografijos pamokas kalbëjo prieð
tikëjimà ir ypaè prieð Ðv[è].14 Panelës15 garbinimà. Jonuka[s]16 nebeiðkæs-
damas pasipraðæs balso smarkiai prieð tas pliovones17 iðstojo. Visi þydai
á já suþiuro; paskui jo kitaip neva // dindavæ, tik „katalikas´. –

1919  IV  2 - 3
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Per naktá Jonukà varinëjæ po ávairius1 komisariatus, paskui nuvaræ
á stotá. Kiek rûpinausi ir stengiausi, nieko negalëjau suþinoti, kur já
buvo nudëjæ.2 Vakar, tai yra 26. IV. 19., gava[u]3 laiðkà ið Marijampo-
lës, ið to laiðko galima minti, kad Jonukas ësàs Marijampolëje; gal, ið
bolðevikø iðtrûkæs, ten iðbëgo. Að buvau manæs, ar nebus tik jo iðveþæ
Minskan ar Smolenskan; net4 Minskan kreipiausi á kun. prof. Cikotà
tuo reikalu. Bet ir ið ten nieko nepatyriau. Labai mums èia visiems
buvo Jonuko gaila ir5 dël jo buvome labai susirûpinæ. –

Pasikvietæs vienà kità lietuvá kunigà tikybos dëstytojà suþinoti sten-
giausi, kaip dalykai stová lietuviø mokymo6 ástaigose, kaip yra nusistatæ
dël bolðevikø dekreto. Bolðevikai buvo iðsiuntinëjæ á mokyklas raðtus,
kad daugiau kunigø jau nebeásileistø á mokyklas; turiu vienà toká
raðtà. Suþinojau7 ið lietuviø, o paskui ir ið lenkø, kad8 buvo9 nusistatæ
mokyti vaikus gimtàja jø kalba, o be to, buvo sumanæ á lietuviø mokyk-
las ávesti lenkø kalbos pamokas, o á lenkø mokyklas – lietuviø kalbos
pamokas. –

Á lietuviø mokytojø Seminarijà atsiuntë bolðevikai savo direktoriø
Vyðniauskà, p. Kair[i]ûkðtá atstatë;10 paðalino ir kunigus. –

Mokiniai uþprotestavo prieð tai ir nusprendë daugiau nebelankyti
pamokø; atlaikæ rekolekcijas, iðvaþinëjo namon. –

Mokytojai susirinkæ taip pat nuo savæs pasiuntë bolðevikams pro-
testà. Taip bolðevikai vienà lietuviø mokymo ástaigà jau suardë; bût
buvæs gal ir // kitoms galas. –

Lietuviø gimnazijos nusistatë tuo baigti metus ir paleisti vaikus
atostogø. Po Velykø jau bûtø nepradëjusios darbo, tokiu bûdu bûtø
iðvengta bolðevikø priespaudos11.  –

Að pats pasakiau lietuvaitëms vienà konferencijà per rekolekcijas,
kitas konferencijas sakë tëvas Juozas.

Paprastai èia, Vilniuje, neiðkenèia neákiðæ á kiekvienà rimtesná da-

1919  IV  3

1 cor v   2 p del Ðiand...  3 orig fl -a   4 p del raðiau   5 p del daug  6 cor y   7 cor o   8 p del jau b...
9 cor b   10 p del ats...  11 p del kol nebûtø Vilnius paliuosuotas

57v



193

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

lykà, jei tik gali, ir tautiniø1 kivirèø. Kai kurie lenkai kunigai (endekai)
ëmë skelbti, kad að nenorás jokio raðto leisti nei prabilti bûk dël to,
kad lietuviai mane ápraðæ tai nedaryti, bijodamiesi2, kad manæs bolðe-
vikai neiðveþtø, jei að prabilèiau. Suþinojau ið lenkø, kad paleidæ prieð
mane paskalà, bûk að Liubiancà nusprendæs paðalinti ið Seminarijos,
o á jo vietà ástatyti tëvà Vaitkevièiø, ir daug kitø ëmë leisti paskalø;
vis tai ëjo ið taip vadinamos lenkø kunigø endekø kuopos.

Pasiðaukiau ir vël kai kuriuos lenkus prefektus patirti, kaip daly-
kai stovi mokyklos. Tarp lenkø, matyt, buvo n[e]sutikimas: vieni
buvo grieþtai nusistatæ prieð bolðevikus, nenorëjo nieko imti ið jø,
pasiryþæ buvo sulaikyti mokyklas. Kiti vël paëmë pinigus ið bolðe-
vikø, tarësi su jais, norëjo be tikybos toliau dalykus dëstyti; o ra-
mindami mus, þadëjo taip visa kà sutaisyti, kad slapta // bûtø buvæ
galima tikybos mokyti, ypaè tos nuomonës laikësi direktorius Koú-
ciaùkowski, kiti dar pritardami bolðevikams geidë, kad mokykla bûtø
be tikybos. –

Lenkø mokymo komitetas (Komitet Edukacyjny) paliepë sulaikyti
visas liaudies mokyklas; gimnazijos dar ëjo. Bolðevikai patyræ tai iðleido
paliepimà, kad bûtinai iki 13. IV. 19. mokyklos eitø, bet vis tiek nëjo.

4 -  5 . IV. 19. Pasikvietæs kun. prel. Woùodêko, dekanà, klausiau
jo apie mokyklas ir tariausi, kas daryti; taip pat kun. Ellertà ir kitus. –

Pasikvieèiau ir tëvø komiteto pirmininkà p. Skirmuntà, kad bûtinai
tëvai prieð tà dekretà uþprotestuotø ir pasiøstø savo atstovus á juos.
Man patariant ir kiek priþiûrint buvo jau seniau prie kiekvienos mo-
kyklos tëvø komitetai ásteigti3 ginti mokykloms; atskiri4 komitetai
iðrinko centralinæ savo valdybà5; buvo6 jau pirmiau padaræ nuspren-
dimus, kad mokyklose liktøsi bûtinai tikyba; jei ne, tai grasë vaikø á
mokyklas neleisià; po tais nusprendimais buvo visi pasiraðæ. Taip kad
ginklai kovoti su bolðevikais jau buvo prirengti.

1919  IV  3 - 5
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Vis galvojau ir rimtø kunigø tariausi, ar verta, ar ne dabar leisti
kok[á]1 raðtà á katalikø visuomenæ mokyklø reikalu. Kadangi buvo
aiðku, kad bolðevikø vieðpatavimas èia neilgas, ir man, ir rimtesniems
kunigams iðrodë, kad dar neverta tokio raðto raðyti, kad dar bus geriau
kiek palaukus, kol viskas paaiðkës. –

Bet kaip kurie (ypaè karðtuoliai) norëjo, kad // að tuo toká aplinkraðtá
leisèiau ir lyg net priekaiðtus dráso daryti man dël to. –

6. IV. 19.2 Buvo tëvø3 centralinio komiteto susirinkimas, kadangi
ten buvo kun. prof. Chomskis, jam pavedþiau tëvø komitetà priþiûrëti
ir tinkamai informuoti, ir kur reikia kreipti. –

Nuspræsta buvo siøsti á Leszczyñski, ðvietimo naujà bolðevikø komi-
sarà, atstovus4. Beveik iki ðiol buvo ðvietimo komisaru Vaclovas Bir-
þiðka; þinojau ið lietuviø, kad kol jis bus komisaru, dekreto prieð tikybà
mokyklose neleis; taigi iki tol ir ramu buvo.

7. IV. 19. Sukvieèiau Kapitulà tartis dël mokyklø ir tikybos. Plaèiai
jiems iðdësèiau visà5 dalykø bëgá6 nuo pat bolðevikø áþengimo Vilniun;
iðpasakojau, kà mokyklø reikalu að ir kiti mano liepiami ar pakreipiami
yra padaræ. Tariausi, kas toliau daryti, ypaè leisti aplinkraðtis ar da7

laukti, kol geriau dalykø stovis paaiðkës; kokia to aplinkraðèio8 priva-
lëtø bûti forma. Norint ið tikrøjø pradëti su bolðevizmu kova, reikëtø
tiesiog á liaudá kreiptis ir paklausti, ar j[i] yra komisarus ágaliojusi
tokius dekretus leisti ir ar sutinka, kad mokykla ir mokymas liktøsi
be tikybos.9 Jei ne, tai kà mano daryti, kad tikyba liktøsi mokyklose.
// Nutarëme dar palaukti, kol dalykai geriau paaiðkës;10 paþiûrëti, kà
tëvø delegatams komisaras pasakys.

Kun. Chomská pasiðaukæs pasakiau, kad tëvø atstovams pagamintø
keletà rezoliucijø11, kad neitø neprisirengæ á komisarà, bet kad eidami
nusineðtø tas rezoliucijas ir raðtu jas komisarui áteiktø. Nes kitaip jø þo-

1919  IV  5 - 7

1 orig fl -is   2 cor 6   3 p del komitetø   4 cor fl  5 p del nuo pat pradþiø   6 cor ë   7 ver cor 8 cor
pri a  9 p del ar ágaliojo bolðevikus komisarus, jei ne, tai   10 p del ypaè ... palaukti, kol bus tëvø
delegatai   11 cor z
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dþius bûtø galëjæs komisaras iðkreipti ar niekais nudëti, arba bûtø ga-
lëjæs kalboj juos supainioti ir kalbà bût galëjæ á kità pusæ nukreipti. Ne-
buvo galima siøsti inteligentø, ëjo prasti þmonës, parinkti1 darbininkai. –

8. IV. Kun. Chomskis atneðë tø rezol[i]ucijø konspektà, pataisëva;
ásakiau maðina paraðyti ir neðtis á komisarà. –

Praðiau, kad tëvai nuo komisaro á mane tiesiog ateitø.
9. IV. 19. Buvo tëvø delegacija pas komisarà, daug jam karèiø þo-

dþiø priðnekëjo ir áteikë raðtu savo reikalavimus ir rezol[i]ucijas. –
Klausiau jø, ar verta dabar leisti koks aplinkraðtis, atsakë, kad dar

ne. Su jais pakalbëjæ, sutarëme suðaukti tëvø mitingà antrà ar treèià
Velykø dienà. Prirengti2 tà mitingà pavedþiau kun. Chomskiui, nuro-
dþiau, kokias maþdaug3 turëtø nuspræsti tenai rezol[i]ucijas.

10 -  12. Buvo laikomos mokykloms rekolekcijos. // Bolðevikai jø
netrukdë; tik buvo Leszczyñskis su Olskiu atëjæ pas p. Czarnowskiûtæ,
nazaretietæ4, paklausti, kodël pamokos neinà. Toji gana grieþtai ir
staèiai kas reikiant jiems atsakë. Re[i]kalavo programø ir pamokø
tvarkos jau be tikybos.

12. Ðv. Katarinos baþnyèioje laikiau ðv. Miðias ir pasakiau konfe-
rencijà mergaitëms mokinëms.

Kunigas Tumas buvo pas bolðevikus reikalauti, kad kaliniams bûtø
galima laikyti rekolekcijos, kad juos leistø koplytëlën ðv. Miðiø klausyti. –

Bolðevikai sutiko. –
Kunigai kaliniai atlaikë jiems rekole[k]cijas, iðklausë iðpaþinties.

Prie jø dar prisidëjo kun. Ýarnowskis, kurio parapijo yra Lukiðkiø ka-
lëjimas.

13. IV. Laikiau pamaldas Katedroje. –
Vis rûpinausi mokyklomis. –
Buvo iðëjæs ir dekretas, atidalijantis Baþnyèià nuo valstybës. Nepa-

menu, kurià dienà bolðevikai5 bus tà dekretà iðleidæ. Kad bûtø jie

1919  IV  7 - 13
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ástengæ já ávykinti, tikrai b[ûtø]1 labai áskaudinæ Baþnyèiai. To dekreto
aiðkus buvo tikslas: sunaikyti Baþnyèia ir iðnaikyti tikyba.

15. IV. Laikiau ðv. Miðias ir pasakiau pamokslëlá Ðv[è]. Panelës
merginø kuopelei.

17. Didysis Ketvirtadienis; pamaldos Katedroje. –
Popiet 3 v. suðaukiau Seminarijon Kapitulà ir miesto klebonus

tartis, ar leisti2 dabar aplinkraðtis, ar dar kiek susilaikyti. Iðdësèiau //
dalykø stová. Kun. prel. Sadauskas, kun. Kretavièius, vicedekanas, ir
kiti ramesni ir rimti kunigai buvo nuomonës, kad dar neleisèiau to
raðto. Bet kun. Liubianiec, Maciejevièius, Chomskis buvo nuomonës,
kad reikia tas raðtas leisti. Kadangi ðie buvo iðkalbingesni, tai jø nuo-
monë ir kitus palenkë á tà pat pusæ. Visi3 sutiko, kad raðtas tur bût
paraðytas ramia forma. –

Kun. prel. Hanusovièius buvo prieð to raðto leidimà. –
Matydamas, kad dauguma linksta prie to, kad leisèiau raðtà, pasiry-

þau já iðleisti per Atvelyká. Bet uþëjus lenkø legionams, nebebuvo jau
reikalingas tasai raðtas. Buva[u]4 sakæs, kad ir be to klebonai ir kunigai
imtø þmonëms aiðkinti ið sakyklø tuos dalykus atsidëjæ, kuriuos ypa-
tingai kësinasi bolðevikai griauti. Kun. Maciejavièius neiðkentë kalbë-
damas nedaræs priekaiðtø man ir, matyt, klebonams, bûk, kur reikia,
mes bijà iðstoti ir neiðdrástà savo priedermiø pildyti. Labai mandagiai
ir ðvelnia[i]5 sudraudþiau6 já; èia nieks nemano savo priedermes apleisti
ir niekais nudëti, tik einasi apie tai, ar jau metas, ar dar ne mokyklø
reikalu atsil[ie]pti7. Be Kapitulos ir klebonø buvo á tà susirinkimà atëjæ
dar kun. Songinas ir Maciejevièius, þinomi lenkininkai, jie mëgstà
agituoti, kur tik galima álásdami. –

Kun. Cikoto, dabar jau Minsko Seminarijos profesorius, atvyko.
Minsko vyskupas pabëgæs ið miesto ir kur sodþiuose slapstàsis nuo
bolðevikø. –

1919  IV  13 - 17
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Prieð bal[t]gudþius susipratusius smarkiai kovojà ir ten lenkai ir
sulenkëjæ lietuviai ir baltgudþiai. Seminarijoje dëstoma bal[t]gudþiø
literatûra; sakomi vienoje koplytëlëje1 baltgudiðka pamok // slai; vys-
kupas net Katedroje iðdrásæs baltgudiðkai prabilti. Lenkai dël to ðnairo-
mis2 þiûrá á vyskupà; sakàsi3, kad nerimu perimàs4 juos Seminarijos
stovis, grasinà, kad paðalpø neduosià, jei ten bal[t]gudþiø dvasia vy-
rausianti; Seminarijoje ësà 27 klierikai, ið jø tik du ar trys lenkai, bet
ir tie mokàsi baltgudiðkai. Minske baltgudþiø judëjimà, bent katalikø,
Abrantavièius ir jis pats, tai yra Cikoto, prilaikàs; ir ant jiedviejø5 uþ
tai pykstà lenkai. –

Kalbëjome apie ásteigimà baltgudþiams vienuolijø: vyrø ir moterø. –
Siûliau,6 gal7 vyrø ðaka norëtø su mûs vienuolija susidëti, mes tautø

nepersekiojame, visoms lygiai tarnaujame, þmones stengiamësi grà-
þinti tautoms, ið kuriø jie yra kilæ. Moteriðkøjø ðakà gal bûtø geriau
skyrium tverti. Jam patiko toji mintis, pats manàs stoti vienuolynan. –

Þadëjau jam vienuolijø steigime padëti. –
Man rûpi, kad gudø atgimimas eitø katalikybës vaga, kad atbu-

dusios tautos bûtø ir tikybinis gyvenimas gilesnis. Kun. Cikoto man
iðrodë labai protingas vyras ir turás Dievo dvasios daugel. –

Kadangi bolðevikai ëmë gaudyti jaunus8 vyrus á kariuomenæ, ir
antrà savo b[r]olá, kandidatà Andriø Mièiûnà, iðsiuntëme ið Vilniaus
Marijampolën; bene tik ar ne 9. IV. 1919. jis ið èia iðbëgo ir laimingai9

nuvyko Marijampolën. //
19. IV. 1919. Prieð 5 v. ið ryto iðgirdau bëgant kareivius gatve. Dirs-

telëjæs pro langà, pamaèiau gana didelá bûrá þydø milicijantø apsigink-
lav[us]iø10 kone ristele beeinanèius Katedros linkon. –

Neuþilgo iðvydau keletà11 lenkø legionieriø atjojant; po kiek laiko
jie sugráþæ pëksti, pastatë kulkosvaidþius ties kampu gatvës ir ëmë ðau-
dyti á bolðeviku[s]12, kurie taip pat atsiðaudë ið ðv. Jurgio prospekto ir

1919  IV  17 - 19
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ið sodo ties Katedra. Visam mieste girdëjos ðaudymai ir mûðiai. Legio-
nieriai uþklupo daugelá bolðevikø dar tebemi[e]gant, kaip avinus. Ma-
èiau, kad pas juos nër tvarkos, bet kad ðitaip bûtø davæsi uþklu[m]pami
ið netyèiø, nemaniau. Ið vakaro bolðevikai ûþë linksminosi ko geriau-
siai, nieko nejausdami, kas jø laukë. Legionieriø buvo maþa; sako, tik
300 ar 400 iðsyk atjojæ, apëmæ t[u]oj stotá ir puolæ á Didþiàjà1 gatvæ. –

Mûðiai tæsësi 19-21. Galø gale apëmë lenkai miestà. Bolðevikai
traukdamiesi iðsivarë ir ákaitus; lietuvius ðiuos: kunigus Vailokaitá,
Reiná ir Dogelá, be to Staðinská, Bortkevièienæ, Girà; taip pat keliolika
lenkø. Lenkai labai narsia[i] kariavo, bolðevikai, partijos þmonës, taip
pat smarkiai gynës. Kareiviai raudonarmieèiai nenorëjo muðtis, pasida-
vë arba pabëgo. –

Miestas buvo kaip iðmiræs, daug langø2 sudauþyta ðoviniais, daug
stogø sunaikinta, daug nuostoliø pridirbta. Baisus daiktas gatvëse
mûðiai. – //

Daug þuvo ir nekaltø þmoniø. Mano namuose iðmuðë 9 stiklus;3

keli ðoviniai álëkë á vidø, kiti ástrigo sienosna ar languosna. –
Katalikai gyventojai buvo prieð bolðevikus, padëjo kariûmenei;

þydeliai daugiau uþjautë bolðevikams.
21. IV. Jau galëjo ateiti klierikai ið Seminarijos á mano koplytëlæ

ðventintis; kelis áðvenèiau kunigais, kelis subdiakonais. –
Buvo su vizita Switalskis4, jen. Úmigùy-Rydz adjutantas, jo vardu

manæs pasve[i]kinti; – vakare dar kartà atëjo paklausti, ar ryt 9 v. ið
ryto galás mane pats jenerolas aplankyti. Sutikau. –

Atbëgo popiet ponios („Ligi patrijotek´5) atstovës, reikalaudamos,
kad að þuvusius palaidoèiau. Jei galima, kad að pats ið ligoninës á Ka-
tedrà juos ið vakaro nuleisèiau ryt dienà, paskui kad Miðià laikyèiau
ir á kapines nulydëèiau. Klausiau, kiek yra þuvusiø; atsakë: apie6 60
vyrø. Matydamas, kad jos ásikarðèiavusios, kad sunkiai bus suðne-
1 orig min  2 cor ng   3 p del langø   4 cor w, l; orig ex err Swistalskis   5 =Patrioèiø lygos  6 ver cor
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kamos, sakiau, kad pasitaræs su Kapitula padarysiu, kas reikia. Jas bu-
vo atsiuntæs kun. Kuleszo, didelis lenkø tautininkas ir veikëjas. –

Kiti vël 23 d. reikalavo, kad padëkos pamaldas laikyèiau dël Vil-
niaus paliuosavimo. –

Vakare atëjo þydø atstovu du: Rabinas Rubinstein ir dr. Schabad;
kalbëjome rusiðkai; jie buvo ëmæ kalbëti lenkiðkai, matydamas, kad
tai jiems nesiseka, papraðiau, kad rusiðkai // kalbëtøs ar vokiðkai; nes1,
pridëjau, að jokios kalbos neturiu neapykantoje. Juodu2 mielu noru
griebësi3 rusø kalbos. Juodu papasakojo, kad legionieriai galybes þydø
areðtavæ, daug jø muðæ ir kankinæ, daug krautuviø iðplëðæ; bekrësdami
daugeliui pinigø4 paëmæ ir t. t. Praðë, kad að bent du þydu, þinomu
veikëju, uþtarèiau: Joffe Leo ir Tschorny (Niger) Samuel. Priþadëjau. –

Kai buvo apicieris Switalskis, praðiau, kad juos paliuosuotø, ásiraðë
jø pavardës, priþadëjo tai padarysiàs. Savo rëþtu nusi[u]nèiau kun.
Kuktà ir Vai[t]kevièiø5 á stotá, kur buvo laikomi suimtieji þmonës,
kad ir ten juos uþtartø. –

Ryt6 dienà, 22. IV., bûdamas pas mane jenerolas Úmigùy-Rydz pats
ir neklausiamas pasakë, kad jau tuodu þydu ësà paliuosuotu ir á namus
atstatytu. Nudþiugau. -

Man gaila buvo þydø, nes maèiau, kaip juos muðë ir kankino. Kur
galëdamas að juos uþtariau; praðiau kunigø, kad ánirtusius þmones
ramintø ir malðintø. –

Keletas7, kaip man praneðë, bolðevikø8 nukautøjø, daugiausia þydø
lavonø kelias dienas nelaidoti9 tásojæ gatvëse. Þmonës praeidami juos
visaip niekinæ. Baisus þmoniø suþvërëjimas10! Bijojausi, kad nebûtø
pogromø; þydai tûnojo namuose, slapstësi. Þydai bolðevikai kai kur
ðaudæ á legionierius ið namø, ið to ir kilo toks ánirtimas. Vis tik su
þydais labai nuoþmiai elgtasi. Ir lietuviai nusiskundë, kad ir jie krato-
mis11 varginami buvæ. –
1 cor s   2 pro Jie   3 cor ës   4 p del suëmæ   5 cor e, è   6 a del Ið   7 a del Daug  8 p del uþ...  9 p del drá...
10 cor ër   11 cor ra  pro vo
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Rabin // [ui] ir p. Ðabadui þadëjau, kad kur galëdamas ir kiek galëda-
mas þydus ginsiu ir uþtarsiu, ir taip dariau. –

Buv[au] manæs ásakyti kunigams, kad ið sakyklø þmones padraustø,
bet mane sudrau[d]ë, kad dar blogiau nepasidarytø, matant þmoniø
áðirdimà ir ûpà. –

Buvo Osmolovskis, lenkø politikos vedëjas. 1

22. IV. 1919.2 Su Kapitula sutarëme iðkilmiø tvarkà. Pasisakiau,
kad kas reik baþnyèioje, mielu noru visa kà atliksiu, bet á jokias poli-
[ti]kos manifestacijas nesikiðiu ir vengsiu jose dalyvauti. –

Sutarta padaryti padëkos pamaldos 23. IV. Apsiëmiau atgiedoti
ðv. Miðias ir po pamokslui „Te Deum´3. Iðrinkta kun. Maci[e]jevièius4

pamokslui sakyti. Buvo sutarta, kad pamokslas bûtø grynai tikybinio
turinio. –

24.  IV. buvo sutarta uþ þuvusius pamaldos laikyti. Apsiëmiau taip
pat ðv. Miðias atgiedoti ir Libera5. Pamokslui paskyrëme6 Liubiancà. –

Kun.7 Liubian[c]as dar sumanë, kad að sutaisyèiau á Aðmens Vartus
padëkos ir atsipraðymo procesija. Kadangi mieste dar ðaudësi, nesuti-
kau. Ir, be to, nenorëjau tos procesijos; lenkininkai paprastai jomis
naudojasi savo tautinëms manifestacijoms. –

Laidoti negyvëliams paskirtas buvo prelatas Baiko. Palikta liuosybë
laidotuvëse dalyvauti tiems, kur norës; ir laidotuvës buvo pavojingos
dël // ðaudymø mieste.

Buvo Jurgis Osmoùowski, Lenkø valstybës skirtas Lietuvoje politi-
kai vesti; pasivadino „Rytiniø Þemiø Komisaru8´. –

Dëstë man savo politikos programà. –
Sakiau, að á politikas nesikiðu; galiu tik Tamistai lietuviø troðkimus

nurodyti ir jø opias vietas. Ðiaip að visus þmones noriu sutaikyti ir á
vienybæ suvesti. Mano nuomone, jei tik Lenkø valdþia tikrai remsis
teisybës ir þmoniðkumo9 dësniais, pripaþás lietuviams ir baltgudþiams
1 capit add  2 cor V   3 =Tave, Dieve, [garbiname]  4 cor fl  5 =Gelbëk [mane, Vieðpatie]; cor
L   6 cor pa   7 a del capit Vakar aplankë mane...; a del ill lit  8 cor fl  9 cor ðku; p del teisëmis
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reikiamas teises, tai gal ir susitaikysià. Mano nuomone, sakiau, bûtø
geriausia, kad Tamistos pripaþintum[ëte]1 Lietuvà su Gudija, kaip ji
yra buvusi, tegu þmonës suðaukia Vilniuje Seimà ir èia tesitaria, kaip
nustaèius su kaimynais2 santykiai. –

Osmoùowskis sakësi, kad ir jø esanti tokia politikos mintis; kad
iki ðiol Varðavos3 Seimas kitaip á tai4 þiûrëjæs, bet kad dabar virtusi
atmaina: norá susivienyti kaip liuosi su liuosais ir lygûs su lygiais. Pasa-
kiau, kad kreiptøsi á Kaunà ir su anais tartøsi; èia nurodþiau p. Mykolà
Birþiðkà ir patariau á já kreiptis. Praðiau, kad manæs nenorëtø traukti
á jokias politikas. Mano uþdavinys – tai visus þmones taikinti, vesti5

prie meilës ir vienybës, ir tai að darysiu, o Tamistos ryþkitës, þinokitës
su savo6 politikomis7. Að esu prieðin // gas ir tam, kad kunigai kiðasi á
politikà. –

P. Switalskis mane lankydamas uþsiminë, kad Pilsudskis tuo atva-
þiuosiàs, kaip mes manà sutikti; norëta, kad að dalyvauèiau. –

Atsakiau, kad tai pilieèiø dalykas. Mes, vyskupai, sutinkame tik8

savo katalikø valdovus Katedrose; bet p. Pilsudskis dar nëra Lietuvos
valdovas. –

Switalskis9 vadino já „Naczelnik Pañstwa´10, nors jis pats raðësi
„Naczelny Wódz11 Wojsk Polski[ch]12´. –

22. IV. atvyko Pilsudskis pavakare. Aðmens Vartuose, kaip sakë de-
kanas, jo laukta; bet jis ten nesustojo, pravaþiavo në13 kepuriø tie po-
nai nenusiëmæ. Kun. Oleszczuk tada su14 þmonëmis atgiedojo lita-
nijà. Prabilo ir pabaigë giesme „Po Tavo apgynimu15´. –

Jau seniai á mane atëjæs buvo gandas, kad Pilsudskis ësàs socia-
listas16, tikyba17 jam nerûpinti; ësàs pasimetæs su savo paèia, prie jo
prisiplakusi kokia þydytë. Kiek tame tiesos, neþinau; bet toks gandas
atëjo èia ið Varðavos.
1 orig fl -ume  2 cor fl  3 cor fl  4 p del þi...  5 cor es   6 cor s   7 cor fl  8 p del savo kata...  9 orig ex
err Swistalskis  10 =Valstybës Virðininkas  11 cor d    12 =Vyriausias lenkø kariuomenës vadas;
orig fl -is   13 cor ë   14 ver ins  15 cor g   16 cor fl  17 cor k
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23. IV. 19. Laikiau Katedroje pamaldas. Macejevièius neiðkentë1,
pasakë pamokslà grynai2 polit[in]á; netinkamoms sau politikos sro-
vëms darë, kur galëdamas, priekaiðtø, sakë lenkø tautininkø dvasioje,
toks pamokslas geriau bût[ø]3 tikæs Seime. –

Pasirodë4, kad per Miðias smilkë Pilsudská ir davë jam // relikvijas
buèiuoti5; kiti man tai praneðë pasipiktinæ, kad tokiam socialistui
duota tokia pagarba. –

Tuo po „Te Deum´ giedojæ: „Boýe, coú Polskæ´. –
Paskui að ir Pilsudskis, ir kiti påskui nuëjome á ðv. Kazimiero koply-

tëlæ pasimelsti. Praðë, kad taip padaryèia[u]. –
Po pamaldø buvo Pilsudskis pas mane su vizita, að já tuo revizi-

tavau. –
Teisinosi, kad atvykæs Vilniun, nesustojæs Aðmens Vartuose, nes

neþinojæs, kad jo laukia 6. Að já nuraminau ir stengiausi kiek Macieja-
vièiaus pamokslo priekaiðtus atataisyti.

Popiet minios nulydëjo Rasos kapi[n]ësna7 þuvusius legionierius;
dalyvavo keli ið Kapitulos ir kiek kunigø.

24. Atlaikiau Katedroje gedulingàsias Miðias uþ þuvusius. Pamokslà
sakë kun. Liubianiec. Negalëjau suprasti, kà jis norëjo pasakyti. –

Tuo po Pamaldø atëjo pas mane p. Ostrejko su kitu kokiu dvarpo-
niu. Á legionieriø8 rankas patekæ daug bolðevikø palikto maisto. Dalá
to maisto norinti9 vyriausioji komanda skirti badaujanèiai liaudþiai.
Tuodu ponu praðo manæs, kad apsiimèiau suorganizuoti komitetà
dalyti tam maistui. Ðitokias stato sanlygas: þydai visiðkai nieko nepri-
valo gauti; taip pat tur rûpintis komitetas, kad ir10 jokiems pirmeiviams
neþydams netektø nieko. –

Atsakiau: að negaliu tokio komiteto apsii[m]ti steigti. Viena, man
stojus tokio komiteto prieðakyje, liaudies neapykanta sugriûtø ant
manæs ir kunigø, nes tokiomis dalybomis paprastai daug esti þmoniø
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nepatenkintø; þinau tai ið patyrimo. Ir kitose vietose, kur man teko
toki komitetai steigti ar patarti juos steigiant, að visur rûpinausi, // kad
pasaulieèiai toká1 darbà imtø á savo rankas; mes, kunigai, tik galime
jiems padët darbuotis. –

Antra. Tamistos galite bausti þydus, juos2 iðskirdami, tai jûs dar-
bas 3; bet man, vyskupui, tai netinka. Taip pat netinka atmesti dalijant
maistà ir pirmeiviø. Kiekvienas alkanas ir badaujantis þmogus pasigai-
lëjimo vertas ir reik jis gelbëti, nepaisant jo ásitikinimo ir tautybës. –

Kad Tamistos nemanytumëte, kad að toká svarbø pasiûlymà,4 ne-
apsvarstæs rimèiau, atmetu, – pasitarsiu dar Kapitulos, kas daryti. –

Tuo iðgëræs5 stiklà6 arbatos, nuëjau á kun. prel. Michalkevièiø. Kaip
tyèia, radau ten susirinkusius visus Kapitulos narius, tik be kun. Kuk-
tos, lietuvio. Skaitë koká ten gautà ið JE. arcivyskupo Ropp’o laiðkà. –

Iðdësèiau reikalà. Michalkevièius pasiuntë tada savo tarnà paðaukti
Kuktà, bet jo nerado namie. –

Kapitula bu[vo]7 tos nuomonës, kad að negaliu tokio komiteto
steigti ir jam pirmininkauti. Nutarëme, kad tuodu ponu kreiptøsi á
kun. Kretavièiø, Kuleðà, Olðañská, á Bëdinøjø kuratorijà ir8 kitas
organizacijas. –

Praneðiau jiedviems tà nusprendimà. Tai nepatiko. Grasë, kad
kariuomenës komanda, jei að to reikalo neapsiimsiu vesti, gal neduoti
maisto. Atsakiau, ne kà padarysiu, tai jø darbas. Að turiu þiûrëti,
kad Baþnyèiai nepakenkèiau ir ant savæs neuþsitraukèiau9 liaudies
neapykantos. –

Paskui ið nurodytøjø10 kunigø suþinojau, kad nieks // á juos nesikrei-
pë to sumanytojo komiteto reikalu.

25. IV. 19. Buvo pas mane kun. prof. Chomskis su ávairiais áspëji-
mais. Labai atsipraðinëdamas, kad iðdrásta taip atvirai kalbëti, ðtai kà
man nupasakojo: 1) kunigai man labai uþ bloga laikant, kad að suþeis-
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tøjø legionieriø dvasios globà ligoninëse pavedþiau suorganizuoti kun.
Kraujaliui, lietuviui, o1 ne kokiam lenkui. –

2)  Bûk kunigai nuo manæs jau imà ðalintis. Að nieko nesitariàs; ne-
duodà[s], kur reikiant, nurodymø, pav., neþinojæ, kaip pasninkus pas-
kelbti, atëjus Gavëniai2; neþinojæ, ar ðvæsti ðv. Juozapo ðventæ; –

3) Net jau liaudis imant kiek ðalintis nuo manæs. Kad að turëèiau
nepamirðti, kad esanti tik 1/6 lietuviø dijacezijoje, kad bal[t]gudþiai
nesuspratæ, pakliuvæ á lenkø tinklà ir eisià ten, kur juos lenkai trauksià.
Kad manæs nestokotø ten, kur privalyèiau iðstoti ir pasirodyti, ir t. t. –

4) Visi þinant ir matant, kad mano artimiausia namø ðeimyna –
tai lietuviai; – kad kunigas Kukta daþnai mane lankàs ir spëjà, ar
neduodàs informacijø; kad að nepasirenkàs tinkamø patarëjø ir t. t. –

Ramiai iðklausæs, atsakiau: 1) stebiuos, dël ko kunigai nuo manæs
galëtø ðalintis. N[ë] vienam nesu niek[o] bloga padaræs, nei vienu þo-
deli[u]3 nesu në4 vieno dar iki ðiol uþgavæs. Kiekvienà priimu ir kiek-
vieno iðklausau. Praðiau5 net6 ypaè dekanà ir vicedekanà, kad man
praneðinëtø, kas kur darosi. –

Tik að esu pastebëjæs, kad èia kunigai uþ peèiø vyskupo daug dalykø
daro; vyskupui neþinant, net në nepraneða, kà daro. –

2) Á ligonius, ma // no nuomone, ne vieta kiðt tautybës. Suþinojæs,
kad bekovojantiems mieste kun. Kraujalis labai uoliai tarnavæs, já ir
skyriau tam darbui toliau. Jei lenkai ið tikrøjø su lietuviais nori taikin-
tis, tai kaip tik ir reikia, kad vieni kitiems broliðkai tarnautø. –

3) Liaudþiai taip pat esu visa ðirdimi tarnavæs, kur7 reikiant; nesu-
prantu, kodël ji ðalintøsi nuo manæs; prieðingai, mane gynë, kur reikë-
jo8, ir visuomet ðirdingai sveikino. Ðalintis imtø, nebent9 kunigai, po-
litikininkai, jà imtø prieð mane kurstyti. –

4) Pasninko ir ðvenèiø dalykas buvo dekano10 prievolë11 man pra-
neðti. Að klausiau sekretoriaus, jis man pasakë, kad Rubricelëje duoti
1 p del net   2 orig min  3 orig fl -io   4 cor ë  pro ie   5 add cor fl  6 p del kad mane   7 cor u   8 cor
k  pro j   9 cor sec n   10 ver ins  11 p del dekan...
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nurodymai ir in Jure Canonico1. Gi2 negaliu3 að nujausti, ko kunigams
trûksta; kodël gi nesiklausia. –

5) Kur matau reikalà, að stoju, kad ir nukentëti reikëtø. Tik á poli-
[ti]kas4 nemanau kiðtis, ir ten nemanau eiti, kur5 vëjui papûtus minios
plaukia. Að turiu visiems þmonëms, visoms tautoms ir partijoms
tarnauti ir visus vesti taikon ir vienybën. Numaniau, kad man kun.
Chomskis daro priekaiðtus6, kad að, lenkams Vilniø uþëmus7, nestoju,
kaip lenkininkai norëtø, aiðkiai po jø pusei. –

6.8 Dar spyrë, kad að koká raðtà iðleisèiau. Atsakiau, kad dar9 nema-
tau reikalo ir dar ne metas. –

Kai Taikos10 Konferencija nustatys tautø11 santykius, tada // bus
þinia, kas ir kaip raðyti. –

7)12 Tartis, sakiau, að svarbesniais reikalais visumet tariuosi Kapi-
tulos. Èia13 darë jis ir Kapitulai priekaiðtø, ypaè kad netinkamai, ne-
gana iðkilmingai buvæs priimtas Pilsudskis. –

Sakiau, kad taip buvo nutarta14.  –
8)15 Dar dël kun. Kuktos darë priekaiðtà, kad tai þmogus jau ësàs

diskredituotas, mat dël to, kad buvæs suspenduotas. –
Atsakiau, kad jis mano draugas. –
9)16 Atsitikus reikalui, að klausiuos ávairiø17 kunigø, tø18, kurie19

iðmano ir þino20 tà dalykà21, kuris man rûpi. –
Maèiau ið to viso, kad ðalia Kapitulos yra antra slapta Vilniuje

Kapitula, kuri savo politikà varo. Labiausiai tuos kunigus, politikan-
tus, tai pykino, kad prie manæs negal prieiti su savo patarimais22 ir
politikomis. Net tai juos erzino, kad mano kapelionas yra kun. Juo-
zas, taip pat lietuvis. –

Priekaiðtø darë, kad að kunigø nesikvieèiu tartis. Atsakiau, kad að
tariuosi su Kapitula, nes ji23 yra Vyskupo Taryba. –
1 =Kanonø teisëje 2 ver ins  3 orig cap  4 orig ex err om ti   5 ver add  6 p del neaiðkiai   7 pro uþëjus
8 orig  5   9 cor d   10 cor pro min  11 cor pri t    12 orig 6   13 ver cor  14 p del ir dë...  15 orig 7
16 orig 7   17 cor áv   18 cor t   19 p del to   20 cor i   21 fl add  22 cor pri i   23 cor i
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Kur reik, pasipraðau ir klebonus, jei tariamiejie dalykai jiems rûpi.
Pasikvieèiu ir kunigus tikybos dëstytojus mokyklos reikalais. Bet mi-
tingø nemanau daryti, nes ið to nieko dora neiðeina. –

Spëjau ir suþinojau paskui, kad kunigø, lenkininkø endekø, kun.
Chomskis buvo pasiøstas. Jø vadai Liubianiec, Songin, Kulesza, Ma-
ciejewicz1 per daug gudrûs, kad patys eitø, tai pasiunèia2 Chomská. –

Galø gale pasakiau dar tam kunigëliui: toks3 jau vyskupo likimas,
kad kunigai daþnai // juo sau dantis galanda; tai liûdna; þenklas, kad
Kristaus4 dvasios jiems stoka5.  –

Dar liûdniau, kad ir tamsià liaudá jie, tie politikantai, ima tuo traukti5

á savo politikos pinkles ir kelti prieðais vyskupà6. Tegul sau daro, kà
nori. Að laikysiuos Kristaus vëluvos7 ir þiûrësiu baþnytinio8 darbo. –

Tamistos papolitikavæ, pajutæ pavojø, gal pabëgsite, o man reiks
savo vietoje [liktis]9 ir liksiuos, ir, kaip reikës, kentësiu. Tiek jau èia
yra buvæ Vilniuje trumpu laiku visokiø pervartø ir valdþiø. Kiek jau
mane vieni ar kiti nori átraukti á savo politiná10 sûkurá. Dëku Dievui,
atsispyriau ir dabar saugosiuos, kad11 nepakliûèiau, kur nereikiant. –

Bûdamas Varðavoje revoliucijos 190512 m. laiku maèiau ten13 ku-
nigø endekø darbus; kiek j[ie]14 pridirbo sielvartø dijacezijos valdþiai!
Matau, kad ir èia tas pats manæs laukia. Dieve, duok man kunigø,
tikrø katalikø!

Keletos iðmintingø kunigø ir ðiaip jau þmoniø klausiaus tyèia, ar
verta dabar leisti koks aplinkraðtis. Atsakë, kad ne. –

Tik karðtuoliai, daugiausia endekai, buvo tos nuomonës, kad verta
atsiliepti raðtu á þmones. Jiems rûpëjo pasinaudojant mano raðtu varyti
savo agitacija liaudyje. –

Að pats nemaèiau reikalo // leist aplinkraðtis; sanlygos15 dabar to-
kiam raðtui visiðkai netinkamos.

Buvo jaunas, tik kà áðventintas kunigëlis Butrimavièius, susipratæs
1 cor j   2 cor nè   3 orig cap  4 cor fl  5 cor k   6 cor fl pro ai   7 cor lu   8 orig cap  9 orig vid ex err
om; U2 likti   10 ver ins  11 cor k  pro i  12 orig vid ex err 1904   13 p del ten   14 orig fl -á   15 p del tam d...
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baltgudis.1 Ðtai kà man papasakojo. Iðsiðventinæ2 klierikai buvæ3 padë-
koti kun. Chomskiui, kad juos maitinæs. Kun. Chomskis á juos prabi-
læs, iðrodinëjæs, kad èia, Vilniaus dijacezijoje, nësà baltgudþiø. Þinoma,
bal[t]gudþiams4 tai5 skaudu buvo iðgirsti. Tikrai, tiek kunigai lenki-
ninkai neiðkenèià nekiðæ visur politikos.

26. IV. Pasiðaukæs kun. dekanà ir vicedekanà dar kartà praðiau,
kad visa kà praneðtø, kas mieste parapijose darosi, þinoma, baþnytinio6

gyvenimo srityje. –
Pilsudskis bûdamas pas mane praðë, kad sekmadiená kareiviai galëtø

iðklausyti ðv. Miðiø Aðmens Vartuose 9 valand.7 Praðiau kun. deka-
no, kad jiems tas Miðias tinkama8 iðkilme atlaikytø.

P. Umiastowskis praðë, kad dalyvauèiau raute9, surengtam Pilsuds-
kiui atsisveikinti. Sutikau. –

5 v. popiet drauge su prel. Michalkevièium nuëjau á tà rautà10. Pasi-
rodë, kad man visos tiesos nesakyta. Buvo tai iðkilmë inteikti Pilsuds-
kiui miesto raktus. Salë buvo labai graþiai papuoðta. Kun. Liubianco
ástaigos dalyvavo ir puoðë. Prisirinko daug þmoniø. Bene 5½11 atvyko
Pilsudskis su savo palydovais. Vienas pilieèiø atstovas atskaitë adresà.
Maniau, kad bus daugiau12 kalbø. Taigi man // rodës, kad tinka prabil-
ti. Sakiau, kaip Baþnyèia buvo varginama; kad dabar liuosiau13 atsi-
kvëpti galima;14 sakiau uþ tai nugalëtojui aèiû; iðreiðkiau pasitikë-
jimà, kad Baþnyèia dabar jau ir galësiant liuosai plëtotis ir veikti.
Stengiaus kalbëti15 grynai baþnytine16 dvasia. Iðgëræ po stiklà arbatos17

tuoj iðëjome; kiti sveèiai dar likosi.
Vakare buvo dar p. Osmoùowskis prieð iðvaþiuosiant Varðavon18 su

savo pavaduotoju Vladislovu Raczkiewicz. Sakë, kad su lietuviais nepa-
vykæ19 sutarti. Atsakiau: suprantamas daiktas, kad èia vietinia[i] neno-
rës tartis; reikëjo, Tamistos, Kaunan kreiptis. –
1 p del Kai buvæ atsisveikinti kun. Chomskio ir jam padëkoti, kad juos maitino, kol iðsiðventino,  2 cor
sec ð   3 cor v   4 cor g   5 p del sk   6 orig cap  7 phr ins  8 cor fl pro -ai   9 orig cap  10 orig cap  11 cor 5
12 p del kal...  13 pro liuosai  14 p del aèiû   15 pro prakalbëti    16 cor fl  17 p del iðsiskirstë   18 cor sec a   19 cor v
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Praðë, kad að neleisèiau kunigams dabar imti baþnyèiø, paverstø
cerkvëmis, kad pravoslavø nesuarzinus. Sakiau: kad að niekur neleidau
imti rusø statytø cerkviø arba unitø statytøjø, bet kur buvo1 katalikø
statytos baþnyèios, cerkvëmis paverstos, tas patariau kunigams, kur
galima, atsiimti, nes tai katalikø nuosavybë2. Pravoslavams iðbëgus,
jos3 daþnai tuðèios tebestovëjo. –

Bijodamas, kad jie nesumanytø tø baþnyèiø atimti; – kun. Senke-
vièius, ðv. Jokûbo klebonas, o dabar kareiviø kapelionas, man sakë,
kad jie turëjæ toká sumanymà, norëdami pravoslavams4 ásiterpti; –
sakiau, kad taèiaus neiðdrástø atiminëti tø baþnyèiø, kur jau katalikø
uþimtos ir naudojamos; riauðës galëtø kilti. – //

Skundësi, kad kunigai endekai savo politikavimais jam èia trukdà
darbà. –

Buvo þydø Rabinas Rubinsteinas su dr. Ðabad’u. Pasirodo, kad
tø dviejø þydø, Joffe ir Niger, uþ kuriuos buvau uþtaræs, nepaleidæ,
nors jenerolas Úmigùy mane tikrino, kad jie5 ësà paliuos[uo]ti6. Iðveþæ
juos Lydon... Vël praðë, kad að uþtarèiau þydus ir raminèiau þmones.
Nupasakojo, kiek þydam tenkà kentëti nuo legionieriø. Daugybæ
nekalèiausiø þmoniø suima ir vargina. Juodu buvæ suimti, buvæ toje
minioje, á kurià að ties langu stovëdama[s]7 þiûrëjæ[s]8. Tikrai að
maèiau tà þydø9 minià, maèiau, kaip nuoþmiai su jais apsieita.10

Suëmæ po gatves varinëjà, tàsà; á kalëjimus sugrûdæ laikà; kitur ir
suðaudæ nekalèiausiai. Kitiems þydams barzdas deginæ, net ir Lan-
dvaravo rabinui, 70 metø seneliui. Jis ranka11 dangstæsis, tai muðæ
jam per rankà, net esanti ranka sutinus. Nusiskundë dël kratø; kad,
kà rasdami, imà; pinigus, brangenybes. Patys provokacijas darà,12

pametà bombø arba ðaudà. Nekaltus suimà, kad iðsipirktø. Iðklausæs
viso to þadëjau, kur galëdamas, uþtarti ir juos ginti, ir tikrai taip
dariau. –

1919  IV  26
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Ir nuo lietuviø1 tokiø pat nusiskundimø esu girdëjæs: pas daugelá
lietuviø2 net po 3 ar 4 kartus kratas daræ, pinigus atëmæ, daiktus pasi-
savinæ. Lietuviai ësà ðnipinëjami ir induodami. Prieð lietuvius3 leidþia-
mos visokios melagingos paskalos. //

27. IV. 19.4 Áðventinau kelis klierikus diakonais. Aðmens Vartø ko-
plytëlëje laikë kun. prel. Woùodêko legionieriam ðv. Miðias; prie tos
progos buvo tautinë lenkø manifestacija. –

Prieð iðvaþiuosiant Pilsudskis atsiuntë savo adjutantà á mane
atsisveikinti.

Áëjus lenkø legionams visas ðitas dienas miesto iðvaizd[a]5 pasidarë
kone grynai lenkiðka. Þydai iðsislapstæ tûnojo bûstuose; retas kuris
teiðdráso iðeiti ið namø. Lietuviai nuliûdæ ir nusiminæ taip pat glûdojo
kur nuoðaliai. –

Vyrus, net ir vaikiðèius, legionieriai apginklavo. –
Visi lenkai prisisagstë ereliukus; neðiojo tautiniø spalvø kasninke-

lius. Miestas reikëjo papuoðti lenkø tautinëmis spalvomis. –
28. IV. 196 daugelyje lenkø krautuviø ir ðiaip jau bûstø languose

iðstatyta Pilsudskio paveikslas. –
Kariuomenei ir oficieriams daroma buvo manifestacijos. Visur len-

kø gaivalas iðkilo aikðtën. Ponios ir ponai, kur iki ðiol slapstësi prie
bolðevikø, dabar iðëjo ið savo álindimø; pirmiau visi taisës prastai,
dabar vël ëmë puoðtis, kaip kitados bûdavo puoðæsi. –

Kaip greit7 viskas ðiame pasaulyje keièiasi. Prie bolðevikø pasidariusi
miesto iðvaizda kone rusiðka. Gatvëse nuolat girdëdavai rusø kalbà;
vyrai dëvëjo rusø kepures; neðiojo jas ne[t] kai kurie lenkai dvarininkai,
kad jø nepaþintø bolðevikai. Þydø ir rusø gaivalas buvo ëmæs virðø.

28. IV. 19. Kun. Jakavonis ið Gervëèiø buvo pas mane. Praneðë,
ka[d] apie Vileikà bolðevikai muðasi su lenkais. Tikrai, buvo girdëti
ðaudymai. //

1919  IV  26 - 28
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Baltstogës dekanas buvo man atsiuntæs Jasienówk’os parapijos
praneðimà. Lenkø valstybiniø turtø ministeris sekvestravæs baþnytiná
miðkà „Kaùuszyñski lasek´. Þinoma1, klebonas prieð toká darbà2 uþpro-
testavo ir net á Varðavos Seimà taip pat nusiuntë3 protest[à]. Að buvau
labai susirûpinæs, kad net lenkø valdþia ima baþnytinius turtus grobi-
nëti. Pasakiau tai vienam kitam kunigui, lyg pasibaisëdamas4. Ið to
suskubo kai kurie kunigai lenkininkai padaryti paskalà, bûk að nusis-
kundþiàs ir paskalas leidþiàs dë[l] to miðkelio sekvestravimo, norëda-
mas lenkø valdþiai kenkti ir jà þmoniø akyse diskredituoti. Buvo apie
tai kalbama Seminarijoje. Praneðë man tai vienas kunigas,5 áspëdamas
mane, kad bûèiau atsargesnis. Tikra[i] èia ligûstas yra jautrumas tau-
tybiø atþvilgiu. Man në á galvà neparëjo lenkø valdþiai kenkti.

Gavau depeðà kun. prel. Michalkevièiaus, buvusio administrato-
riaus vardu ið Poznaniaus. Ten susidaræs komitetas siunèiàs dovanø
ir paðalpas Vilniui ir Rytø þemëms. Jau pasiuntæ Varðavon tam tikrà
savo þmogø. Kvieèia, kad ir Vilnius atsiøstø Varðavon (Rada Gùówna
Opiekuñcza6, Jasna, 32) savo ingaliotiná sutarti dël siuntimo ir pada-
lijimo tø dovanø. Pasitaræs su kun. prel. Michalkevièium, pasikvieèiau
pas save p. Niedziaùkowská, buvusá miesto prezidentà, p. Ùopaciñská
(jam nesant, atëjo jo moteriðkë), kun. Kretavièiø ir kun. Kuleszo.
Jiems pavedþiau suorganizuoti èia, Vilniuje,7 komitetà, panaðø á Varða-
vos Rada Gù. Opiekuñc[z]a. Jie nusprendë ingalio // ti reikalams vesti
Varðavoje p. Ùopaciñská, jau ten nuvykusá kitais reikalais. –

Kun. Michalkevièius prie progos man pasakë:8 lenkai labai pyksta
ir ësà pasipiktinæ; bûk kun. Tumas ir kun. Abaravièius nuolat nuo
ryto iki vakarui su þydais ðnekàsi ir tarià prieð lenkus. Pasivadinæs
kun. Tumà á save klausiau, ar tai tiesa. Sakë, kad su jokiais þydais
nesimatæs ir nesitaræs9. Gi kun. Abaravièius lietuviø darbuose nedaly-
vaujàs, jis tik sveèiuojàsis10 ir kortomis11 loðiàs.12 Pasauliðkiai lietuviai

1919  IV  28

1 cor m   2 cor b   3 phr ord trans  4 cor sec s   5 p del perspëda...  6 =Vyriausioji globos taryba
7p del toká   8 p del bûk   9 ver cor  10 cor fl pro -as   11 cor rt   12 p del Seniau

69v

69r



211

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

kai kurie, tiesa, taria1 ir einà iðvien su þydais, nes bendros nelaimës ir
priespaudai juos suartinæ ir nebësà, kas daugiau darà, taip virtus daly-
kams, kaip tik vienytis su þydais ir gudais. –

Seniau man buvo skundæ kun. Tumà, kad jis pasauliniais2 rûbais3

dëvás, ypaè vilkás margu ðvarku. Teisinosi, kad tokiuose rûbuose sugrá-
þæs ið uþsieniø ir tokius teturás. Sutanà, jau apiplyðusià, tausojàs, kad
turëtø kuo apsivilkti eidamas ðv. Miðiø laikyti. Ir ið tikrøjø maèiau,
jo sutana buvo suskydusi. Matydamas, kad tai þmogus tikrai idealistas
ir didelio pasiðventimo, sakiau, kad nieko nepaisydamas neðiotø, kaip
neðiojæs, kol Dievas duos susilaukti geresniø laikø. Sakësi dabar reda-
guojàs laikraðtá „Nepriklausomoja Lietuva´, ir tà veltui; teturás vos 600
rubliø, kai tuos pragyvæsás4, nebeþinàs, kà darysiàs, gal turësiàs ið Vil-
niaus5 kraustytis6 kur kitur. //

Naktá ið 28 á 29. IV. kà tik miestas vël nepateko á bolðevikø rankas.
Jau jø ðoviniai krito miestan7, jau buvo ásibrovæ net á Lipówkà, Vilniaus
priemiestá. Mieste kilo didelis trukðmas ir sumiðimas. Ponai ir ponios
ëmë tuo ið Vilniaus bëgti kraustytis, daugiausiai Varðavon ir Gardinan,
arba kitur kur tinkami. Legionieriai apginklavo kà8 galëdami, vyrus
ir vaikiðèius, kad padëtø jiems kariauti. Girdëti buvo muðantis.

29. IV. Labai anksti atëjo prel. Michalkevièius. Sakæs, kad jau jo
dirgsniai nebetesà, jauèiasi, kad neiðlaikysiàs, manæs vaþiuoti Varða-
von kur á sanatorijà gydytis. Matydamas jo suirusius dirgsnius ir nu-
silpnëjusià sveikatà ir að jam patariau taip padaryti. Iðëmæs popieriø
(Celebratà9) turbût va[ka]re10 ar nakèia ir iðvaþiavo Varðavon.

 Taip pat buvo ir kun. Songinas, kurs ëmë su kun. Macejevièium
redaguoti ir vël „Dziennik Wileñski´, ir tas praðësi, kad leisèiau va-
þiuoti Varðavon. Jis kunigas lenkininkas, dalyvauja11 lenkø tautininkø
politinëje organizacijoje, o gal jà ir veda. Þinoma, uþëjus bolðevikams,
bûtø jam ankðta. Nelaimë tas kunigø kiðimasis á politikas.
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Mano sekretorius, kun. Steckevièius, ðirdimi sergàs, taip pat skun-
dësi1 negalás miegoti ir iðkæsti. Ir jis praðësi, kad galëtø kur iðvaþiuoti.
Leidau, nes tikrai maèiau, kad tai ligûstas þmogus.

Gavau antrà depeðà ið Poznaniaus, kun. Michalkevièiaus vardu,
kad jau ësàs ið Poznaniaus ágaliotinis Varðavoje, laukiàs mûsiðkio. Áda-
viau tà depeðà Kretavièiui. –

Labai buvo neramu mieste; ponai ir vyrai, ir jaunuomenë arba
ginkluoti ëjo drauge2 su le // gionieriais muðtis, arba bëgo ið miesto.
Miestas ëmë tuðtëti.

Buvo lenkø kariuomenës kapelionas Baziak3, sakë, kad tuo tarpu
pavojaus nësà, bolðevikai ësà atmuðti, bet galás bûti pavojus ir gal
reiksià lenkams pasitraukti. Kalbino, kad ir að pasirengèiau bëgti.
Atsakiau jam, kad að nebëgsiu niekur, ir, jei bus pavojus, kad man
nesakytø4. Atsidavæs Dievo Apveizdai, að manau èia liktis. Bus, kaip
Dievas duos.

30. IV. Visà naktá labai didelis kariuomenës judëjimas, netoli mies-
to mûðiai. Pro mano langus nuolat ëjo kareiviø5 bûriai, veþimai ir
automobiliai vaþiavo. Didelis trukðmas6, bruzdëjimas, birzgimas ir
þvangëjimas7. Beveik nemiegojau. Labai anksti rytà atëjo kun. Ýar-
nowskis, ðv. Jokûbo parapijos administratorius8. Praðësi, kad leisèiau
jam iðvaþiuoti, nes, atëjus bolðevikams, gresiàs jam mirties pavojus.
Legionieriai á jo baþnyèios bokðtà ásitraukæ kulkosvaidá ir ðaudà. Þi-
noma, atëjæ bolðevikai klebonui kerðysià. Ir jam leidau vaþiuoti ið
miesto, ten likosi jauni kunigai, tik kà ásiðventæ. –

Iðgirdau, kad daug kitø kunigø iðbëgæ ar jau pasirengæ bëgti, ypaè
tokiø, kur politinëse9 organizacijose ir darbuose dalyvauja. –

Nuo pat ryto þmonës, apsikrovæ daiktais, vis bëgo ið miesto. Karei-
viai taip pat kraustësi, traukësi laukan. –

Nuo piet kiek aprimo; matyt jø stovis10 karo lauke pagerëjo. –
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Nugirdau, kad lietuviø ar // ne du tik automobiliu atvykusiu Vil-
niun tartis su lenkø1 kariuomenës komanda dël Vilniaus. Ësà sustojæ
vieðbutyje „Italia´. Vieni patys lenkø legionai vargu atlaikysià Vilniø. –

Þmonës ëmë jau keikti lenkus, kad èia atvykæ, tik trukðmo pri-
dirbæ, naujø nelaimiø ant2 pilieèiø uþtraukæ. Jei numanæ, kad neatlai-
kysià Vilniaus, tai reikëjæ në neiti. Jaunuomenë ir daug vyrø jau iðbëgo
su legionais. Dievas þino, kuo visa tai pasibaigs3! Þmonës labai nera-
mûs, susirûpinæ gatvëmis nuolat siuvo vaikðèiojo. Mie[s]tas labai patuð-
tëjo. Visokie gandai ir paskalai ëjo, kaip paprastai tokiais atvejais esti.

Sugráþo mûsø bûsimas4 broliukas ir tarnas Andrius Mièius. Buvæs
tëviðkëje Rodnëje ir Marijampolëje. Jonukas5 Varþaitis taip pat sugráþæs
Marijampolën. Ten6 miræs mûsø brolis Vincas Urbanavièiukas7, susir-
gæs ðiltine. Ðiaip visi sveiki, dirba bruzda8. Sesuèiø9 ësà 18, ten taip
pat viskas gerai klojas.

Tas ponas – Dybowski, inþinierius matematikas, kuris kun. Liubian-
co rekomenduojamas vienà kartà (bene ar ne 13 kovo) mane aplankë
ir praneðë, kad jis P. O. W. (Polska Organizacja Wojskowa10) vedàs ir
ësàs lenkø skirtas Vilniaus komendantas – pasirodo11 buvæs provokato-
rius. Kai kurie kunigai (Petrowski) man praneðë, kad jis paskui neva
vyskupo12 laiminimu ir vyskupo þinia, ir pasiuntimu vaikðèioj[æs]13

po kunigus ir praðæs, kad jam padëtø jaunuomenæ organizuoti kariðkai.
Jis ësàs sugiminiavæs su p. Dr. Domaðevièium, lietuviu, bolðeviku. -

Vakar legionieriai tà p. Dybowski suëmæ ir á kalëjimà14 pasodinæ.
Sakë man tai kun. Ýarnowski. //

Dienà 26. IV. aplankiau suþeistuosius ligoninëje: ten buvo be
legionieriø dar ir bolðevikø, ir lietuviø –15 senovës vyskupø rûmuose.

1. V. 19.  Ataëjo16 graþusis17, paðvæstasis Ðv[è]. Panelei18 geguþës më-
nuo. Ðvenèiausioji ir Mieliausioji Panele, iðpraðyk ið Dievo mums taikà!

1919  IV  26 - V  1
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Visà dienà buvo girdëti armotø ðaudymai, o kai kada ir kulkosvai-
dþiø. Kareiviai gatvëse iðrodë ramesni, matyt, geriau sekësi. Vakar
atëjæ jiems1 pagalbininkø.

29. IV. 19.2 Buvo atvaþiavæs lietuviø automobilis3; atvykæ keli api-
cieriai. Kai[p] suþinojau ið kun. Kuktos4, atvaþiavæ tartis su lenkø ko-
manda, kad bendrà frontà sudarius. Vilniaus lenkai nenorëjæ su jais
tartis, pasiuntæ juos Lydon, kur ðtabas ësàs. Bet ir ten nenorëta su lie-
tuviais tartis. Nieko nelaimëjæ, gráþo ir vakar iðvaþiavo atgal. Girdëjau,
kad ir Varðavoje lenkai nenorëjæ tartis su lietuviø ið Kauno pasiøstais
atstovais. Dabartës ir vël iðvaþiavæ Varðavon lietuviø atstovas drauge su
pransø5 atstovu. Kaþin, ar kà laimës. Ið lenkø buvau girdëjæs, kad bûk
abi kariuomeni sutarusios dël bendro prieð bolðevikus fronto. Bet jei
nesutarta, Dievas þino, kuo visa kas baigsis6, bijausi, kad neimtø muðtis
lietuviai su lenkais. Dieve, o Dieve! saugok mus nuo naujø karø ir
þudyniø. Paskalos atëjæ, kad Varðavoje ir nebeþinia ësà su kuo tartis;
ësà // ten net trys valdþios: – Dmowskio (tautininko), kur Paryþiuje
sëdi, su Paderewskiu – viena valdþia, Pilsudskio, kur save valstybës virði-
ninku vadina (Naczelnik Pañstwa) – antra ir treèia – Lenkø Seimas.
Be to, dar ësà ginèø tarp7 Pilsudskio ir Hallerio, kariuomenës8 vadø.
Pilsudskis prieð Hallerio ir Antantos norus pasiskubinæs Vilniø pagrobti9.

Geguþës 3 dienà pareinà Lenkø Konstitucijos paminëjimo diena;
buvo p. Dr. Wæcùawskis praðyti, kad bûtø Katedroje tà dienà ðv.
Miðios ir kad að, jei galima, jas laikyèiau. –

Sakiau, sukvietæs Kapitulà, pasitarsiu, kaip visa kas padarius. Þino-
ma, kà að galiu turëti prieð pamaldas, tesimeldþia þmonës. Praðë, kad
pamokslà sakytø10 kun. Kulesza, þinomas tautininkas.

Buvo kariuomenës kapelionis kun. Baziak11, kad naujai þuvusiems
kareiviams iðkilmingas laidotuves átaisyèiau. Nusiunèiau já á miesto
dekanà tuo reikalu.

1919  IV  29 - V  1
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2. V. 19. Buvo p. Mykolas Birþiðka, lietuviø gimnazijos direktorius.
Papasakojo apie dalykø stová ir kaip lietuviø þiûrima á lenkø legionø
atëjimà èionai. Jo ir lietuviø nuomone su lenkø legionais1 atëjusi drau-
ge visokeropa2 reakcija prieð visokias liuosybes3; atëjæs aiðkus lenkø
imperializmas, kuris4 kësinàsis silpnesnes tautas, lietuvius ir gudus,
pavergti ir iðtautinti. Virðø imà vadinamieji „endekai´ – lenkø tauti-
ninkai. Matyti, kad legionai atëjæ dvarø ir dvarponiø ginti. Lenkai
ateityje manà gudus kolonizuoti, o jø miðkus iðveþti Lenkijon. –

Su legionais einàs taip pat5 nuoþmus antisemitizmas, lietuviø ir
gudø neapykanta. Jau dabar lietuviai // negaunà vietø, net ðalinami ið
vietø6, ypaè – kur nemokà lenkø kalbos. –

Pilsudskis ir Osmoùowskis te[i]singiau suprantà ir norá geriau tvar-
kyti gudø ir lietuviø reikalus; bet jie ësà laðas „endekø´ jûrose. –

Lenkai nusistatæ7, jei pavyks, ne tik Lietuvà apimti, bet ir latviø, ir
ingauniø (estø) þemes. –

Beveik nësà lietuvio8 inteligento, pas kurá nebûtø buvusi9 krata
padaryt[a]10; kitus kratæ net po 2, po 3 ar po 4 kartus; pasitaikë, kad
bekrësdami pinigus ir ðiaip jau brangenybes kareiviai ëmæ. Lydoje daug
þydø suðaudæ ir11 þydø krautuves kareiv[iai] plëðæ ir leidæ þmonëms
plëðti. Visur þydai nuo12 lenkø legionieriø labai daug nukentëjæ. –

Pats Birþiðka gavæs ið Osmoùowskio ir Jono Pilsudskio leidimà
vaþiuoti Kaunan; reikëjæ tik dar komendanto paraðo; ðis ne tik paraðo
nedavæs, bet dar nemandagiai su Birþiðka pasielgæs, pasakæs, kad liep-
siàs iðmesti13 já laukan. Þydai ir lietuviai, ir gudai ësà nusistatæ prieð
dabartinæ lenkø srovæ ir okupacijà. Nieks nieko negalás veikti, kol
teroras vieðpataujàs. –

Kalbëjæsis du kartu su Osmoùowskiu ir gana ilgai. Su jo ir Pilsuds-
kio programu dar galëtø lietuviai sutikti. Bet ar priims jø programà
Varðavos Seimas? Spëja, kad ne. Osmoùowskis iðvaþiuodamas sakæs,

1919  V  2
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jei Seimas su1 jo programu sutiksiàs, tai gráðiàs èia Vilniun darbuotis;
o jei ne, tai ësà tiek jums, lietuviams, tiek mums, lenkams pirmei-
viams, beliksià tik ruoðtis su reakcija kovon2 ir kelti // revoliucija. –

P. Birþiðka skundësi, kad neilgai tesësià savo ástaigas palaikyti, jei
negausià parsiveþti pinigø ið Kauno. Jis mat manë tuo reikalu Kaunan
vaþiuoti; bet kai lenkai neleidþ[ia]3, tai gal ir sustoti ëjusios4 lietuviø
ástaigos. –

Kà kaunieèiai mano, neþinàs. Lenkai su tais lietuviø karininkais,
kur automobiliu buvo5 èia atvaþiavæ ir Lydon nuvykæ, nesutaræ nieko
ir, matyt, nenorëjæ tartis; taip pat nenorëjæ tartis su tais, kur Varðavon
nuvaþiavæ6.  –

Kaune Lietuviø Taryba ir valdþia, net lenkø pirmeiviø nuomone,
esant daug nuveikusi, ir veikianti demokratingai. Lenkai buvæ sumanæ
lietuvius suskaldyti, buvo norëjæ sutaræ su lietuviais socialistais Taryba
nuversti, o vien savo þmoniø valdþia sudaryti. Bet lietuviai socialistai
nesutikæ su tuo sumanymu. Dël to net p. Jundziùù buvæs Kaune areð-
tuotas. Dabar iðvaþiavæs Kaunan Römeris tartis su lietuviais. –

Vilniuje lietuviams pasidaræs oras troðkus, tvankus ir sunkus, daug
lietuviø ið Vilniaus iðbëgæ, nësà kuo misti, ypaè7 darbo negaunant.

Aplankë mane p. Staniðkis, Varðavos8 Seimo atstovas; jis ið Mari-
jampolës mano paþástamas; jo tëvas9 ten mokytojavo, net lietuviø
kalbà dëstë; motina lenkë; save jis laiko dar pusiau lietuviu, pusiau
lenku, lietuviðkai beveik pamirðæs; jis10 priklausàs11 prie lenkø tauti-
ninkø (endekø) partijos; nusistatæs, kad Vilnius turás bûti prie Lenkijos
prijungtas; minëjo gudø lenkais kolonizavimà. Bet jis // dar paabejojo,
kaip bûsiant su baltgudþiais12; Antanta galinti sudaryti ið gudø atskirà
valstybinæ vienetà ir pavesti jà „Tautø Sanjungos´ globai. –

Aplankë taip pat mane JE. arcivyskupas Teodoravièius ir kun.
K. Lutosùavskis, Varðavos Seimo atstovu, tautininku; ypaè kun. Lutos-

1919  V  2
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ùawskis be galo grieþtai ir aðtriai visa kà ëmë. Vilnius ir kur gudø
katalikø daugiau1 bûtinai turá bûti prikergta prie lenkø þemiø2. Gudai
tai ne tauta ësà, o tik tautai medþiaga. Apsupus Gudijà3 lenkø mokyklø
tinklu, gudai sulenkësià. Su þydais4 lenkai varysià kuo nuoþmiausá
karà: þût – bût. Anuos lietuvius, kur Kaune, priversià su lenkais dëtis;
o jei nenorëtø, tai teturi5 sau Þemaièiø Kunigaikðtijà. –

Baltstogëje6 poznanieèiø lenkø pulkas per dvi dienas ësà padaræ
su þydais tvarkà. –

JE. arciv. Teodorovièius maþiau kalbëjo ir nenumanë, koks èia daly-
kø stovis. Að, kiek galëdamas, malðinau kun. Lutosùavská, kad taip grieþ-
tai dalykus statydamas, þmoniø nesukirðintø dar labiau. Að politikon
nesikiðu, sakia[u]7; bet, kiek þinau lietuvius, tai su Osmoùowskio ir Pilsuds-
kio programu gal ir sutiktø; o ðiaip tai Dievas þino, kas gal iðeiti, gal nau-
jos þudynës ir peðtynës. Kun. Lutosùawskio þodþiais Varða // vos Seimo
dauguma þiûrinti á Pilsudská ir Osmoùovská, á judviejø èia, Lietuvoje,
politikà, kaip á lenkø reikalø pardavimà8 (Zdrajcy sprawy narodowej9).
Ið kun. Lutosùawskio þodþiø buvo matyti le[n]kø didelis savimi pasitikëji-
mas, savo jëgomis, savo padëtimi; bûk jiems Antanta norinti pavesti net10

Rusø tvarkyti reikalus, ne tik Lietuvos. Man skurdu pasidarë su juo
kalbant.11 Tas lenkø tautininkø noras atimti lietuviams Vilniø ir12 aplenkë-
jusias Lietuvos dalis, uþgrobti baltgudþius ir juos nutautinti neiðrodë
man, kad prie ko nors dora galëtø privesti. Iustitia elevant gentes13. Ðv.
Raðto þodþiais betariant: tik tiesa ir teisybë dideles padaro tautas ir galingas.

Aplankë mane p. Meiðtavièius, paskui Mineika; tuodu kitaip þiûri
á Lietuvà; norëtø, kad ji tik susivienytø su Lenkija. Að vienø ir kitø
paþiûrø klausydamas, rûpinausi nesikiðti á politikas.

3. V. 19. Laikiau 1014 v. Katedroje ðv. Miðias. JE. Teodoravièius
sakë pamokslà. Labai graþiai kalba, tikras retorius. Pamokslas buvo

1919  V  2 - 3

1 p del bu...  2 cor fl  3 pro min  4 cor y   5 cor sec t, i   6 cor sec t   7 orig fl -ia   8 cor p  pro ið   9 =tautinio
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politikos1 turinio, tik pa[bai]giant2 kreipësi á Ðv[è].3 Panelæ. Þmonës
to pamokslo negalëjo suprasti, jis galëjo bûti suprantamas tik inteli-
gentø saujelei. –

Teikësi bûti JE. Teodoravièius su Lutosùawskiu pas mane pietø.
Juodu nusistatæ aneksuoti prie Lenkijos Vilniø, baltgudþius ir aplenkë-
jusias Lietuvos dalis. Kun.4 Lutosùawskis iðëjo anks[è]iau5; likosi viens
JE. arcivyskupas. Klausinëjau jo, koks6 dabar Baþnyèios stovis Lenkijo,
kaip Seimas nusistatæs. Baþnytinius turtus // nusistatæ atimti. JE. Vizi-
tatorius Ratti norëjo, kad tuo reikalu Lenkø7 valstybë tiesiog su Apað-
talø Sostu tartøsi. Bet sekcija, tà dalykà tirianti, nesutikusi tai daryti;
pasakæ, kad tai vyskupø dalykas. Vyskupai praðæ8 JE. Ratti, kad Ðv.
Tëvas jiems pavest[ø] tartis su Seimu tuo9 reikalu ir ginti, kas bus
galima. Seime deðinieji turá virðø paëmæ. Ësà 20 kunigø, daug valstie-
èiø, jie taip pat kunigø10 klausà. –

Konstitucijos dar Seimas nesutaisæs. Po kokiø 2 savaièiø mano
katalikai duoti Seim[ui] svarstyti Baþnyèios ir Valstybës santykius,
tikisi, kad Seimas sutiksiàs nuspræsti, kad lenkø þemëse katalikybë11

bus pripaþinta vieðpataujama tikyba. Bet kol kas su tuo12 sumanymu
susilaikà, kad uþsieniø masonø nesuarzinus13, kad Lenkijos14 neap-
ðauktø valstybe atsilikuone. Tai galá pakenkti santykiuose su kitomis
valstybë[mi]s15. Vieðpatie! pasirodo, kaip visur varomas darbas prieð
Baþnyèià. –

Pastebëjau, mano nuomone, negera, kad kunigai per daug kiðasi á
politikà; geriau, kad Seime atstovautø katalikø reikalus geri pasauliniai
katalika[i]; ar ne per daug kunigø Seime16. JE. sakë, kad ir Mgr. Ratti
buvæs tos pat, kaip að, nuomonës; bet dabar sutikæs, kad gerai padaræ
kunigai, ineidami á Seimà. –

Klausiau, kaip èia þiûrëti // á Pilsudská ir Osmoùowská. JE. sakë, kad
juodu neturëjæ ið Seimo17 jokiø ingaliojimø skelbti èia politikos progra-
1 ver ins  2 orig ex err om bai   3 cor Ð   4 add  5 cor n   6 ver cor  7 orig min  8 p del  JE. Ratti   9 ver
cor  10 cor un   11 cor fl  12 p del susimanymu   13 cor arz   14 cor fl  15 orig fl -ës   16 pro min  17 cor im
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mà; tai ápykinæ Seimà. Lenkø1 atstovai èia atsiveþæ savo paskelbimus. –
Ir tikrai ðiandie paskelbta2, kad Vilnius bûtø veikiai prie Lenkijos

prikergtas – aneksuotas3.  –
Klausiau, ar tikrai Pilsudskis yra valstybës Virðila (Naczelnik Pañs-

twa). Buvæs dviem savaitëm juo skirtas, bet ir dabar tai nebeatðaukta
ësà. Su Pilsudskiu turás Seimas daug baldos ir vargo. Be jo negalá ap-
sieiti, nes po jo pusës esanti4 kariuomenë. Antra vertus, Pilsudskio
veiksmai ësà Seimui ir Lenkijai kenksmingi; nes tai ësàs socialistas,
partijos þmogus, varàs visur, ir visuomenëje, ir kariuomenëje agitacijos
darbà, socialistø darbà. Ësàs tai þmogus ir5 ne be tuðtybës. Ilgai svajojæs
ant kokio þirgo ájosiàs Vilniun, ant ðirmo ar bëro. –

Jis sumanæs Lietuvà ir Baltgudijà – Senobës6 Lietuvos Kunigaikðti-
jos ribose atgaivinti, padaryti þydø valstybë. Tai prieð Seimo norus.
Þiûri dël to á já kaip á tautos reikalø þudytojà. –

Jis ir pinigiðkai naikinæs Lenkijà; paëmæs dabar 15 milijonø, iðdalijæs
savo ðalininkams ir pavertæs agitacijai; bûsianti dël to Seime interpe-
liacija. –

Lenkijoje dalykø padëtis gana sunki: traukiniø maþa, pinigø maþa;
darbininkø algos be galo socialistø pakeltos; miestai dël to brædà á //
skolas ir pati vieðpatija ásiskolinti7 turinti. –

Anglø politika esanti kiek lenkø politikai prieðingai. Anglai ësà
norá aplink8 Baltijos jûras tas ðalis savo intakoje laikyti ir globoje. –

Lenkai 4. IV. 19. paskelbæ Seime Lietuvos nepriklausomybæ9, kad
nemanytø,10 kad jie uþgrobinëti manant svetimas tautas. –

Man pasakius tai lietuviams, kitaip aiðkinta. Lietuviø nuomone,
kaip tik tuo paskelbimu11 lenkai norá pridengti tai, kà dabar darà su
Vilnium, ir tai, kà dar galá daryti ateityje. –

Lenkø Seimo atstovas Svida, bûdamas pas12 mane, sakë, kad apsi-
dirbæ su bolðevikais, lenkai manà eiti liuosuoti Lietuvos ir nuo vokie-
1 cor L; p del pasiun...  2 cor fl  3 cor an   4 vid  5 p del vid api...  6 cor S   7 cor si   8 cor ap   9 cor
my   10 p del ja   11 cor pa   12 cor p
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èiø. Pats lietuviai ësà to nesugebësià, nes vokieèiams ásiskolinæ. Lenkai
negalá pakæsti, kad vokieèiai bûdami Lietuvoje nuolat prieð juos intri-
gas varinëtø ir lietuvius kirðintø. Tad manà pulti Gardinà ir Suvalkijà
ir nugin[k]luoti vokieèius. Jie lietuvius priversià su lenkais dëtis. –

Dieve mano, Dieve1! Kas baisus daiktas toji mûs laikø politika!
Visiðkai vejama2 ið jo[s] dora. Kaip atskirø þmoniø savitarpio santykius,
taip ir atskirø3 tautø turi vesti ir valdyti ta pati dora. Kristus nëra
davæs dve // jopos doros, nëra dvejopos teisybës, o tik viena. Ir tada tik
galës bûti tikra rimtis, kai ir tautos ims remtis savo santykiuose Kristaus
doros dësniais. –

Girdëjau, Varðavos Seimo atstovai dalyvavo lenkø susirinkimuose
ir mitinguose. Atëjo viena labai kilnaus proto ir sielos4 mergina, pasi-
piktinusi kun. Lutosùawskio prakalba. Kone prie5 þy[d]ø6 þudymø ir
muðtyniø raginæs liaudá. Pasakæs, kad dabar èia lenkø dar viens tebe-
liekàs prieðininkas – tai þydai, su kuriais7 iki galo reikia kovoti, ar
þût, ar bût. Tokios prakalbos ir taip ánirtusius prieð þydus þmones
tikrai galint prie þudymø pastûmëti. –

Mano nuomone, nelaimë tas kunigø kiðimasis á politikas. Ásikarðèia-
vus ir protas jau nebeveikia, ir politikos karðèio8 pagautas kaþin kur
gali nutolti9 net nuo Kristaus dvasios.

4. V. 19. Buvau atsisveikinti JE. arcivyskupo Teodoravièiaus; apie
12½ visi Seimo atstovai iðvaþiavæ.

Iki ðiol vis dar buvo girdëti smarkûs su bolðevikais mûðiai. Vakar
vakare jau bolðevikus nustûmæ toliau. Ðiandie10 armotø trenksmo ne-
begirdët. Miesta[s] vis kaip iðmiræs; krautuvës visos uþdarytos. Baus-
mëmis ásakyta, kad visas krautuves atidarytø. –

Ið visa to matyti, kad lenkø dauguma nusistaèiusi Vilniø aneksuoti.
Lietuviai, gudai, þydai prieð tà labai sujudæ. Netiki, kad Antanta leistø
jiems uþgrobti ðitas þemes. –

1919  V  3 - 4

76r

<

1 cor D   2 cor v   3 ins s   4 cor s   5 p del pogr...  6 orig ex err þynø   7 p del mirtin...  8 cor rð   9 cor
pri t   10 p del ða...



221

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

Að tik // matau, kad politikos ir santykiø dangus èia lyg niauk[ia]si.
Dievas þino, kokia dar audra gali kilti. –

Lietuviai, vis girdëti, bûriais1 bëga kraustosi ið Vilniaus; sunku èia
iðmisti ir darbo nebegauna. O þydai sulindæ savo bûstuose vis tebelindi;
retas kuris2 matyti iðeinant gatvën.Vis dar tebematai varant suimtø
þydø bûrelius kalëjiman. –

Vis dar gyvenimas Vilniuje sustojæs, apmiræs. Dieve, duok, kad
tiesa ir teisybë visur imtø virðø, að nematau be to tikros taikos.

Ðiandie Aðmens Vartuose laikë ðv. Miðias JE. Teodoravièius; 9 v.,
kun. Lutosùawskis sakë pamokslëlá; po jo ir pats arcivyskupas prabilo. –

Að áðvenèiau ðiandie 4 diakonus kunigais.
Lenkø Seimo3 atstovai ðiandie apie 12½ iðvaþiavo Varðavon; buvau

iðleisti JE. arcivyskupo4 Teodoravièiaus.5

5 -  7. Nieko ypatinga. Aplankë mane jenerolas Szeptyckis. Aplankë
taip pat p. Jamont’as, Osmolovskio pavaduotojas. –

Miestas kiek nurimo; þydai jau ëmë kiek rodytis gatvëse. Vis buvo
matyti varant suimtø þydø bûrelius. Lietuviai nuolat sku[n]dþias dël
kratø, ir kad bekrësdami kaip kà pasiima þandarai ir kareiviai. Girdëti
agituojama, kad krikðèionys þydams maisto nepardavinëtø. Ëmë veþti
miestan amerikieèiø miltø; jau, girdëti6, iðdalijo kai kurioms ástaigoms;
bet brangenybë vis dar labai didelë. //

Aplankë mane p. Jonas Vailokaitis, Tarybos narys; jis atneðë man
kun. Staugaièio laiðkà, kad bëgèiau ið Vilniaus, jei bolðevikai vël mies-
tan7 artintøs8.  –

Suþinojau ið p. Vailokaièio, kad lietuviai nemano kovoti su lenkais
dël Vilniaus, paliekà tà dalykà spræsti Paryþiaus konferencijai. Lietuviø
reikalai dël to, kad lenkai Vilniø paëmæ, në kiek nepablogëjæ. Lietuviai
negalëjæ Vilniun ateit, nes vokieèiai spartakininkai trukdæ9. Dabar lie-
tuviø kariuomenë kovojanti su bolðevikais. Su lenkais sutarti nepavykæ.

1919  V  4 - 7
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9. V. 1919. Sukvieèiau 11½ v. pas save Kapitulà. Þydø Rabinas bu-
vo raðæs, kad að raminèiau þmones, ánirtusius prieð þydus; jie nenorá
þydams net maisto parduoti. Buvau dalykus iðtyræs. Èia ne tiek þmonës
kalti, kiek lenkø lauko þandarai kareiviai. Jie uþstojà kelius, neleidþià
þmoniø su maistu Vilniun arba ábauginà, kad maisto þydams nepar-
duotø. Lenkø kariuomenë þiûrinti á þydø tautà kaip á savo prieðininkus,
su kuriais kovojà. Mano ásikiðimas1 ësà bûtø kaip ir ásikiðimas á lenkø
kariuomenës reikalus ir á kovà. –

Kur galëdamas, að vis uþtariau, labai man buvo gaila þmoniø, daug
daug jø nekaltai kentëjo. Jau pirmam savo raðte draudþiau þmonës ir
visus raginau prie2 santaikos. Dabar pats maèiau, kad nebegaliu jokio
raðto raðyti, në balso pakelti; nieks jo nebûtø klausæs; bûtø palaikyta
tai kiðim[u]si á kariuomenës dalykus. //

Taigi að patariau þydams, kad dël tø dalykø su karo valdþiomis
tartøsi. Jei tik kareiviai nieko nedarys, tai mûs3 þmonës nurims, ir vël
eis gyvenimas savo jëga. Dar bolðevikams besant, að su kunigais buvo-
me sulaikæ þydø þudynes. Be to, dar pradëjo amerikieèiø siunèiamus
miltus dalyti; jø gauna ir þydai. Taigi, gal4 Dievas duos, neramumai
ir pasibaigs. Kapitula taip pat buvo nuomonës, kad neraðyèiau jokio
raðto dël þydø; tesikreipia jie á5 karo valdybà. –

2) P. Jamont, komisaras, kreipësi raðtu á mane katalikø baþnyèiø,
cerkvëmis paverstø, reikalu. Praðë, kad kunigai neatiminëtø jø savo
nuoþiûra, o tik darytø tai, kreipdamiesi á valdþià.6 Nutarëme pasiøsti
to raðto kopija kunigams, kad7 prisiøstø reikalingø þiniø á vyskupo
kanceliarijà apie baþnyèias, paverstas cerkvëmis, ir tinkamus praðymus;
o vyskupo kurija kreipsis tais reikalais á pasaulinæ valdþià. –

3) Tariausi8, ar bus galima ðiemet kiek dijacezijos aplankyti.9 Ir
að, kiek iðsiklausinëjæs kunigø, ir Kapitula buvome nuomonës, kad
apskritai vargu bus galima kaip reikiant dijacezija vizituoti; bet toji

1919  V  9
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dalis apie Baltstogæ, Bielsko dekanatas bus galima lankyti po rugia-
pjûtës. //

4) Tariausi, ar neverta nuvaþiuoti man Varðavon á JE. Mgr. Ratti,
Vizitoriø. Visi sutiko, kad reikia. Pavojus dabar Vilniui nebegresia,
taigi galiu vaþiuoti Varðavon. -

5) Sutarëme, kad dabar nër kà pradëti Seminarijoje pamokos: mais-
to dar negauta ir kaþin bus galima jo gauti; – klierikai vargu visi galëtø
suvaþiuoti; darbas neitø, kaip reikiant. Geriau po1 atostogø pradëti
anksèiau darbas. –

Dar keletà kitø maþmoþiø nusprendëme2.
10. V. 1919. 4 v. popiet buvau Ðv[è]. Panelës kongregacijø susi-

rinkime (Dzieci Maryi3); buvo metinë apyskaita4 ir metiniai rinkimai.
Pasakiau trumpà prakalbëlæ. –

Gavau reikiamus leidimus vaþiuoti Varðavon. Dijacezijos valdymà
tuo tarpu manau palikti JM. prelatui Sadowskiui. Ryt dienà su kun.
Juozu iðkeliausiva.

Kun. Kuleszo atëjo klaustø manæs, ar að pasiraðysiu teikiamàjá Pil-
sudskiui adresà, tà patá, kur induodant jam5 miesto raktus buvo skaitæ.
Atsakiau, kad ne, kadangi tai politikos dalykas. Kai Paryþiaus Konfe-
rencija tautø likimà nuspræs, be abejo, að stengsiuos bûti iðtikimas
pilietis tai valdþiai, kuri bus pripaþinta. Dabar að negaliu prie jakijos6

partijos pris[i]dëti7; visiems turiu lygiai tarnauti8. //
19. XI. 1919. Ilgai nieko neraðiau. Gal kiek atsimindamas kada vë-

liau suraðinësiu, kas svarbesnio atsitiko, o daug kas bûtø vertëjæ paþy-
mëti. Daþnai labai man sunku, skurdu ir skaudu bûdavo.

Ðiandie iðkeliavau Baltstogën; rytoj bus ten vidujiniø mokyklø
suvalstybinimo iðkilmë. Kvietë mane bûtinai atvaþiuoti. Didelis ðaltis,
net 18 ar 19 laipsniø. Geleþinkeliuose netvarka, traukiniai vëlinasi;
nelaiku iðeina, stoka kuro. Mûsø traukinys, uþuot atëjæs ið Varðavos

1919  V  9 - XI  19
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Vilniun 1 ið vakaro 10 valandà, atëjo ið ryto po 9, o iðëjo ið Vilniaus
vos ti[k] 12½ po pietø. Vagonai nekûrinti. Keliauninkø2 daug visur
grûstinai priskimðæ. Karininkai ir kareiviai raitësi ir trepsëjo nuo ðal-
èio, buvo blogai3 apsitaisæ 4.  –

Vargais negalais apie 10 vakare privaþiavome Baltstogæ. Kunigai
ten manæs laukë. –

20. XI. 1919. Kad ir su asista, iðkilmingai, bet tik skaitytines5 laikiau
ðv. Miðias, kad vaikeliai nesuðaltø. Po 12 v. buvo gimnazijoje iðkilmës.
Pasakiau prakalbà, iðdësèiau trumpai lenkø mokyklø historijà Balt-
stogëje; raginau, kad sekdami garbinga praeitimi, jungtø mokslà ir
tikybà, proto ðvietimà su bûdo ir valios auklëjimu; palinkëjau geros
kloties6. Mano prakalba patikusi. Buvo mat paskleista, kad að lenkø7

prieðas,8 dabar patyrë, kad að palankus: su lenkais stengiuos bûti kaip
ir lenkas; cum iudaeis iudaeus, cum gentilibus gentilis, omnibus omnia
// factus9.  –

Buvo daug ir kitø kalbø; graþiai kalbëjo mokyklø vizitorius ið Var-
ðavos. Buvo þadëjæs net pats ðvietimo ministeris atvykti, bet dël ðalèio,
matyt, neatvaþiavo; buvo taip pat ið Varðavos ir kun. Cieplinskis. –

Vakare mergaièiø gimnazijoje buvo þaidimai, dainos ir t. p. –
21. XI. 1919. Ðaltis atlyþo. Popiet iðkeliavau su klierikais Gardinan.

Vos ne vos pavyko ásigauti á kareiviø vagonà; jie turëjo savo kakalá10;
prikûrinta buvo, kad kà tik iðkæsti buvo galima. Vakare po 7 v. jau
buvo Ga[r]dine, pasitiko mane kunigai ir keli miesto atstovai valdinin-
kai. Gardine buvo Misijos Tëvø Misionieriø vedamos. –

22. XI. 1919. Aplankiau áþymesnius asmenis. Buvau bernaièiø – gim-
nazistø, Ðv[è]. Panelës kongregacijos nariø, susirinkime; pasakiau pa-
mokslëlá; aplankiau vaikeliø prieglaudas ir mokyklas ðv. Bernardinø

1919  XI  19 - 22

1 phr ins  2 cor k   3 cor b   4 phr add  5 cor fl  6 cor fl  7 cor fl  8 p del o   9 =su þydais þydas, su
pagonimis pagonis, visiems tapau viskuo; cf 1 Kor  9, 20-22; V Et factus sum Iudaeis tamquam
Iudaeus... his, qui sine lege erant, tamquam sine lege essem... omnibus omnia factus sum =Þydams
buvau kaip þydas... Tiems, kurie neturi ástatymo, buvau kaip neturintis ástatymo... Visiems
tapau viskuo  10 =krosná; vid, vel kukalá; cor sec a

79r



225

20

10

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

parapijoje ir darbo namà, reikëjo visur ðis tas pasakyti; aplankiau Të-
vus1 Pranciðkonus; – nazaretietes seseris, joms pasakiau konferencijà.
Aplankiau ir kitus kunigus. –

Vaikai ir þmonës2 taisës3 prie sustiprinimo sakramento.
23. XI. 1919. Buvo darbi dienelë. Ið ryto nuo 9½ mokyklø4 vaike-

liams5 suteikiau sustiprinimo sakramentà; jø buvo per 500; pasakiau
pamokslëlá. –

Paskui laikiau iðkilmingas ðv. Miðias; per jas pasakiau // pamokslà
þmonëms. Popiet tuo paðvenèiau mergaièiø gimnazijos butà pas SS.
Nazaretietes, pasakiau tinkamà prakalbà; –

Paskui nuvykau á krikðèioniø demokratø darbininkø susirinkimà,
ten reikëjo prakalbà turëti. Ið ten gráþau baþnyèion suteikti suaugusioms
moterims sustiprinimo sakramentà, ir vël reikëjo pamokslëlis sakyti; –

Po to dar aplankiau Seseris6, kurios sodþiø þmonëms ypatingai tar-
nauti sau skyrës; ten pasakiau konferencijà. –

Paskui visi buvome kviesti vakarienës pas kun. Kuriùavièiø. Ðiaip
gyvenau pas kun. dekanà Þebrovská. –

24. XI. 1919. Ið ryto 8 v. laikiau ðv. Miðias gimnazijø jaunuomenei,
paskui suteikiau jiems sustipri[ni]mo7 sakramentà ir pamokslëlá pasa-
kiau; popiet8 suaugusiems vyrams suteikiau ðv. sustiprinimo sakramen-
tà ir pamokslëlá sakiau. Apyvakare iðkeliavau Vilniun. Vos ne vos pavyko
ásisprausti á karininkø9 vagonà, kur jau kimðte jø buvo prisikimðusiø.

Kun. Hrinkevièius10, tikybos mokytojas, baltgudis, sakë esanti ber-
naièiø baltgudþiø katalikø kuopelë susipratusiø, // norinèiø savo liau-
dþiai11 darbuotis. –

Kelionë buvo vargi, buvo ðilta ir troðku vagone. Po 12 nakèia pasie-
këme Vilniø.

25. XI. Benediktiniø ðv. Katarinos vienuolyne trys vienuolës darë
apþadus; laikiau iðkilmingas ðv. Miðias ir pasakiau seserims pamokslëlá.

1919  XI  22 - 25
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1. XII. Mano konsekracijos metinës sukaktuvës. Prel. Michalkevi-
èius laikë ðv. Miðias; po ðv. Miðiø buvo kunigø atstovai linkëti. Sunkûs
ir vargingi buvo ðie metai. Gyvenimo bëgis sutrukdytas, supainiotas,
padëtis neaiðki, o keblumø begalës.

8. XII. Ingreso sukaktuvës. Að celebravau ir sakiau pamokslà. Ðie
metai – nuolatinë kanèia; kryþiaus metai. Teesie Dievui garbë. Ðven-
èiausioji Panelë Nekaltai Pradëtoji, globok mane ir dijacezijà.

Ðias dienas stengiausi suformuoti kurijà; tariausi su iðtikimais kuni-
gais. Buva[u]1 manæs kun. kan. Ellertà skirti kancleriu; pasirodë, kad
negalima; prikiðama jam, bûk rusø laikais dëjæsis su rusø valdþia ir
valdininkø praðæs, kad já skirtø kur vyskupu. Gaila, kad ta nelemta2

nuomonë sutrukdë tà paskyrimà. O kun. Ellerto esama gabaus þmo-
gaus; tikrai bûtø tvarkà á kanceliarijà invedæs; pripaþino tai jo prieðai.
Reikës ieðkotis kitas kancleris. //

13. XII. 19. Sukvieèiau Kapitulà. Laikinoji lenkø valdþia yra iðlei-
dusi mokykloms Ástatus; nori imti savo prieþiûron ið dalies ir klierikø
Seminarijà. Ástatai netikæ, panaðûs á rusø3, priimti tokiø Ástatø nega-
lima. Nusprendëme juos4 niekais nuleisti. Jei5 imtø juos valdþia vyk-
dinti, tada pradëti kovà. Tuo tarpu uþteks nuraðius JE. vyskupui Sze-
làýkui Varðavon apie tai ir nusiuntus jam tø Ástatø egzempliorius6.  –

Bielsko seniûnas (starosta) kreipësi á mane, kad að kunigus para-
ginèiau duoti noringai7, kas skirta javø valdþiai. Girdëjau, kad kunigai
tenai sutarë net mokesnius sumokëti valdþiai. Kas skirta javø, vieni
kunigai tiko duoti valdþiai, kiti ne. –

Nutarëme ir tà dalykà pasiøsti JE. vyskupui Szelàýkui, kad jis, su-
sitaræs su vyskupø komitetu, praneðtø, ko laikytis, kad bûtø vieno-
dumas. –

Prie anø valdþiø iki ðiol kunigai liuosi bûdavo nuo mokesniø ir
kitø sunkenybiø. –

1919  XII  1 - 13
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Taigi reikia þiûrëti, kad neuþkrovus ið liuoso noro nereikalingø1

naðtø ant Baþnyèios2.  –
Tariausi su Kapitula, geriau sakant, klausiau jos patarties, skirda-

mas teisëjus, egzaminatorius, patarytojus ir t. t. –
Pilnos kurijos dar3 negalima buvo sustatyti, sunku susisiekti ir

susiþinoti su kunigais. –
Giedraièiø bylà // sprendëme. Pasiûliau padaryti 3 dienø rekolek-

cijas Giedraièiuos. Nusikaltëliams4 ásakyti, kad bûtinai lankytø tas5

rekolekcijas, be to, ásakyti jiems vienà penktadiená6 pasninkauti. Kadangi
tik lenkais save jauèià nusikalto, bus tik lenkø kalba vedamos. –

Klebonu skirsiu7 kun. Gumbaragá ið Suþoniø. –
Kapitula sutiko. Tik nenorëjo, kad kun. Vaitkevièius vaþiuotø tenai

laikyti rekolekcijø, mat, jø nuomone, ësàs partijos þmogus. –
Vaþiuos Tëvas Haèela, pranciðkonas, po Trijø Karaliø ðventës. –
Giedraièiø byla kanceliarijos aktuose; þinoma, visa ko tenai nëra.

Giedraitiðkiø lenkø delegatai buvo tris kartus pas mane. Pirmàkart
reikalavo, kad bûtø paðalinta lietuviø kalba ið baþnyèios ir kun. Slab-
ðinskas, klebonas. Tada jiems atsakiau, kad pamaldø tvarkos nemai-
nysiu, kol karo stovis. Po karø bus galima patikrinti, ar nereikia kokios
atmainos. Gi jei turi kà prieð klebonà, tenurodo dalykus, o að iðtirsiu.
Nesukalbami buvo atstovai. Kunigas Slabðinskis papasakojæs man
buvo, kaip kas yra. Ásikiðo á baþnyèios reikalà lenkø legioninkai ir
þandarai, be to dar prisidëjo „Straþ kresowa´-gos8 agentai, kurie þmo-
nes sukurstë. Mania[u]9, kad reikia palaukti, kol lenkø ûpas kiek
nuslûgs ir kol pereis pirmas karðtis. A[t]neðë10 man ir parapijieèiø
sanraðus, lenkø pa // darytus; þinoma11, lietuviø rados vos saujelë. To-
kiø sanraðø að negalëjau priimti. 1912 buvo sanraðai ten daryti ir patik-
rinti; skaitæ juos ið sakyklos, kad kiekviens þinotø, kuo jis uþsiraðæs ar
uþraðytas. –

1919  XII  13
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Labai praðiau atstovø, kad pakæstø, kol karas pasibaigs1; iki tol
tautinës2 savo dvasios nesate nustojæ, jauèiatës lenkais, ir per tà gal jau
trumpà laikà, kol karas, nebenustosite, sakiau3 jiems. –

Antràkart ir vël tie pats buvo ne tik jau reikalaudami lietuviø kalbà4

paðalinti, bet ir skøsdami kunigà. Þadëjau dël kunigø kalèiø toliau
kada paskirti komisija, kad dalykus iðtardytø. Buvo ir lietuviø atstovai
iðrodinëdami, kad klebonui daromi priekaiðtai – tai tikras melas ir
prasimanymas, ir kad pamaldø tvarka teisinga esanti. Po to5 tuo
iðvaþiavau á Gnieznà. Tuo tarpu lenkai suagituoti ir kareiviø padrà-
sinami sugriebæ iðveþë kunigà. –

Kiek girdëjau, buvo sumanyta visà eilæ kunigø lietuviø tokiu bûdu
iðveþti, o net ir mane. Tada prieð mane buvo pradëjæ lenkai karæ, raðë
prasimanydami nebûtus daiktus. Dalykà vedë endekai (Narodowa
Demokracija), o6 ypaè „Straþ Kresowa´. // Tokiu bûdu tikëjosi sutero-
rizuoti ir mane, ir lietuvius kunigus. –

Ir vël buvo Giedraièiø lenkai delegatai. Sakiau, kad taip daryti –
tai sunki nuodëmë, ir kad tie, kurie puolæ yra kunigà iðveþti, yra7 eks-
komunikoje. –

Kitàkart buvo, bet jau jø nepriëmiau, nes nesuðnekami akiplëðos.
Reikalavo, kad nieko lietuviams baþnyèioje nebeliktø, kad skirèiau
kunigà lenkà, toká, kad nei þodþio nemokëtø lietuviðkai8. Siuntë, pade-
dami „Straþ Kresowa´, delegatus á Varðavà9, á Nuncijø, ir raðtus, mane
skøsdami. –

Paskyriau dalykams iðtirti du delegatu: kun. Kraujalá ir kun. Mil-
kauckà. –

Lietuviai giedraitiðkiai pasirodë ësà ábailinti; ið baimës dauguma
raðësi lenkais.10 Du buvæ suareðtuoti dël to, kad lietuviais statësi. –

Tardymai parodë, kad tikra kun. Slabðinsko kaltë – tai jo aðtrus
bûdas; kiti priekaiðtai – tai paprasti intarinëjimai. –
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Gráþdami ið Nuncijaus, ið Varðavos, taip pat buvo vienà kartà keturi
atstovai vardan trijø parapijø: Inturkës, Malietø ir Videniðkiø, – reika-
laudami atmainø pamaldose, ypaè prieð Inturkës klebonà daug buvo
skundø1 keliama. Kadangi tenai vaþiavo naujai áðvestas kunigas lenkas
Maþeika, praðiau, kad patirtø gerai, kaip Inturkëje dalykai stovi. Pasi-
rodë, kad Ciesiulis, viens ið skundikø, niekam nevertas þmogus. // Prie
vokieèiø su jais laikë[s]2, o dabar virto smarkiu lenku; o trukðmadariø
vadas Mackevièius taip pat nekas þmogus. Kur ten po Rosijà bastæsis,
o dabar ësàs „Straþ Kresowa´ agentas. Gráþus man ið Gardino, atëjo
tas Mackevièius ir dar su dviem atstovais reikalauti atmainø, ir kad
kunigà paðalinèiau. Atsakiau, kad jokiø atmainø, kol karas, nedarysiu.
Praðiau, kad nurimtø ir kitus ramdytø. Jei turit kà prieð kunigà, nuro-
dykit, að teismà paskirsiu. Tuomet pagrasino, kad taip kaip Giedrai-
èiuos jie kunigà iðveðià3. Tai ðitaip jûs kalbate, atkirtau; tai j[û]s4 neka-
talikai5, o tik gal kokie bolðevikai6. Að su taip kalbanèiais þmonëmis
negaliu7 kalbëti. Iðvariau juos laukan. Jie nubëgo á prel. Michalkevièiø,
kuris atëjæs praðë, kad gal vertëtø dalykai iðtirti ir kiek nusileisti. Atsa-
kiau, kad að per Maþeikà, kunigà, esu dalykø stová iðtyræs, kad tai tik
keliø trukðmadariø darbas. Atsakiau, kad að jokiø atmainø niekur ne-
darysiu, kol karas ir neramu. Jei að imèiau ðalinti lietuviø kalbà ið baþ-
nyèiø, tai anapus demarkacinës linijos gal imti ðalinti lenkø kalbà;
pagaliau, reikia laikytis tiesos ir teisybës, o dabar aiðku, kad atneðti jø
sanraðai nieko nereiðkia; ir kol toks stovis, atmainø daryti negalima,
nes prasidës pragaras visose mai // ðytose parapijose. Dar neþinia, ka[m]
teks ðitie kraðtai8, negalima tad trumparegës politikos Baþnyèiai9 varyti:
„Cuius regio, eius et reli[gio]´10. Pasakiau: tegul veþa kunigà, tegul kà
nori daro, gal ir mane iðveþti, kaip grasino giedraitiðkiai trukðmadariai,
að nenusileisiu nuo tikrø dësniø, kol karas, atmainø nedarysiu. Mano
nuomone, toks grieþtas11 elgimosi bûdas tik Baþnyèios labui iðeis, o gal
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net ir lenkø gaivalui1, nes jei ðie kraðtai netektø Lenkijai, kaþin ar nerei-
kës man tada ginti lenkø kalbos teisiø baþnyèiose. Sakiau, turime per-
gyventi ir kunigø2 mëtymo ir iðvaþiojimo epidëmijà3. Èia svarbu dësnis:
kas valdo Baþnyèià4: ar vyskupas ir jo skirti kunigai, ar trukðmadariai.
Jei kunigà iðmes, að esu pasiryþæs ant jø mesti interdiktà, kad nurims. –

Suþinojau, kad tie atstovai, kur galëdami bëgiojo [su] skundais;
parëjæ namon, girdëjau, kiek aprimo.

Ðiomis dienomis buvau su kun. Rektorium pas p. Osmolovská,
generaliná komisoriø. Praðiau, kad duotø lëðø Seminarijai iðlaikyti ir
kad duotø kunigams kokià paðalpà, ypaè miestø kunigø // sunki padë-
tis: klebonai á skolas turi bristi, o vikarai negali5 iðgyventi ir praðosi,
kad juos kur iðkelèiau ið miesto. Taip pat ir ten, kur kovos ëjo, kur
þmonës sunaikinti, kunigams sunku iðgyventi. P. Osmolovskis nusis-
kundë, kad pinigø trûksta, bet kad ðiek tiek padësiàs. Seminarijai þa-
dëjo duoti koká dvarà ir kiek gyvuliø.

Kalbëjau dël mûsø baþnyèiø atimtø ið rusø. Sakë, kad reikia jam
praneðti, kur yra baþnyèios atimtos ir prie baþnyèiø þemës, o toliau
negalima atimti be valdþios sutikimo ir leidimo. Praðiau, kad Seserims
Vizitëms ir Tëvams Pranciðkonams jø6 baþnyèias ir vienuolynus grà-
þintø Vilniuje.

Jis palietë ir politikà. Sakë, kad skundþiasi kaip kur dël pamaldø
tvarkos, kad rengiasi7 iðveþti lietuvius kunigus. Ar negalima ësà pakeisti
kaip kur pamaldø tvarkos. –

Atsakiau, kad kol karas, esu nusistatæs niekur jokiø atmainø nedary-
ti pamaldø tvarkoje, nes ið naujo pragaras kiltø maiðytose parapijose.
Gal sau mesti kunigus, kad nori, ir tai reikës iðkentëti; o nuo savo
dësniø að negaliu nusileisti. –

Pridëj[au]8, kad tai daugiausi „Straþ Kresowa´ darbas, jos agentø;
nurodþiau kiek // faktø. –
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 Kalbëjau kiek ir [dël]1 nuolatinio kunigø lietuviø areðtavimo ir á
Vilniø veþimo. Sakiau: Baþnyèiai taip daug tokie dalykai nekenkia,
bet ir naudos ið to niekam neiðeina2. Lenkø valdþia per daug3 klauso
visokiø nelemtø skundø ir ðmeiþtø4 ir be reikalo kunigus areðtuoja.
Ið tø visø, kuriuos5 èia Vilniun þandarai buvo atgabenæ, dar iki ðiol
nei vienam6 neprirodë kaltës. Ir nelemtas su areðtuotais pasielgimas.

13. XII. 19. Vakare buvo pas mane Pon. Aleksandras Meyðtavièius.
Buvau girdëjæs ið JE. vyskupo O’Rourke’o, kad jis ësàs susitaikymo
su lietuviais ðalininkas ir reikalaujàs Lietuvos savistovybës. Gana ilgai
su juo kalbëjau. Jo nuomone, privalëtø bûti Didþioji Lietuva atstatyta
su Seimu Vilniuje; kad ir savistovë, bet su Lenkija suriðta, bent militari-
niais ir prekybiniais ryðiais. Jis labai uþsipuldinëjo ant lenkø valdininkø
Lietuvoje, ant jø bûdo valdymo. Vietiniai gyventojai ið pat pradþiø
lenkus sutikæ su didþiausiu dþiaugsmu ir pasitikëjimu, nes bolðevikai
jau gana ákyrëjæ buvæ.7 Kad bûtø lenkai mokëjæ sunaudoti tà valandà!
Bet dabar, kada jau þmones apiplëðë, kada jiems savo pasielgimais
áskaudino, manà daryti plebiscità. Taip jis kalbëjo. Jo nuomone, ple-
biscito // nevykæs sumanymas. –

Pastebëjau, kad kai kurie 8 lenkai kiek maino9 savo politikà su
lietuviais, tarp jø randasi jau ir ðalininkø, kad Lietuva bûtø savistovë
ir nepriklausoma, tik su lenkais sukergta.

14. XII. 19. Du diakonu10 áðventinau kunigais.
15. XII. 19. Po pietø 5 v. buvo ðv. Vincento Paulieèio draugijø susi-

rinkimas ir metiniai rinkimai; dalyvavau; pasakiau prakalbà; daviau
kiek aukos. Buvo tai lenkø draugijos. Jos gana gerai darbuojasi; bent
moterø draugijos; vyrø beveik apmirusi draugija.

16. XII. 1919.11 Laikraðtyje „Nasz Kraj´ No. 199 pasirodë atviras
á mane laiðkas dël kunigø lietuviø ir pamaldø maiðytose parapijose.
Laiðkà padavë12 spaudon „Prezydjum Rady Ludowej´13 vardan14
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„Powszechnego Zjazdu Ludowego powiatu Wileñskiego´1. Kalba2

vardan visø tautø. Laiðkas3 pilnas neteisybiø ir melø. Negirdëjau, kad
bûtø buvæ kokie rink[im]ai4 parapijose atstovø; klausiau kunigø, ir
jie neþino tø rinkimø. –5

Að draudþiau visiems kunigams6 kiðties á politikà7 – ne8 tik lietu-
viams, bet ir lenkams. –

Neteisingai kimba9 prie kai kuriø kunigø. –
Rada Ludowa nesiuntë á mane jokiø atstovybiø; buvo þmonës ið

kai kuriø parapijø, bet ne vardan „Rady Ludowej´. –
Tvarka baþny // èiose prie JE. vyskupo Roppo, o ypaè prie prelato

Michalk[e]vièiaus buvo nustatyta, remiantis parapijieèiø sanraðais;
tie sanraðai buvo tikrinami ir miðriø komisijø, ir ið sakyklø skelbiant.
Taigi nëra reikalo mainyti tos tvarkos. –

Pats kreipimosi á mane bûdas yra10 netikæs. Taip tikri katalikai
nesikreipia ir nekalba á savo Ganytojà Vyskupà. Èia regimai norima
ábailinti mane. –

Visas tas darbas yra „Straþy Kresowy´. Kaip man pasakojo, „Straþ
Kresowa´ renkanti ir ðaukianti savo ðalininkus ir agentus á susirinkimus
miesteliuose ar parapijose; paskui tie renka ið11 tarpu savæs tinkamus
„Straþy Kresowej´ atstovus ir daro tinkamus nusprendimus; ir taip
rinkti þmonës drásta atstovauti visà liaudá ir visø tautø reikalus.12 Pana-
ðios taktikos griebdavosi ir komunistai; jie visur ir visuomet sugebëda-
vo pervaryti13 per rinkimus vienus tik komunistus, tarsi jau ir nebe-
bûdavo kitokios rûðies þmoniø.

Að buvau14 nuomonës, kad niekais nuleisti tà laiðkà, nieko á já
neatsakyti. –

Bet15 buvo tokiø kunigø, kurie manë, kad verta atsakyti á tà laiðkà.
Tariausi su JM. kun. prel. Michalkevièium. Tiesa sakant, jis daugiau
1 =Vilniaus apskrities Liaudies Visuotinio Suvaþiavimo  2 cor K   3 cor fl  4 orig ex err om im;
p del po pa...  5 p del Matos, kad..., juk yra ir grynai lietuviðkø parapijø   6 ver ins  7 p del net
8 cor n   9 p del ka...  10 cor y   11 cor i   12 p del Lygiai   13 cor e   14 cor va   15 p del kiti
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èia uþkabintas; jis á maiðytas parapijas ávedë pa // maldø tvarkà, að nie-
ko nemainiau, tik palaikiau jo ávestà tvarkà. Jis taip ir kunigus, ant
kurie uþsipuldinëjama, yra skyræs.1 Prel. Michalkevièius buvo nuomo-
nës, kad reikëtø kas nors atsakyti. Bet kaip? Jis manë, kad galima pa-
sikalbëjimo ir pasiteiravimo forma pasirinkti. Kiti sakë, geriau bûtø,
kad vardan vyskupo kurija duotø atasakà. –

Man iðrodë, kad vyskupui ir kurijai netinka leistis á ginèus su tokiais
þmonëmis. Sunku jie patenkinti ir intikinti, jie vis savo giesmæ giedos. –

Nutarëme, kad pasikalbëèiau su p. Niedziaùkowskiu, apygardos
virðininku (Naczelnik Okrægu).
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19. II. 1921. Jenerolas St. Mokrzecki1 pakvietë mane á Garbës Ko-
mitetà Aukðtosios Silezijos plebiscitui aukø rinkti (Komitet Hono-
rowy „Dnia Górnego Úlàska´2). Rinkome revizijos komisijà, kad þmo-
nës pasitikëdami kontrole daugiau aukø duotø. Buvo ir arcivyskupas
Hryniewiecki. Pasibaigus posëdþiui jenerolas Mokrzecki3 papraðë, kad
mudu su Hryniewieckiu pasiliktume su juo pasikalbëti. Jis ëmë skøstis,
kad kunigai kiðasi á politikà ir jà varà, kad reikëtø juos suvaldyti, jei
að nieko nedarysiàs, tai jis priverstas bûsiàs grieþtø priemoniø griebtis,
o tai esà nepageidaujama; stovëdamas valdþios pryðakyje ir turëdamas
atsakomybës dël ðalies likimo ir ramybës, jis negalás pakæsti, kad taip
bûtø. Já rëmë arcivyskupas Hryniewiecki. Supratau, kad èia manoma
kunigai baltgudþiai ir lietuviai, nors ið tiesø tie priekaiðtai daug daugiau
reikëtø kreipti prieð kunigus lenkus, taip vadinamus endekus (lenkø
demokratai tautininkai „Narodowa Demokracja´). –

Atsakiau, kad ir að esu grieþtai prieðingas kunigø kiðimuisi á politikà.
Esu iðleidæs tam tikrà aplinkraðtá á kunigus, kur priminiau Ðv. Tëvo
Benedikto XV ásakymus, idant kunigai, sakydami pamokslus, laikytøsi
grynai tikybiniø tematø, o vengtø tautiniø ir politiniø, – graudinau,
kad nesidëtø prie politiniø partijø, o tik dirbtø pirmiau baþnytiná dar-
bà, kurio yra iki gana, o paskui kiek galëdami ðvietimo ir visuomenës
darbà varytø. Bet mano nurodymai ne kà padarë. Ðalies padëtis nenor-
mali, jos likimas dar neiðspræstas. Kiekvienas mano, kad jo balsas,
[jog jis]4 ðalies likimà nusvers; taigi pro kits kità á politikà kiðas, visi
karðèiuojas, blaðkos ir mëtos. Tikra ðio laiko liga. Neþinia, kas daryti.
Nesiduoda þmonës suvaldomi. Gal reikia laukti, kol ta liga persirgs. –
1 N1 vid ex err Mokrucki   2 =Aukðtutinës Silezijos dienõs garbës komitetas  3 N1 vid ex err
Mokrucki   4 N1 vid ex err ; jogis ; U2 kad jis
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Èia jenerolas M., o ypaè arcivyskupas, ëmë puldinëti kunigus balt-
gudþius ir lietuvius. –

Atsakiau, kad ne jie vieni kalti, kad ir lenkai kunigai tuo þvilgsniu
ne be nuodëmës. Kreipdamasis á jenerolà, pasakiau: „Tamista esi buvæs
baþnyèioje per ávairias iðkilmes, esi girdëjæs pamokslø lenkø kunigø
sakomø. Argi ten apsieita be tautinës politikos?´ Jenerolas tylëjo. Að
omenëje turëjau paskutiná JE. vyskupo Bandurskio pamokslà per tauti-
nes iðkilmes „Sausio sukilimus´ paminëti. // Savo pamoksle jis në vie-
nu þodeliu Dievo nepaminëjo: Lenkija pradëjo, apie Lenkijà kalbëjo,
Lenkija baigë; privadþiojo tik lenkø poetus, buvo tai tikrai mitinginë
kalba. Tokiø pamokslø ne vienà esu girdëjæs ypaè per ávairias tautines
iðkilmes. Taip kalbëjo kun. Èerniavskis, Jasinskis, Sienkieviè, Kuleða,
ávairûs karo kapelionai ir kiti kai kurie kunigai. –

Pridëjau: reikëtø visiems kunigams lygiai uþdrausti politika varinë-
ti: tiek lenkams, tiek lietuviams ar baltgudþiams. Kadangi to padaryti
negaliu, o ir pati lenkø valdþia su tuo nesutiktø, tai turiu visiems ly-
giai palikti liuosybæ; kitaip bûtø neteisinga; að negaliu riðti Baþnyèios
su viena kuria partija ar su vienu kuriuo nusistatymu.

Arcivyskupas Hr. ir jenerolas Mokrzecki ëmë puldinëti ypaè Boru-
nø1 klebonà kun. Petrovská, baltgudá: kam jis rëmæs sodieèiø draugijà
„Odrodzenie´, kuri prieðinga ponam esanti, kam jis tos draugijos pas-
kutiniame posëdyje dalyvavæs; – kad jis Borunuos2 baltgudþius kurstàs
steigtis baltgudiðkas mokyklas; jis pats net mokytojø seminarijà Bo-
runuose3 kuriàs; kam to viso reikià? – jis prieð lenkø valstybæ einàs; –
visa kun. Petraucko darbuotë net Baþnyèiai esanti prieðinga; þmonës
esà juo nepatenkinti, skundþiasi. Jenerolas mandagiu bûdu nurodë,
o net reikalavo, kad að kun. Petrauckà ið ten paðalinèiau, o kur á Ko-
bryniø ar kur kitur iðkelèiau, kur taip veikti jis negalëtø. –

Iðklausæs visa ko atðoviau: Jenerole, Tamistos pirmtakûnas, Laiki-
1 N1 ex err Borumø   2 N1 ex err Borumuos  3 N1 ex err Borumuose

2

<
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nosios Komisijos Prezidentas p. Vytautas Abramavièius, bûdamas pas
mane iðreiðkë pageidavimà, kad nebûtø Vilniuje kun. Olszañskio, nes
èia varàs netinkamà politikà tarp darbininkø. Að tada atsakiau p. Ab-
ramavièiui: „Praðau man duoti raðtu, kuo kaltinamas kun. Olszañski,
að pavesiu dalykà Dvasiniam Teismui tardyti; jei pasirodys, kad Ol-
szañski nusikaltæs Kanonams, nubausiu´. Taip pat ir dabar kartoju.
Að dël tautiniø ar politiniø nusistatymø, jei jie neprieðingi Kristaus
mokslui, në vieno kunigo nebaudþiau ir nebausiu. Laikausi to dësnio,
kad nëra prieðinga iðganymui nei federalistu bûti, nei aneksijonistu,
nei stovëti uþ Nepriklausomà Lietuvà, ar norëti jà prie Lenkijos jungti.
Að èia palieku kiekvienam liuosybæ. – //

Iki ðiol, sakiau toliau, man neiðrodë, kad kun. Petrowski1 bûtø
buvæs toks lenkø prieðas. Gi jis su savo darbininkø sàjunga (Liga
Robotnicza úw. Kazimierza), kuriai tada vadovavo, padëjo2 legioni-
ninkams paimti Vilniø, kai pirmà kartà ðie3 ëmë; uþ tai net ið4 lenkø
vyriausybës gavo pagyrimà;5 gi buvo tai laikraðèiuose paskelbta;
kun. Petrowski vaþinëjo Varðavon su lenkø krikðèionimis demo-
kratais6 tartis, su jais iðvien ëjo. Jis sakësi keletà lenkiðkø mokyklø
Borunuose ásteigæs7.  –

Èia ásikiðo arcivyskupas Hryniewiecki: „tai tada jis buvo geras,
katalikiðkai darbavosi; dabar iðklydo ið tikro kelio, dabar jis paðalinti
reikia ir pabausti; dabar jis sàjungoje „Odrodzenie´ (Atgimimas)8 daly-
vauja prieð ponus´, –

O Atgimimo sàjunga („Odrodzenie´), – atsakiau, – kieno vedama
ir palaikoma? Ar ne Pilsudskio ir lenkø9 valdþios? ar ne jø pinigais? ji
vedama prieð vadinamuosius „endekus´ (lenkø demokratus tautinin-
kus, „Narodowa Demokracja´). Matydamas, kad èia valdþios10 darbas,
að ir nesikiðau á já. –

„Odrodzenie´ prieðinga Katalikybei, pasakë arcivyskupas. –
1 cor w   2 p del pa...  3 ver ins  4 ver ins  5 p del buvo   6 p del Iðvien ëjo   7 orig fl -iàs   8 p del
darb...  9 ver ins 10 cor i
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Jie (atgimtininkai)1 buvo pas mane; að jiems pasakiau, kad kol jie
neis prieð Baþnyèià2 ir tikybà, tol að // jiems nieko nesakysiu. Jie pasiþa-
dëjo3 anaiptol nekovoti su katalikybe; pr[ie]ðingai, sakësi, kad dar
palaikà tikybà. Ir ið tikrøjø iki ðiol negirdëjau, kad „atgimtininkai´
bûtø kur prieð katalikybæ ëjæ. Tik jie gresë: jei kunigai kiðiàsi á politikà,
trukdysià jiems darbà ir juos puldinësià, tai tada ir jie gindamiesi
turësià4 prieð tokius kunigus eiti, bûsià tai politikos kova. Net praðë,
kad að jiems duoèiau kunigà, kurs juos vestø. Kunigo nedaviau, ka-
dangi tai politinë sàjunga. Pagaliaus að nepasitikiu ta Sàjunga;5 ji gali
tikrai iðkry[p]ti ið tikrø vëþiø. Kunigams neverta á tokias sàjungas
kiðtis. Bet kol kas að dar neturiu pamato tos Sàjungos smerkti. Paga-
liaus6 tiek „atgimtininkams´ (odrodzency), tiek „endekams´ dabar
nerûpi tikyba, o politika; vieni stoja uþ federacijà, kiti uþ aneksijà; ir
tarp tø dviejø sroviø eina kova; 7 tesiþino, að á tai nesikiðu. Tik matau,
kad vieni ir antri Baþnyèios átakà norëtø suvartoti8 savo politiniams
tikslams, norëtø paimti á savo rankas kunigus9. „Endekai´ dengiasi
JE. arcivyskupo Hryniewiecki’o vardu ir kitø kunigø, o „atgimtinin-
kai´ (odrodzency) giriasi, // uþ juos stovás JE. vyskupas Bandurski,
kun. Petrowski, kun. Bobnis ir kiti. Að, negalëdamas sulaikyti kunigø10

nuo politikos, – ir èia palieku jiems liuosà valià. Bet negaliu sutikti,
kad kuri viena partija imtøsi Baþnyèià ir tikybà monopolin. „Atgim-
tininkams´ pagrasiau: kai tik jie ims stoti prieð tikëjimà, að tuo prieð
juos tada ið[s]tosiu. Èia ið11 manæs reikalaujate, kad að bausèiau kuni-
gus, kurie uþ „Odrodzenie´, vadinas, uþ federacijà eina; o „Odrodzenie´
atstovai vël áteikë man raðtà, kad suvaldyèiau kunigus „kurie neteisingai
net ið sakyklø juos ðmeiþià ir puldinëjà´. Taigi tuo tarpu að èia matau
tik apgailëtinà politinæ kovà ir á jà nemanau kiðtis. –

Arcivyskupas12 ëmë skøsti kun. Petrowská, kad ðá sekmadiená jis buvæs
„Odrodzenie´ susirinkime ir prieð ponus þmones kurstæs, politikà varæs. –
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Kad bûtø kà prieðinga tikybai sakæs kun. Petrowski, atsakiau, að
negirdëjau. Buvo èia, Vilniuje, daug kunigø, pav., kun. K. Lutosùawski
ir kai kurie1 kiti atstovai kunigai. Negirdëjau, kad jie bûtø þmonëms
evangelijà aiðkinæ, o tik politikos kalbas kalbëjo. Negalëj[au] jiems
uþdrausti taip daryti, tai ir kun. Petrowskiui2 turiu palikti liuosybæ. –

„O Jûsø Ekscelencijos su // laikraðtininku pasikalbëjimas, kuris
„Rzeczpospolitoje´ ir „Gùos Wilenski´3 iðspausdintas buvo, kas gi? -
ar ne poli[ti]kos4 dalykas nuo pradþiø iki galui. Kaip gi tad að galiu
kitiems kunigams drausti politikuoti?´ –

JE. arcivyskupas5 èia ëmë karðèiuotis ir daug prieð baltgudþius kal-
bëti, prieð lietuvius; prikaiðioti man, kad að ávedu baltgudþiø kalbà á
Baþnyèià6, tai pakenks Baþnyèiai7, prives prie pravoslavijos (staèiatikys-
tës); kad èia seniau nebuvæ joki[ø]8 nei baltgudþiø, nei lietuviø9 reikalø,
kad tai Lenkijos ir Baþnyèios neprieteliø esàs darbas, kad to viso èia
nereikià. –

Atsakiau:10 Tamista, Gerb.11 Ganytoja[u]12, imi ðitas ðalis, kaip
jos yra buvusios prieð 40 metø, ir á visa kà þiûri akimis þmogaus èia
buvusio prieð 40 metø. Dabar jau nebe tie lietuviai ir jau net bal[t]-
gudþiai nebe tie. Jie atgijo, atbudo, reikalauja13 savo teisiø ir prie jø
eina; ir prieis prie jø; mes nieko nepadarysime; istorijos tekinio ne-
sustabdysime. Pagaliaus, kalbø atþvilgiu að dar jokiø atmainø baþ-
nyèiose iki ðiol nesu daræs; visa kà kol karas ir neramûs laikai, pa-
turiu,14 kaip mano pirmtakûnø buvo palikta. Iðleidau ásakymà, //
kad be mano ypatingo leidimo kol kas kalbø atþvilgiu15 jokiø at-
mainø nedarytø. –

Baltgudþiø kalbà ávedë á Baþnyèià16 Disnos dekanate JE. arcivysk.
Ropp’as, o Minsko dijacezijo JE. vysk. Ùoziñski, abudu lenku. Að kol
kas tik praðiau kunigø, kad bent vaikeliams, kur reikia, aiðkintø kate-
kizmà suprantama jiems kalba, vadinas, bal[t]gudiðkai. –
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Kur1 sakoma pamokslai baltgudiðkai, negirdëjau, kad2 kenktø ka-
talikybei. Prieðingai3, ten daug baltgudþiø staèiatikiø lanko baþnyèià,
ten jie ima á katalikybës pusæ linkti, o net pasitaiko, kad ir atvirsta.
Bet dabartës, kol tokia politinë padëtis, dar ne laikas tie dalykai galu-
tinai spræsti.

O kà dël baltgudiðkø mokyklø, – ne að joms duodu leidimus, ne
að duodu joms lëðø; tai pasaulinës valdþios darbas. Girdëjau, kad kun.
Petrowski sutaræs su anàja valdþia, su p. Vytautu Abramavièium ir su
p. Iwanauskiu, baltgudþiu,4 kuria Borunuose5 gudø mokytojø semi-
narijà. Matyt, anos valdþios politiniams tikslams neprieðinga buvo toji
mokykla. Nesuprantu, kam að èia esu painiojamas. –

Jenerolas kalbëjo, // kad þmonës skundþiàsi dël kun. Petrowskio6

veikimo, kad7 pats þmonës nenorá baltgudiðkos kalbos. –
Atsakiau, jei kuo Kanonam yra kun. Petrowski8 nusikaltæs, praðau

nurodyti, ar þmonës tenurodo9, að já bausiu. Iki ðiol jokiø skundø10

prieð kun. Petrowski ið Borunø neturëjau; prieðingai, girdëjau, kad já
þmonës labai myli ir gerbia. Jei já ið ten pajudinèiau, tai ne tik Borunø
parapija, bet visa apielin[k]ë11 sukrustø jo ginti. –

Gi jei baltgudiðka mokykla netinka þmonëms, jie vaikø neleis, ir
dalykas bus atliktas. –

Jenerolas ëmë iðrodinëti, kad to, kà lenkai amþiø darbu yra12 ágijæ,
negalá13 ið savo rankø paleisti, kad Borunai jø kultûros vieta turinti
bûti. –

Atsakiau, að14 á tai nesikiðau, ne mano reikalas. Tik praðau pasakyti,
kaip gi þmonës – liaudis Borunuose kalba, ar ne baltgudiðkai. Taigi
kas bloga, kad ten kunigas baltgudis? –

Man rodos, kad taip ir tinka; – gi tarp savøjø darbuojasi.
Aðmenos dekanu buvo kun. Górski. Kunigai man dël jo neg[e]ro15

bûdo ir apsiëjimo // su jais nusiskøsdavo, juo neuþsivieþë16; jie17 intarë,
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kad Górski su lenkø valdininkais ir þandarais iðvien eina ir1 net ádavi-
nëja kitus kunigus. Gavau ið kunigø 2 ir vienà, ir antrà praðymà, kad
kun. Górská nuo dekanavimo paðalinèiau. Ba[n]dþiau3 kunigus nu-
raminti ir su Górskiu sutaikinti; nieko ið to neiðëjo. Kai kun.4 Górski,
artinantis bolðevikams, pabëgo5 Varðavon, á jo vietà skyriau6 klebonu
ir dekanu kun. Abrantavièiø, kur buvo prie Bonifratrø baþnytëlës
Vilniuje. Man iðrodë jis tinkamas. Dar rusø laikais jis klebonavo ir
dekanavo7 Aðmenoje; dël baþnytinës procesijos, kurià buvo padaræ,
jis rusø valdþios buvo ið ten8 iðguitas; paskui jis Vilniuje gimnazijose
mokytojavo; buvo baigæs Akademijà9. Nors lietuviu jis save laikë, bet
su manim lietuviðkai nekalbëdavo, në prie lietuviø darbø jis nepri-
sidëdavo, tie dalykai jam nerûpëdavo. Aðmenos dekanato10 kunigai
jo paskyrimà gana gerai ir palankiai sutiko. –

Górskis sugráþæs bû // tinai norëjo vël liktis dekanu Aðmenoje11.
Pagaliaus sutikau, kad jis pasiliktø kol kas tik12 klebonauti Aðmenoje,
dekanà Abaravièiø iðkëliau á Þupranus,13 netoli nuo Aðmenos. –

Górskis nerimo. Ir pats kreipësi á lenkø þymesnius karininkus14,
kad ðie15 já uþtartø, kad per jenerolà Ýeligowská á mane átakà padarytø,
kad já vël dekanu skirèiau, nes juo visa16 viso Aðmenos apskrièio len-
kybë vien tik remiantis, jis tik lenkystæ èia palaikàs; kad að tyèia lietuvá
skyræs lenkystei griauti. Ir þmones sukurstë su panaðiais praðymais á
jenerolà Ýeligowská ir á mane kreiptis; buvo tuose praðymuose per 50
paraðø, tik neþinia kokia jø vertë ir kiek jie tikri. Þinojau, kad ir
liaudis, ne tik kunigai17 kaimynai Górskio nekentë. Teko man net
kanclerius kun. Chaleckis á valdþià (p. Piwocki) siøsti, su dokumentais
parodyt18, kodël Górski19 negalëjo dekanu liktis. –

Dabar ir vël jenerolas Mokrzecki iðkëlë kun. Górskio ir Abranta-
vièiaus20 dalykus21 aikðtën22. //
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Jis pridëjo, kad þmonës reikalauja, kad kun. Górski bûtø Aðmenoje
dekanu. –

Atsakiau, „nesuprantu, kà gal þmones parapijieèius rûpëti, kas1

Aðmenos dekanato dekanas. Tas dalykas tik mane ir kunigus lieèia;
dekanai skiriami kunigams vadovauti ir priþiûrëti; ko èia liaudis kiða-
si? – bene tik kurstoma?´ Ir vël gavau aiðkinti, kodël turëjau kun.
Górská nuo dekanavimo atstatyti. –

Jenerolas prikiðo, kad kun. Abrantavièius ësàs lietuviø nusistatymo
(litovskiej orjentacji). Atsakiau, kad að kunigø politinës ar tautinës
orientuotës nepaisau, að siunèiau ten kun. Abrantavièiø ne politikuoti,
o tik2 þmoniø dvasios reikalais3 rûpintis ir þinau, kad jis ten ne politi-
kuoja; jokiø skundø ið þmoniø ant jo neturëjau; pagaliaus,4 jis baltgu-
diðkoje parapijo. –

Galop prikaiðiojo man jenerolas Mokrzecki, kad að pats duoduosi
traukiamas á politikà.5 –

„Kur ir kada´, – tariau. „Rodosi, iki ði[o]6 laiko tuo iðsisaugojau ir
iðvengiau´. –

„Gi „Naða Dumka´, baltgudþiø laikraðtis, praneða, kad Tamista
16 vasario lie // tuviø gimnazijos vakarëlyje Lietuvos7 nepriklausomybei
paminëti dalyvavæs ir kad net delnais plojæs po kun. Stankevièiaus
kalbos, kur jis8 pasakæs, kad Vilnius lietuviams turás tekti´. –

„Gerai´, – atsakiau, – „o gi kaip9 buvau10 per lietuviðkai gudiðkosios
jûsø divizijos11 ðventæ, – kaip visose lenkø tautinëse iðkilmëse
dalyva[u]davau12, – kai buvau drauge su Tamista per paskutiná lenkø
studentø patrijotiná vakarà miesto salëje ir kai13 drauge delnais plo-
jome, – ar buvo bloga?´ –

Að manau, kad tiek lenkai, tiek gudai, tiek lietuviai visi mano
vaikai, mano ganomieji14, kad visiems jiems15 dera man lygia[i]
tarnauti, su jais dþiaugtis ir liûdëti. Pasakyk16, Tamista, – kà gi lietuviai
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bûtø man pasakæ, kad að tiek kartø dalyvavæs visokiose tautinëse lenkø
ðventëse ir iðkilmëse, bûèiau lietuviø pakvietimà paniekinæs ir á jø
vakarëlá nëjæs? Að turiu bûti visiems lygiai ganytojas1.  –

Tuo tarpu atëjo ir JE. vyskupas Bandurski. Jis mano pusæ palai // kë
ir padëjo tuos nemalonius pasikalbëjimus su jenerolu Mokrzecki ir
arcivyskupu Hryniewieckiu pabaigti. Dar JE. arcivyskupas skundësi,
kad já laikraðèiai taip aðtriai puldinëja, kad net2 kun. Toloczko dráso
prieð já stoti. –

Taigi, sakiau, að Tamistà gyniau, liepiau kun. Toloczko netaktà ata-
taisyti ir tai laikraðèiuose paskelbti. –

Minëdamas „Straý Litwy´, á mane kreipdamasis, aðtriai3 sakë: „tai
tie jûs (wasze) laikraðèiai apie senà þmogø taip drásta kalbëti´. –

Ramiai atsakiau, kad að jokiø laikraðèiø neturiu ir nevedu. Tokius
laikraðèius teturime, kokius JE. Ponas jenerolas leidþia, pasakiau nusi-
juokdamas. –

Dar að pats vienas likausi su jenerolu Mokrzeckiu ir rimtai jam
pasakiau: Tamista, gi4 pasakyk, – ar JE. arcivyskupo Hryniewiecki
èia buvimas,5 laikraðèiuosi spausdinti jo6 pasikalbëjimai, jo visa dar-
buotë pagaliau ar nëra7 grynai8 politikos dalykai ir politikos varymas. –

Jeigu arcivyskupas politikuoja, tai kà gi að su9 ki // tais kunigais
galiu daryti? –

Kaip að galiu drausti kitiems kunigams politikuoti, o net ir gintis.
Að tik raminu, malðinu, ðvelninu, kur galëdamas. Ir kad to nebûèiau
daræs, visa kas bût daug aðtriau iðëjæ10 ir gal blogiau baigæsi11.  –

Taip pat gudus ir lietuvius, ir lenkus að kai[p] galëdamas12 taikau
ir á vienybæ13 vesti stengiuos, kad meilëje ir taikoje gyventø. Bet neno-
rëk, Tamista, kad að Baþnyèios14 reikalus su viena kuria15 partija rið-
èiau; arba kad að smerkèiau tai pas kunigus baltgudþius ir lietuvius,
kà jûs giriate ir gerbiate pas kunigus lenkus. Kà að turiu leisti lenkams,
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nenorëkite, kad að tai drausèiau baltgudþiams ir lietuviams. –
Iðsiskirstykim dalykus. Jei Tamistø ástatams ir dësniams kunigai

politikos atþvilgiais nusikalsta, Tamistos to þiûrëkite ir tardykite, tai1

Tamistø reikalas; turite iki gana priemoniø. Jei pasirodys, kad kunigas
kur Baþnyèios2 ástatams nusidëjæs3, be abejo, að tada já nubausiu. –

Ið visa4 ko buvo matyti, kad jenerolas buvo JE. arcivyskupo Hrynie-
wiecki ákurstytas. –

Iðëjome drauge su JE. vyskupu Bandurskiu. Ðis pripaþino, kad5 að
turëjæs tiesà. Nusiskundë dël „endekø´ darbø, kad jie6 savo darbais
trukdà Pilsudskiui iðmintingà èia politikà vesti ir þudà èionai lenkø
reikalus (polskà sprawæ). 7  //

1. III. 1921. Kun. Steckiewicz, Kurijos vicekancleris, prisiuntë man
raðtà. Praðo, kad já paliuosuoèiau nuo vietos. Paskutiniai mano kunigø
paskirstymai ësà aiðkiai parodæ, kad að lietuvius ir baltgudþius remiàs,
kad að „partijos´ darbà varàs. Pasitaræs8 su savo nuodëmklausiu, nu-
sprendæs9 pasiliuosuoti, nes net ið tolo negalás ësà prisidëti prie darbo,
kuris jo tëvynei Lenkijai10 ir ðv. Baþnyèiai kenkiàs. –

Savo raðte jis jokiø faktø nenurodë. –
Dëku Dievui, kad jis pasiliuosavo. Ne kiek jis ir dirbo. Bijodamasis

bolð[e]vikø, vienàkart ið Vilniaus iðvaþiavo anapus Gardino ir á Lenkijà ir
ten apie porà11 mënesiø iðsëdëjo. Pernai birþelio mënesá ir vël iðvaþiavo
Lenkijon, ir ten iðbuvo iki dabar. Jis nuolat sirguliavo, ðirdies ligà turi. –

Lietuviø tarpe jis buvo apðauktas uoliu „endeku´, kuris Kurijoje
sëdëdamas tikrai „partijos´ darbà dirbo. Jauèiau visumet, kad Kurijoje
turiu neprieteliø; jauèiau, kad jis saviesiems ið Kurijos þiniø praneða,
kad man darbà trukdo. Gaudavau skundø, kad áteiktø12 raðtø prieð kai
kuriuos // kunigus man jis13 neádavæs; tie raðtai kaþin kur nudingæ.
Keletà kartø buvau praðæs, kad laikraðtyje „Dziennik Wileñski´ ir ki-
tuose apie14 mano ásakymus jis paskelbtø15, to nepadarë. Jauèiau, kad
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drauge su kitais kunigais „endekais´ jis prieð mane eina. Bet visa kà
kenèiau dël neramiø laikø ir padëties, kuri ðalyje susidariusi. Pasku-
tinëmis dienomis dar vienas dalykas aikðtën iðkilo. Pernai pono Kor-
win-Milewski’o þmona áneðë1 separacijos bylà ir jà laimëjo. Prelatas
oficijolas Sadowski’s, prelatas Hanusowicz ir kan. Kukta man praneðë,
kad kun. Steck[i]ewicz’iaus2 iðduotame nusprendimo nuoraðe ësà ádëti
þodþiai „ex culpa mariti´3, kuriø paèiame nusprendime nëra. Tai[p]
pat patvirtino ir kun. Chalecki’s, kanclerius.4 Ponas Korwin-Milews-
ki’s, kaip tik dël tø þodþiø ásiþeidæs, kreipësi á Kurijà, kad jam tikrà
nuoraðà duotø. Prelatas Sadowski’s5 buvo tos nuomonës, kad kun.
Steckiewicz’ius6 gudriausia padarytø, jei á Amerikà iðbëgtø. Korwin-
Milewski’s, susekæs, kad tie þodþiai Steckiewicz’iaus ádëti, nedovano-
siàs, patrauksiàs // já tieson. Að sakiau, kad reikia laukti, kol7 dalykai
paaiðkës; gal kun. Steckiewiczius nekaltas, gal jis pasiteisás. –

Dabar man ateina á galvà, ar kun. Steczkiewicz’ius, tai suþinojæs ir
matydamas, kad8 Kurijoje ilgiau liktis negali, nenorëjo iðeidamas tie-
siog mane ágilti. Mat, man buvo vieno kunigo pakiðta mintis, kad að
gelbëdamas kun. Steckiewicz’iø9, naujà nusprendimà á vietà to, kuris
yra, liepèiau padirbdinti su þodþiais „ex culpa mariti´. Þinoma, að su
tuo sutikti negalëjau. Ir prelatas Sadowski’s buvo tos nuomonës, kad
to10 nusprendimo, kuris yra11, liesti negalima. Kur gi bûtø sàþinë? –

Kun. Steckiewicz’ius, gráþæs ið Varðavos, pas mane visiðkai neuþëjo,
në kalbëti, matyt, su manim 12 nenori ir nesiteikia. Að su13 juo sten[g]-
davausi ko mandagiausia ir ðvelniausia elgtis, net kiek galëdamas padë-
jau jam maþmoþiu. Dabar jis mieste pasakoja apie áteiktà man14 raðtà
ir giriasi, koká karþygiðkà þingsná padaræs. Lai Dievas laiko já savo
globoje ir já laimina! –

Þinoma, kun. Steckiewicz’iø paliuosavau nuo vietos pagal jo pra-
ðymà. //

1921  III  1
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4. III. 1921. Pasakiau pamokslà ðv. Mikalojaus baþnyèioje lietu-
viams mokiniams, vakar Katedroje laikiau Sumà.

Per visus Gavënios sekmadienius Katedroje popiet1 po 4  val. sakiau
pamokslus apie Vieðpaties Jëzaus Kanèià. 5, 6, 7 ðio mënesio taip pat
Katedroje sakiau pamokslus popiet; buvo 40 valandø Ðv[è]. Sakramen-
to iðstatymo pamaldos.

16. Iðvaþiavo JE. arcivyskupas Hryniewi[e]ckis. Prieð keliausiant ap-
lankë mane, o að já; nieko ypatinga nekalbëjova2. Sakësi senelis3 – iðva-
þiuojàs, nes jauèiasiàsis nusilpnëjæs ir ten, kur gyvenàs, oras ið kiemo
nekoks ësàs. Kaip paprastai, kiek ásikarðèiavæs ëmë be per[s]tolio, nieko
neprileisdamas prie þodþio, kalbëti apie savo ligà, kad gydytojai iðëmæ
jam ðonkaulá, paskui apie pergyventus laikus, kai jis buvo Vilniaus
vyskupu, kaip prie rusø lankë dijacezijà; nuolat tà pat. Jau labai þymu
nusenëjimas ir suvaikëjimas. Jis4 mëgo5 taip pat 6 kalbëti taip pat
apie prieð já buvusius7 nedorus dijacezijos valdytojus; bet taip pat ir
apie politikos dalykus. Jo laikais, t. yra prieð 40 metø, nebuvæ èia8 nei
lietuviø, nei baltgu // dþiø, o tik katalikai – lenkai. Uþ rusø, vokieèiø,
þydø ir masonø pinigus sukilusios tos tautos; tai lenkø neprieteliø vis
ësàs darbas, jis drauge ir Baþnyèiai9 ësàs prieðingas. Ypaè baltgudþiai,
jei tik su10 savo kalba bruksiàsi á baþnyèias, privesià liaudá prie pravos-
lavijos. Labai aðtriai jis kalbëdavo prieð lietuvius ir baltgudþius kunigus.
Juo daugiau jis kalbëdavo11, juo labiau karðèiuodavos12; jo akys imdavo
degti fanatizmo ugnimi. Jis kalbëdavo daþnai visa kà kartodamas,
painiodamas, kol neapilsdavo; teèiaus13 negalima sakyti, kad jis buvo
be nuovokos, kad jis netekæs sàmonës; nors nutoldamas, jis dar sugebë-
jo prie nustatyto tikslo kreipti savo kalbà. JE. arcivyskupas buvo aukðto
ûgio, liesas, malonaus veido; jis jau gerai iðkarðæs; kaip kada akys jau
visiðkai ádubusios rodësi, o lûpos pamëlynavusios, pats iðblyðkæs, lavo-
no spalvos; ásikarðèiavæs vël atgydavo, parausdavo14.  –
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Já èia parsitraukë „endekai´ prieð JE. vyskupà Bandurská, na, þino-
ma, ir prieð mane. Vyskupas Bandurskis, mat, Pilsudskio ðalininkas
ir garbintojas, daugiau demokratas, paþangus; rëmë Pilsudskio ir jo
padëjëjø 1 sumanymus2 ir darbus, rëmë „Odrodzenie´; Valstieèiø //
Sanjungà, kurie prieð „endekus´ ëjo. Bandurskio, vyskupo, vardu
pasinaudodami, „Odrodzenia´ ðalininkai varë liaudyje agitacijà ir
traukë prie savæs þmones. –

Tad „endekai´ parsitraukë JE. arcivyskupà savo politikai remti ir
kad galëtø3 arcivyskupo vardu, autoritate ir fijoleta[i]s jà pridengti
þmoniø akyse prieð vyskupà Bandurská 4.  –

Endekø5 guvûs ir gudrûs vadai savo nuomones pakiðdavo seneliui,
inkalbëdavo jam, kà tinkami, o paskui, neva ið6 jo iðgirdëjæ ar suþinojæ,
jas þmonës skelbdavo, kaip pasikalbëjimà su arcivyskupu ar arcivys-
kupo7 á liaudá atsiliepimà. J. O. (þinomas8 ponas Obstas) toká pasikal-
bëjimà, nustatytà, þinoma, prieð lietuvius, baltgudþius, þydus, paskelbë
„Rzeczpospolita´ laikraðtyje, o paskui „Gùos Wilenski´. Ið to kilo dide-
lis triukðmas ir polemika laikraðèiuose, kuri ilgai nenurimo. Endekai
begëdiðkai senelio vardà savo tikslams naudojo. Jie vadþiodavo senelá
ir á darbininkø susirinkimus [Liga Robotnicza (tëvø9 jezavitø), Zwiàzki
Chreúcijañskie10 (kun. Olszañskio)], ir á vaikeliø ástaigas su prakalbo-
mis; // arba vël ið ávairiø vietø sodieèius partraukæ vesdavo pas senelá,
kad juos laimintø ir tinkamai juos politikos atþvilgiu nustatytø. Gar-
bingas senelis11 „endekø´ rankõs virto paprasèiausiu agitatorium. Labai
liûdna buvo; tai kenkë Baþnyèiai12. Ir man tekdavo; senelis ásikarðèia-
væs, bekalbëdamas kur prie baþnyèios ar gatvëje, ar salëje su13 bobelë-
mis,14 net prastais þmonëmis, ir man, ir kitiems kunigams daug kà
vieðai prikiðdavo; þodþiu ir prieð mane kai kada varë agitacijà. –

Suþinojau, kad ir þymesnius þmones, net jenerolus prieð mane
nustatydavo. –
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Jis, negalëdamas nurimti, visur landþiojo, vaikðèiojo, net po lenkø
laikraðèiø redakcijas, draugijas ir visur tinkamai „endekø´ nustatytas1

savo kalbëdavo prieð lietuvius, baltgudþius, þydus, masonus, na ir ma-
næs nepamirðdavo. Daug daug jis èia bûdamas ir man pridirbo nema-
lonumø, ir kai kuriems kunigams. Jis varë politiná „endekø´ agitatoriaus
darbà. Kai pirmàkart jis èia buvo dar prie // pirmos lenkø okupacijos,
vieðai prieð mane ir kai kuriuos kunigus 2 su visokiais priekaiðtais ir
nesàmonëmis iðstojo.3 Mat, norëdamas senelá pagerbti ir iðkilmingai,
kaipo kentëtojà, drauge su visais miesto kunigais pasveikinti, að supra-
ðiau pas save visus miesto kunigus ir patá arcivyskupà pakvieèiau. Jis
ta proga pasinaudojæs ir iðrëþë kaip gramofonas, kà buvo kur nugirdæs
prieð mane ar prieð kai kuriuos kunigus. Þinoma, sene[liui reikia
viskas]4 dovanoti5, bet ka[lèiausi]6 tie, kurie jo karðatimi naudo[jasi]7

savo nedoriems sumanymams [vykinti]8. Pats senelis vis tik nenuora-
[ma, ir ne]9 be to, kad nebûtø kiek jame piktos valios, o ypaè fanatiðkos
neapykantos10 prieð lietuvius, baltgudþius, þydus, rusus ir kitus. Jo
buvimas Vilniuje labai kenkë Baþnyèiai; ir jis neðë naujo raugo, neapy-
kant[os, á vie]tinius11 santykius, jau ir taip blogus ir be galo átem[p]-
tus12; jis nebuvo meilës, taikos, rimties sëjëjas, o tik kerðintojas, agita-
torius, kurstytojas. Girdëjau, lietuviai rengiasi surinkæ þiniø pasiøsti
Ryman memorialà apie arcivyskupo Hr. èionai [veikimà].13 //

19. III. 1921. Ðv. Juozapo ðventë. Apie 9  v. ið ryto laikiau ðv. Miðias
Antakalnyje, Seserø Magdalenieèiø koplytëlëje, pasakiau pamokslëlá;
po pusryèiø aplankiau mergaièiø auklëtiniø dirbtuvæ. Ið ten nuvaþiavau
á Lukiðkiø pliaciø. Èia 11 valandà buvo iðkilmingos Miðios uþ Pilsudská,
mat, jo vardinës. Ðv. Miðias laikë JE. vyskupas Bandurskis14, pamoks-
lo nebuvo. Að buva[u]15 kviestas á tas iðkilmes paties p. jenerolo Mok-
rzecki’o. Po pamaldø b[ûta]16 kariuomenës parado. Ðiaip þmoniø buvo
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nedaug; kiek vaikø ið ástaigø buvo privesta ir daug liuosai paleistø
kareiviø, ásimaiðiusiø á þmones, sudarë kiek minios. –

Vakar 7  valandà buvau Universitatëje1; èia buvo surengtas vakaras
ypaè Pilsudskiui pagerbti, Universitatës atnaujintojui. Kalbëjo Rekto-
rius apie svarbumà valandos, kurià dabar Lenkija gyvena: taikos su
bolðevikais pasiraðymas, Silezijos balsavimas, su lietuviais tarimasis;
iðreiðkë pasitikëjimà, kad visa kas Lenkijos naudai ir garbei iðeis; garbi-
no Pilsudská ir pagerbë2 jenerolà Ýeligowská; paskui kalbëjo prof.
Zawadzki’s apie // Silezijà, apie jos praeitá ir dabartá, apie jos vokieti-
nimà ir suvokietëjimà. Man iðrodë, kad visa, kà jis apie vokieèius ir
prieð vokieèius sakë, buvo galima pritaikinti3 prie Lietuvos ir Baltgudi-
jos, kiek dalykus atmainius4 ir þodá „vokietis´ „lenku´ pakeitus.5 Pro-
fesorius buvo tikras, kad Silezijà lenkai6 laimës. -

Treèias ið eilës kalbëjo prelatas Þongalavièius7, vicerektorius – apie
tëvynës Lenkijos meilæ. Buvo tai Lenkijos apoteoza kilniu poetingu8

stiliumi pasakyta. –
Á9 ðitas iðkilmes taip pat buvau kviestas. –
Kai buvo minima10 Pilsudskis ir Ýeligowskis, kviesti sveèiai plojo

rankomis, dþiaugsmà ir palankumà reikðdami. Buvo ir Tautø Lygos
atstovas, majoras Uzquiano, iðpanas; matyti, jautësi kaip sugautas.
Rektorius11 kalbëdamas minëjo ir Tautø Lygà, darë jai priekaiðtø;
gerai, kad iðpanas nieko nesuprato, bût pasiþeidæs12.  –

Að su ponu Uzquiano seniai buvau susipaþinæs, labai malonus þmo-
gus, geras, uolus katalikas. Suþinojau, kad jis, kai gali, // kasdien eina
á Katedrà, á ðv. Kazimiero koplytëlæ, 9  valandà ðv. Miðiø klausyti ir
eina ðv. Komunijos. Moka jis rusiðkai, angliðkai, prancûziðkai, vokiðkai
ir bene tik italiðkai; man iðrodë, kad jis jau gana gerai èia vietinëse
sàlygose orientuojasi13. Jis þadëjo man ryt14 dienà 7 v. vakare atneðti
Mgr’o15 Ratti, nuncijaus, laiðkà. –
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Miestas buvo kai kur papuoðtas. Ið pat ryto gana anksti maèiau
milicininkà va[i]kðèiojant ir ásakinëjant kiemsargiams, kad lenkø vë-
luvas1 iðkabinëtø.

20. III. 1921. Laikiau Katedroje Sumà; Verbø diena. Iðeidamas ið
baþnyèios, maèiau ponias, kurios moteris iðeinanèias ragino eiti á mitin-
gà. Maèiau prieð Katedrà susirinkusià þmoniø kuopà, ypaè moterø,
bet buvo nemaþa ir vyrø. Viens ið vyrø pasilypëjæs ant paminklo tvarkë
tà susirinkimà ir kalbëjo. Þmoniø buvo ne per daugiausia. Mat buvo
daromas2 moterø3 mitingas prieð pulkininkà Chardigny protestuoti,
kad4 jis moterims balso nepripaþástàs per plebiscità. Mitingas iðrodë
nevykæs. –

Per pamaldas popiet sakiau Sopulingosios Jëzaus Kanèios pamoks-
là – Katedroje. // Þmoniø, kaip visus pamokslus apie Jëzaus Kanèià,
taip ir ðiandie buvo pilna Katedra. Matyt, þmonës mëgo tuos pamoks-
lus. Sakiau grynai tikybinius pamokslus, pasirodë, kad tokie pamokslai
kaip tik5 tinka þmonëms; jau tautiniø ir politiniø gana jie turi ir pri-
siklauso. Kas nor politikos, gal á mitingus eiti; þmonëms malonu nors
baþnyèioje pasiilsëti, iðgirsti Dievo þodá, nusiraminti, á savo sielà áeiti
ir apie savo iðganymà pamintyti.

Septintà valandà vakare atëjo majoras6 Uzquiano7; atneðë ið Mgr.
Ratti laiðkà. Kalbëjausi su juo daugiaus kaip valandà. Pasirodë, kad
jis kalbëjosi su Mgr. Ratti apie mano èia padëtá ir kiek apie dijacezi-
jos8 stová. Ið pono Uzquiano kai kà suþinojau. Endekai prieð mane
varo kovà9 visu frontu. Ponas Simonas Meiðtavièius, nuo Panevëþio
dvarininkas, buvæs pas Uzquiano,10 kad mane padëtø ið Vilniaus pa-
ðalinti per iðpanø ambasadà prie Vatikano. Þinoma, Uzquiano su tuo
nesutikæs. P. Meiðtavièius, kad mane 11 paðalinus, vaþinëjo // Varða-
von prie nuncijaus, net rengiàsis kad tik ar ne Ryman siekti. Atsakiau,
tai jis mano prietelius, kaip tik dirba mano naudai. Að taip nenorëjau
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eiti Vilniun! dariau, kà galëdamas, kad Vilniun nepatekèiau; bet tai
man nepavyko. Ðv. Tëvo liepiamas ir verèiamas Vilniun atëjau; dþiau[g]-
damos iðeisiu ið èia, tegul tik Ðv. Tëvas þodá taria. –

Að þinau, kad taip yra, sakë Uzquiano; man tai sakë Mgr. Ratti. –
Paklausk, Tamista, tariau, tø, kurie prieð mane agitacijà varo, kad

nurodytø faktus1 ir dalykus, kuriais að esu nusikaltæs; labai bûtø man
naudinga2 tai suþinojus. –

Prikiða Tamistai, jis3 sakë, kad iki ðiol lenko sufragano nëra. –
Tai ne mano kaltë, sakiau; að rûpinausi, kad jis bûtø; suþinojæs

esu ið Mgr. Ratti, bûk Rymas nusistatæs neskirti jokiø èia sufraganø4,
kol ðiø ðaliø likimas nebûsiàs galutinai iðspræstas. Ir að su tuo pilnai
sutinku. Gal reikës ir, be abejo, reikës dijacezija dalyti. Bûk Mgr. Ratti
pasakæs, kad skiriant lenkams sufraganas, reikëtø ir baltgudþiams skirti,
o tai dabar negalima ësà. Mat neiðrodo, kad ðiomis aplinkybëmis
bûtø grieþto reikalo sufraganas baltgudis skirti, tai dar ateitis parodys. –

Sakë, prikaiðioja man, bûk að baltgu // dþius remiàs ir5 palaikàs,
kad sudarius baltgudþiø klausimà. –

Atsakiau: kur að juos dësiu; ðitos ðalys daugi[au]sia6 baltgudþiø
gyvenamos; kur baltgudá kunigà siøsiu, ten jis rasis tarp savøjø. Paga-
liau, að tos nuomonës, kad taip ir reikia: baltgudþiai skirti á baltgudþiø
ðalis, lenkai – á lenkø, o lietuviai – á lietuviø. Að daþnai neþinau, kuris
kunigas lenkas, o kuris baltgudis, nes ðie pastariejie7 slepias kai kada
su savo baltgudiðkumu, bijos persekiojimø. –

P. Uzquiano minëjo kun. Petrauckà ið Borunø. Papasakojau, kad
jis nebuvo lenkø prieðas, kad jis padëjo su darbininkais lenkams 1919 –
19 balandþio Vilniø paimti, kad dël to pagirtas ir paþymëtas vieðai
(gavo ar orderá, ar pagyros lakðtà), kad prie Vytauto Abramavièiaus8

buvo gerbiamas ir branginamas, ir valdþios remiamas dël to 9, kad
„Odrodzenie´ darbavosi; dabar, valdþiai atsimainius, kitaip á Petrauckà
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þiûrima; baltgudþiai jau nepalaikomi, o spaudþiami ir persekiojami.
Sunku, kad vyskupas pagal valdþiø orientacijas ir krypsnius á savo
kunigus þiûrëtø1 ir2 juos ðalintø, // kilnotø ar baustø. –

P. Uzquiano minëjo ir kun. Górski3, buvusá Aðmenos dekanà, o
dabar tik klebonà. Man teko aiðkint, kokio bûdo tai þmogus tas kun.
Górskis, kaip prieð já visi dekanato kunigai po kelis kartus stojo ir
reikalavo, kad jis bûtø nuo dekanavimo atstatytas, kaip pirma prieð
prelatà Michalkevièiø ëjo, anonimus jam raðë, kaip dabar prieð4 mane
eina, jenerolams skundþia ir áduoda, net þmones prieð mane ima kurs-
tyti, taip pat ir prieð kitus kunigus. –

Pagaliaus ir kun. Abaravièiø, dabartiná Aðmenos dekanà ir Þupranø
klebonà, paminëjo p. Uzquiano. –

Ir èia, atsakiau, nematau, kuo að taip labai bûèiau5 nusidëjæs Baþny-
èiai6, o net ir lenkybei. Kun. Abaravièius dar rusø laikais buvo Aðme-
nos dekanu ir klebonu; tik dël to, kad procesijà be leidimo padarë,
buvo jis paðalintas, nukentëjo; pagaliaus Þupranai – baltgudþiø
gyvenamoji vieta, o Abaravièius kaip tik moka baltgudiðkai; prie
lietuviø darbø jis neprisidëdavo; gal tik savo kalbomis jis7 paerzino8

lenkus, nes, kiek girdëjau, jis lietuviø orientacijos. Sunku pagal
politin[æ]9 orientacijà kunigai skir // styti. –

Buvo kalba, kad ne10 tik pasauliniai, bet ir kai kurie kunigai „ende-
kai´ varà agitacijà, skleidþià netinkamus11 ir neteisingus paskalus12 ir t. t. –

Pasirodë, kad p. Uzquiano13 gerai supranta labai sunkià vyskupo
padëtá Vilniuje. –

Bolðevikams14 uþeinant kone visi lenkai kunigai pabëgo15, iðtisi16 plo-
tai, net dekanatai likosi be kunigø; tada ið tikrøjø teko daugia[u]sia lietu-
viais ir baltgudþiais kunigais17 vaduotis, nes ðie kone visi vietose liko. –

P. Uzquiano pastebëjo tautiná lenkø ðovinizmà, kad net18 visiðkai
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baltgudþiø pripaþinti nenorá; ypaè lenkiðku ðovinizmu pasiþymá ësà
lietuviø bajorai ir ponai sulenkëjæ. –

P. Uzquiano klausinëjo apie vyskupus Hryniewiecká1 ir Bandurská. –
Sakë, kad plebiscito nebûsià. Jam ësà aiðku, kad Vilnius turás tekti

lietuviams. –
Klausinëjo apie tëvus Jëzavitus; ir jis pastebëjæs, kad jie per dideli

lenkai tautininkai. Pasakiau, kad dabartinis tëvas vyresnysis Sobas
ramesnis ir protingesnis2; bet tëvas Rudnickis tikrai daug klydæs tuo
atþvilgiu ir pamoksluose, ir ðiaip jau prie jo per susirinkimus (Liga
Robotnicza úw. Kazimierza) kritikavo agitatoriai3 Kauno vyskupà,4
Þemaièiø kunigijà ir kurstë prieð juos minias, ir t. t. Iðgyriau tëvà Muc-
kermannà, kuris // visiems tarnavo, kad daugiau tokiø bûtø!

22. III. 1921. Apie 9  v. ið ryto gavau depeðà, kad per Baranovièius
ir Volkoviskà – Lydà gráþtàs prelatas Michalkevièius. Liepiau duoti
þinià jo tarnams, kad kambarius parengtø ir nueitø stotin; papraðiau
kanclieriaus Chaleckio, kad ir jis nueitø prelato pasitikti, dar nuëjo
kun. Levickis ir Pucijata. Bet jie visi su kun. prelatu prasilenkë. Po
10 v. suþinojau, kad jau jis namie. Nuëjau tuojaus pasisveikinti. Þiûriu:
jis su barzda, kiek þilsva, iðrodo gana gerai, sveikas. Ið pradþiø buvo
Minske,5 gyveno prie JE. vyskupo, paskui já perveþë Maskvon á kalëji-
mà; po kiek laiko paleido já liuosai gyventi mieste; jis apsigyveno prie
kunigo prie baþnyèios gruzinuose. Prelatas Michalkevièius nesiskundë,
kad bolðevikai bûtø su juo blogai elgæsi ar tai kalëjime, ar paskui
elgtasi þmoniðkai. Bet6 kalëjimas ir iðtrëmimas niekam negal bûti malo-
nus. Su delegacija ið Kauno susiþinodavo, bet ðie neástengë jo paliuo-
suoti, nors rûpinæsi ir daræ pastangas. Globojo // já ir vyskupà Ùoziñ-
ski ið èia, ið Vilniaus, nuvaþiavusi su lietuviø misija panelë Vojavódz-
kaitë. Jos buvo didelis pasiðventimas. Reikia pasirûpinti jai kokiu
bûdu uþ tai atsilyginti, gal ið Ðv. Tëvo iðpraðyti jai koká þenklà. –
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JE. Ùoziñskis visà laikà buvæs internuotas1; tikimasi, kad dabar gráþ-
tàs, jau paleistas2 – per Rygà. Prieð vyskupà labai ësà bolðevikai ápykæ.
Mat paklaustas vyskupas, kaip jis3 þiûrás á komunizmà ir kaip jis ma-
n[à]s savo santykius su komunistais nustatyti, pasakæs, kad visokiø4 prie-
moniø griebsiàsis su jais ir su komunizmu kovoti; be to, ápykæ5 dël pat-
riotinio pamokslo, kurá vyskupas Minske per lenkø delegacijos pamaldas
pasakæs. Apðaukæ já6 bolðevikai Tarybø Rosijos neprietelium. Ypaè pri-
kibo prie vyskupo iðsireiðkimo, kad jis „visokiais bûdais´ su jais kovosiàs7.  –

Prelatas Michalkevièius labai juodomis spalvomis pieðë Rosijos
stová ir padëtá ir bolðevikø ðeimininkavimà. –

Labai dþiaugiuosi, kad prelatas Michalkevièius gráþo. Padës man
darbuotis ir valdyti dijacezijà. Dëku Dievui, kad jis sveikas; bijojausi,
kad jo sveikata netesës. //

24. III. 1921. Didysis Ketvirtadienis. Laikiau Katedroje pamaldas.
26. III.8 Buvo kunigai palinkëti Ðvenèiø. Vakare 8 valandà9 atlai-

kiau Katedroje Rezurekcijà10.
27.11 Celebravau Katedroje; lankiau oficialiai aukðtuosius12 valdþios13

atstovus: Raczkiewicz, Lenkø Respublikos atstovas14, Ýeligowski, va-
das ir vyriausias asmuo 15, Mokrzecki, vid. Lietuvos priev. 16, Bañkow-
ski, miesto prezidentas, Ù[o]kucijewski, viceprezidentas, Siedlecki,
universitatës rektorius, ir kitus.

28. III. 1921. Lankiau moterø17 vienuolynus. Kaip tik gráþtan[t]18

man, áëjo pas mane grovas Stasys de Moriez; pradëjo kalbët lenkiðkai,
bet labai blogai; paklausiau, ar ne prancûzas; taip, atsakë. Kalbëjom
toliau prancûziðka. –

Supratau, kad jis didelis lenkø19 ðalininkas. Jis praðë, kad apsiim-
èiau bûti garbës nariu ar pirmininku Napoleonui pagerbti komiteto –
èia, Vilniuje. –
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Sutikau. Klausinëjo apie ðalies padëtá. Daug dalykø jam paaiðkinau.
Jis þiûrëjo á dalykus, kaip jam Varðavoje ar èia lenkø pasakyta. Lietu-
viams prikaiðiojo, kad jie bolðevikai1, ar bent bol // ðevikams artimi.
Kur gi tas bolðevizmas Lietuvoje? – paklausiau. –

Kariu[o]menëje2 jo nesimato ir nëra; tai aiðkiai pasirodë, kuomet
lietuviø kareiviai susidûrë Vilniuje ir fronte su bolðevikø kariuomene. –

Valstieèiai3 negal bût komunistai, jie nori kas sau þemæ turëti.
Pramonës ir miestø darbininkø Lietuvoje kaip ir nëra. -

Gal kiek komunistø yra þydø tarpe, bundistø. Lietuviø komunistø
gal rasis kiek jaunuoliø svajotojø, bet ne per daugiausia. –

Jis4 klausë: ar að nemanau, kad Vilniuje ir ðalyje þmonës kilsià su
ginklais prieð lietuvius, jei Tautø Lyga liepsianti Ýeligowskio kariu[o]-
menei5 pasitrau[k]ti ir uþleisianti ðias ðalis lietuviams. –

Atsakiau6, kad sodþiuose visiðkai nekilsianti liaudis, nes ten prieð
lenkus kareivius nusistatæ, o gal ir prieð lenkø7 valdþià apskritai, velytø
lietuvius. Sodieèiai iðtroðkæ tvarkos, taikos, ramybës; tik nor, kad bent
kartà galëtø ramiai gyventi, kad baigtøsi jø skurdas, jø skriaudos8 ir
liautøsi þiaurumai. –

O mieste Vilniuj9 kas eis prieð lietuvius? Þydai – ne, baltgudþiai,
rusai – ne. Liaudis iðtroðkusi duonos ir darbo, ir ramybës. Gal rastis
kiek triukðmadariø, agitatoriø. –

Bet tai nepavojinga. –
K[a]s blogo10 apie federacijà. Sakiau, kad lietuviai jos nenori ir

kad negalima varu jà primesti. Tegul pirma pasidalija þemes, susitvar-
ko, o paskui Seimai nustat[ys]11 santykius su kaimynais. – 12 //

29. III. 1921. Ðio mënesio 25 – baltgudþiø tautinë ðventë; treti me-
tai, kai tautos atstovai Minske paskelbë Baltgudijos nepriklausomybæ.
Bet iðkilmes daro ðiandie. Suþinojau, kad per jø13 Miðias Bonifratrø
baþnytëlëje kun. Stankevièius sakë baltgudiðkai pamokslà, o po Miðiø
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giedojo baltgudiðkà giesmæ „O moj Boýe, wieru Tobie´. Buvau praðæs,
kad pamokslo nesakytø baltgudiðkai, kad nearzintø lenkø. Dabar spë-
ju, kad dël to að turësiu nemalonumø ið pusës lenkø.

Vakare apie 6½ buvo pas mane Tautø Lygos misijos nariai: pirmi-
ninkas1 pulkininkas Chardigny, prancûzas2, ir Nasé, belgas. Pusantros
valandos kalbëjome apie ðiø ðaliø3 padëtá ir galimà sutvarkymà, kurs
ateityje rimties suteiktø. Visus su Tautø Lygos atstovais pasikalbëjimus
skyrium suraðysiu.

Vakar buvo pas mane p. Jonynas. Ið pasikalbëjimø, kuriuos pir-
miau turëjau su Tautø Lygos4 atstovais, numaniau, kad neketino jokiu
bûdu duoti lietuviams Gardino ir Lydos. Reikia tad turëti sau nusista-
èius kita siena, maþiausioji, nuo kurios jau jokiu bûdu negalima nusi-
leisti. Dël to reikalo jau pirmiau buvo buvæs pas mane p. Jonynas //
pasitarti. Að jam iðdësèiau savo nuomonæ. Nesuprantu gerai, kam5

mums Gardinas ir Lyda bûtinai reikalauti; tai vietos visiðkai sugu-
dëjusios, mes jø neatgaivysime, prieðingai, jos, sujungtos su Vilnium,
já gudás. Ateis laikas, kad gudai ir rusai bûtinai norës atgauti Gardinà
ir Lydà; ðiuodu miestu plëðdami nuo Lietuvos gal tada ir daugiau
atplëðti vietø, kur dabar dar miðriai kalbama: gudiðkai ir lietuviðkai.
Geriau pasitenkinti maþesne Lietuva, bet labiau vienoda; ko maþiausia
svetimø gaivalø imti. Geriausia bûtø pasitenkinus linija: Oþë, Rotnyèia
ir Druskeninkai (imu savo dijacezijà), paskui Parieèiai, Rodonë, Bastû-
nai, paskui, paliekant gelþkelá Gardinas – Lyda, Molodeènas, eiti prie
Aðmenos, o toliau link eþero Miadþiol. Èia lietuviðko gaivalo gana
daug, o ir sugudëjæs greitai atsipeikës, galima tikëtis; Lietuva pasidarys
vienoda, Vilnius greit sulietuvës vël; ka[i]mynas neturës prieþasèiø
kibti prie Lietuvos. Geriausia, kad lietuviai nuo tos linijos á pietus,
rytus ir ðiauræ paskelbtø Baltgudijà; tegul baltgudþiai // apsisprendþia,
su kuo jiems eiti; bet reik paþymëti, kad tai ne lenkø þemës. Sakiau,
1 ver ins  2 cor û   3 p del sto...  4 pro min  5 cor m
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kad iki ðiol lietuviai platesniø sienø reikalavo, gal ir nebuvo klaidos,
buvo ið ko derëtis; pagaliaus darë tai praðomi gudø, kurie norëjo, kad
ko maþiausia jø patektø po lenkais. Bet dabar1 reik reikalauti tik tai,
kas tikrai protinga, teisinga, pamatuota ir kà gali tikëtis gauti. Balt-
gudþiam kitokiu bûdu galima padëti savo reikalauti. P. Jonynas praðë,
kad að pasiøsèiau2 jam kunigus þinovus, kurie3 padëtø tokias maþiau-
sias sienas nustatyti. Pavedþiau tà dalykà kun. kanaunákui Kuktai.
Ðiandie popiet jie susirinkæ pas p. Birþiðkà su p. Jonynu drauge tarë-
si; buvo kun. Kukta, Kraujalis, Zajonèkauckas, Kriðèiukaitis.

Vakare4 apie 9 v. nuëjova su kun. Kukta á Birþiðkas, buvome kviesti;
ten radome ir p. Wróblewski, kuris lietuviø kvieèiamas rengiasi va-
þiuoti Kaunan, o paskui gal ir á Briukselá5 su lenkais6 derëtøs7; jis lie-
tuviø orientacijos8.  –

Ponui Birþiðkai papasakojau9 svarbesnius10 dalykus ið pasikalbëjimo
su Tautø Lygos atstovais. //

30. III. 1921. Kun. Labukas, Ðvenèioniø vikaras, praðësi, kad á uþsie-
nius já leisèiau mokytis. Sakiau, kad leisiu rudená, jei11 tik bus galima.
Ir að trokðtu ko daugiausi turëti ðviesiø, dorø, gerø kunigø. –

Jie ten vargà turëjæ su lietuviø progimnazija; lenkai12 norëjæ juos
iðkrapðtyt, iðmesti ið to but[o]13; ðiaip taip atsi[s]pyræ, uþsilaikæ; bet
pamokas laikà vakarais nuo 4 iki 914, tai vaikams nepatogu15, sunku.
Þmonës ësà lenkø kareiviø apiplëðti, ávarginti, ábauginti; skurdas di-
dþiausias; kiti ir sëklos neturësià laukui ásëti. Pastebima þmoniø nusi-
minimas, nebviltis, kad vis tokia padëtis16, kad atmainø nëra; matyt
nenoras net prie darbo imtis. Sësi, dirbsi, vargsi – vis tiek ateis ir
iðplëð, atims tau viskà. Apskritai kalbant, lenkø þmonës nenorá; gailisi
lietuviø, kad iðëjo.

P. Jonynas buvo vakare paimt laiðkø á Kaunà. Atpasakojau jam
pasikalbëjimà su Chardigny ir Nasé, Tautø Lygos atstovais. Tautø
1 p del rep dabar   2 p del kun...  3 cor u   4 p del po 8   5 cor e   6 cor n   7 cor fl  8 cor n   9 cor s
10 cor sv, n, fl  11 cor e   12 cor le   13 orig fl -à   14 p del va...  15 cor fl  16 cor fl
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Lygos atstovai mato, kad be Rosijos negalës supainiotø ir sunarpliotø
èia, ðitose ðalyse, dalykø galutinai iðpainioti. Matyt, nori laukti, kol
Rosija atgis ir atsistatydis; tuo tarpu ieðko jie bûdø, kaip nors // laikinai,
provizoriniai ðiaip taip1 èia klausimà iðsprendus2 kiek galint pakanka-
mai, kad vietiniai þmonës kiek nurimtø. Lenkø Rygoj padarytoji su-
tartis, kad ir ji ne su Rosija, o tik su bolðevikø partija yra padaryta, vis
tik turësianti bûti Tautø Lygos áregistruota. Gudø3 þemiø, pagal tà
sutartá nuo Rosijos atplëðtø, negalima ësà4 atgal5 ataduoti bolðevikams;
reikia kaip nors jos sutvarkyti; þinoma, laikinai lenkai jas valdys, iðs-
kyrus kiek reikia6 lietuviams. Klausimas: kiek? –

Toliau klausimas, kaip tautø reikalus èia suderinus? ar nepadarius7

ðalia lietuviø kalbos ir lenkø kalbà valstybinæ? –
Gal tiktø kantonø sistemas? Maèiau:8 bijosi, kad nebûtø statomas

baltgudþiø klausimas, kad nebûtø baltgudþiø valstybë organizuojama.
Maèiau, kad lietuviams reik maþ[iausë]mis9 ribomis tenkintis. Vis
tik Vilnius su apielinke10 lietuviams pripaþástama.

P. Jonynas papasakojo: kad lenkiø moterø buvo áþeistas ir iðkone-
veiktas pulkininkas Chardigny, bûk dël to, kad plebiscite joms balso
nepripaþinæs. Vakar vakare jau já restauracijoje Georges’o11 apnikusios
moters; ten jomis nusikratæs. Ðiandie ið ryto // gelþkelio stotyje moters
pulkininkà pagedusiais kiauðiniais apmëèiuosios; jis turëjæs gráþti vago-
nan12 ir persirengti. Tas moterø þygis jau buvo nuo senai surengtas,
jau að girdëjau apie tà sumanymà keturios dienos atgal. Jau seniau
studentës tuo reikalu darë mitingà; per Verbø sekmadiená Katedros
plotmëje buvo daromas moterø mitingas prieð Tautø Lygà. –

Lenkams netiko Tautø Lygos atstovø darbai, netiko, kad jie èia,
Vilniuje, kad trukdo13 lenkams liuosai veikti, kiðasi á visokius reikalus.
Lenkai norëjo14 Tautø15 Lygos atstovus iðbaidyti ið Vilniaus; grasë,
kad Varënon juos iðguisià16. Spëjama, kad viskas buvæ jau Varðavoje
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sumanyta, sugalvota, ir tai net kairiøjø, Pilsudskio ðalininkø, o èia,
Vilniuje, su pagalba deðiniøjø ávykdinta. –

Po to atsitikimo buvæ pas Chardigny1 atsipraðinëti Raèkeviè, Lenki-
jos atstovas, gen. Mokrzecki, universitatës Rektorius (mat studentës2

dalyvavusios3). Lenkø visuomenei apskritai tas moterø þygis patiko.
31. III. 1921. Buvo kun. Abaravièius, Aðmenos dekanas, Þupranø

klebonas. –
Pasirodo, kad // jis prieð 16 metø, dabar jau 17ti, buvo Aðmenoje

klebonu ir dekanu. Dël baþnytinës procesijos, kurià be4 leidimo pada-
rë, jis5 buvo rusø6 paðalintas. Praneðë jis, kad kun. Górskis, Aðmenos
klebonas, nesiliaujàs prieð mane varyti agitacijos7 ir prieð kitus ku-
nigus8, ypaè baltgudþius ir lietuvius; jis ne tik karininkams mus skun-
dþiàs ir þandarams áduodàs, bet jau ir þmones prieð vyskupà9 imà
kurstyti. Valstieèiai dekanui tai praneðæ á Þupranus. Sakiau, kad su-
rinktø tikrø liudininkø, juos prie kito kurio kunigo prisaikinæs iðklau-
sinëtø ir man prisiøstø, kad galëèiau á teismà kun. Górski patraukti.
Dekanas vardu kunigø10 praðë, kad að kun. Górski visiðkai ið Aðmenos
paðalinèiau. Parodë man slaptà ið policijos per paþástamà iðgautà do-
kumentà, kur kunigai baltgudþiai ir lietuviai kaltinami, kaip spëja:
kunigai Górskio induoti.11 Atsakiau, kad toks dalykø stovis, negalima;
jenerolai já uþtaria, neduos12 jo ið Aðmenos paklibinti. Ir taip priverstas
buvau dël Górskio skundø siøsti savo kanclerá á valdþià su dokumentais
(kunigø praðymais) parodytø, kad ne be reikalo jis buvo nuo dekana-
vimo atstatytas. Sakiau: jei turite tikrø prieð Górská parodymø ir tikrø
liudininkø, prisiøski[t]; að duosiu teisman, tik teismas galës já ið ten
paðalinti. – //

Klausiau, ar ið tikrøjø baltgudþiø susipratimas Aðmenos apskrityje
kilæ[s]. Atsakë, kad taip; pagreitinà tà gudø susipratimà ir kilimà ið
pusës lenkø13 valdþios spaudimas. Jau randàsi sodþiø, kur pats þmonës
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savo lëðomis gudø mokyklas palaikà. Ypaè paskutinis lenkø valdþios
þygis, bûtent gudø liaudies1 mokytojø seminarijos uþdarymas Boru-
nuose labai valstieèiø tautinæ sàmonæ suþadinæs. Taip paprastai esti:
priespauda gimdo atsparà. –

Praðiau, kad ásakytø kunigams baltgudþiams, kad jie ramiai2 laiky-
tøsi, nes gali juos areðtuoti ir iðtremti, kol dabar kitoks valdþioje vëjas
papûtë; kad karðtuolius malðintø. Buvau gavæs ið p. Jenerolo Mokrzec-
kio raðtà („dla wiadomoúãi i ewentualnego wykonania´3) prieð kunigus
baltgudþius, ypaè prieð Borunø klebonà kun. Petrowská; ðis átariamas,
kad su bolðevikais iðvien ëjæs (nors þmogus buvo areðtuotas ir kalëjime
Lydoje bene dvi tik savaiti iðbuvo). Tuo raðtu man duota suprasti,4 net
ir verèiama, kad að tuos kunigus paðalinèiau. –

Áteikiau tà raðtà kun. Abaravièiui, kad juodu // su kun. Petrowski’u
duotø tinkamà atsakymà, kurá Jenerolui Mokrzeckiui galëèiau pasiøsti.
Baltgudþiø klausimas ima aðtrëti, kaskart smarkiau kyla. Matyt5, kas-
kart daugiau randasi kunigø, kurie baltgudþiais jauèiasi. Nesiseks val-
dþioms to baltgudþiø judëjimo uþslopinti.

Dël kun. Stankevièiaus Bonifratrø baþnytëlëje baltgudiðko6 pa-
mokslo, kaip buvau spëjæs, jau mieste subruzdo, ypaè „endekai´. Laik-
raðtis „Rzeczpospolita´ paraðë net interpeliacijà á dvasinæ valdþià: kodël
Baþnyèia7 gudinama? –

Kun. Chaleckis praneðë, kad prieð mane dël to einant agitacija. –
Gi að neþinojau, kad ten bus pamokslas; kuo að nusidëjau? Pernai net

delegacija buvo prie manæs baltgudþiø praðyti, kad per iðkilmes jiems
leista bûtø pasakyti baltgudiðkai pamokslas. Tada jiems iðaiðkinau,
kad ðiomis aplinkybëmis negalima; liaudá prieð juos gali sukurstyti ir ið
to gali kilti trukðmas ir nemalonumø. Jie paklausë, ir pamokslo nebuvo. –

Ðámet nieko nesiklausæ pasakë pamokslà; pats per save dalykas nekal-
tas; jokioje katalikø ðalyje nieks nieko prieð tai nesakytø, gal dar dþiaug-
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tøs, kad ir baltgudþiai savo // kalba Dievà garbina ir prie Baþnyèios,
visø bendros Motinos, kaip vaikeliai glaudþias. Bet Vilniuje kas kita;
èia atmosfera ligûsta; èia kitø kalbø1 ir kitø tautø, be lenkø, nepaken-
èiama. Á gudø kalbos ávedimà á Baþnyèià2 þiûrima kaipo á katalikø ata-
traukimà3 nuo katalikybës (geriau sakant, nuo lenkystës). Praðiau kun.
Chalecká, kad pakviestø baþnyèios rektoriø kun. Zajonèkauckà, kad
paaiðkintø, kaip dalykai yra buvæ, ir laikraðèiuos apie tai praneðtø. –

Atëjo neilgai trukus ir kun. prel. Michalkevièius4 mane áspëti, kad
jau mieste dël to pamokslo prieð mane agitacij[a]5 varoma, kad gal
bobos atbëgusios6 man langus iðdauþyti ar taip, kaip Chardigny7, kur
kiauðiniais apdrabstyti. –

Kà gi darysi, atsakiau. Jei langus iðdauþys, tektûra uþsiklijuosiu.
Jei kiauðiniais apmëtys, nusiplausiu. Kun. Stankevièius be mano þinios
ir leidimo pasakë tà pamokslà. –

Papasakojau prie progos, kaip kitose katalikø ðalyse visø tautø
reikalai vyskupø globojami; paimkite // kad ir tokià Amerikà, Ðveica-
rijà, o net ir apðau[k]tà8 Vokietijà. Jei tik randasi bûrelis katalikø: italø,
anglø, lenkø, tuo rûpinama9 surasti jiems tinkamas kunigas10, jø tautie-
tis, skiriama baþnyèioje pamaldoms valanda; net pinigø tiems reika-
lams duoda vyskupai ið savo iþdo. Ir prel. Michalkevièius pripaþino,
kad taip yra ir taip turëtø11 bûti, bet Vilniuje to negalima daryti. Sa-
kiau, ir að12 pripaþástu, kad tokiomis aplinkybëmis, kaip dabar, tikrai
negalima; bet ateis13 laikas, kad reikës tai padaryti ir visø teisingi reika-
lavimai patenkinti. Kun. Michalkevièius ketino eiti á trukðmadariø
lizdà ir juos numaldyti ir nuraminti. –

O tempora! o mores!14 –
Paskui atëjo Zajonèkauckas, praneðë, kaip buvo; jis15 paþadëjo, sus-

tatæs16 tekstà su kun. kancleriu, paduoti já á laikraðtá „Rzeczpospolita´,
kad triukðmadariai nurimtø. –
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Kun. Stankevièiø ketinau pasiðaukti ir subarti, kam jis, þinodamas
Vilniaus ûpà ir nusistatymà prieð balgudþiø kalbà Baþnyèioje1, tokio-
mis opiomis politinëmis aplinkybëmis ásiðoko su tuo pamokslu. –

Dëku Dievui, viskas kiek nurimo. //
Kun. Moþejko ið Ðilënø (Szyùany) buvo pasitarti, kas daryti: Verbø

sekmadiená atëjæ ginkluoti kareiviai prie pat baþnyèios ëmë jaunus vai-
kinus gaudyti bûk tai á kariuomenæ. Kilo trukðmas ir sumiðimas; þmo-
nës iðsigandæ atbëgo klaustis, kas daryti; tas greituoju pasakæs, ar jûs pats
neþinote, kas daryti. Þmonës suprato ir kareivius2 nuginklavo; ginklus
atneðë kunigui, kuris juos priëmë palaikyti; ketino siøsti á Meiðagolæ,
á valdþià. Naktá atjojo ið Meiðagolos komendantas su bûriu ginkluotø3

kareiviø atsiimti ðautuvø, gresë4 kunigui. Klebonas sakë, kad gaudomi
jauni vaikinai tyèia, bûk á kariuomenæ, kad ið jø pinigø iðsibaudus. Mat
paskui juos uþ kelis tûkstanèius markiø paliuosuoj[a]5. Jauni vaikinai
bijosi rodytis, á baþnyèià net neinà. Buvæ tokiø atsitikimø ir Dûkðtuose,
kur kun. Zacharzewski, kad prie pat baþnyèios jaunuomenæ kareiviai
i[r]6 þandarai gaudæ. Kur buvo komendantas net átaræs kun. Moþejkà,
bene tik ar ne lietuvis ësàs, kad taip daràs, kurstàs þmones prieð lenkø
kareivius. Daug bloga jis prieð7 kunigus lietuvius pripasakojæs, prieð
Naruðá, Korvø klebonà, Kakarieko, Meiðagolos klebonà8, ir kitus. –

Sakiau, kad kol kas pakentëtø. Jei matys, kad policininkai ir karei-
viai nesiliauja // taip blogai elgæsi9, tai tegul praneða raðtu, o að oficialiai
kreipsiuos tuo reikalu á valdþias. Jam paèiam nepatariau aðtriai stoti
prieð tuos kareivius ir milicininkus, kad nekerðintø. Visi kunigai patvir-
tino, kad kareiviai labai blogai su þmonëmis elgiasi; be jokiø leidimø,
be atlyginimo daþnai rekvizuodavo10 visokius dalykus; ðienà ir ðiaudus
kone visiðkai ið þmoniø iðrankiojo, aviþø taip pat reta kur liko; kiaules
penimas ir ðiaip jau iðgaudë, iðskerdë. Pasitaikë, kad kareiviai þmones11

apiplëðia, apvagia; varu atima jiems12 pinigus; net þmogþudysèiø esti.
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Ávairûs kunigai skundësi, kad kur uþklupdami moteris ar mergaites1

kareiviai iðþaginà. Tarp jø2 stoka disciplinos, baisus pasileidimas; ypaè
pasiþymëjæ tuo ulonai ir kiti raiteliai. Tvoras kone visur nudraskæ ka-
reiviai, iðardæ, sukûrinæ3; net trobas sugriovæ, sukûrinæ. Ðalis naikina-
ma. Daug þiauriø, baisiø ir bjauriø atsitikimø pasakojama. Karas gadi-
na þmones, naikina ðalá.

Kun. Zenkevièius, ðv. Stepono rektorius, atëjo draugijos ir ástaigos
„Powúciàgliwoúã i praca´ reikalu. Tà draugijà buvo ásteigæs a. a. // kun.
Dijakowski, dar bûdamas prie Aðmens Vartø4 vikaru5. Paskui jis likosi
ðv. Stepono rektorium; tos baþnyèios pliaciuje pastatydino6 ástaigai
„Powúciàgliwoúã i praca´ namus ir jà vedë. Paskui Visø Ðventøjø baþ-
nyèios klebonu likosi, o ðv. Stepono rektorium – a. a. 7 kun. Kirs-
nowskis. Dijakowskis visuomet valdë ástaigà.8 Einant Vilniun bolðevi-
kams, kun. Dijakowski bëgo. Apie Gardinà suëmë já bolðevikai. Sumi-
gus sargams, jis vienà kirviu nukirtæs, o kità mirtinai suþeidæs; pats
pasislëpæs. Þmonës sugavæ kun. Dijakowská, bijodamiesi, pristatæ já
bolðevikams; ðie, palaikæ kalëjime, já teisæ; spëjama, kad nuþudæ9.  –

Ástaiga likosi be globëjo. Bolðevikams esant, mano praðomas, kun.
Loðakevièius, laikinas Visø Ðv. baþnyèios klebonas, ástaigà kiek priþiû-
rëjo. Kun.10 Zenkevièius11 tuomet vedë „Krikðèioniø darbininkø sà-
jungas´ (Zwiàzki chrzeúcijañskie12 robotników) vietoje kun. Olszañs-
kio, kuris taip pat bëgo. Kai gráþo kun. Olszañskis, kun. Zenkevièiø
skyriau prie Aðmens Vartø vikaru. Bene ar ne daugiau kaip du kartu
buvo draugijos valdybos atsto // vas praðyti, kad leisèiau kun. Zenkevi-
èiui13 globoti ástaigà, nes ði baigianti irti; visiðkai pakriksianti, jei að
negelbësiàs. Tikrai, ástaiga „Powúciàgliwoúã i praca´ radosi apverktinoje
padëtyje: maisto kaip ir nieko neliko; vaikeliø nedaug buvo, kiti iðsis-
klaidë, varðtotai neveikë. Skyriau kun. Zenkevièiø; ðis ûmu laiku ástai-
gà ájudo14 ir puikiai suorganizavo; rûmuose davë mokykloms ásikurti. –
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Ant a. a. kunigo Dijakowski nuolat tëvai, darbininkai ir auklëtojai1
skøsdavosi; daug turëjau dël to baldos; buvo tardymas, byla. Dabar
viskas nurimo, visi patenkinti buvo. Palengvële gráþo ir kiti pabëgæ
valdybos nariai: p. Romerienë, marðalkienë2, p. Leonas Perkowski,
Dr.3 Moraczewski; pagaliaus ir kun. Songinas, Visø Ðv. klebonas.
Ðiems nepatiko kun. Zenkevièiaus tautinë orientuotë, socialës paþval-
gos, bûk klasiø kovos pagrinde Zenkevièius stovás. Baisiai ir prieð
kun. Toloczkà iðstojo, kuris, dar kun. Dijakaucko ápraðytas, mokë
vaikelius tikybos ástaigos4 mokyklose. –

Uþsimanë toji senoji valdyba kun. // Zenkevièiø paðalinti ir jam
tai pareiðkë. Paskui atëjo pas mane tai praneðti; praðë, kad að baþnyèios5

rektorium ir ástaigos globëju skirèiau kun. Jeleñská. Pabrëþë, kad að á
ástaigos reikalus neturiu teisës kiðtis; skundë kun. Zenkevièiø. Atsa-
kiau: að á Jûs ástaigos reikalus nemanau kiðtis, bet baþnyèiø aprûpi-
nimas ir kunigø skirstymas – tai mano dalykas. Nieko neturiu prieð
tai, kad kun. Zenkevièius apleistø ástaigà; tuo tarpu sunku man duoti
kun. Jeleñskis, nes jis tikybos mokytojas mokyklose6, o dabar vidurys
metø; kunigø stoka; gal tuo tarpu kun. Songinas globot ástaigà. Á
tautines kunigø orientuotes að nesikiðu. Jei turite kà prieð jo,7 kunigo,
kataliko iðtikimumà, nurodykite, að dvasin[i]ui teismui pavesiu8 tai
iðspræsti. Taip ir atsiskyrëme. –

Po to buvo kun. Songinas; karðèiavosi, mëtësi, gresë, kad ástaiga
þûsianti, bet ten kun. Zenkevièius nebûsiàs. Ádavë jis kun. Zenke-
vièiø ir Toloczkà, kad bolðevikai, klasiø kovà9 skelbia,10 prieð tikybos
grynumà nusikalstà. –

Pasiðaukæs kun. Zenkevièiø, Toloczkà ir kun. Taðkûnà, kuris ten
gyvena, patyriau, kad tai netiesa. Èia partijos dalykas: „endekai´ bijosi,
kad toji „placówka´ (vieta) neiðsprûstø jiems ið rankø, tai ir sukëlæ
trukðmà. //

1921  III  31
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Paskui jau raðtu man áteikë savo reikalavimus senoji valdyba.
Pasirodë, kad kun. Zenkevièius buvo valdybos pirmininku iðrinktas.
Kokios jis tautos, neþinau. Kun. Songinas man sakë, bûk prie lenkø
prisipaþástàs. Man darë áspûdá, kad Zenkevièius – kunigas katalikas,
be1 tautinës ðovinistinës spalvos; jis tyèia prie jokios tautos neprisipaþás-
tàs; jis kiek paþangiø paþvalgø – socialiniuose dalykuose; doras
kunigas, asketas. –

Dël tos ástaigos kilo ginèai laikraðèiuose. Mokytojai, tëvai, vaikai,
darbininkai palaikë grieþtai kun. Zenkevièiaus pusæ. Prieðininkas ne-
dráso eiti á ástaigà ir jà imti. Að2 nusistaèiau á tuos3 ginèus nesikiðti4,
nors senoji valdyba visa kà darë, kad að Zenkevièiø paðalinèiau; kitaip,
matë5, kad negali prieiti prie ástaigos. Sakiau: turite savo Ástatus, pagal
juos tvarkykitës ir spræskite savo ginèus; að neturiu nei pamato, nei
teisës á tuos dalykus kiðtis; tai jûs draugijos vidaus reikalas. Maèiau,
kad neteisingai prie kun. Zenkevièiaus kimba, kad ne jø partijos þmo-
gus. Jis tikrai gerai ástaigà pastatë ir gerai // vedë; sunkiausiu laiku jis
èia buvo prie bolðevikø; neteisinga bûtø þmogus dël k[i]eno ágaidø
ðalinti. Senoji valdyba, matydama, kad ið manæs nieko nelaimës, ávai-
rioms valdþioms ádavinëjo kun. Zenkevièiø6, norëjo suboikotuoti7 ás-
taiga, bet iki ðiol nepavyko. Buvo ástaigos revizijos, viskas surasta tvar-
koje; rasta8, kad lenkiðkumo atþvilgiu toji ástaiga aukðèiau stovi uþ
kitas. –

Taip ir sëdi kun. Zenkevièius iki dabar. Endekai ant manæs pyksta;
ne kà darysi, reik teisybës laikytis. –

Kun. Zenkevièius ðaukia visuotinà draugijos susirinkimà ástaig[os]
reikalams aprûpinti ir ginèams iðspræsti. Patariau, kad ástaiga rûpintøsi9
paversti grynai baþnytine ástaiga; o jei tai nebus galima, kad naujà val-
dybà sudarytø ið naujø þmoniø. Gi ástaigà vis tiek ne tie ponai, kur
savinasi, o tik valdþia ir ávairios10 labdarybës ástaigos ðelpia ir palaiko.

1921  III  31
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1. IV. 1921. Kun. prelatas Bajko atëjo áspëti mane, kad blogai daly-
kai eina. Matyt senelá sujudino tas nelaimingas kun. Stankevièiaus pa-
mokslas baltgudiðkai pasakytas. –

Dël to pir // miausia ir pradëjo jis guostis. Nuraminau já. Að iki ðiol
jokiø atmainø neávedþiau, laukiu ramesniø, pastovesniø laikø. Jei kur
sakoma baltgudiðki pamokslai, tai JE. arcivyskupo Ropp’o ávesta. JE.
vyskupas Ùoziñskis Minske taip pat ávedë á baþnyèias baltgudþiø kalbà.
Kun. Stankevièius be mano þinios baltgudiðkai prabilo. –

Pats pamaniau: tiesa, dar ne laikas èia ávesti á Baþnyèià1 baltgudþiø
kalba; ypaè neprotinga bûtø tai dabar daryti tokiais laikais ir aplinky-
bëmis; bet ateityje2 tai neiðvengiama. Visos tautos savo teisiø reikalau-
ja, pareikalaus ir baltgudþiai; jø atgimimo nieks nesustabdys. Prelatas
uþsipuldinëjo ant kun. Zajonèkaucko, Bonifratrø rektoriaus, kad leido
tà pamokslà. Ir vël nuraminau, kad ne. Uþsipuldinëjo ant Toloèkos3,
Stankevièiaus ir t. t. –

Ir jis guodës, kad kunigai sakydami pamokslus daþnai tik tëvynës
meile baigia, o prie gyvenimo netaiko pamokslø. –

Apskritai prieð kunigus, ypaè netoli miesto esanèius, skundësi. Supra-
tau, kad ámokytas. Nepatiko kai kuriems, kad á vietà pabëgusiø ar miru-
siø paskyriau netoli miesto ne „endekus´, o ramesnius kunigus: Bobná
// á Rudominà, Þukà á Rukonis ir t. t. Girdëjau, kad Pakraðèiø Sargyba
(Straý Kresowa) net sudariusiu4 tam tikrus bûrelius ar kuopas kunigams
priþiûrëti, o jei netinkami jiems, tai ðalinti. Pradëjo kibti prie Bobnio,
Þuko, Kakarieko ir kitø. Nuolat gaunu visokiø skundø, bet kiti þmonës
gina kunigus. Tik kun. Linartà pavyko jiems iðgrauþti ið Niemenèino. –

Kiek galëdamas, raminau senelá. Tikrai Baþnyèios5 sunki padëtis.
Nors Dievas duotø, gre[i]èiau ðio kraðto likimà iðspræstø; bût galima
pradëti ramus darbas.

Vakare ir vël apsilankë pas mane pulkininkas Chardigny ir p. Nasé,
1 orig min  2 cor y   3 cor sec o   5 orig vid ex err fl -usiu   5 orig min; cor b
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Tautø Lygos atstovai. Dël nelemto moterø puolimo iðreiðkiau p. Char-
digny savo uþuojautà ir pagarbà. Kalbëjome apie padëtá, susidariusià
ðiuose kraðtuose. Matyt, jau gerai Tautø Lygos atstovai orientuojas.
Kalbose buvo kiek atviresni. Skyrium tuos1 pasikalbëjimus apraðysiu.
Gailestavo jie, kad man tokioje nelemtoje atmosferoje tenka gyventi,
ir kuomet jie gali iðvaþiuoti, að turiu liktis èionai. –

Tikrai visi Tautø Lygos atstovai ðá vakarà traukiniu iðvaþiavo Kau-
nan, ápykæ ant lenkø. Sakë, buvo iki ðiol su jais kantrûs sulyginant2

angelai, bet ir kantrybë turi turëti ribas. Po to, kas atsitiko, èia mum
ne vieta. Þadëjo ið Kauno èia lankytis.

Vakare gráþo ið Varðavos Ýeligowskis. Lenkai suruoðë jam stotyje
pagarbos manifestacijà prieð Tautø Lygà – mat norëjo parodyti, kad
visuome[në]3 su jenerolu Ýeligowskiu iðvien eina.4 //

2. IV. 1921. Revizitavo mane jenerolas Ýeligowskis drauge su savo
adjutantu p. Prystor’u. Ðis pastarasis – tai Pilsudskio iðtikimas þmogus,
o Ýeligowskio angelas sargas. Sako, kad p. Prystor’as visà dalykà èia
priþiûrás ir vedàs, todël lenkai „endekai´ pastyèiomis ir Vidurinæ Lie-
tuvà „Prystorija´ pavardþiuoja5. Jiedu praðë, kad að patarpininkau-
èiau tarp jøjø ir Kauno. Sakë, kai kurie mûs ðalininkai, matydami
Kauno uþsispyrimà, jau nuo mûs atkrinta; sprûsta mums ið po kojø
þemë. Nejaugi su Kaunu susitarti nebûtø galima. –

Atsakiau: oficialiai lietuviai nenori ir negali tartis, kuomet pradëta
tartis su Varðava tarpininkaujant Tautø Lygai. –

Tegul jie sau tariasi, sako p. Prystor’as; o mes ðalia jø galime irgi
tartis. –

Taip, atsakiau, að tos nuomonës, kad reikia tartis, arèiau susieiti;
juk teks drauge gyventi6.  –

Kai[p] buvau p. Vytautui7 Abramavièiui pasiþadëjæs, að ir patarpi-
ninkavau. Pakalbëjau su p. Jonynu ir p. Birþiðka. Juodu pripaþino
1 ver ins  2 vid, N1 nelyginan; ins pro del kaip; a ins del k...  3 orig fl ex err om  4 capit mg
5 =pravardþiuoja   6 cor fl  7 cor fl
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taip pat, kad ðalia vieðøjø derybø naudinga privaèiai partijø atstovams
tarp savæs tartis. Taigi ir buvo Vilniun atvaþiavæ socialdemokratø ir
socialistø liaudininkø atstovai. Dabar reikia, kad ið èia kas // Kaunan
nuvaþiuotø su revizitu. Rûpinomës ir krikðèioniø demokratø atstovus
èia parsikviesti. Kun. Viskontas tuo dalyku rûpinosi. P. Jonynas dabar
vaþiuodamas Kaunan iðsiveþë pakvietimo laiðkus jiems inteikti. Taigi
að tarpininkauju ir rûpinuosi, kad kaip nors tarp savæs imtø prieðingos
ðalys tartis ir kad susitartø. Prisiþiûrëjæ á vieni antrus arèiau, pamatys,
kad nei vieni, nei antri gal ne tokie baisûs, kaip juos laikraðèiai pieðia.
Ið tolo vieni antrus baidyklëmis vaizdinasi, kuriø ið tikrøjø nëra, nebent
vaizduotëje. Pridëjau: man rodos pirmiausia reikia tinkamai pasida-
lyti1 ginèijamos þemës, nusistatyti sienos, o paskui bus galima tartis,
ar nesusidëjus ir kame susidëjus. Kaip ir juokaudamas iðsitariau: ati-
duokite lenkams Gardinà, Lydà, bus patenkinti, o èia á ðiauræ2 tegul
liekasi Lietuvai. –

Ne, atsakë, taip dalyti negalima; reikia, kad bûtø Didþioji, istorinë
Lietuva atstatyta. Visa nelaimë, kad kaunieèiai norá sudaryti tik etno-
grafinæ Lietuvà. –

Na o kà baltgudþiai pasakys, // tariau; gi jie bus padalyti; didesn[ëja]3

dalis liksis prie Rusø; o baltgudþiai taip pat nori nepriklausomos neda-
lomos Gudijos. Man regis, dabar jau nebegalima visame kame istorija
vadovautis4; reikia jau kitokia[i]s pagrindais tautø reikalai spræsti. Var-
gu Didþioji istorinë Lietuva atstatyta visus patenkás. –

Jie atkirto, negalima leisti, kad maþumos bûtø didþiumø stelbia-
mos, majorizuojamos, kad bûtø ðiø ðaliø likimas sprendþiamas, nepasi-
klausus jø gyventojø ir t. t. –

Þinoma, maþumø teises, sakiau, reikia apsaugoti5, á þmoniø norus
protingai atsiþvelgti. Bet6 kai mûsø ðalyse, kur nenormalus7 buvo8

gyvenimas, priespauda9, slëgimas, persekiojimai, kur todël visa kas
1 p del tinkam...  2 cor ur   3 fl inc; N1 -ëji; U2 -ioji   4 ins u   5 cor ot   6 cor B   7 p del prie...  8 cor v
9 cor pr
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susipainiojæ, kur þmonës nesusipratæ, iðtautëjæ, sunku visus dabar
patenkinti. –

Atsiskyrëme ðirdingai; pasiþadëjau jiems kiek galëdamas visus tai-
kyti ir padëti su kauniðki[ai]s tartis ir derëtis. Man rodos, kad ðalia
derybø Brukselyje, èia reikia dirva ruoðti bendram sugyvenimui1.

Vakare vëlai aplankë mane kunigas Cibulskis (Cybelis) ið Amerikos;
áteikë ið kun. Bûèio laiðkà ir pinigø: 208 dorelius2 // ðv. Miðioms, o
162 doreliu man dovanø; prie to dar nuo savæs 20 doreliø mano as-
meniniams reikalams kun. Cybelis pridëjo. Labai nudþiugau gavæs ið
mûsiðkiø ið Chicago laiðkà; ten, dëku Dievu, visi sveiki; miræs tëvas
Serafinas ir vienas broliukas, a. a. –

Daug gera mûsiðkiai Amerikoje daræ, ypaè kun. Bûèys. –
Kun. Cybelis ið mûs dijacezijos kilæs; praðësi, ar negalëtø vël gráþti

èia á dijacezijà. Atsakiau, kad palauktø, kol3 bus dalykai iðspræsti ir
nustatyti. Lietuviø kunigø èia reikia, mielu noru að juos priimu. –

Amerika ësà uþjauèianti vokieèiams, gi ðnairai4 þiûri á anglus ir
francûzus, kad vokieèius slëgia; gailestaujanti, kad Europoje þmonës
vieni kitus naikinà, ëdà, uþuot bendrai ir sutartinai stojus darban. -

Gi vokieèiai baisiai nus[is]tatæ5 prieð francûzus6, o dar labiau prieð
lenkus; laukia tik, kad rusai atsistatydintø, kad ten atmainos ávyktø,
tada iðvien su rusais eisià prieð savo spaudëjus ir slëgëjus. Ðiaip7 vokieèiø
þemëje esanti tvarka, didelio skurdo nematyti, tik regimas nusimi-
nimas ir lyg nuliûdimas. Vokieèiai ypaè negal pakæsti to lenkø kori-
doriaus.

1 cor n   2 =dolerius   3 cor k   4 cor pri i   5 orig nustatæ   6 cor f   7 cor Ði
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5. VIII. 1925 tuoj po dvyliktos atvykau á Rymà. Apsigyvenau pas
Tëvus Rezurekcionistus S. Sebastianello, 11. Labai maloniai mane
priëmë. Radau ten ir arcivyskupà Ciepliakà. Apsigyvenau pas lenkus,
kad nemanytø, kad að ant jø pykstu ir nenoriu daugiau jø þinoti. –

Apie tai, kad að ið Vilniaus jau paliuosuotas, dar èia nieks nieko
neþino.

6. VIII. 1925. Praðiau audiencijos pas Ðventàjá Tëvà. JEm. Kardinolo
Gasparri nebuvo, gydësi Montecatini1. Maèiausi tik su JE. Pizzardi ir
Borgoncini; iðdësèiau jiedviem, kà buvo man JE. Nuncijus L. Lauri
ásakæs. Ið jødviejø suþinojau, kad Lenkø Valdþia rûpinosi mane á Èens-
takavà iðkeldinti; buvau tai jau per vyskupø susivaþiavimà (29 geguþës)
ið JE.vyskupo Przezdzieckio girdëjæs; jis man uþsiminë, ar sutikèiau
eiti á Èenstakavà. –

Tuo tà paèià dienà aplankiau Ambasadà. Radau tik p. Perùovski.
Turbût tik ið manæs patyrë, kad að jau ið Vilniaus Ðventojo Tëvo pa-
liuosuotas. Raminau já, kad nesibijotø, kad að nemanau anaiptol
lenkams kenkti. Kunigas bûdamas visuomet saugojausi, kad kam nors
nepakenkèiau, prieðingai, kiek tik galëdamas, stengiausi þmonëms
tarnauti ir gera daryti. Vince malum in bono2. –

Jis pasisakë, kad Valdþia prieð mane kaipo kunigà ir vyskupà nieko
neturinti; prieðingai, savo reliacijoje Apaðtalø Sostui mane gyrusi ir
rûpinosi á Èenstakavà iðkelti; tik dël politikos prieþasèiø að Vilniuje
negalëjæs bûti. –

Pasakiau, kad að tas prieþastis gerai suprantu, o su lenkais noriu
santaikoje ir geruoju gyventi. –

1925  VIII  5 - 6

1 orig vid ex err Montecasini   2 =Bloga nugalëk gerumu
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Mano apsilankymas regimai patiko lenkø Valdþios atstovui. Á mano
palydovà kunigà jis iðsireiðkæs: „szlachetny gest zrobil1“. –

Po to jau ir Tëvams Rezurekcionistams pasisakiau, kad að jau ið
Vilniaus paliuosuotas.–

Paskui lankiau þymesnius lenkus.
13. VIII. 1925. Ðiandien teikësi priimti mane Ðventasis Tëvas. Labai

buvo malonus. Sakë, kad buvo manæs man ir mûsø Kongregacijai
duoti kokià gûþtelæ, // bet to sumanymo, kurá turëjæs, negalima buvo
ávykdyti. Liepia dar tuo dalyku krei[p]tis2 á JE. Kardinolà Vikarà Pom-
pilji3; –

Ið kalbos su Ðv. Tëvu patyriau, kad gerai padariau praðydamas,
kad mane paliuosuotø. –

Keliant mane á arcivyskupus bûtø Lenkø Valdþia staèiusi grieþtà
veto, tai man sakë kiti: bûtent Tëvai Rezurekcionistai.

Ðventasis Tëvas suteikë man dvi malones, kuriø dviejø praðiau: 1) Karo
metu suteikiau daug dispensø... man neramu darësi, ar visuomet gerai
buvau padaræs. Ðv. Tëvas teikësi viskà patvirtinti ir legalizuoti, ir sana-
re4  in radice5, kà buvau padaræs bevyskupaudamas Vilniuje. 2) Leido
Marijonams ásikurti Ryme.

Kardinolo Vikaro Ryme nebuvo; gráð tik gale spaliø mënesio. Rei-
kalo tuojau atlikti negalëjau.

Buvo lenkø maldininkø, su jais kun. Taðkûnas, vyskupas Ùoziñskis
(Pinsko6). Buvau su maldininkais per Miðias, kurias Ðv. Tëvas laikë,
o paskui ir per audiencijà. Visa tai dariau, kad matytø lenkai, kad að
jokio pykèio ant jø neturiu. Kalbose, kur galëdamas ir kiek galëdamas,
kà buvau gero patyræs pas lenkus ir Lenkijoje, gyriau. Tegul Vieðpats
Dievas juos visus laimina ir visa gera jiems teikia. Ant galo gráþus, kà
blogo kentëjau, tai ne lenkø buvo darbas, o tik politikos kai kuriø
partijø. Ir uþ tuos meldþiausi, ir pasiþadëjau ðirdingai melstis.

1925  VIII  6 - 13

1 =kilnø gestà padarë  2 mut  3 orig ex err fl -ijoj  4 man ins san pro ill  5 =pataisyti ið pagrindø
6 man ex err ins M  pro P
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21. VIII. 1925. Atsisveikinau su Tëvais Rezurekcionistais. –
Persikëliau pas Tëvus Benediktinus prie ðv. Povilo Bazilikos laikyti

rekolekcijø. Labai jø iðtroðkæs jauèiausi. Skubu man buvo sutvarkyti
sàþinë ir padëti pamatas naujam gyvenimui.–

21. VIII. 1925 - 30. VIII. Rekolekcijos. Labai vyko jas laikyti. Sutvar-
kiau sà // þinæ, pilnai nusiraminau. –

Daug patyriau ið Dievo maloniø. –
Tylu buvo. Ið Tëvø turëjau graþø1 uolaus, dievobaimingo vienuoliø

gyvenimo pavyzdá. Koki mes Marijonai menki dar vienuoliai sulyginus
su ðitais tëvais. Ásigilinau kiek daugiau á ðv. Benedikto dvasià.

Pasiketinimai:
1. Dievui daugiau dëkoti uþ visus kryþius ir visas malones, Dievà

karðèiau ir uoliau mylëti; didþiausioje vienybëje stengtis nuolat su
Juo bûti, Jo Apvaizda pilnai pasitikëti. Vieðpatie, koks Tu geras. Ste-
buklingi keliai, kuriais mus vedi. Aèiû Tau uþ viskà. –

Ðvenèiausioji Panele Nekaltai Pradëtoji, padëk man mylëti Dievà.
2. Iðskyrus poilsius, rûpintis kiekvienà laiko valandëlæ kuo tin-

kamiausiai suvartoti – maldai ar darbui. –
Atmink, kad á Rymà atvaþiavai mokytis ðvento, tikrai vienuoliðko

gyvenimo; èia ypaè gyvenant pridera dar daugiau darbuotis Dievo
garbei ir Baþnyèios labui.

3. Baigti tvarkyti Ástatus, raðyti, kiek galint, instrukcijas, kurti Ryme
savo namà.

4. Visas jëgas paðvæsti, kiek galint, Vienuolijai. Paèiam tobulintis
ir padëti kitiems eiti prie tobulybës.

5. Daugiau melstis uþ tuos, nuo kuri[ø]2 kà nors blogo buvau patyræs.

1925  VIII  21 - 30
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Palaimintojo arkiv. Jurgio Matulaièio Uþraðai sotinte sotina alkanà
dvasià, taèiau nestokoja ir kritiðkà protà traukianèios pagavos. Juos
galima atsiversti vedinam tiek sekëjo uolumo, tiek teologo, istoriko,
kalbininko smalsumo. Literatûros kritikas tokiu atveju kalbëtø apie
„perskaitymo galimybiø“ ávairovæ, taèiau Uþraðams, manding, labiau
tiktø kita – prasmës bei raiðkos „apstà“ ir „tanká“ bylojanti metafora.
Jurgio Matulaièio tekstai universalûs ne ávairiaprasmiø vingrybiø, bet
aiðkiai reiðkiamø idëjø verþlios ir nuoseklios tëkmës dëka. Jo sakiniai
gali tapti tiek lakiais maldingø raðiniø epigrafais, tiek postuluojanèiomis
moksliniø veikalø citatomis, nes kiekviena mintis persmelkta tikrovës
sodrumo ir iðpuoselëta iki skaidraus paprastumo. Istorinë amþiaus pra-
dþios faktûra ir dvasinë amþinybës perspektyva Uþraðuose dera abiem
ðio þodþio prasmëmis, t. y. vaisingai papildo ir pratæsia viena kità.

Iðskirtinës asmenybës þymiø palaimintojo Jurgio tekstuose nerei-
kia specialiai ieðkoti – jos akivaizdþios. Garbieji postulatoriai, bio-
grafai, ávairiakalbiø Uþraðø leidimø pratarmiø autoriai su ákvëpimu
ir rûpesèiu aptarë „Baþnyèios ásimylëjëlio“ bruoþus. Tad ar begalima
apie já kà nors pridurti tekstologijos – „krapðtukinio“ filologø uþsi-
ëmimo – iðtarmëmis? Pasirodo, galima. Ypaè todël, kad dauguma
anksèiau tyrinëjusiø arkiv. Matulaièio paveldà neturëjo progos në
þvilgtelëti á sovietø nacionalizuotame Marijampolës vienuolyno fonde
buvusius rankraðèius. Vaduojantis gana tiksliais, bet „iðgrynintais“
nuoraðais, ámanu spræsti, kà byloja kunigo, vëliau vyskupo sekëjams
paliktos mintys. Taèiau vienu antru atveju ne maþiau iðkalbingai pa-
laimintojo Jurgio ðventumà liudija tai, kas ir kodël taisyta, iðbraukta
ar áterpta… Toliau pamëginsime mieliems skaitytojams atskleisti,

PALAIMINTOJO ATIDA
Rengëjo  þodi s
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kaip ásiþiûrëjimas (kartais net pro lupà) á Uþraðø autografà pleèia
hermeneutiná akiratá. Pasekus pastraipos, frazës ar net þodþio formos
susiklostymà, stiprëja ásitikinimas, kad arkiv. Matulaièio tekstai turëtø
traukte traukti kalbininkus, Baþnyèios ir valstybës istorikus, pagaliau
pilietinës santarvës puoselëtojus.

PA K A N T O S  A N A T O M I J A

Dar nespëjæs á Vilniaus sostà áþengti vyskupas nominatas Jurgis
Matulaitis jau buvo kaltinamas tiek ðaltumu lietuviams, tiek nemeile
lenkams, tiek abejingumu baltgudþiams. Uþraðø autografe lyg rent-
geno nuotraukoje matyti jo atidos kiekvienam ganomajam, rûpini-
mosi kiekviena vyskupijoje gyvenanèia tauta smulkiausios þymës. Ðiuo
poþiûriu iðkalbingas toks vyskupo atsakas konfratrø kritikà persakiu-
siam kun. Leopoldui Chomskiui: stebiuos, dël ko kunigai nuo manæs
galëtø ðalintis. N[ë] vienam nesu niek[o] bloga padaræs, nei vienu þode-
li[u] nesu në vieno dar iki ðiol uþgavæs […] Liaudþiai taip pat esu visa
ðirdimi tarnavæs, kur reikiant; nesuprantu, kodël ji ðalintøsi nuo manæs;
prieðingai, mane gynë, kur reikëjo, ir visuomet ðirdingai sveikino (p. 204).

Gyvi Uþraðø posakiai liudija, kad jø autoriui buvo akivaizdus tiek
tautiniø jausmø subtilumas, tiek jø keliamas pavojus: Sukeltus þmoniø
jausmus ir átemptus dirgsnius nori dar tempti, kol truks (p. 144). Atsi-
þvelgiama á menkiausius geranoriðkumo ar, prieðingai, abejingumo kitos
tautybës, kitoniðkø politiniø nuostatø þmonëms niuansus: Að praðiau
[kapitulos], jei tik galima, kad Tarybos atstovams pirmà vietà uþleistø
(áterpinys áraðytas vietoj po þodþio ‘praðau’ iðsyk ëjusios ðalutinio sakinio
pradþios, p. 113); Ið daugelio þmoniø gavau iðgirsti, kad èia seniau bûdavo
skiriami á lietuviø parapijas kunigai, në þodþio nemokà lietuviðkai, ir,
ilgus metus ten klebonaudami, në nesirûpindavæ lietuviðkai pramokti (frazë
pataisyta ið ‘në nepramokdavæ lietuviðkai’, p. 164). Matyt, dël tautiniø
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dalykø paisymo vysk. Matulaitis vartoja keleriopas asmenvardþiø for-
mas: aiðki tendencija lenkiðkos orientacijos asmenø pavardes raðyti len-
kiðku, o susipratusiø lietuviø – lietuviðku pavidalu. Keliø daþniau mini-
mø dvasininkø (pvz., Karolio Lubianieco, Stanisùawo Maciejewicziaus)
pavardþiø formos rankraðtyje ið pradþiø ávairuoja, bet vëliau pereinama
prie lenkiðkos formos, ir tai sutampa su jø endekiðkos veiklos aptarimu.

Dëmesys minties niuansams ir tikslumo pastanga gerai matyti
politiðkai reikðmingø vertinimø pataisose. Raute Pilsudskio garbei
vysk. Matulaitis apie Baþnyèios padëtá atsiliepë: dabar liuosiau atsi-
kvëpti galima (taisyta ið ‘liuosai=laisvai’, p. 207); o pokalbio su Tautø
Sàjungos Karinës kontrolës komisijos nariu áspûdis nusakomas:
p. Uzquiano gerai supranta labai sunkià vyskupo padëtá Vilniuje (prieð
‘gerai’ iðbraukta ‘labai’, p. 254). Istorinës tiesos vardan autorius
siekia tiksliai ávardyti etninæ situacijà: kaip tautø reikalus èia sude-
rinus? ar nepadarius ðalia lietuviø kalbos ir lenkø kalbà valstybinæ?
(taisyta vietoj ‘neávedus’, nes lenkø kalba bent Vilniuje tuo metu
dominavo, p. 260). Vienu kitu atveju net pasirenkama grieþtesnë
formuluotë, jei tik ji teisingiau nusako aptariamo reiðkinio pobûdá:
Su legionais einàs taip pat nuoþmus antisemitizmas, lietuviø ir gudø
neapykanta (vietoj iðbraukto ‘aiðk[us]’, p. 215).

Matulaitis neslepia esàs patenkintas ganomøjø lietuviø ir balt-
gudþiø dþiaugsmu, kai ðie patiria, kad vyskupas leidþia jiems ðnekëti
savo kalba (p. 161, 167). Atpasakojant paðnekovo atsiliepimà apie
baltgudþiø kalbos ignoravimà, neutralios intonacijos apsuptyje pras-
prûsta gyvo pasipiktinimo gaidelë: Tu man taip nekatalikiðkai dalykus
imkie (p. 158). Uþraðuose palankiai kalbama apie baltgudþiø atgimimà,
jis apibûdinamas kone maironiðka nebeuþtvenksi upës bëgimo parafraze
(p. 268). Vysk. Matulaitis „skiria“ dvi tautiðkumo formas, sakytume,
nacionalumà ir nacionalizmà. Bent keliose vietose raðydamas apie
netinkamus fanatikø dvasininkø ar pasaulieèiø tautininkø poelgius,
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jis prieð þodá tautiðkumas áterpia paþyminá nesveikas (pvz., p. 160).
„Ligos“ semantika ðiuo atveju neatsitiktinë – kitoje vietoje kalbama
apie kunigø dvasios tautybëmis uþsikrëtimà (p. 161).

Abejojantiems vysk. Matulaièio patriotizmu bûtø galima nurodyti
tas neretas Uþraðø vietas, kur tautø vardijimo sekoje lietuviai atsiduria
pirmi, kur aiðkiai regimas susirûpinimas Lietuvos armijos kovomis,
derybø su Lenkija sëkme. Kaþin, ar apmàstantieji Lietuvos valstybingu-
mà yra atkreipæ dëmesá á tai, kaip simboliðkai vysk. Matulaitis paminëjo
Vasario 16-osios akto pirmàsias metines. Tà dienà Vilniaus katedroje
jis pasakë pirmà antibolðevikiná pamokslà, kurio tradicijà po dviejø
deðimtmeèiø teko pratæsti sovietø persekiojamiems dvasininkams.

Apie tautinius bei ideologinius konfliktus vysk. Matulaitis sten-
giasi kalbëti kuo neutralesniu, objektyvesniu bûdu. Uþraðø autografe
iðbraukti arba taisyti neigiamai konotuoti, áþeidûs þodþiai: Mitingas
bolðevikams labai nepavyko; þmonës neleido jiems liesti tikybos ir Baþny-
èios, protestavo (vietoj iðbraukto þodþio ‘pliovoti’, p. 145). Raginamas
pasmerkti endekams neátikusius kunigus, vyskupas koreguoja akivaiz-
dþiai neteisingà kaltinimà: Ádavë jis [kun. Songinas] kun. Zenkevièiø
ir Toloczkà, kad bolðevikai, klasiø kovà skelbia, prieð tikybos grynumà
nusikalstà (pataisyta vietoj ‘prieð tikybà’, p. 266). Pabrëþtinai skiriamas
asmuo ir valdþia, valdþia ir tautybë: O Atgimimo sàjunga („Odrodze-
nie´), – atsakiau, – kieno vedama ir palaikoma? Ar ne Pilsudskio ir
lenkø valdþios? (þodis áterptas, p. 239); pagreitinà tà gudø susipratimà
ir kilimà ið pusës lenkø valdþios spaudimas (þodis áterptas, p. 261).
Matyti, kad vysk. Matulaièiui ðen ten vis dëlto tenka tvardytis, idant
pavojingø tautininkiðkø ambicijø nepasmerktø piktu tonu. Tokiais
atvejais gelbsti ironija: Manoma, kad jie [legionieriai] norëjo prieð
pasauliø pasaulá parodyti, kad Vilnius – lenkø miestas (p. 127).

Objektyvumo siekiná atliepia gausios tiesioginës menamosios kal-
bos konstrukcijos bei kitos treèiojo asmens nuomonæ padedanèios
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persakyti þodþiø formos (ir ypaè tiesioginës nuosakos keitimas á jas):
Gavau ið Vilniaus þinias, bûk lenkai […] norá padaryti tautinæ mani-
festacijà, […] kad ið to kilsiant susirëmimas ir kraujo praliejimas (patai-
syta ið ‘kils’, p. 111); Kai buvo minima Pilsudskis ir Ýeligowskis (pataisy-
ta ið ‘minimi’, p. 251); Gudø þemiø, pagal tà sutartá nuo Rosijos atplëðtø,
negalima ësà atgal ataduoti bolðevikams (þodis áterptas, p. 260). Tikslus
ir vaizdus kalbëjimas Uþraðuose gerai dera: ne vienas karo ir okupacijø
siaubiamo Vilniaus paveikslas perteiktas su dokumentininko tikslumu
ir menininko pagava. Áþengus bolðevikams ar lenkams, akimirksniu
besikeièianti miesto iðvaizda pro vyskupo rûmø Pilies gatvëje langà
regima tiesiog kinematografiðkai: Vakar ðvaistës gatvëmis legionistai,
daugybës vaikðèiojo jaunuomenës, ypaè mergioèiø, daug ponø ir poniø;
þydai kaþin [kur] buvo tarsi iðsislapstæ […] Ðiandie kas kita. Vargo ir
darbo þmonës pasipylæ po gatves; daugiausia þydeliai: mergaitës ir
bernaièiai ðen ir ten sveikina raudongvardieèius; ðnekas su jais; matyt,
ir paþástamø sutinka; tarp kareiviø matyt nemaþa þydeliø. Ponai tarsi
iðmirë. Rogutëmis vaþinëja raudongvardieèiai ir proletarai (p. 127).

Smulkmena, bet feminizmo paveiktas sociologas atkreiptø dëmesá
á vysk. Matulaièio iðvardijimà: Buvo prisistatyti vienuolynø atstovës ir
atstovai (p. 117). O mes dar pacituosime ið pirmo þvilgsnio nereikð-
mingai pataisytà sakiná, kuris liudija Uþraðø autoriaus jautrumà tiek
þmogui, tiek kalbai: Keletas, kaip man praneðë, bolðevikø nukautøjø,
daugiausia þydø lavonø kelias dienas nelaidoti tásojæ gatvëse (vietoj ið-
braukto þodþio ‘uþ[muðtøjø]’, p. 199).

Demokratijos, pliuralizmo, visuomeninës taikos puoselëtojams
Uþraðai kelia „naivø“ klausimà: kur glûdi iðmintingos, patikimos,
nuoðirdþios tautinës bei pilietinës angaþuotës ir pakantos prielaidos?
Sunkiausiomis vyskupavimo dienomis grumiantis su ideologine ir
politine destrukcija, palaimintàjá Jurgá stiprino atida Dievo ir artimo
meilës principams.
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MI N T I E S  B Û S T A S

Ræsdamas bûstà savo mintims, palaimintasis Jurgis sekë sena ir
gerbtina lietuviðko stiliaus tradicija. Ði veiksmaþodþiui teikia iðs-
kirtiná, ne vien kalbëjimo tempà, bet ir spalvà, faktûrà, tonà lemiantá
vaidmená. Gyvenimo tëkmë, epochos virsmas, jausmo virpesys, to-
bulai áglausti klasikinëse Kristijono Donelaièio, Antano Starzdo,
Antano Baranausko poezijos frazëse: „pargraudama juokës“; „þiba,
tvaska, iðtiðka“; „skaudzia ir griaudzia“, – bei veiksmaþodiðkoje
Motiejaus Valanèiaus ir Þemaitës prozoje. Uþraðuose laiko, erdvës,
pagaliau dvasiniø pokyèiø suvokimas taip pat daþniausiai pertei-
kiamas veiksmaþodiniais junginiais, kurie panaðûs á cituotuosius.
Tokios raiðkos gausa lemia dienoraðtyje koncentruojamo dvasios ir
istorijos vyksmo dinamikà, o ávairovë sukuria tikslumo bei subtilaus
niuansavimo áspûdá, kur ne kur priartindama arkiv. Matulaièio
tekstà net prie poetinës kalbësenos.

Matulaitiðkas laiko pajautos aðtrumas regëti ið tokio keliø susiju-
siø ávykiø ar poelgiø iðdëstymo tekste, kurio nuoseklumà padeda su-
vokti ne formalûs datø ir valandø paþenklinimai, o kaitaliojamø veiks-
maþodþio formø darna: Smarkiai pakeikæ pasitrankæ nuëjo ðalin (p. 177);
Þmonës sugavæ kun. Dijakowská, bijodamiesi, pristatæ já bolðevikams;
ðie, palaikæ kalëjime, já teisæ; spëjama, kad nuþudæ (p. 265). Beveik visi
greiti, emocinës átampos prisodrinti veiksmai Uþraðuose nusakomi
bent dviejø veiksmaþodþiø samplaikomis: á visas puses já tàso trauko
(p. 173); Ponai ir ponios ëmë tuo [tuoj] ið Vilniaus bëgti kraustytis
(p.  211); Þmonës labai neramûs, susirûpinæ gatvëmis nuolat siuvo
vaikðèiojo (p. 213); Ðiaip visi sveiki, dirba bruzda (p. 213). Stengiamasi
kiekvienà svarbesná aktà apibûdinti „stereoskopiðkai“ – atskleisti kelis
kad ir maþai vienas nuo kito tesiskirianèius aspektus, kurie reiðkiami
vienarûðëmis sakinio dalimis: Dievas ir Angelas Sargas, matyt, bu[d]i,
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sergsti ir gelbëja (p. 145); matyt, rengia þmones, kad galëtø lengviau
ávykinti Baþnyèios nuo vieðpatijos atadalijimà ir atskyrimà (p. 145);
Kun. Michalkevièius ketino eiti á trukðmadariø lizdà ir juos numaldyti
ir nuraminti (p. 263). Tokie sakiniai labai tiktø iliustruoti struktû-
ralizmo teiginiams apie gretinimo sukuriamà opozicijà.

Sudëtiniø laikø formos vartojamos sakinyje keièiantis veiksmo
subjektams. Tai keliais atvejais leidþia netiesiogiai nusakyti þmogaus
pastangø, jo kompetencijos ribas ir Dievo valios veikimà: Jei tik tikrai
bûsime savæs iðsiþadëjæ ir Dievui visiðkai atsidavæ ir pasiaukojæ, be abejo,
kad surasime bûdà ir keblumams paðalinti arba bent pro juos prasilenkti,
ir mûs sumanymai bus ávykdyti (vietoj ‘mes ávykdysime’, p. 10).
Subjektø, veiksmø ir objektø sàryðiai Uþraðø autoriui atrodo tokie
akivaizdûs, kad jis skirtingos gramatinës priklausomybës, bet tapaèiø
morfologiniø formø þodþius paprasèiausiai rikiuoja á vienodø jungtukø
siejamas eiles: visur, kur reikia, stoti darban ir kovon ir savo galvas
pakloti (‘stoti darban bei kovon < ir > pakloti galvas’, p. 42); ginti
katalikø mokslas ir visas gyvenimas ir sutvarkymas ðv. Baþnyèios (‘kata-
likø mokslas bei gyvenimas < ir > ðv. Baþnyèios sutvarkymas’, p. 48).

„Veiksmaþodiðkai“ arkiv. Matulaitis perteikia tiek ávykius, tiek
poþymius, savybes, bûdà. Jis vartoja ne tik kitimo áspûdá kurianèias
þodþiø sekas, bet ir teikia pirmumà dalyviui ar bûsenà nusakanèiai
bevardei giminei: dràsiai noriai veikiai viskà apleisdavo, visko iðsiþa-
dëdavo (p. 26); Tegul paskui mane numeta kur, kaip tà mazgotæ suterð-
tà suneðiotà (p.  33); Lietuviai nuliûdæ ir nusiminæ taip pat glûdojo
kur nuoðaliai (p. 209); Daþnai labai man sunku, skurdu ir skaudu
bûdavo (p. 223).

Ið pirmo þvilgsnio buitiðkuose frazeologizmuose palaimintasis
Jurgis áþvelgia krikðèioniðko màstymo klodà, suteikia jiems teologiná
matmená, átraukdamas á Uþraðø kontekstà. Þmonës nuo þemës tavæs
nenustums (p. 10), – sako jis lygindamas Dievo bei þmoniø galias. Ir
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negalima lengvai pasakyti, ar ði frazë artimesnë sklypà praradusio
vargdienio patirèiai, ar eschatologiniams pragarmiø vaizdiniams. Apie
tikinèiuoju apsimetusá bolðevikø provokatoriø, kuris neástengë apgauti
vyskupo, mestelëjama: Ponas Kairys sprukæs pro duris iðsineðino nemi-
tæs (p. 150). Tikri tikintieji pas ganytojà ieðko „dvasinio peno“ – ði
aplinkybë aktualizuoja sustabarëjusio junginio prasmæ, paverèia já
ironiðka uþuomina. Ðen bei ten vaizdþiu liaudies posakiu ar tiesiog
kasdienës kalbos junginiu autorius pakeièia intelektualiojo stiliaus
padarus: priimti tokiø Ástatø negalima. Nusprendëme juos niekais nuleisti
(vietoj iðbraukto þodþio ‘igno[ruoti]’, p. 226); graþiais protavimais
dangstydamiesi (vietoj iðbraukto junginio ‘graþiomis racijom’, p. 145).

Palaimintojo Jurgio rûpestá patvariu bei skoningu minèiø bûstu,
þinoma, liudija ir elementarûs rankraðèio taisymai. Jis keièia dël klai-
dos pavartotà daugiskaità á dviskaità, prisiminæs taisyklingà pakaitalà,
iðbraukia svetimybæ, kur ne kur koreguoja þodþiø tvarkà ir pan.:
Juodu < Jie (p. 199); suklydusio < sugr[ieðijusio] (p. 136); dekano prie-
volë < prievolë dekano (p. 204). Autografas liudija, kad ne viena sodresnë
frazë radosi gráþus prie jau uþraðytos minties ar persigalvojus þodþio
viduryje ir pradëjus sakiná ið naujo: Ðiandie armotø trenksmo nebegirdët
(vietoj iðbraukto þodþio ‘ðau[dymø]’, p. 220); visa, kà jis apie vokieèius
ir prieð vokieèius sakë, buvo galima pritaikinti prie Lietuvos ir Baltgudijos
kiek dalykus atmainius ir þodá „vokietis´ „lenku´ pakeitus (vietoj iðbraukto
þodþio ‘pakeitus’, p. 251). Regint smulkiomis pataisomis iðmargintus
puslapius, sunku patikëti, kad Uþraðai bûtø buvæ raðomi vien sau –
pagarbi atida gimtajai kalbai ir bûsimam skaitytojui juose neatsiejami.

DI E N O R A Ð T I S  A R  J O  Ð V A R R A Ð T I S ?

Kontroversiðkiausia mintis, kurià kelia autografø analizë, veda prie
jø istorijos permàstymo. Tyrinëtojai yra pastebëjæ, kad palaimintojo
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Jurgio uþraðai ne tik nuolat trûkinëja („dienos raðto“ paþodinë reikðmë
jiems visiðkai netinka), bet ir turi retrospektyvos atspalvá. Toks atspal-
vis ypaè ryðkus pirmosios [Vilniaus uþraðø] dalies pradþioje (p. 103-
117), kurioje neabejotinai gráþtama net prie pusës metø senumo
ávykiø. Esama poþymiø, jog tapimo vyskupu ir pirmøjø vyskupavimo
savaièiø istorija (iki p. 126) uþraðyta ne anksèiau, kaip po Naujøjø
Metø. Pavyzdþiui, pastraipoje prieð paþymëtàjà 1918 XII 15 data mini-
mos ðv. Stepono dienà, t. y. gruodþio 26, laikytos ðv. Miðios (toje
vietoje vardijami keli su ðv. Nazareto seserimis susijæ dalykai, p. 117).
Pasakojimo apie 1918 XII 16 vykusá vyskupø susitikimà ir kunigø
pasitarimà tàsoje perðokama prie vokieèiø valdþios veiksmø, apie
kuriuos vyskupas Matulaitis galëjo suþinoti tik pirmosiomis 1919 m.
dienomis (p. 119-120). Drauge su 1919 I 5 dienos ávykiø srautu paþy-
mima: Prieð Kalëdas atvaþiavo Tëvas Juozas Vaitkevièius (p. 123), o ði
þinia, atsiþvelgiant á kontekstà, tikrai negalëjo likti nepaminëta anks-
èiau, jei tik áraðai bûtø buvæ nuoseklûs. Spëtina, kad praeities ávykiø
dëstymas tæsiasi bent iki 1919 I 6 data paþymëtos atkarpos, nes atodû-
sis: Vilniuje man buvo labai sunku. Tikrai kelias èia erðkëèiais nuklotas
(p. 124), – labai primena apibendrinantá retrospektyvø kalbëjimà.

Kità didelæ 1919 III 30 - IV 28 atkarpà pats autorius komentuoja:
Visà mënesá nieko neáraðæs ësu ðiose knygose, nes buvo jos iðneðtos ið namø
ir paslëptos. […] Dabar tik tegalësiu paþymëti kur svarbesnius dalykus,
kiek atsimindamas (p.  185). Nurodysime dar kelias teksto vietas,
leidþianèias teigti, kad jos uþraðytos vëliau, neigu atsitiko aptariami
dalykai. Antai 1919 II 23 - III 2 datomis paþymëti ávykiai chronolo-
giðkai susipynæ: ties II 27 data kalbama apie dviem dienom vëlesnius
pokalbius (p. 159), o paskui apibûdinami II 23 kurijon atvykæ Ratny-
èios parapijieèiai (p. 161).  Po 1919 III 8 data paþymëtos pastraipos
nubraukti ir gerokai toliau – po penkiø rankraðèio puslapiø, ties 1919
III 16 data – pridëti sakiniai: 9. III. 19. Buvau ásakæs Seminarijos Rekto-
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riui, kad siuntinëtø man tarnaut Miðioms VII-jo kurso klierikus po vienà.
Norëjau ir klierikus asmeniðkai arèiau paþinti ir per juos patirti, kas
[koks] seminarijos stovis. Ðiandie atëjo... (p. 165, 173). 1919 III 19-23
datø áraðai bei juose minimi ávykiai kaitaliojasi maþdaug tokia tvarka:
19, 20, 21, 22 diena, gráþtama prie 20 dienõs, toliau eina 21, 22, paskui
vël 19, 23 diena. Ir tik ties III 24 data raðoma: Ðiandie ir vël aplankë
mane… (p. 176-180). Ties 1919 V 3 data atpasakojamas tà dienà
vykæs pokalbis su Lenkijos Seimo atstovais, kuriame komentuotas
1919 IV 4 Seimo nutarimas dël Lietuvos nepriklausomybës. Kitoje
pastraipoje priduriama: Man pasakius tai lietuviams, kitaip aiðkinta
(p. 219). Iðeitø, kad su lietuviais vyskupas naujienas aptarë po geguþës
3-osios, o pokalbiø santraukas pasiþymëjo sàsiuvinyje dar vëliau.
Pagaliau visa 1911 m. kelionei á Romà skirta Uþraðø dalis yra paraðyta
vëliau, tikriausiai Fribûre. Tai liudija tiek medþiagos grupavimas (ats-
kirai atpasakoti pokalbiai su kun. Sergejumi de Grum-Grgimaila),
tiek pluoðto antraðtëje nusakytas þanras – praneðimas.

Stebina bûsimojo laiko „ignoravimas“ Uþraðuose. Þinia, jis nëra
itin bûdingas dienoraðèio þanrui, taèiau tai, kad ði veiksmaþodþio
forma arba kitokios ateities veiksmo nuorodos pasitaiko itin retai,
verèia suklusti. Juk apskritai þmogui nëra svìtima, pasiþymëjus die-
nos dviejø akiploèio ávykius, apþvelgti jø eventualià tàsà, uþsiminti
apie ateityje numatytus renginius, susitikimus. Gavau reikiamus leidimus
vaþiuoti Varðavon. […] Ryt dienà su kun. Juozu iðkeliausiva (p. 223), –
tai bene vienintelis akivaizdus tokios laikø sanklodos pavyzdys
Uþraðuose. Atskìrti, apie kuriuos ávykius pasakojama sinchroniðkai, o
kurie prisimenami po keliø dienø, savaièiø ar mënesiø, sunku dar ir
dël to, kad vienu kitu akivaizdþios retrospektyvos atveju faktai vardi-
jami stebëtinai detaliai (pvz., p. 185-209), o panaðiose á padienius
uþraðus pastraipose vos brûkðtelëtas áspûdþiø punktyras (pvz., p. 224-
225). Nors árodymø archyve neaptikta, o prisiminimai liudija puikià
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arkivyskupo atmintá, galima spëlioti, kad jis þymëdavosi tam tikras
pastabas, o vëliau jas panaudodavo, raðydamas iðtisiná Uþraðø tekstà.

Visos ðios aplinkybës perða prielaidà, kad mus pasiekæs Uþraðø
pavidalas, bent jau pirmàjá vyskupavimo Vilniuje laikotarpá apiman-
tis autografas R1, yra dienoraðèio ðvarraðtis. Rankraðèio taisymø
pobûdis greièiau árodo, neigu paneigia ðá teiginá – daugelis korekcijø
liudytø nebent fanatiðkà skrupulingumà, jei pastabos bûtø skiriamos
iðimtinai sau. Hipotezæ paremia ir grafologinë analizë – braiþo niuan-
sai, raðalo atspalvis bei liejimosi intensyvumas ir kita keièiasi kur kas
reèiau, nei turëtø, jei áraðai bûtø buvæ daromi padieniui. Pavyzdþiui,
1919 II 28 data ir eilutës pradþioje pridurta 1919 III 2 data paþymëtos
pastraipos visiðkai akivaizdþiai raðytos viena po kitos „neatitraukus
plunksnos“ (p. 162). Net jau cituota fraze: Visà mënesá nieko neáraðæs
ësu ðiose knygose, – prasidedanti pastraipa uþraðo ypatybëmis niè niekuo
nesiskiria nuo ankstesnës (p. 185).

Ðvarraðèio hipotezæ netiesiogiai patvirtina ir Uþraðø skelbimo
istorija. Nëra þinoma, ar arkiv. Matulaitis juos kam nors rodë ar
davë paskaityti. Netikëta liga neleido jam paèiam sutvarkyti savo
archyvo. Taèiau akivaizdu, kad autorius nesiekë dienoraðèio visiems
laikams paslëpti nuo þmoniø akiø, kad netrukus po jo mirties pub-
likuoti pirmàsias Uþraðø iðtraukas marijonø sumanyta ne prieð velionio
valià. Tad ámanu, jog arkiv. Matulaitis jau po atleidimo ið Vilniaus
ankstesniems uþraðams, kuriø svarbà gerai suvokë, suteikë tam tikrà
paðalieèiui skaitytojui labiau tinkamà pavidalà. Dël perraðymo jie ir
ágijo vienà kità retrospektyviam pasakojimui bûdingà savybæ.

Labai tikëtina, kad ne vien iðlikusieji, bet ir dingæs vadinamojo
dvasinio dienoraðèio autografas – mûsø vartoto nuoraðo N1 pagrin-
das – buvo arkiv. Matulaièio atliktas ðvarus perraðas. Netiesiogiai
toká teiginá paremia nuoraðo tolygumas – neatrodo, kad maðininkui
bûtø kilæ daugiau problemø áskaityti Mintis..., nei kitas Uþraðø dalis.
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Vadinasi, rankraðtis buvo aiðkus ir tvarkingas. Gerokai svaresni kiti,
teksto analize grindþiami pastebëjimai. 1911 VIII 17 m. datuotoje
atkarpoje raðoma: buvau Baþnyèios prieðu apðauktas: liberalu, socialistu,
èekistu (p. 64). Nepavyko istoriniuose ðaltiniuose aptikti, kad carinëje
Rusijoje bûtø veikæs koks nors „Èrezvyèajnyj komitet“. Taigi èekisto
paminëjimas (ypaè treèioje „stiprëjanèios“ specifiniø ávardijimø sekos
pozicijoje) laikytinas akivaizdþiu anachronizmu, liudijanèiu, kad mus
pasiekæs dienoraðèio variantas ðiek tiek taisant autoriaus perraðytas
ne anksèiau kaip vyskupavimo Vilniuje laikais.

Bûtø negarbinga nutylëti pasiûlytos hipotezës kontrargumentus.
Tolygø braiþà galima aiðkinti palaimintojo Jurgio charakterio ypaty-
bëmis – nuoseklumu bei savitvarda. Dvasinius sukrëtimus liudijantys
emocingi dalykinio pasakojimo intarpai, 1910-1914 m. dienoraðèio
maldos proverþiai alsuoja tokiu nuoðirdumu, impulsyvumu, ðvieþu-
mu, kad sunku ásivaizduoti juos buvus taisinëtus. Nors sinchro-
niðkumo nuorodos: ðiandie (p. 126, 221), ið ryto (p. 225) ir t. t. pasitai-
ko akivaizdþios retrospektyvos fragmentuose, be to, galëjo bûti mecha-
niðkai perkeltos á ðvarraðtá, uþ jø uþkliuvus, taip pat smelkiasi abejonë.
Perraðant paprastai ðalinami netolygumai ir pasikartojimai. Tokiø
pastangø matyti, taèiau ties 1921 III 31 data apie kun. Mykolo Abara-
vièiaus dekanavimà Aðmenoje caro laikais kalbama kaip apie naujà
dalykà (p. 261), nors deðimèia dienø ankstesniame áraðe pasakojama,
kaip Tautø Sàjungos Karinës kontrolës komisijos nariui majorui
Uzquiano aiðkintos tos paèios kun. Abaravièiaus biografijos detalës
(p. 254). Tiesa, pastarasis pavyzdys yra ið antrosios [Vilniaus uþraðø]
dalies, kurios autografas apskritai maþiausiai panaðus á perraðà.

Vargiai bepavyks kada nors suþinoti tikràjà autografø istorijà.
Svarbiau, kad ir vienoks, ir kitoks jos variantas byloja, su kokia atida
palaimintasis Jurgis liudijo tiek savo þemiðkàjà patirtá, tiek atsivërimus
dieviðkiesiems slëpiniams.

RENGËJO ÞODIS



293

J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

* * *
Tekstologinë Uþraðø autografø analizë ir ðios knygos sudarymas

uþtruko ketvertà metø. Per tà laikà teko klaustis patarimø ne vieno
þmogaus, sulaukti jei ne konkreèios pagalbos, tai bent palaikanèio
geraþodþio ið daugelio kolegø, kuriuos visus iðvardyti bûtø sunku.
Ypatingà padëkà reiðkiu Marijonø istorijos instituto vadovams ir
Fontes Historiae Marianorum redaktoriams kun. Janui Bukowi-
cziui, MIC ir Tadeuszui Górskiui, MIC. Jie perþiûrëjo rodyklæ bei
dalykinius komentarus, parûpino svarbios informacijos personali-
joms ir realijoms patikslinti, be to, suteikë knygos rengëjui galimybæ
kelias turiningas dienas praleisti Marijonø namuose Varðuvoje ir
aprûpino já reikalinga literatûra. Asmeninëmis bibliotekomis malo-
niai leido pasinaudoti ir visokeriopai pagelbëjo Petras Kimbrys ir
dr. Juozas Tumelis, vienà kità dalykà aiðkinti padëjo dr. Irena Vaið-
vilaitë, dr. Sigitas Jegelevièius, kun. dr. Adolfas Gruðas, dël lietuviø
kalbos dalykø konsultavo dr. Birutë Jasiûnaitë, o dël tekstologinio
aparato – Mantas Adomënas bei Mindaugas Strockis. Aèiû jiems
visiems bei korektûrà balsu padëjusiai atlikti þmonai Jolantai.

Knygos koncepcija svarstyta, tiek maþi, tiek dideli kliuviniai gvil-
denti su Vytautu Aliðausku, kuriam esu dëkingas uþ nepamainomo
kolegiðkumo pavyzdá. Tik dël t. Vaclovo Aliulio, MIC pritarimo,
rûpestingo dëmesio ir nesenkanèios kantrybës ðis Uþraðø leidimas
apskritai tapo ámanomas. Rengiant knygà iðgyventa ne viena aki-
mirka, kai buvo juste juntama þmogiðkàsias galias virðijanti parama.
Tai, kas leidinyje netikslu ar neaiðku, yra rengëjo aplaidumo ir neið-
manymo þymës, o visa, kas pelno palankumà, radosi palaimintojo
Jurgio dangiðkos globos dëka.

Paulius Subaèius
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TEKSTOLOGINIO APARATO SANTRUMPOS

a ante prieð

add adidit pridëta, papildyta

bis du kartus

capit capitulum pastraipa

cap capitalis didþioji raidë

cf confer palygink

cor corrigit pataisyta

del delevit iðbraukta

ex err ex errore dël klaidos

graph graphis áraðyta pieðtuku

id idem tas pats

i.e. id est tai yra

ill illegibile neáskaitoma

in in vietai þymëti

inc incertum neaiðku, nëra tikra

ins inserit áterpta

fl flexio galûnë

lit littera raidë

man manu áraðyta ranka

mg in margine paraðtëje

min minuscula maþoji raidë

mut mutilatum originalas paþeistas

num numeravit sukeista

om omittit praleista

ord ordo seka, tvarka

orig originalis originalas/-e

p post po

pag pagina puslapis, lapas

phr phrasis frazë

pol polonice lenkiðkai

pri primum pirmas

pro vietoj, taisyta ið

r recto pirmoji lapo pusë

rep repetivit pakartota

sec secundum antras

si signum þenklas

sup super virðuje

trans transferit perkelta

v verso antroji lapo pusë

V Vulgata/-oje

vel arba

ver verbum þodis

vid videtur matyt, spëtina

 = atitikmuo, vertimas

Dar þr. santrumpas skyrelyje Ðaltiniai, p. 300-304
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PAAIÐKINIMØ IR RODYKLËS SANTRUMPOS

adm. administratorius

alt. altaristas

apskr. apskritis

arkiv. arkivyskupas/-ija

aut. autorius/-ë

b. baþnyèia

bern. berniukø

buv. buvæs/-usi

d. diena

dabart. dabartinis/-ë

dek. dekanas/-atas

dëst. dëstytojas

diak. diakonas

dir. direktorius

d-ja draugija

dr. daktaras

Dv. akad. Dvasinë akademija

filosof. filosofija

gen. generolas

gimn. gimnazija

gyv. gyveno

g. kan. garbës kanauninkas

g-vë gatvë

JM Jurgis Matulaitis

JMl Jurgio Matulaièio laikais

k. kalba

kan. kanauninkas

kapel. kapelionas

kard. kardinolas

kleb. klebonas

kn. knyga

kongr. kongregacija

koresp. korespondentas

kt. kiti/-os, kita

k-tas komitetas

kun. sem. kunigø seminarija

kun. kunigas

l. lapas

L. Lietuva

leid. leidinys, leidimas

m. metai

mën. mënuo

merg. mergaièiø, mergautinë

MIC marijonas/-ai

m-la mokykla

mln. milijonas

mokyt. mokytojas/-a, mokytojavo

ND Narodowa Demokracja

novic. novicijus/-atas

Nr. numeris
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NT Naujasis Testamentas

OFM pranciðkonas/-ai

org. organizatorius, organizavo

p. puslapis

pab. pabaiga

pal. palaimintasis/-oji

par. parapija

pavysk. pavyskupis

pav. pavaduotojas, pavadavo

pirm. pirmininkas

plg. palyginkite

pr. pradþia

pref. prefektas

prel. prelatas

prof. profesorius

provinc. provincijolas/-ija

red. redaktorius, redagavo

rekt. rektorius

sekr. sekretorius

s-ga sàjunga

SJ jëzuitas/-ai

slvd. slapyvardis

steig. steigëjas, steigë

stud. studentas, studijavo

Ðv. R. Ðventas Raðtas

t. tëvas

teol. teologija

tikr. tikrasis (vardas, pavardë)

tit. titulinis

t. y. tai yra

u-tas universitetas

V. Vilnius

vad. vadinamasis/-oji

vadov. vadovas/-ë, vadovavo

vald. valdytojas

valst. valstybë/-inis

veik. veikëjas/-a

vid. vidurys

vien. vienuolis/-ë/-ynas

vysk. vyskupas/-ija

visuom. visuomenë

þr. þiûrëkite

Dar þr. santrumpas skyrelyje Ðaltiniai, p. 300-304
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ÐALTINIAI

Ðiame leidinyje skelbiami visi þinomi palaimintojo arkiv. Jurgio Matulaièio tekstai, kuriø
pobûdþiui nusakyti tinka dienoraðèio sàvoka. Ðie tekstai tiek struktûra, tiek intencija, tiek
raðymo situacija gerokai skiriasi vienas nuo kito; pats autorius nëra ávardijæs jø kaip dienoraðèio;
kai kurios dalys turi savo pavadinimus, o kitos – ne. Tad apibendrinantis Uþraðø pavadinimas
pasirinktas, viena vertus, kaip neutralus, kita vertus, kaip tradicinis, ásigalëjæs nuo pirmøjø
palaimintojo Jurgio raðytinio paveldo publikacijø.

Uþraðø dalys Mintys, apðvietimai, ákvëpimai ir pasiketinimai, raðyta 1910 X 14 - 1911 III 8
Sankt-Peterburge,  1911 VIII 17 - 1914 II 23 Fribûre, bei Kelionë á Rymà su reikalais 1911 m.
XI. 14 d. Reliacija, raðyta 1911 XI 14 - 29 tikriausiai Fribûre pagal Romoje pasiþymëtas
pastabas, turi autentiðkus pavadinimus. Uþraðø dalims, kurios jø neturi, duotos sàlyginës ant-
raðtës lauþtiniuose skliaustuose – tai 1918 III 1 - 1919 XII 16 Vilniuje ([Vilniaus uþraðai I ]),
1921 II 19 - IV 2 Vilniuje ([Vilniaus uþraðai II ]) bei 1925 VIII 5 - 30 Romoje ([Kelionë á Romà
II ]) raðyti tekstai.

Nebuvo sunku pasirinkti kanoninio teksto pagrindà, nes tiek autografø, tiek dingusiø
autografø pagrindu padarytø nuoraðø iðliko (o tikriausiai ir buvo) vos po vienà pilnà variantà.
[Vilniaus uþraðai I ] bei [Vilniaus uþraðai II ] skelbiami ið rankraðèiø R1 ir R2, trûkstamà
pastarojo pradþios fragmentà papildant ið N1 ir pagal prasmæ bei N1 atstatant pirminá teksto
nuoseklumà, kurá paþeidë archyvuojant supainiotas autografo lapø iðdëstymas. Kitos trys
dalys publikuojamos ið maðinraðtinio nuoraðo N1. Rengiant tekstus taip pat atsiþvelgta á
nuoraðus N2, N3 bei N4 ir ankstesnius lietuviðkus leidimus U1 bei U2.

Faksimilës skelbiamos p. 305 ið N2, l. 56; p. 306 ið R1, l. 39; p. 307 ið R2, l. 1; p. 308
ið N1, d. 3, l. 134. Fotografija virðelyje – F.

R1 [rankraðtis 1] – JM Uþraðø vienos dalies (1918 III 1 - 1919 XII 16) autografas, ðiame
leidinyje tekstas [Vilniaus uþraðai I ]; 217x172 mm 4 lankø 85 lapø sàsiuvinis (JM nenu-
meruota, pagal senàjà numeracijà paprastu pieðtuku p. 1-170, pagal dabartinæ archy-
vo numeracijà l. 1-84, nes numeruojant praleistas 14-tas lapas); dalis paskutinio lanko
iðplëðta (teksto iðdëstymas paskutiniame lape leidþia spëti, kad jis baigtas, o ne pertrauk-
tas); áriðta 220x175 mm kietais tamsaus pieðinio storo kartono su þalios drobës nugarële
ir kampuèiais virðeliais, áriðimas vienalaikis su sàsiuviniu; slidus lygus neþymiai pageltæs
baltas popierius be vandens þenklø; raðyta abiejose lapo pusëse juodu raðalu geros
kokybës metaline plunksna; paraðtëse ir paèiame tekste pasitaiko nuraðinëtojø ar skai-
tytojø ávairiø vëlesniø þenklinimø paprastu pieðtuku; saugoma: Lietuvos Respublikos
centrinis valstybinis archyvas, f. 1674 (Marijonø vienuolijos fondas), ap. 2, b. 139.
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R2 [rankraðtis 2] – JM Uþraðø vienos dalies autografas (1921 II 19 - 1921 IV 2, plg. su
N1d trûksta 1921 II 19 áraðo pradþios, ~2 l.), ðiame leidinyje tekstas [Vilniaus uþraðai II ];
285x435 mm pusiau perlenktø 14 lapø pluoðtas (JM nebuvo numeruota, pagal senàjà
numeracijà paprastu pieðtuku pluoðteliais p. 1-8, 5-16, 1-12, 1-24, pagal dabartinæ
archyvo numeracijà l. 1-28, archyvuojant pakeista pirminë lapø seka, turëtø bûti: l. 5-
10, 1-4, 11-28);  slidus, melsvais 5x10 mm staèiakampiais liniuotas neþymiai pageltæs
baltas popierius be vandens þenklø; l. 4 sulietas rudu skysèiu; raðyta abiejose lapo
pusëse juodu raðalu geros kokybës metaline plunksna; paraðtëse pasitaiko vëlesniø
nuraðinëtojø ar redaktoriø ávairiø paþenklinimø paprastu ir violetiniu pieðtuku;
saugoma: Lietuvos Respublikos centrinis valstybinis archyvas, f. 1674 (Marijonø
vienuolijos fondas), ap. 2, b. 140.

N1 [nuoraðas 1] – JM Uþraðø visø þinomø tekstø maðinraðtinis nuoraðas; 290 x 210 mm
lapø pluoðtas: 213 originalo + 3 tituliniai archyve pridëti lapai; dabartinio pavidalo
nuoraðas padalytas á tris dalis:
- pirmos dalies titulinio lapo áraðai: „Matulevièius Georgii, Archiepiscopi, M. I. C. /

Diaria / I / Diarium Spirituale / Reflexiones, Illuminationes, Inspirationes / et Pro-
posita / Dact. Lit. Fol. 65.“;

- antros  dalies titulinio lapo áraðai: „Matulevièius Georgii, Archiepiscopi, M. I. C. /
Diaria / II / Relatio ex itinere Romam negotiorum causa / 1911. XI. 14. / Dact. Lit.
Fol. 14.“;

- treèios dalies titulinio lapo áraðai: „Matulevièius Georgii, Archiepiscopi, M. I. C. /
Diaria / III / Diarium complectens eventus / connexos cum sua persona / ex annis /
1. III 1918 - 16. XII. 1919 (pagg. 1-103) / 19. II. 1921 - 2. IV. 1921 (pagg. 104-
131) / 5. VIII 1925 - 30. VIII. 1925 ( ´́́́́́́́́́  132-134). / Dact. Lit. Fol. 134.“;

kiekviena dalis þenklinta spaudais: „ARCHIVUM GENERALE CC. RR. MARIANO-
RUM“; paskutiniame kiekvienos dalies puslapyje yra labai panaðus liudijimas,
tesiskiriantis tik puslapiø skaièiaus nuoroda, áterptu „hisce“ (antroje dalyje), þodþiø
„Congregationis“ ir „Februarii“ trumpinimu bei paraðø iðplëtimais (treèioje dalyje):
„Nos infrascripti testamur hoc diarum, quod [hisce] 65 [14; 134] paginis constat,
transcriptum esse in Lituania e manuscriptis Archiepiscopi Georgii Matulevièius, M.
I. C., quae illo tempore in Archivo Domus Mariampolensis, Provinciae Lituanae
Congr[egationis] CC. RR. Marianorum, asservabantur / In quorum fidem, etc. /
Romae, die 11 Febr[uarii] 1956 / Sodales Provinciae Lituanae: / [paraðai:] J. Vaiðnora,
M. I. C. [Proc. Gen.] / Joannes Sakevièius, M. I. C. [Secr. Gen.]“;
dabartinis nuoraðas sudarytas ið penkiø maðinraðèio pluoðtø:
- pluoðtas a apima pirmos nuoraðo dalies l. 1-62 (Mintys, apðvietimai, ákvëpimai ir
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pasiketinimai, 1910 X 14 - 1913 IV 9), be pavadinimo; senoji maðinraðtinë numeracija
sutampa; maðinraðèio pirmas egzempliorius, juostelës kokybë gera;

- pluoðtas b apima pirmos nuoraðo dalies l. 63-65 (Mintys, apðvietimai, ákvëpimai ir
pasiketinimai, 1913 IV 13 - 1914 II 23), be pavadinimo; senoji numeracija neaiðki;
maðinraðèio 4-5 egzempliorius, neryðkus, bet 99% iðskaitomas;

- pluoðtas c apima visà antrà nuoraðo dalá, l. 1 pavadinimas: KELIONË Á RYMÀ SU
REIKALAIS 1911 m. XI. 14 d. / RELIACIJA, (1911 XI 14 - 29); palikta senoji
maðinraðèio numeracija, maðinraðèio pirmas egzempliorius, juostelës kokybë vidu-
tiniðka;

- pluoðtas d apima treèios nuoraðo dalies l. 1-103 ([Vilniaus uþraðai I ], 1918 III 1 -
1919 XII 16), be pavadinimo; palikta senoji maðinraðèio numeracija; maðinraðèio 2-3
egzempliorius, ryðkumas pakankamas;

- pluoðtas e apima treèios nuoraðo dalies l. 104-134 ([Vilniaus uþraðai II ], 1921 II 19 -
IV 2; [Kelionë á Romà II ], 1925 VIII 5 - 30), be pavadinimo; pagal senàjà maðinraðèio
numeracijà l. 1-31; maðinraðèio 3-4 egzempliorius, ryðkumas pakankamas;

pluoðtai a, d, e spausdinti viena raðomàja maðinële, b – kita, o c – treèia;
pluoðtø d ir e palyginimas su R1 ir R2 (jie nuo autografo tesiskiria keliolika pakeistø
ar praleistø leksemø) bei viso nuoraðo taisymø ranka pobûdis leidþia teigti, kad jis yra
rengtas atidþiai, po spausdinimo pakartotinai sugretintas su autografu ir todël vertintinas
kaip patikimas;
nuoraðo pagrindas – po JM mirties ~1932 m. marijonø klierikø atliktas maðinraðtinis
autografo nuoraðas; jo egzemplioriø klierikas, vëliau kun. Èeslovas Auglys 1944 m.
iðsiveþë emigruodamas ið Lietuvos ir vëliau perdavë Marijonø centriniam archyvui;
pluoðtai a, d, e neabejotinai yra ðio egzemplioriaus dalys (plg. N2); stokojant kitø
argumentø, kad pluoðtai b ir c taip pat yra prieðkarinio nuoraðo egzempliorius, lieka
nuoroda á archyviná kun. J. Vaiðnoros, MIC bei J. Sakevièiaus, MIC liudijimà, kuris
neleidþia visiðkai atmesti prielaidos, kad ðie kitomis raðomosiomis maðinëlëmis
atspausdinti pluoðtai yra vëlesni autografo pirminio maðinraðtinio nuoraðo nuoraðai;
saugoma: Archivum Generale Marianorum, Roma; apraðyta pagal „Aidø“ leidyklos ksero-
grafinæ kopijà 1:1, p. 1 áraðas: „Liudiju, kad ði kopija visiðkai atitinka Romos centriniame
marijonø archyve esantá maðinraðèio egzemplioriø (I d. 65 lapai, II d. 14 lapø, III d.
134 lapai) / [paraðas:] Kun. V. Aliulis, MIC / Marijonø vienuolijos generalinis vikaras /
Roma, 1995 03 28“ ir spaudas: „VICARIUS GENERALIS CONGR. CC. / MARIANO-
RUM AB IMM. CONC. B.V.M.“

N2 [nuoraðas 2] – JM Uþraðø dalies (1910 X 25 - 1913 IV 9) maðinraðtinis nuoraðas;
titulinio puslapio áraðai: „ARKIVYSKUPO / JURGIO MATULEVIÈIAUS / Mintys,
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apðvietimai, ákvëpimai ir pasike / tinimai (pilnas nuoraðas)“; paskutiniame puslapyje
áraðas: „Kaunas, 1932 geguþës 25 d.“; plono pageltusio 290x225 mm popieriaus 60
lapø pluoðtas (pagal senàjà maðinraðtinæ, kai kuriuose lapuose – rankraðtinæ numeracijà
l. 12-61, pagal dabartinæ archyvo numeracijà l. 56-106); maðinraðèio 2-3 egzempliorius;
l. 12 pirmoji pastraipa identiðka N1a , toliau spausdinimas skiriasi (spëtina, kad nuo
ðio puslapio vidurio suabejojus didelio kopijø kiekio kokybe spausdinta du kartus:
pirmu atveju tæsta tame paèiame (N2), antru – naujame puslapyje (N1a), pirmøjø vie-
nuolikos nuoraðo lapø trûkumas byloje paremia aptartà versijà, nes bûtent jø buvo
maþiau egzemplioriø); spausdinta ta paèia raðomàja maðinële, kaip ir N1a, d, e ir N3;
blogai matoma paskutinë eilutë áraðyta ar taisyta þaliu raðalu; saugoma: Lietuvos Respub-
likos centrinis valstybinis archyvas, f. 1674 (Marijonø vienuolijos fondas), ap. 2, b. 146.

N3 [nuoraðas 3] – JM Uþraðø dalies maðinraðtinio ir rankraðtinio nuoraðo fragmentai (1910
X 14 - 1913 IV 9, ið ðio laikotarpio trûksta 10 atkarpø);  l. 1 virðuje áraðas juodu raðalu: „Ið
arkivysk. J. Matulevièiaus uþraðø“; l. 13 virðuje áraðas juodu raðalu: „Ið arkivysk. J. Ma-
tulevièiaus uþraðø / Marijonø vienuolijà kuriant“; plono pageltusio 290x225 mm (kai
kuriø lapø dalis nukirpta) popieriaus 53 maðinraðèio lapø ir standaus balto 325x210 mm
popieriaus 2 rankraðèio lapø pluoðtas (pagal maðinraðtinæ numeracijà l. 1-12, toliau
numeruota raudonu pieðtuku l. 290-343, pagal dabartinæ archyvo numeracijà maðin-
raðèio l. 1-12 ir 15-55, rankraðèio l. 13-14); maðinraðèio 3-4 egzempliorius, spausdi-
nimas skiriasi nuo N1a ir N2, spausdinta ta paèia raðomàja maðinële kaip ir N1a, d, e ir
N2; gausu taisymø, redagavimo, kupiûrø, nuorodø, prieraðø raudonu, mëlynu pieðtuku
ir juodu raðalu, l. 8 taisymai raðalu pasiraðyti: „[Red.]“; 1910 X 14 ir 1910 X 25 frag-
mentø rankraðtis juodu raðalu l. 13-14, braiþas artimas maðinraðèio redakciniams taisy-
mams raðalu; taisymø pobûdis leidþia spëti, kad nuoraðas atliktas rengiant kun. Kazi-
miero Èibiro, MIC redaguotà  knygà Arkivyskupas Jurgis Matulevièius. – Marijampolë,
1933, kurioje p. 225-255 publikuotos Uþraðø iðtraukos; saugoma: Lietuvos Respublikos
centrinis valstybinis archyvas, f. 1674 (Marijonø vienuolijos fondas), ap. 2, b. 146.

N4 [nuoraðas 4] – JM Uþraðø dalies maðinraðtinio nuoraðo fragmentas (1918 III-VI); l. 107
virðuje pavadinimas: „Ið Arkivysk. Jurgio uþraðø“; balto standaus 325x 210 mm popie-
riaus 3 lapø pluoðtas (pagal senàjà numeracijà raudonu pieðtuku l. 243-245, pagal
dabartinæ archyvo numeracijà l. 107-109); maðinraðèio 1 egzempliorius, spausdinta
kita raðomàja maðinële nei N1a, d, e, N2 ir N3; saugoma: Lietuvos Respublikos
centrinis valstybinis archyvas, f. 1674 (Marijonø vienuolijos fondas), ap. 2, b. 146.

U1 [Uþraðai 1] – JM Uþraðø dalies (1910 X 14 - 1914 II 23), laiðkø iðtraukø bei kun.
Juozo Vaiðnoros studijos „Arkivyskupas Jurgis Matulevièius Vilniuje“, kurioje
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atpasakotos trûkstamos dalys [Vilniaus uþraðai I] bei [Vilniaus uþraðai II], publikacija:
Matulaitis - Matulevièius J., arkiv. Uþraðai /[Red. K. A. Matulaitis]. – London: Tëvai
Marijonai, [1953]. – 220 p.; Uþraðø tekstas parengtas pagal N1 kopijà; komentarø
nëra; tekstø taisymas neþymus, iðskirtinai kalbinis: kur ne kur keista leksika bei sintaksë;
ávesti 63 tematiniai skyreliai.

U2 [Uþraðai 2] – visø JM Uþraðø, ingreso pamokslo bei dviejø ganytojiðkøjø laiðkø  pub-
likacija: Matulaitis J. Uþraðai /Red. O. Mikailaitë. – Putnam, Connecticut: Nekaltai
Pradëtosios Mergelës Marijos Seserys, 1991. – 368 p.; tekstas parengtas pagal N1 kopijà;
parûpinti JM biografijos, teksto istorijos, realijø ir personalijø aiðkinimai, Ðv. Raðto
citatø ir parafraziø nuorodos, vardø rodyklë; redagavimas apima: asmenvardþiø ir vieto-
vardþiø suvienodinimà, svetimþodþiø ir tarmybiø norminimà, sintaksiniø konstruk-
cijø (iki 50 nuoðimèiø) pertvarkymà, kitakalbiø fraziø vertimus paèiame tekste, keletà
frazës dydþio nepaþymëtø kupiûrø.

F [Fotografija] – JM Fribûro laikø (1911-1914) juodai baltas netonuotas portretinis
atvaizdas profiliu kunigo drabuþiais; 145x100 mm labai geros kokybës fotografija
priklijuota ant storo rudo kartono 170x110 mm kortelës; be paraðo; po fotografija
vinjetë ir áraðas auksintu ðriftu: „A. Husser / Fribourg – Bulle“, kitoje pusëje vinjetë ir
áraðas juodu ðriftu: „Photographie / A. Husser / Fribourg / 27 Avenue de la Gare 27. /
Succursale Bulle / Les clichés sont conservés. / Téléphone.“; ádëta marijonø atvaizdø
albumo pirmame lape, kuris puoðtas spalvota vinjete; 13 l. albumas áriðtas juoda oda
su profiliniais áspaudais, dekoratyvinëmis vario vinutëmis bei uþsegimu; saugoma:
Lietuvos Respublikos centrinis valstybinis archyvas, f. 1676 (Marijonø vienuolijos
fondas), ap. 1, b. 155, fotografija nr. 1.
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RENGIMO PRINCIPAI

A. Knygoje siekta kuo autentiðkiau perteikti skelbiamà arkiv. Jurgio Matulaièio raðytiná
paveldà tiek prasminio vientisumo, tiek ðaltiniø kultûrinio istorinio savitumo poþiûriu.
Keltas uþdavinys suformuoti kanoniná Uþraðø tekstà, kuris bûtø maksimaliai artimas autori-
niam ir, viena vertus, taptø pagrindu adaptuotiems, populiariems Uþraðø ar jø iðtraukø lei-
dimams bei vertimams, kita vertus, leistø profesionaliai tæsti teksto kritikos darbà ir bûtø
patikimas ðaltinis preciziðkoms palaimintojo Jurgio asmens studijoms. Nors komplikuotas
tekstologinis aparatas, reikia pripaþinti, blaðko moksliniø tikslø sau nekelianèiø skaitytojø
dëmesá, knygos pobûdis neleido griebtis kokiø nors supaprastinimø. Idant pagrindinio
teksto puslapis bûtø kuo maþiau apkrautas, jame paliktos tik tekstologinës (siauràja prasme)
iðnaðos. Tuo tarpu kalbos ypatybës aiðkinamos skyrelyje „Tekstø kalba“, o þinios apie asme-
nis, vietoves, institucijas, organizacijas, spaudos leidinius ir pan. sutelktos rodyklëje. Istoriniai
ávykiai bei kiti á rodyklæ sunkiau „áspraudþiami“ faktai aptariami „Dalykiniuose paaiðkini-
muose“ (tokios teksto vietos paþymëtos þenkliukais „ < “ arba „ > “ puslapio vidiniame kraðte).

B. Leidinyje stengtasi tiksliai perteikti Uþraðø autografø ir nuoraðø:
- leksikà;
- gramatines formas ir jø ávairavimà;
- sintaksines konstrukcijas;
- santrumpas;
- tarptautiniø þodþiø formas, jø ávairavimà bei raðybà (net esant trims ir daugiau variantø);
- asmenvardþiø ir vietovardþiø formø bei jø grafinio perteikimo (lenkiðka raðyba) ávai-

ravimà (net esant trims ar daugiau variantø);
- didþiøjø bei maþøjø raidþiø raðybos ypatumus ir ávairavimà (taip pat pasitaikanèià

maþàjà raidæ po ðauktuko, klaustuko, didþiàjà – iðvardijimo sekos pradþioje po
dvitaðkio), iðskyrus atvejus, kai autografe didþiàjà ir maþàjà raidæ labai sunku atskirti;

- originalias grafines formas – visais atvejais, kai yra pagrindo spëti, kad jos þymi nuo
bendrinës kalbos besiskirianèias fonetines ar morfologines JM kalbos ypatybes;

- absoliuèià daugumà punktuacijos ypatybiø (ypaè klaustuko ir ðauktuko vartojimà
kabliataðkio pozicijoje, taðko ir brûkðnio kombinacijà bei atvejus, kai sunku skirti
vienarûðes ir nevienarûðes sakinio dalis, tiesioginæ ir tiesioginæ menamàjà kalbà);

- áterptas frazes svetimomis kalbomis ir jø vertimus;
- Ðv. Raðto citatø bei parafraziø nuorodas;
- teksto atkarpø pabraukimus.
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C. Ásitikinus, kad taisymas yra neutralus prasmës ir istorinio savitumo poþiûriu, pagal
dabartinæ bendrinës kalbos normà koreguota:

- þodþiø raðymas drauge ir skyrium;
- ilgøjø ir trumpøjø balsiø, asimiliuotø priebalsiø (greta kitø pasitaikanti forma ‘Pil-

sudzki’), nosiniø raidþiø, joto raðyba, priebalsiø minkðtumo þymëjimas lietuviðkuose
þodþiuose, iðskyrus atvejus, kai yra pagrindo spëti, kad tai perteikia fonetines, morfolo-
gines, leksines JM vartosenos ir bendrinës kalbos normos skirtybes, atspindi tikriniø
þodþiø lenkiðkos raðybos tradicijà  arba nenusistovëjusias tarptautiniø þodþiø formas;

- didþiøjø raidþiø raðyba, kai autografe didþiàjà ir maþàjà raidæ labai sunku atskirti;
- akivaizdþiais atvejais – vienarûðiø sakinio daliø, iðplëstiniø paþyminiø, priedëliø, áter-

piniø, kreipiniø, sudëtiniø sujungiamøjø ir prijungiamøjø sakiniø, tiesioginës kalbos
skyryba;

- kabuèiø þymëjimas (autografe antrosios daþnai praleidþiamos).

Ðiospataisos tekste þymimos bei  iðnaðose nurodomos tik ypatingesniais atvejais.
Autografe kirèiai niekur nepaþymëti; ðiame leidime kur ne kur aiðkumo dëlei sukirèiuota

neaiðkinant iðnaðoje.

D. Laikantis poþiûrio, kad ávairavimas nereikðmingas teksto savitumo poþiûriu,
daþniausiai atsiradæs dël lapsus calami ,  suvienodinta:

- datø raðyba, áterpiant tarp skaièiø kur ne kur praleistus taðkus;
- þodþiø bei fraziø Katalikø Baþnyèia ir baþnyèia, Dievas, Nekaltai Pradëtoji Panelë,

santrumpø Ðvè., Ðv. bei ðv. raðymas didþiàja ir maþàja raide;
- formos baltgudis, Baltgudija (kaip vyraujanèios, iðstumianèios JM tekste variantus

‘balgudis’ ir ‘Balgudija’);
- nuoraðo atveju – formos Rosija, jëzavitai, Jëzavitai, Varðava (atsisakyta variantø  ‘Rusija’,

‘jëzuitai’, ‘Jëzuitai’, ‘Varðuva’ kaip nepasitaikanèiø autografe);
- nuoraðo atveju – santrumpø JE., JM. raðyba (atsisakyta variantø ‘J. E.’, ‘J. M.’ ir pan. kaip

nepasitaikanèiø autografe);
- nuoraðo atveju – prielinksnio á raðyba (atsisakyta varianto ‘in’, nes autografe  jo nëra,

o nuoraðe atsirado tikriausiai dël Á  ir In raðybos panaðumo);
- nuoraðo atveju – lenkiðkos grafemos asmenvardþiuose bei vietovardþiuose, jei autografe

vartojama tik lenkiðka grafinë forma;
- nuoraðo atveju – skliaustø forma, ákypus brûkðnius „ / / “ keièiant á „ ( ) “ (autografe

ákypas brûkðnys nevartojamas).

Ðios pataisos tekste þymimos bei iðnaðose nurodomos tik ypatingesniais atvejais.

RENGIMO PRINCIPAI
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E. Teksto semantinë ir sintaksinë analizë leidþia laikytis hipotezës, kad JM nuosekliai
vartojo skyrybos þenklø poras: „ . – “, „ ? – “, „ ! – “, o iðvardijimo atveju ir „ ; – “, –
pastraipos pabaigai þymëti, nors, tikriausiai vietos taupymo sumetimais ar dël tam tikrø
raðymo áproèiø, rankraðtyje ne visuomet keldavo tolimesná sakiná á naujà eilutæ. Ðiame
leidinyje suvienodinta ir po iðvardytø skyrybos þenklø porø pradedama nauja pastraipa.

F.  Svarbiausios JM stiliaus, raðymo bûdo ypatybës ir autografø R1 bei R2 savybës, dël
kuriø galëjo atsirasti nuoraðø bei pateikiamo teksto ir autorinio teksto skirtumø, yra ðios:

- pasitaiko grafinis didþiøjø ir maþøjø raidþiø G  ir g , K ir k , P ir p  panaðumas, apsunki-
nantis jø skyrimà;

- daþnas grafinis raidþiø a ir à panaðumas galûnëse apsunkina originalo formos nustatymà
tais atvejais, kai JM bûdingos sintaksës poþiûriu objektiniuose veiksmaþodþiø jungi-
niuose vardininkas ir galininkas gali bûti substitutai (pvz.: ðalins tikybà = ðalins tikyba);

- Þ ir Ý  þenklinimos ta paèia grafema Z, tai apsunkina asmenvardþiø lenkiðko raðymo
varianto atpaþinimà;

- daþnas tiesioginës ir tiesioginës menamosios kalbos panaðumas, nenuosekliai raðant
skyrybos þenklus, apsunkina skyrybos taisymà;

- tapaèiø sintaksiniø formø sudëtingos sekos vartojamos nenuosekliai raðant kablelius,
tai apsunkina tokiø sakinio daliø vienarûðiðkumo ar nevienarûðiðkumo suvokimà ir
skyrybos taisymà;

- daþni antrøjø kabuèiø praleidimai vienur kitur apsunkina jomis iðskirtos frazës
pabaigos nustatymà ir skyrybos taisymà.

G. Autografe praleistos, sukeistos vietomis, dël erdvës stokos puslapyje sugrûstos bei
sutrumpintos, abejotinai iððifruotos grafemos, þodþiai, frazës, rekonstruotos dël originalo
paþeidimø, taip pat konjektûrø paliestos teksto atkarpos þymimos lauþtiniais skliaustais: „ [ ] “.
Nuoraðe praleistos ar sukeistos vietomis, blogai matomos raidës bei punktuacijos þenklai
dedami á lauþtinius skliaustus tik tais atvejais, kai galimi keli variantai, esama abejoniø dël
iððifravimo pagrástumo. Didesniems nuoraðo defektams bei konjektûroms taikoma autografo
ypatybiø þymëjimo tvarka. Iðskyrus ypatingesnius, iðnaðose komentuojamus atvejus,
lauþtiniais skliaustais neþymimi C., D. ir E. aptarti pakeitimai.

Vietoj teksto atkarpø, kuriø dël paþeisto originalo ar nuoraðo nepavyko rekonstruoti,
raðomas suskliaustas daugtaðkis: „ [...] “. Papuslapiui numeruojamos nuorodos á komentarus
iðnaðoje áterpiamos po komentuojamo þodþio, skyrybos þenklo ar pastraipos. Iðnaðoje aiðkina-
mø fraziø apimtá nurodo þenklø pora: „     “; ðie þenklai nevartojami, kai iðnaðoje verèiama
kitos kalbos frazë, kuri savaime iðsiskiria ið teksto.

RENGIMO PRINCIPAI
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H. Puslapio iðoriniame kraðte numeruojamos teksto ðio leidimo eilutës. Puslapio
vidiniame kraðte þenkliukais „ < “ arba „ > “ þymimos vietos, kurios aiðkinamos priede
„Dalykiniai komentarai“, taip pat nurodomas teksto ðaltinio lapas (puslapis), kurio pabaigà
paèiame tekste þymi du ákypi brûkðneliai: „ // “. Taisoma klaidinga R1 archyvinë numeracija
(praleistas 14-tas lapas) þymint faktiðkàjá lapo numerá.

I. Datos puslapinëse antraðtëse ne visais atvejais (ypaè skyriuose [Vilniaus uþraðai I ] bei
[Vilniaus uþraðai II ]) sutampa su esanèiomis Uþraðø tekste. Mat jame daþnusyk paþymëta
tik áraðo data, tuo tarpu pasakojama apie kelias dienas ar net ilgesná laikà vykusius dalykus.
Ðiame leidime stengtasi rekonstruoti, koká laiko tarpsná (iðskyrus áterptus prisiminimus ið
kito konteksto) apima pasakojimas, ir já nurodyti puslapinëje antraðtëje. Ilgiau trukusiø
ávykiø atveju rekonstrukcija yra apytikslë.

K. Iðnaðose po þenklo „ = “ visais atvejais pateikiama:
- sunkiai suprantamø leksiniø, morfologiniø svetimybiø bei tarmybiø bendriniai

atitikmenys;
- retesniø santrumpø paaiðkinimai;
- kitomis kalbomis áterptø fraziø vertimai á lietuviø kalbà; Ðv. Raðto atveju orientuotasi

á JM laikø ankstyvàjá arkiv. J. Skvirecko vertimo variantà, taèiau jis daþnukart netiko,
nes paprastai JM parafrazuoja Vulgatà gana laisvai.

Vartojant áprastines lietuviðkas santrumpas nurodomos Ðv. Raðto citatos ir parafrazës.

L. Iðnaðose esanèios informacijos apie ðaltinio tekstà ir jo áskaitymà apimtis bei pobûdis
skiriasi priklausomai nuo to, ar komentuojamas autografas, ar nuoraðas.

Autografo atveju ([Vilniaus uþraðai I ] bei [Vilniaus uþraðai II ]) nurodoma:

- bet kurio lygmens konjektûros;
- besiskiriantys nuo siûlomo perskaitymo N1, U1 bei U2 variantai – abejotinø konjek-

tûrø atvejais;
- sunkiau áskaitomos teksto atkarpos;
- praleistø, dël lapsus calami du sykius pakartotø ar iðkraipytø raidþiø, morfemø, þodþiø,

fraziø elementarûs taisymai;
- apvedþiotos, taisytos, iðbrauktos, áterptos, vëliau pridëtos, paraðtëje áraðytos raidës,

morfemos, þodþiai, frazës, pastraipos;
- þodþiø tvarkos pakeitimai þenklais ar numeruojant;
- naujõs eilutës prådþios, iðskirtos papildomais þenklais iðtisiniame tekste;
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- áraðai kitu raðikliu;
- þenklai paraðtëse – tik tais atvejais, kai yra pagrindo spëti, kad jie autografo dalis;
- originalo paþeidimai.

Nuoraðo atveju (Mintys, apðvietimai, ákvëpimai ir pasiketinimai; Kelionë á Rymà su reikalais
1911 m. XI. 14 d. Reliacija; [Kelionë á Roma II ]) iðnaðose nurodoma:

- praleistø, du sykius pakartotø, nelogiðkø ar iðkraipytø þodþiø, fraziø konjektûros bei
elementarûs taisymai;

- besiskiriantys nuo siûlomo perskaitymo U1, U2 variantai – abejotinø konjektûrø
atvejais;

- raidës, morfemos lygmens korektûros – tik problemiðkais atvejais, galinèiais turëti
átakos prasmei;

- iðbraukti, taisyti, áterpti þodþiai, frazës;
- iðbrauktos, taisytos, áterptos raidës, morfemos – tik problemiðkais atvejais, turinèiais

átakos prasmei;
- þodþiø tvarkos pakeitimai þenklais ar numeruojant;
- naujõs eilutës prådþios, iðskirtos papildomais þenklais iðtisiniame tekste;
- perraðinëtojo, redaktoriaus pastabos;
- originalo paþeidimai.

Iðskyrus ypatingesnius atvejus, nenurodomos C., D. ir E. aptartos teksto korekcijos,
smulkûs autografo defektai (dël apsivëlusios plunksnos storiau, negrabiai paraðyta raidë,
nedidelës, lieèiant rankraðtá drëgnais pirðtais atsiradusios dëmës) bei sunkiai áþiûrimi
perraðinëtojø palikti þenklinimai paprastu pieðtuku. Originalo tekstas iðnaðoje raðomas
kursyvu.
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TEKSTØ KALBA

Palaimintojo arkiv. Jurgio Matulaièio gimtoji vakarø aukðtaièiø kauniðkiø tarmë jo
jaunystës metais ásitvirtino kaip bendrinës lietuviø kalbos pagrindas. Kita vertus, palaimin-
tasis Jurgis rûpestingai ir atidþiai vartojo tiek svetimàsias, tiek savàjà kalbà, kreipë dëmesá
á jos taisyklingumà, tikslumà, atsiþvelgdavo á kalbininkø siûlomus taisymus bei naujadarus,
pats prisidëjo prie religinës literatûros stiliaus tobulinimo. Tad dauguma Uþraðø lyèiø ati-
tinka ðiandienæ bendrinës kalbos normà. Nuo normos kiek labiau skiriasi tik tekstø sin-
taksë, atspindinti ne vien tarmës, bet ir mokëtø svetimø kalbø, specifinës religiniø tekstø
retorikos átakà. Ádomu, kad daþniausiai pasitaikanèios nenorminës formos – rytietybës.
Pateikiamas Uþraðø fonetiniø, morfologiniø, leksiniø bei sintaksiniø ypatybiø sàraðas apima
daþniau pasitaikanèius bei ádomesnius kalbos faktus ar skaitytojui ne visai suprantamus
atvejus ir nepretenduoja á iðsamø lingvistiná apraðà, kuris uþimtø gerokai daugiau vietos.

A. Fonetikos ypatumai:

- þodþio pradþios e ir a sumiðimas (nearzintø ‘neerzintø’);
- prieðdëlio san- vartojimas vietoj sà- (sanjungos ‘sàjungos’, sanlygas ‘sàlygas’);
- prieðdëlio in- vartojimas vietoj á- (ingrisæ ‘ágrisæ’);
- en, in vertimas æ, á veiksmaþodþio bendratyse, ið jø padarytose formose bei esamojo

laiko sta- kamiene (rûpásimës ‘rûpinsimës’, nepripaþásià ‘nepripaþinsià’, paðalásià ‘paða-
linsià’, pasiteisás ‘pasiteisins’);

- sutrumpëjusi daiktavardþiø vienaskaitos vietininko galûnë (parapijo ‘parapijoje’,
baþnyèio ‘baþnyèioje’, dijacezijo ‘diecezijoje=vyskupijoje’);

- sutrumpëjusi daiktavardþiø daugiskaitos vietininko galûnë (rankõs ‘rankose’);
- -e<*-en vertimas -i daiktavardþiø daugiskaitos vietininko galûnëse (laikraðèiuosi

‘laikraðèiuose’);
- veiksmaþodþiø bûtojo kartinio laiko treèiojo asmens galûniø trumpinimas (nepasitikë

‘nepasitikëjo’, turë ‘turëjo’);
- galûnës -(i)às vertimas -ás veikiamosios rûðies dalyviø bûsimojo laiko vyriðkosios giminës

vienaskaitos vardininko formose (pragyvæsás ‘pragyvensiàs’);
- sangràþiniø dalyviø galûniø trumpinimas (klaustøs ‘klaustøsi’);
- veiksmaþodinës ir dalyvinës bûti formos su ë (nësu ‘nesu’, ësu ‘esu’, nësàs ‘nesàs’, ësàs

‘esàs’, nësà ‘nesà’, ësà ‘esà’);
- elizijos atvejai (nebástengë ‘nebeástengë’);
- parazitiniø balsiø áterpimas (plotekeliø ‘plotkeliø=kalëdaièiø’).
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B. Morfologijos ypatumai:

- dviskaitos vartojimas (dvi prieglaudi ‘dvi prieglaudos’, tuodu vargdieniu ‘tiedu vargdie-
niai’, pirmi dvi pamoki ‘pirmos dvi pamokos’, pataisëva ‘pataisëme’, nekalbëjova ‘nekal-
bëjome’);

- daugiskaitos iliatyvas su galûne -ne (kursuosne ‘á kursus’);
- prieðdëliø pri- ir prie- ávairavimas (privaizdoms ir prievaizdoms);
- vardaþodþiø kamienø miðimas (Ganytojaus ‘Ganytojo’, saviðkiems ‘saviðkiams’, þmones

‘þmonës’, erdva ‘erdvi’);
- kitokios darybos daiktavardþiø vartojimas (pavojumø ‘pavojø’);
- archajiðkos pilnos ávardþiuotiniø formø galûnës (susirinkusiejie ‘susirinkusieji’, tariamiejie

‘tariamieji’);
- u- kamieno bûdvardþiø bevardës giminës forma su ia- kamieno galûne prieveiksmio

vietoje (ko jis tikrai ið manæs norëjo, aiðkia nepastebëjau ‘aiðkiai’ ar ‘aiðkiau’);
- asmeninio ávardþio asmens vienaskaitos kilmininko forma manæ;
- paþymimojo ávardþio pats, -i vyriðkos giminës daugiskaitos vardininko forma su priebal-

sinio linksniavimo galûne (p åts lietuviai  ‘patys’, kapelionai, kurie påts norës ‘patys’);
- ávardþiø daugiskaitos vardininko galûnë -i (toki ‘tokie’, visoki ‘visokie’);
- ávardþio joks hibridinës formos (jakijos ‘jokios’);
- bevardës giminës formos kita ir ávardþio kas samplaikos (kita kà ‘visa kita’);
- sudaiktavardëjusio skaitvardþio vienetas priskyrimas moteriðkajai giminei (atskirà valsty-

binæ vienetà ‘atskirà valstybiná vienetà’ jeigu tik vienetas lavintume ‘jeigu tik vienetus
[individualybes] lavintume’);

- skaitvardþio deðimt (deðimtis) daugiskaitos ánagininko forma dìðimti (Dìðimti ásakymø
‘Deðimtimi (-èia) ásakymø’);

- veiksmaþodþio kamienø miðimas (paliekta ‘palikta’, griaujama ‘griaunama’, panaikys
‘panaikins’, neiðbylomas ‘neiðbylojamas’, nesiprieðiu ‘nesiprieðinsiu’, sunaikyti ‘sunaikinti’,
privalyèiau ‘privalëèiau’, nedëdino ‘nedëjo’, iðgirdëjæ ‘iðgirdæ’, ásisodinëjæ ‘ásisodinæ’);

- prieðdëliø ap-, ata-, á-, ið-, pri-, nu- specifinis vartojimas (apimti ‘uþimti’, atadalijimà
‘atidalijimà’, atatokæs ‘atitokæs’, neásiðokus ‘neiðsiðokus’, iððnekëta ‘áðnekëta’, prisiþiûrëti
‘ásiþiûrëti’, nugàstauti ‘nuogàstauti’);

- a- kamieno veiksmaþodþiø formos su galûne -ai, turinèios esamojo laiko treèiojo asmens
ar bendraties reikðmæ (nebër kas raðai ‘raðo [raðyti]’);

- sangràþiniø veiksmaþodþiø daugiskaitos formos su iðlaikytu -si (stengiamësi ‘stengiamës’);
- sangràþiniø veiksmaþodþiø bendratys su -tie- (kiðties ‘kiðtis’, tarties ‘tartis’);
- sangràþiniø formø vartojimo skirtumai (ástaigos liekasi ‘lieka’, jauèiasiàsis ‘besijauèiàs’,

susielojæs ‘susisielojæs’, kiðiàsi ‘besikiðià’);

TEKSTØ KALBA
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- veiksmaþodþiø geidþiamosios nuosakos formos su -ie (tedirbie ‘tedirba’);
- apibendrinta sangràþiniø pusdalyviø forma su -damos (naudodamos ‘naudodamiesi’);
- sutrumpëjusios dalyvio formos (neatiduosiant ‘neatiduosiantys’, pripaþástant ‘pripaþástan-

tys’, einant ‘einanti’);
- prieveiksmiø darybos variantai (neuþilgu ‘neuþilgo [greitai]’, pavymu ‘pavymui [ið pas-

kos]’, dëku Dievui ‘dëkui’, nieku bloga ‘nieko blogo’, daugiausi ‘daugiausia’; kolai  ‘kol’);
- prieveiksmiø aukðèiausiojo laipsnio formos su stiprinamosiomis dalelytëmis (ko

mandagiausia ‘visø mandagiausiai’, ko daugiausi ‘visø daugiausiai’);
- ið lokatyvo kilæ prieveiksmiai su -ieje (namieje ‘namie’);
- prieveiksmiø samplaikos (iki gana ‘daug’).

C. Leksikos ypatumai:

- tarmybës (gudinas ‘tikras’, pliovonës ‘menkos kalbos, keiksmai’, pragumai ‘bûdai’);
- senos tarptautiniø þodþiø bei skoliniø formos, jø ávairavimas (fakultatë ‘fakultetas’,

tematas ‘tema’, jenerolas ‘generolas’, dijacezija ir diecezija ‘vyskupija’, legiojonieriai ir
legionistai ‘legionieriai’, grapienë ‘grafienë’, muzejus ‘muziejus’);

- tarminës arba suslavintos vietovardþiø formos, jø ávairavimas (Varðava ‘Varðuva’, Rosija
‘Rusija’, Rotnyèia ‘Ratnyèia’, Malietai ‘Molëtai’, Landvaravas ir Lendvaras ‘Lentvaris’,
Meiðagola, Meiðagolë ir Meiðiogala ‘Maiðiagala’);

- pavardþiø formø – lietuviðkø ir lenkiðkø, reèiau vokiðkø – ávairavimas  (Slabðinskas ir
Slabðinskis, Maciejewicz ir Macejavièius, Muckermann ir Muckermanas).

D. Sintaksës ypatumai:

- objekto reiðkimas vardininku vietoj galininko (gera bûtø ávedus skrynutës ‘gerai bûtø
ávedus [ávesti] skrynutes’ lengva bûtø Taryba ðaudyti ‘lengva bûtø Tarybà [ap]ðaudyti’,
tas dalykas atidëti reikia ‘tà dalykà atidëti reikia’, kongregacijos reikalai pirmoje vietoje
reikia statyti ‘kongregacijos reikalus pirmoje vietoje reikia statyti = kongregacijos reikalais
pirmiausia reikia rûpintis’, tëvai jëzavitai dabar èia ar Rosijon traukti ne laikas ‘tëvus
jëzuitus dabar èia ar Rusijon traukti [kviesti] ne laikas’, pradëti su bolðevikais kova ‘pradëti
su bolðevikais kovà’, dabar jis paðalinti reikia ‘dabar já paðalinti reikia’);

- objekto reiðkimas vardininku vietoj kilmininko (reikës ieðkotis kitas kancleris ‘reikës
ieðkotis kito kanclerio’);

- objekto reiðkimas galininku vietoj kilmininko neiginio konstrukcijose (ëjo, kol galvà
nepadëjo ‘ëjo, kol galvos nepadëjo’);

- objekto reiðkimas dalelyte tai vietoj parodomojo ávardþio kilmininko (Dieve, duok, kad
að niekad tai neuþmirðèiau ‘Dieve, duok, kad að niekad to neuþmirðèiau’);

TEKSTØ KALBA
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- objekto reiðkimas kilmininku vietoj ánagininko su prielinksniu (rimtø kunigø tariausi
‘su rimtais kunigais tariausi’, tariuosi kapitulos ‘tariuosi su kapitula’);

- objekto reiðkimas galininku vietoj naudininko (nesuprantu, kà gal þmones parapijieèius
rûpëti ‘nesuprantu, kas [kodël] gali þmonëms parapijieèiams rûpëti’);

- objekto reiðkimas naudininku vietoj galininko ar prielinksniniø galininko konstrukcijø
(tikrai buvo labai áskaudinæ Baþnyèiai ‘tikrai buvo labai áskaudinæ Baþnyèià’, praðë, kad
jam ir jo pastangoms laiminèiau ‘praðë, kad já ir jo pastangas laiminèiau’, þydeliai daugiau
uþjautë bolðevikams ‘þydeliai daugiau uþjautë bolðevikus’, prisiþiûrëti jø gyvenimui,
organizacijai ‘ásiþiûrëti á jø gyvenimà, organizacijà’);

- objekto reiðkimas ánagininku vietoj kilmininko ar prielinksniniø kilmininko kons-
trukcijø (nebegalima iðkæsti ðalèiu ‘nebegalima iðkæsti ðalèio [ið, nuo ðalèio]’, iki ðio laiko
tuo iðsisaugojau ‘iki ðio laiko to [nuo to] iðsisaugojau’);

- vietos aplinkybës reiðkimas prielinksnio á konstrukcijomis vietoj prielinksnio pas kons-
trukcijø (á mane atsisveikinti ‘pas mane atsisveikinti’, pasivadinæs kun. Tumà á save ‘pasi-
vadinæs [pasikvietæs] kun. Tumà pas save’, nuëjova su kun. Kukta á Birþiðkas ‘nuëjova su
kun. Kukta pas Birþiðkas’);

- vietininko vartojimas vietoj priklausymà reiðkianèio kilmininko (prie baþnyèios gruzinuose
‘prie gruzinø baþnyèios’);

- bûdo aplinkybës reiðkimas ánagininku vietoj prielinksniniø konstrukcijø (Miðias tin-
kama iðkilme atlaikytø ‘Miðias su tinkama iðkilme [iðkilmingai] atlaikytø’);

- bûdo aplinkybës reiðkimas prielinksnine bevardës giminës konstrukcija vietoj ánagininko
(uþ bloga laikant ‘blogiu (dalykà) laikant’);

- neáprastas poþymio reiðkimas (kunigai man labai uþ bloga laikant, kad... ‘kunigai dideliu
mano blogiu laiko (poelgá, sprendimà) dël [kunigai yra labai nepatenkinti manimi dël]’);

- bûdvardþiø bevardës giminës vartojimas vietoj bûdo prieveiksmiø (ko jis tikrai ið manæs
norëjo, aiðkia nepastebëjau ‘ko jis tikrai ið manæs norëjo, aiðkiai [aiðkiau] nepastebëjau’,
menka kà mokëjæs ‘menkai kà mokëjæs’);

- ávardþio kas ir jo samplaikø vartojimas vietoj koks daikto kokybei nusakyti (pradëjo imti
mane lyg kas nusiminimas ‘pradëjo mane imti lyg koks [kaþkoks] nusiminimas’, nekas
þmogus ‘nekoks þmogus’);

- prieveiksmiø vartojimas vietoj tarinio vardine dalimi einanèiø bûdvardþiø (èia kunigui
reikia bûti labai atsargiai ‘èia kunigui reikia bûti labai atsargiam’);

- siekinio vartojimas vietoj bendraties tikslui reikðti (plotekeliø pasidalytø ‘plotkeliø
pasidalyti’);

- padalyviø bûtojo kartinio laiko vartojimas vietoj esamojo (paþiûrëti prieð atmuðus ‘paþiû-
rëti prieð atmuðant’);

TEKSTØ KALBA
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- padalyviø vartojimas vietoj esamojo laiko treèiojo asmens formø (kunigai nieku nepasi-
þymint ‘kunigai niekuo nepasiþymi’);

- suvestiniø tariniø reiðkimas dviem dalyviais (buvæs paraðæs ‘buvo paraðæs’);
- neveikiamøjø dalyviø bevardës giminës ir kilmininko junginiai beasmeniuose sakiniuose

vietoj kitø dalyvio formø junginiø su vardininku (mano aplinkraðèio neskaityta ‘mano
aplinkraðtis neskaitytas’);

- neveikiamøjø dalyviø bevardës giminës vartojimas vietoj veikiamøjø sudëtinëse veiksma-
þodþiø formose (buvo atvaþiuota septynetos bolðevikø ‘buvo atvaþiavæ septynetas bolðevikø
[septyni bolðevikai]’);

- veikiamojo dalyvio galininko vartojimas vietoj kilmininko (pamaèiau gana didelá bûrá
þydø milicijantø apsiginklavusiø kone ristele beeinanèius Katedros linkon ‘pamaèiau gana
didelá bûrá þydø milicininkø apsiginklavusiø kone ristele beeinanèiø Katedros linkon’);

- daþnas neveikiamøjø dalyviø bevardës giminës vartojimas atpasakojimui reikðti (minima
Pilsudskis ir Ýeligowskis ‘minimi Pilsudskis ir Ýeligowskis’);

- bûdvardþio bevardës giminës (?) vartojimas vietoj prieveiksmio kalbai apibûdinti (kelis
þodþius trumpai atsakiau lenkiðka ‘lenkiðkai’; baltgudiðka nemokëjau ‘baltgudiðkai’);

- prieveiksmiø sekø – samplaikø vartojimas (dràsiai noriai veikiai viskà apleisdavo).

TEKSTØ KALBA
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DALYKINIAI KOMENTARAI*

5, 4 JM atkûrë XIX a. pab. ant iðnykimo ribos atsidûrusià Ðvè. M. Marijos Nekaltojo
Prasidëjimo kunigø marijonø kongregacijà (MIC), kun. Stanisùawo Papczyñskio
(1631-1701) Lenkijoje ásteigtà 1673 X 24 kaip diecezinæ, o 1723 m. reformuotà á
popieþiaus teisiø vienuolijà; naujoji JM parengta Konstitucija buvo iðsiøsta á Vati-
kanà 1910 V, popieþiaus Pijaus X patvirtinta 1910 IX 15, patvirtinimo raðtas
iðduotas 1910 XI 28; tekste kalbama apie ásivestinas smulkesnes vienuoliø gyvenimo
normas.

16, 10 po XVIII a. vid. ið Ispanijos bei Portugalijos iðvaryti jëzuitai, po Prancûzijos revo-
liucijos imta uþdarinëti vienuolynus visoje Vakarø Europoje; XVIII a. pab. panaikin-
ta daug vienuolynø Austrijos imperijoje, o XIX a. pr. – Prûsijoje; po 1831 ir 1864 m.
sukilimø katalikiðkos vienuolijos de facto uþdraustos Rusijos imperijoje.

20, 5 ðûkis Ora et labora siejamas su maldai ir darbui paðvæsto bendruomeninio vie-
nuolinio gyvenimo pradininku Vakaruose ðv. Benediktu.

31, 29 Matulevièius J. Apie dvasiðkàjá ganytojavimà miestuose // Vadovas. – 1911. – Nr. 32. –
P. 360-371.

39, 11 plg. Monumenta Historica Societatis Iesu: Sanctus Franciscus Borgia. – Madrid,
1911. – T. V. – P. 728-887.

46, 21 persakoma ðv. Ignoto de Loyolos 1541 IX instrukcija popieþiaus legatams t. Bro-
eto ir Salmeronui, vykusiems á Airijà (S. Ignatii de Loyola. Epistol¿ et Instructiones. –
T. 1. – Madrid, 1903. – S. 179. – Monumenta Ignatiana, Series I).

52, 17 principas iðtirti dvasià siejamas su ðv. Ignoto de Loyolos mokymu.

63, 21 ðioje vietoje baigiasi Sankt-Peterburge ir prasideda Fribûre raðyta teksto atkarpa.

63, 23 1911 m. pavasará Rusijos pareigûnai darë kratas, ieðkodami slaptø vienuolynø Sankt-
Peterburge, Varðuvoje, Kijeve, Polocke, Kamenece, Þitomyre; tuo pat metu tar-
dytas marijonø novicijus kun. J. Totoraitis, policija apþiûrëjo klierikø gyvenamàsias
patalpas Sankt-Peterburge; represijø grësmë pagreitino JM pastangas perkelti novi-
ciatà á Ðveicarijà; Fribûre JM gyveno nuo 1911 VII, o noviciatas pradëjo veikti
1911 VIII [Matulis, 81, 88 ].

64, 25 nuo 1905 m. JM Rerum Novarum (Leonas XIII, 1891 m.) dvasia aktyviai uþsiëmë
socialine veikla (organizavo katalikiðko socialinio mokymo seminarà, kursus, ásteigë
krikðèioniø darbininkø sàjungà, paraðë straipsniø socialinëmis temomis); tai buvo

* Pirmas skaièius þymi komentuojamà puslapá, antras – eilutæ. Specifinës informacijos atveju lauþti-
niuose skliaustuose nurodyti ðaltiniai, kuriø sàraðà þr. skyrelyje „Naudota literatûra“.



320

DALYKINIAI PAAIÐKINIMAI
J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

nepriimtina konservatyviems Varðuvos katalikams, kuriems vadov. grafas Juliuszas
Ostrowskis; bûta JM kritikos spaudoje, skundø Varðuvos kurijai bei Vatikano ins-
titucijoms; prieð vadinamuosius modernistus kovojusios slaptos tarptautinës katalikø
organizacijos Sodalitium Pianum vadovas prel. Umberto Benigni slaptame biulete-
nyje tuo metu pavadino JM vienu pavojingiausiø modernistø pasaulyje [Yla, 46 ].

64, 28 Dvasinës akademijos inspektoriai (JM juo buvo 1909-1911) paprastai  bûdavo
skiriami rektoriais, vyskupais; 1911 m. JM minëtas tarp kandidatø á Lucko –
Þitomyro vyskupus [Arkivyskupas, 116; Matulis, 85 ].

65, 16 JM 1911 VIII 1-10 Fribûre, Canisianum, vedë rekolekcijas MIC kandidatams;
deðimt jø po rekolekcijø ástojo á noviciatà [Matulis, 88 ].

67, 27 danguje ðvytintá kryþiø su uþraðu In hoc signo... vizijoje pamatæs imperatorius Kons-
tantinas Didysis pergalës ties Milvijaus tiltu iðvakarëse (312 m.).

70, 29 mintis cituojama ið Tomo Kempieèio veikalo Kristaus sekimas.

74, 9 Adprobatio definitiva Constitutionum Congregationis Canonicorum Regularium Imma-
culat¿ Conceptionis, 1913. III 11: Acta Apostolic¿ Sedis VI (1913 m.), p. 117-120.

79, 13 Roma su apylinkëmis sudaro vyskupijà, kurià uþ popieþiø valdo generalinis vikaras.

80, 24 nuoroda á antisemitiná S. Trzeciako veikalà Religia i Literatura u Ýydów za czasów
Chrystusa Pana. – Warszawa, 1911. – 2 t.

82, 22 kun. P. Bizauskas bei J. Indrulis ketino stoti á Marijonø vienuolijà, taèiau dël Þe-
maièiø vyskupo trukdymø bei kitø aplinkybiø ðio sumanymo neágyvendino.

82, 25 praðymai dël JM patvirtinimo Marijonø kongregacijos generolu bei noviciato
perkëlimo á Fribûrà skelbti [Odrodzenie, 110-112]; gauti teigiami atsakymai skelbti
[Odrodzenie, 115-116, 118 ].

83, 2 praðymai dël leidimo JM eiti novicijø magistro pareigas bei pasitenkinimo þodiniais
vykupø leidimais stoti á Marijonø kongregacijà skelbti [Odrodzenie, 114-115 ];
gauti teigiami atsakymai skelbti [Odrodzenie, 116-117 ].

86, 25 XI 22 – ðv. Cecilijos, muzikos globëjos, ðventë.

87, 1 S. Grum-Grgimailo perdavë Ðv. Sostui L., Lenkijos bei Rusijos kun. (E. A. O’Rour-
ke’s, P. Karevièiaus, P. Bûèio, A. Grigaièio etc.) nepasitenkinimà dël Mogiliovo
arkiv. W. Kluczyñskio nuolaidþiavimo carinei administracijai [U2, 107 ].

87, 26 turimas omenyje Benedikto XIV apaðtalinis laiðkas Ex quo, 1747 I 14; jame, atsakant
á Breðos arkiv. A. M. Querino klausimà apie be jo þinios á Jëzaus Draugijà ástojusá
pavaldiná, teigiama, kad kiekvienas gali siekti tobulesno gyvenimo (nepainioti su
bule Ex quo singularis).
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89, 6 Nikolajus I konkordatà su Ðv. Sostu pasiraðë 1847 VIII 3 , jame buvo numatytos
Dvasinës akademijos veiklos gairës, pavedant jà globoti Mogiliovo arkivyskupui.

95, 23 tikriausiai minimas pusbrolis mokytojas Jonas Matulevièius, globojæs JM studijø
Kelcuose metu.

99, 3 L. Foncko veikalà Wissenschaftliches Arbeiten. Beiträge zur Methodik des akademischen
Studiums : (Veroffentlichungen des biblisch-patristischen Seminars zu Innsbruck). –
Innsbruck, Rauch, 1908. – T. XIII. – 339 S. JM buvo recenzavæs: Draugija. –
1908. – T. V. – Nr. 17. – P. 91.

100, 16 Vidaus reikalø ministerijos Kitatikiø reikalø departamentas tiesiogiai kontroliavo
Katalikø Baþnyèios veiklà Rusijos imperijoje.

103, 2 JM dël karo negalëdamas iðvykti á Ðveicarijà gyveno Varðuvoje nuo 1914 VII arba
VIII; jo pastangomis su Varðuvos arkiv. A. Kakowskio parama priemiestyje Bielia-
nuose ásteigtas marijonø vienuolynas, 1915 XI 13 atidarytas noviciatas; iðvykdamas
JM paliko 14 tëvø ir 10 broliø, dvi rezidencijas su baþnyèiomis, keletà marijonø
globojamø socialinës pagalbos bei ugdymo ástaigø [Górski, 73-80; Matulis, 139 ].

103, 3 Marijampolës parapijoje jau dirbo marijonai kun. V. Dvaranauskas ir kun. J. Na-
vickas, taèiau vienuolinis gyvenimas nebuvo tinkamai sutvarkytas.

103, 17 V. vyskupijos valdytojas uþ „vyskupijos vadovybës ir Auðros Vartø Dievo Motinos
paveikslo áþeidimà“ mënesiui suspendavo ir iðkëlë á provincijà kunigus J. Bakðá, T.
Brazá, J. Kuktà, J. Stankevièiø, A. Varnà, kurie drauge su kitais devyniolika lietuviø
visuomenës veikëjø pasiraðë Vokietijos kancleriui G. Michaeliui 1917 VII 10 áteiktà
memorandumà dël Lietuvos teritorijos bei lietuviø politiniø siekiø; ðiuo memo-
randumu reaguota á Lietuvos ir Lenkijos unijà palaikantá ankstesniam Vokietijos
kancleriui T. Bethmannui Hollwegui 1917 V 25 áteiktà keturiasdeðimt keturiø
lenkø visuomenës veikëjø raðtà, kurá buvo pasiraðæs ir prel. K. M. Michalkevièius.

104, 4 V. vyskupo paskyrimu besirûpinusiems Vatikano valstybës sekretoriui kard. P. Gas-
parri, nuncijui Bavarijoje vysk. E. Pacelli, apaðtaliniam vizitatoriui Lenkijai, Lietuvai
ir aplinkiniams kraðtams prel. A. Ratti teigiamas rekomendacijas apie JM teikë
patriarchas W. Zaleskis, arkiv. E. Roppas, vysk. Z. Ùoziñskis, vysk. A. Sapieha,
arkiv. F. Symonas, vysk. S. Zdzitowieckis ir kt. [Stolica, 53-84 ].

104, 20 marijonai – popieþiaus teisiø kongregacija, todël jos vyresnieji nëra vietos ordinarø
jurisdikcijoje.

105, 19 1915 m. dël karo Seinø kunigø seminarija perkelta á Mogiliovà, vëliau á Sankt-
Peterburgà, galiausiai uþdaryta.

105, 28 prel. K. M. Michalkevièius 1918 VI 19 - XI 23 buvo iðtremtas á Maria Laach
vienuolynà Pietø Vokietijoje; formali prieþastis – vadovavimas politine demons-
tracija virtusiai procesijai [Stolica, 22, 99; U2, 148 ].
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106, 2 Lietuvos Tarybos pirmininkas A. Smetona pats ir per atstovà Ðveicarijoje J. Gabrá-
Parðaitá rûpinosi V. vyskupo reikalu; susiraðinëta bei asmeniðkai kalbëtasi su vokieèiø
kariuomenës Rytø pajëgø komendanto pavaduotoju generolu Waldersee, vysk. E.
Pacelli, kard. P. Gasparri, Apaðtalø Sosto atstovu Berne prel. L. Maglione; ið pradþiø
Lietuvos Taryba bei vokieèiø valdþia palaikë kitus kandidatus – prel. K. Olðauská,
prel. V. Mironà, prel. J. Maèiulá-Maironá; JM kandidatûrai pritarta 1918 X 8
[Stolica, 72-79 ].

106, 14 argumentuodami, kad JM skyrimas V. vyskupu bûtø þalingas kongregacijai,
Lenkijos marijonai kelis sykius kreipësi á Apaðtalø Sostà: 1918 IV 30 praðë tarpinin-
kauti Vloclaveko vysk. S. Zdzitowieckio, vëliau arkiv. A. Kakowskio ir kt., 1918
VI 18 áteikë praðymà asmeniðkai prel. A. Ratti [Stolica, 64-72 ].

106, 18 1918 VI 17 JM paraðë identiðkus laiðkus vysk. E. Pacelli ir prel. A. Ratti; ðiuo prasi-
deda ilgus metus trukusi JM korespondencija ir paþintis su pastaruoju [Stolica, 69-71].

106, 26 Miunchene su vysk. E. Pacelli JM kalbëjosi 1918 IX 2 [Matulis, 158 ].

107, 5 Marijampolës noviciatas oficialiai atidarytas 1918 X 14 [Matulis, 156 ].

107, 7 Vargdieniø seserø kongregacijà Seinø vysk. A. Karosas oficialiai patvirtino 1918 X
15; tuo metu joje buvo 8 seserys, vyresnioji – Petronëlë Uogintaitë; Ástatai iðspaus-
dinti Marijampolëje 1920 m. [Laukaitytë, 74 ].

107, 13 1918 X 18 prel. A. Ratti áteikë á Vilniø gráþtanèiam kun. S. Miùkowskiui komuni-
katus apie JM nominacijà, skirtus V. vyskupijos kapituliniam vikarui prel. J. Ha-
nusowicziui bei JM [Stolica, 25 ].

107, 25 keturiø Benedikto XV buliø, kuriomis JM skiriamas V. vyskupu, leidþiama konse-
kruotis ne Romoje, jis pavedamas Mogiliovo arkiv. E. Roppo globai bei V.
dvasininkai ir tikintieji raginami JM priimti kaip tëvà ir ganytojà, oficiali data –
1918 X 23, paskelbta Acta Apostolic¿ Sedis 1918 X, p. 452 [Stolica, 84-88 ].

109, 2 1918 XI 11 ið Varðuvos iðsiøstà telegramà áteikë vokieèiø kareivis, JM skaitant
paskaità viename susirinkime [U2, 152] .

109, 15 Lomþoje 1918 XI 30 buvo konsekruojamas sufraganas R. Jaùbrzykowskis.

110, 19 kun. J. Tumas JM sveikino kaip Lietuvos Aido atstovas, paskelbë dienraðtyje publi-
kacijas apie konsekracijà bei ingresà.

113, 8 á Katedros sakyklà JM lydëjo asistentai kan. A. Czerniawskis ir kan. S. Maciejewi-
czius [U1, 155 ].

113, 20 Pilies 8, vadinamasis arkivyskupo namas.

114, 6 turima omenyje A. Smetonos korespondencija su vysk. E. Pacelli dël V. vyskupo skyrimo.
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115, 23 A. Voldemaro kabinetà (1918 XI 11 - XII 25) sudarë: J. Yèas, M. Yèas, P. Leonas,
V. Staðinskas, J. Tûbelis.

117, 6 ðv. Steponas XII 26; plg. p. 120, 12-13, kur minimas ástaigø lankymas.

117, 14 Minskà bolðevikai uþëmë XII 9-12.

117, 26 Lietuvos Taryba V. universitetà atkûrë 1918 XII 5 patvirtindama Statutà, univer-
sitetas turëjo pradëti veiklà 1919 I 1; Varðuvoje 1918 XII 13 paskelbtas nutarimas,
kad V. atidaromas lenkiðkas universitetas; abu sprendimai praktiðkai nerealizuoti
[Vilniaus, 187-192].

118, 21 Codex Iuris Canonici, Benedikto XV paskelbtas 1917 V 27, ásigaliojo 1918 V 19.

119, 22 greta JM minimø ðeðiø á valdþià V. pretenduojanèiø grupiø realios átakos turëjo
dar vokieèiø civilinës okupacinës valdþios neevakuotos ástaigos.

119, 29 Lietuvos Taryba 1918 m. pab. veikë ðv. Jurgio pr. nr. 11 ir 13, dabart. Gedimino
pr. nr. 11 (V. savivaldybë) bei neiðlikusiame pastate prie dabart. Gedimino pr. ir
Vilniaus g-viø sankirtos, kuris vadintas Tarybos rûmais.

120, 3 lietuviø savanoriai 1918 XII pab. uþëmë svarbesnes V. ástaigas ir 1919 I 1
iðkëlë Gedimino pilies bokðte Lietuvos vëliavà; vokieèiø kariuomenës vadovybë
buvo neoficialiai paþadëjusi V. atiduoti lenkø daliniams ir tai ávykdë [Rukða,
153, 161].

120, 9 bolðevikø kontroliuojama, Vokieèiø kareiviø tarybos globojama V. darbininkø tary-
ba (pirmininkas P. Eidukevièius) 1918 XII 15 pasiskelbë esanti miesto valdþia, o
XII 16 surengë mitingà bei eitynes ðv. Jurgio pr.; XII 21-22 mitinguose V. kalbëjo
bolðevikø veikëjai A. Joffë ir L. Kamenevas.

120, 16 1918 XII nuolat vyko intensyvios Lenkijos valdþios derybos su vokieèiø kariuomenës
vadovybe dël lenkø savigynos bûriø, turëjusiø paimti á savo rankas V. ir aplinkines
teritorijas, apginklavimo; XII 22 lenkø kariuomenës vyriausiajame ðtabe jau buvo
parengtas detalus V. ir preliminarus Lietuvos bei Baltgudijos uþëmimo planas,
derintas su vokieèiais [Rukða, 151-152 ].

120, 26 telegrafo agentûros XII 29 praneðë, kad sëkmingai baigësi Lietuvos vyriausybës
atstovø ir vokieèiø vyriausybës derybos dël bendros gynybos nuo bolðevikø;
Vokietijos valdþia 1918 XII pab. davë nurodymà Deðimtosios armijos vadui
generolui E. von Falkenhaynui nesitraukti iðVilniaus, taèiau ðis ásakymas nebuvo
ávykdytas tiek dël politiniø prieþasèiø (slaptø vokieèiø susitarimø su bolðevikais),
tiek dël kariuomenës demoralizacijos [Èepënas 299 ].

120, 28 Lietuvos atstovai 1918 X-XII su Vokietijos valdþia vedë derybas dël kreditø Lietuvos
Tarybai; praðyta perleisti okupuotuose kraðtuose emisijà vykdþiusio Kredito banko
devizas uþ 950 mln. markiø; XII 30 gauta pirmoji 100 mln. markiø paskola.
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121, 5 apie Lietuvos vyriausybës pasitraukimà ið V. 1918 XII 22 paskelbë kraðto apsaugos
viceministras generolas K. Kondratovièius; galutinai kabinetas nusprendë persikelti
á Kaunà 1919 I 1 posëdyje.

121, 7 V. ir apie já telkti lenkø savigynos bûriai generolo W. Wejtko ásakymu 1918 XII
29 perorganizuoti á reguliariàjà kariuomenæ, kuri vokieèiø daliniams ið miesto centro
1918 XII 31- 1919 I 1 traukiantis á priemiesèius, ëmë kontroliuoti V.; 1919 I 1
vakare iðklijuoti skelbimai, kad lenkai uþëmë miestà ir skelbia mobilizacijà; iki
bolðevikø ásiverþimo nebuvo trukdoma lietuviø ástaigø, tarp jø – karo komendan-
tûros veikla.

121, 9 lenkø skautai 1918 XII 31 sugavo veþimà, kuriuo buvo gabenami ginklai á amatinin-
kø klube Varnø g. (dabart. A. Jakðto g-vë nr. 9) veikusià darbininkø tarybos bûstinæ;
bûstinëje ásitvirtinusiems perduotas ultimatumas pasiduoti; generolo A. Mokrzec-
kio vadovaujamas dalinys apie 24 val. apsupo per 80 bûstinëje buvusiø asmenø;
dalis bolðevikø ásitvirtino greta esanèiame name (dabart. A. Jakðto g-vë nr. 11);
ultimatumo neávykdþius, 1919 I 2 rytà pastatai buvo uþimti, 5 jø gynëjai ið dar-
bininkø tarybos nusiðovë.

121, 16 bolðevikø armijos Pskovo divizijos daliniai bei XVII divizijos vadinamasis 5-asis
Vilniaus pulkas per Zarasus, Dûkðtà, Ignalinà, Pabradæ bei Aðmenos keliu tiesiogiai
V. link verþësi nuo 1918 XII 24.

121, 29 planuota parama ið Varðuvos suþlugo pirmiausia dël politiniø prieþasèiø (nespëta
vesti derybas su vokieèiais ir Antante) bei kunigaikðèio E. Sapiehos 1919 I 4-5
Varðuvoje pradëto nesëkmingo karinio perversmo.

122, 14 turimas omenyje ðv. apaðt. Jokûbo ir Pilypo parapijos administratorius kun. P. Ýar-
nowskis.

123, 21 1919 I 3 bolðevikø daliniai uþëmë dalá Antakalnio.

125, 6 1919 I 5 pavakare bolðevikai uþëmë Trijø Kryþiø kalnà ir pradëjo ðaudyti á lenkø
ðtabà Uþupyje.

126, 4 Pskovo divizijos politinis komisaras Grigorjevas 1919 I 6 rytà raportavo Vakarø
armijos ðtabui, kad V. uþimtas.

127, 1 1919 I 6 datuotas lapelis lietuviø, lenkø ir rusø k. skelbë tik tiek, kad V. uþëmë
„Raudonoji Armija Laikinosios Revoliucinës Lietuvos Darbininkø Valstieèiø Val-
dþios“; jai vadovauti I 7 ið Daugpilio atvyko V. Mickevièius-Kapsukas drauge su
kitais ið anksto sudarytos tarybos nariais – komisarais.

127, 5 jau 1919 I 8 didþioji dalis nuginkluotø lenkø kariðkiø Astrave prisijungë prie va-
dinamosios lietuviø-gudø divizijos, keletas daliniø nesileido nuginkluojami ir mið-
kais partizanaudami ar per Kaunà ir Rytprûsius geleþinkeliu pasiekë Lenkijos ka-
riuomenæ.



325

DALYKINIAI PAAIÐKINIMAI
J u r g i s  M a t u l a i t i s .  U þ r a ð a i .  –  A i d a i ,  1 9 9 8 .

© Kunigø marijonø Lietuvos ðv. Jurgio provincija – Uþraðø tekstas
© Paulius Subaèius – straipsnis, paaiðkinimas, rodyklës
© „Aidai“ – maketas

127, 16 Antantë ne syká grasino Vokietijai pradësianti prieð jà karo veiksmus, jei atsi-
traukianti vokieèiø kariuomenë paliks bolðevikams ginklus ar kitaip palengvins
jiems þygá á Vakarus.

127, 20 Jekaterinos II paminklas stovëjo á pietus nuo Katedros varpinës.

128, 6 Rûtos klube (Dominikonø g-vë nr. 12) po kelis ðimtus lietuviø buvo susirinkæ
1919 I 4 ir I 6, vienas aktyviausiø susirinkimø kalbëtojø – kun. J. Tumas.

128, 11 þr. 120, 28 komentarà.

128, 17 1919 I 16-23 Kaune vykusioje Antrojoje valstybës konferencijoje ðiø siûlymø dvasia
krikdemø ir valstieèiø liaudininkø partijø iniciatyva priimta rezoliucija, raginanti
vyriausybæ vykdyti þemës reformà.

128, 21 iðrinkti delegacijos nariai P. Gaidelionis, O. ir P. Maðiotai, A. Paulavièius, kun. J. Tu-
mas (pirmininkas) ápareigoti praneðti bolðevikø valdþiai, kad V. lietuviai laikysis
neutraliai, palikdami parodyti valià Lietuvos liaudþiai [Birþiðka, 3-4 ].

129, 10 Lietuvos Tarybos nariai paleisti 1919 I 12, tà paèià dienà gatvëje suimtas V. Sta-
ðinskas, kuris buvo paleistas tik 1919 VII 20 mainais á Lietuvoje kalinamus
bolðevikus.

130, 3 dekretas paskelbtas 1919 I 14, juo nacionalizuota dvarø, stambiø ûkiø, baþnytinë
þemë bei inventorius, uþdrausta prekiauti þeme; bolðevikø valdþia pabrëþë, kad
dvarø nedalins, juose bus steigiamos komunos.

131, 5 bolðevikai deklaravo ávesià tokià paèià tvarkà kaip Rusijoje, kur tikybos dëstymas
uþdraustas tuoj po Spalio perversmo.

131, 12 spëtina, kad ne Ðvenèionyse, nes ten gimnazijà organizavo ir jai vadovavo Z. Þemai-
tis (atidaryta 1919 I 8), sutikæs bendradarbiauti su bolðevikø valdþia.

135, 24 nebolðevikiniai laikraðèiai V. uþdrausti 1919 II 8.

136, 1 V. revoliucinë valdþia buvo ið esmës kito pobûdþio nei darbininkø iðrinktos tarybos,
kurios 1918 m. pab. su vokieèiø parama atliko kai kurias valdþios funkcijas; V. Kapsuko-
Mickevièiaus vadovaujama revoliucinë valdþia buvo sudaryta Rusijoje 1918 XII pr.
ir Daugpilyje laukë, kada Raudonoji armija perduos jai V. bei kitø okupuotø Lie-
tuvos þemiø valdymà; JM primena ankstesnes bolðevikø deklaracijas demokratijos
tema, siûlant ávesti sudëtingà balsavimo sistemà.

137, 4 V. ðv. Kazimiero baþnyèia paversta cerkve 1832 m., rekonstruota á ðv. Mikalojaus
soborà 1864-1868.

137, 29 ðv. Kazimiero baþnyèia jëzuitø iniciatyva pradëta statyti 1604 m.; tuo pat metu pra-
dëjo formuotis ir vienuolyno pastatø ansamblis, jëzuitams priklausæs iki 1773 m.
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139, 12 t. F. Muckermannas ásteigë kooperatyvà, sandëlius, valgyklà, liaudies teatrà, atnau-
jino dirbtuviø veiklà.

140, 25 V. Mickevièius-Kapsukas kalintas 1905 XII - 1906 III ir 1907 V - 1913 III, po to
iðtremtas; abu kartus já rëmë E. Vileiðienë, F. Bortkevièienë ir kitos Vilniaus lietuviø
veikëjos.

144, 8 oficiali pirmojo JM ganytojiðkojo laiðko paskelbimo data 1919 II 16, t. y. su Lietuvos
Nepriklausomybës Akto pirmomis metinëmis sutapæs sekmadienis; publikuotas
[Matulewicz... Pisma, 165-167; U2, 350-352].

145, 11 bolðevikø vadovybë kun. J. Tumà toleravo dël laikysenos ir senø paþinèiø.

151, 6 Lietuviø liaudies sàjunga V. 1919 II 16 rengë minëjimà ir koncertà; organizatorius
kun. J. Vailokaitis suimtas kità dienà, keletas kalbëjusiøjø – vëliau.

151, 8 suimtaisiais tarp Lietuvos valdþios ir bolðevikø pasikeista 1919 VII 20.

151, 13 kun. J. Galaunë suimtas per bolðevikø pralaimëtas lietuviams kautynes Jiezne 1919
II 10-13.

155, 16 II 23 tëra propagandos tikslais parinkta Raudonosios armijos ákûrimo data; bolðevikø
ginkluotøjø pajëgø pradmenys – Spalio perversme dalyvavæ Rusijos armijos daliniai.

156, 4 1919 m. pr. F. Bortkevièienë buvo nuvykusi á Kaunà tarpininkauti netiesioginëse
Lietuvos Tarybos bei V. Mickevièiaus-Kapsuko derybose; galimas daiktas, suëmimai
buvo susijæ su pirmaisiais sëkmingais lietuviø savanoriø ginkluotais atkirèiais
bolðevikø armijai 1919 II vid.

158, 28 priekaiðtø nepagrástumà liudija ganytojiðkojo laiðko eilutës: didþiausiø priespaudø
ir slëgimø laikais mûsø ðalyje, kai uþdarinëdavo ir atiminëdavo mûsø baþnyèias, kai
grûsdavo á kalëjimus ir tremdavo á Sibirà kunigus, jûs, katalikai, visados tvirtai
laikëtës Kristaus mokslo ir já dràsiai gynëte. Todël teesie garbë Tau, mûsø katalikø
liaudie! Tikiuosi Vieðpatyje, kad ir ðiuo sunkiu metu tu dràsiai laikysies savo tikëjimo
ir bûsi jam iðtikima [U2, 351 (versta ið publikacijos lenkø k., lietuviðkas originalas
neiðlikæs) ].

159, 28 Litbelo idëjà iðkëlë V. Leninas, kurio nurodymu Rusijos bolðevikø partijos centro
komitetas 1919 I 16 nutarë „rekomenduoti“ Lietuvos ir Baltgudijos partijos skyriams
susijungti bei siekti Lietuvos ir Baltgudijos susijungimo; vadinamieji Sovietø
suvaþiavimai II 2-3 Baltgudijoje, o II 18-20 Lietuvoje nutarë valstybes sujungti ir
susieti Litbelà federaciniais ryðiais su Sovietø Rusija; Litbelas pradëjo funkcionuoti
V. II 27 sudarius bendrà vyriausybæ – Komisarø tarybà (pirmininkas V. Mickevièius-
Kapsukas), o egzistavo iki 1919 VII 25.

161, 23 V. kunigø seminarijoje JML Ðv. Raðtà dëstë prel. J. Uszyùùo, moralinæ teologijà – kun.
A. Cichoñskis.
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165, 9 V. kunigø seminarijoje JML baþnytinæ teisæ dëstë kun. K. Lubianiecas.

165, 12 V. kunigø seminarijoje JML lenkø k. dëstë S. Miùkowskis.

165, 15 V. kunigø seminarijoje JML Baþnyèios istorijà dëstë kun. Z. Lewickis.

167, 10 U2, p. 223 iðnaðoje klaidingai pateikta informacija apie Vidiðkius – Þemaièiø, da-
bart. Kauno vyskupijos parapijà, tuo tarpu JM minimos Vidiðkës (tarmiðkai
‘Vidziðkës’) – V. vyskupijos filija, mûrinë baþnyèia pastatyta 1902-1906, parapija
ásteigta 1921 m.

170, 12 Paryþiaus (Versalio) Taikos konferencija oficialiai prasidëjo 1919 I 18; konferencija
palaikë nuolatinius kontaktus su oficialiai nepripaþinta Lietuvos delegacija,
pateikusia ávairiø Lietuvos interesus aiðkinanèiø dokumentø; konferencija iki galo
neiðsprendë Lietuvos nepriklausomybës pripaþinimo, sienø su Lenkija, taip pat ir
V. klausimo.

179, 28 1918-1921 JM nuolat susiraðinëjo su mons. A. Ratti; JM laiðkai apie padëtá V.
valdant bolðevikams datuoti 1919 I 28 ir II 15, pastarajame praðoma specialiø
ágaliojimø; A. Ratti laiðkas, suteikiantis JM ir kitiems bolðevikø okupuotuose krað-
tuose veikiantiems vyskupams tol, kol nebus galimybës susisiekti su Apaðtalø Sostu,
plaèius ágaliojimus teikti ávairias dispensas pagal naujàjá Kanonø kodeksà (iðskyrus
dispensas I laipsnio tiesioginës eilës giminiø santuokai, nuo kunigystës ðventimø ir
sudarytos, taèiau nepanaudotos santuokos), iðsiøstas 1919 III 6 [Stolica, 113-116 ].

180, 6 Vilniuje tuo metu gyveno keturi marijonai: JM, t. J. Vaitkevièius, JM tarnai brolis
J. Varþaitis, kandidatas A. Mièiûnas-Meciûnas.

180, 19 prieglauda ásikûrë Trinapolyje – buvusiame trinitoriø vienuolyne bei V. vyskupø
vasaros rezidencijoje; veikë iki 1926 m.

180, 26 1914 m. á Fribûrà su kun. K. Matulaièio rekomendacija atvyko tariamas kandidatas
á marijonø noviciatà V. Rafalovskis, pasirodæs esàs caro valdþios provokatorius.

184, 25 V. kunigø seminarijos dvasios tëvas JML buvo kun. S. Zawadzkis.

187, 22 Litbelo valdþios 1919 III 24 dekretu paskelbtas privalomas mokymas 8-17 m.
amþiaus vaikams, uþdraustas tikybos mokymas, uþdarytos religinës ir konfesiniø
organizacijø iðlaikomos mokyklos, dvasininkams uþdrausta dirbti mokymo ástaigose.

189, 21 Litbele galiojo Maskvos laikas, o JM nurodo Varðuvos laikà.

195, 26 IV 13 – Verbø sekmadienis.

195, 28 Litbelo valdþios 1919 III 31 dekretu Baþnyèia buvo atskirta nuo valst.; IV 13
dekretu nacionalizuota baþnytiniø ir konfesiniø organizacijø nuosavybë (iðskyrus
kulto reikmenis), jos neteko juridinio asmens teisiø.
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197, 11  bûrelis vienuoliðkà paðaukimà turinèiø baltgudþiø vyrø JM raginami po 1920 m.
ástojo á marijonus, 1924 V 7 Drujoje ásteigtas marijonø vienuolynas; baltgudþiø
moterø vienuolynà JM Drujoje pradëjo organizuoti 1923 m., iki ðiol veikianti
Jëzaus Eucharistijoje Tarnaièiø seserø kongregacija oficialiai áteisinta 1924 IV 23,
jà globojo kun. A. Zenkevièius ir kun. A. Cikoto.

197, 25 IV 19 – Didysis ðeðtadienis.

198, 7 V. uþëmimo operacija vyko 1919 IV 16-21, jai vadovavo J. Piùsudskis, slëpæs þygá
nuo Lenkijos Seimo.

198, 20 JM pervartø laiku skubëjo áðventinti baigianèiuosius kunigø seminarijà; spëtina,
kad Velykø antrà dienà áðventinti kunigais Butrimovièius, L. Eidimtas, A.Syczewskis,
Z. Ðtafinskis, J. Vaiðnora.

199, 9 1919 IV 19-23 lenkø kareiviai nuþudë 54 Vilniaus þydus [Birþiðka, 19 ].

200, 17 lenkø iðstumta ið V. bolðevikø kariuomenë iðsidëstë aplink miestà, tik po keliø
dienø atsitraukë iki Nemenèinës, Maiðiagalos, Giedraièiø.

201, 6 Lenkijos Seimas, kuriame dominavo endekai, pasisakantys uþ Lietuvos ir Baltgu-
dijos aneksijà, nuo IV 11 atostogavo; J. Piùsudskio programa numatë federacinæ
Lietuvos, Baltgudijos, Ukrainos ir Lenkijos valstybæ, kurioje dominuotø pastaroji.

201, 20 J. Piùsudskis 1918 XI 11 paskelbtas laikinuoju Lenkijos valstybës virðininku.

201, 26 J. Piùsudskis buvo Lenkijos socialistø partijos veikëjas; 1899 m., vesdamas iðsisky-
rusià M. Juðkevièiovà, jis perëjo á protestantus, 1916 m. gráþo á Katalikø Baþnyèià;
1919 IV endekø paskleistos kalbos apie jo intymius ryðius su þyde T. Perlova netu-
rëjo realaus pagrindo.

202, 2 endekø veikëjo pamokslas buvo nukreiptas prieð socialistus, t. y. J. Piùsudská.

203, 13 laiðko turinys neþinomas, arkiv. E. von Roppas tuo metu gyveno Varðuvoje.

205, 18 þr. 103, 17 komentarà.

206, 18 1904 m. prasidëjæs Rusijos – Japonijos karas paskatino lenkø partijø aktyvumà,
taèiau revoliuciniai veiksmai Varðuvoje vyko tik nuo 1905 m.; konjektûrà (1905 m.
vietoj originale esanèiø 1904 m.) pateisina dar ir tai, kad iki 1905 XI 5 JM dëstë
Kelcø kunigø seminarijoje.

207, 27 1919 IV 23 vadinamøjø Rytø þemiø komisaras J. Osmoùowskis kalbëjosi su IV 22
sudaryto Laikinojo V. lietuviø komiteto pirmininku M. Birþiðka apie galimà ben-
dradarbiavimà; IV 26 komitetas nutarë laikyti lenkø kariuomenës veiksmus V.
okupacija; IV 27 komiteto atstovai áteikë J. Osmoùowskiui lietuviø reikalavimus
dël kalbø lygybës, þodþio, spaudos, susirinkimø laisvës [Birþiðka, 17-20 ].
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209, 28 1919 IV 28 bolðevikø kariuomenë pradëjo pulti V. ið rytø ir pietryèiø.

211, 14 1919 IV 29 vienas bolðevikø dalinys buvo prasiverþæs iki Þaliojo tilto.

213, 2 pakeliui á derybas Lydoje V. buvo sustojæ ir lenkø kariuomenës ðtabui Lietuvos
valdþios derybø sàlygas áteikë pulkininkas Adomkavièius ir kapitonas K. Ðkirpa.

213, 26 dabart. prezidentûra, S. Daukanto a.

214, 7 bendro fronto prieð bolðevikus sudarymui lietuviai lenkams këlë dvi sàlygas: pri-
paþinti Lietuvos nepriklausomybæ ir pasitraukti ið V.

214, 10 J. Ðaulio vadovaujama lietuviø delegacija Varðuvoje ið esmës nesëkmingai derëjosi
su ávairiais Lenkijos pareigûnais ir politikais 1919 IV 18 - V 23.

214, 21 turima omenyje 1791 m. Abiejø tautø Respublikos konstitucija.

215, 14 planus sukurti Lenkijos imperijà puoselëjo endekai.

216, 4 Laikinasis V. lietuviø komitetas gynë lietuviø teises, globojo labdaros ir kultûros
ástaigas, buvo finansiðkai remiamas Lietuvos valdþios.

216, 17 1919 IV 18 J. Piùsudskis pasiuntë á Kaunà derëtis M. Römerio vadovaujamà
delegacijà, kuri Lietuvos Ministrø kabinetui siûlë atkurti LDK ir susieti jà unija
su Lenkija.

217, 7 dël daugelyje lenkø okupuotø vietoviø 1919 V vykdytø þydø pogromø Vakarø
spaudoje pasirodë antilenkiðkø publikacijø (manoma, Versalio konferencijoje
dalyvavusio þydø komiteto iniciatyva), kurios pablogino lenkø situacijà derybose.

219, 16 Lenkijos Seimas reiðkë nepasitenkinimà daugeliu J. Piùsudskio veiksmø Lietuvoje.

219, 29 1919 m. I pusëje Lietuvoje buvo tiek senøjø, tiek naujai pasamdytø kovai su bol-
ðevikø armija vokieèiø daliniø.

220, 23 1919 V 2 bolðevikø dalinys buvo ásiverþæs á Þvërynà.

221, 28 spartakininkai (Spartakusbund) – vokieèiø komunistinë organizacija; veikë tarp
vokieèiø kareiviø Lietuvoje, trukdë organizuoti Lietuvos kariuomenæ; vokieèiø
kariniams daliniams laikytis nuoðaliai V. fronto ofenzyvoje nurodë Vokietijos
karinë vadovybë.

221, 29 1919 V-VI lietuviai atsiëmë Panevëþá, Ukmergæ, Utenà.

222, 10 þr. 144, 8 komentarà.

222, 29 vizitacijai pirmiausia trukdë nesibaigæ karo veiksmai ir nepaaiðkëjæs V. statusas.
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223, 15 JM lankësi Varðuvoje 1919 V 14-17 ir susitiko su prel. A. Ratti V 14; þinomi
dokumentai nepatvirtina J. Vaiðnoros [Vaiðnora, 36-38 ] referuojamø þiniø, kad
netrukus po ðio susitikimo prel. A. Ratti lankësi V.; prieðingai, 1919 VI 27 laiðke
JM tuo metu jau arkiv. nominatas A. Ratti aiðkina negalësiàs atvykti á vysk. J. Skvi-
recko konsekracijà Kaune VII 13 ir susitikti su lietuviais vyskupais, nes turi rûpesèiø
dël savo konsekracijos [Stolica, 128 ].

223, 24 JM paþadas uþpildyti uþraðø spragas liko neágyvendintas.

223, 27 privaèiø gimnazijø nacionalizacija – J. Piùsudskio valdþios vykdytø reformø padari-
nys; valstybinës mokyklos buvo Tikybø ir ðvietimo ministerijos þinioje.

226, 16 plg. 223, 27 komentarà; lenkø valdþios ágaliotiniai V. buvo J. Piùsudskio ðalininkai,
laikæsi nuosaikiai socialistiniø paþiûrø.

226, 21 turimos omenyje naujai ávestos rinkliavos natûra nuo baþnytinës þemës.

227, 8 miðrioje Giedraièiø parapijoje tautiniai konfliktai prasidëjo dar XIX a.; 1919 m.
parapijieèiø ginèai dël lietuviðkø ir lenkiðkø pamaldø tvarkos virto muðtynëmis;
abiem kalbom pamokslus sakæs kleb. A. Slabðinskas Straý Kresowa aktyvistø,
lenkø policijai talkinant, buvo jëga iðveþtas ið Giedraièiø ir paleistas Vilniuje
prie vyskupo rûmø; grasinta, kad taip bus pasielgta ir su kitais lietuviais kunigais;
nuncijus A. Ratti nuolat sekë ðià bylà, á kurià kiðosi aukðti Lenkijos pareigûnai
[Stolica, 35-42, 183-184, 187-188, 227-233].

227, 11 kun. K. Gumbaragis lenkø parapijieèiø nebuvo áleistas á Giedraièiø baþnyèià, grà-
þintas á ankstesnæ klebonavimo vietà Suþionyse.

228, 9 1919 VIII pab. Gniezne vyko Lenkijos vyskupø suvaþiavimas.

231, 1 1919 IV-XII lenkø valdþios pareigûnai, talkinami Straý Kresowa aktyvistø, buvo
laikinai suëmæ maþiausiai vienuolika lietuviø kunigø [Birþiðka, 14-58 ].

237, 2 Paryþiaus Taikos konferencija numatë, kad Aukðtosios Silezijos gyventojai kraðto
priklausomybæ turi spræsti plebiscitu, kuris ávyko 1921 III 20; Lenkijai po balsavimo
atiteko ðios teritorijos dalis.

237, 16 nuoroda á lotyniðkà JM aplinkraðtá V. vyskupijos kunigams apie sielovados pareigas
ir politinës veiklos vengimà, paskelbtà 1919 VI 28.

238, 7 turimas omenyje V. uþëmimas 1919 m. pradþioje.

241, 3 kalbama apie dvasininkus – Lenkijos Seimo atstovus, kurie politinës veiklos tikslais
nuolat lankësi V.

241, 7 J. Obsto interviu su arkiv. K. Hryniewieckiu iðspausdintas „Rzeczpospolita“ Vilniaus
laidoje 1921 I 22, perspausdintas „Gùos Wileñski“; plg. p. 249, 14-17.
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241, 26 1905 IV 22 aplinkraðèiu vysk. E. Roppas V. vyskupijos kunigams nurodë, kad
mokyklose tikybos bûtø mokoma ta kalba, kuria vaikai ðneka ir meldþiasi namuose;
jo vyskupavimo metu pamokslai gimtàja – lietuviø arba baltgudþiø – kalba imti
sakyti keliose deðimtyse parapijø [Staliûnas, 150 ].

241, 27 vysk. Z. Ùoziñskis, 1917 m. tapæs Minsko ordinaru, pats iðmoko baltgudþiø kalbà,
leido ja sakyti pamokslus, katekizuoti vaikus, toleravo baltgudþiø kalbà savo ákurtoje
Minsko kunigø seminarijoje.

245, 14 1920 X 14 V. spaudai ávesta karo cenzûra; vadinamosios Vidurinës Lietuvos laikinoji
valdymo komisija sustabdydavo leidinius, prieðingus lenkø politikai.

251, 4 Vilniaus universitetas, suteikiant jam karaliaus Stepono Batoro vardà, atkurtas J. Più-
sudskio aktu 1919 VIII 28; atidarymo iðkilmës ávyko 1919 X 11.

251, 19 Tautø Sàjungos Karinës kontrolës komisija tuo metu daugiausiai rûpinosi plebiscito
dël V., Pietryèiø Lietuvos ir Rytø Baltgudijos priklausomybës organizavimu.

252, 9 1921 I pab. Tautø Sàjunga sudarë specialià komisijà plebiscitui V. bei Vilniaus
kraðte vykdyti, taèiau tiek Lietuvos, tiek Lenkijos valdþia prieðinosi jo rengimui;
Lenkijos valdþios virðûnëse baimintasi dël galimø nepalankiø rezultatø, todël ið
anksto organizuoti protestai prieð plebiscito administratorius ir tvarkà; ðalims
nesusitarus, balsavimas neávyko.

252, 20 Tautø Sàjungos Karinës kontrolës komisijos narys JM perdavë 1921 III 17
laiðkà, kuriame arkiv. A. Ratti siunèia velykinius linkëjimus ir pastebi, kad
susisiekimas su Roma net per diplomatinius kurjerius tapo sunkus bei nere-
guliarus [Stolica, 285].

253, 10 1920 II 15 „Dziennik Wileñski“ praneðë, kad pavyskupiu jau paskirtas kun. K. Lu-
bianiecas; kalbas apie jo skyrimà skleidë Lenkijos pasiuntinys prie Ðv. Sosto J. Wie-
ruszas-Kowalskis; arkiv. A. Ratti  1920 II 24 laiðke V. vyskupui paneigë ðià þinià;
dël lietuviams ir baltgudþiams nepriimtinos kandidatûros vyko uþkulisinë kova;
JM laiðkuose nuncijui nurodë kandidato trûkumus, taèiau skyrimui nesiprieðino;
tuo pat metu imta svarstyti prel. K. M. Michalkevièius kandidatûra á V. arba Minsko
pavyskupius [Stolica, 32-33, 185-189, 219-221, 224-225 ].

255, 14 prel. K. M. Michalkevièius buvo bolðevikø suimtas 1920 VIII 17.

255, 29 JM rûpesèiu 1921 m. W. Wojewódzka apdovanota popieþiaus medaliu ¥Pro Ecclesia
et Pontifice“ [Stolica, 269 ].

256, 1 vysk. Z. Ùoziñskis bolðevikø buvo suimtas 1920 X 4; paleistas Sovietø Rusijai ir
Lenkijai keièiantis karo belaisviais po Rygos taikos sutarties pasiraðymo.

256, 12 JM 1922 m. sëkmingai siûlë Apaðtalø Sostui K. M. Michalkevièiø kandidatu á V.
pavyskupius.
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258, 8 JM uþraðai apie pokalbius su Tautø Sàjungos Karinës kontrolës komisijos nariais
nëra þinomi.

259, 19 lenkø valdþia mëgino uþdaryti Ðvenèioniø lietuviø gimnazijà ið viso penkis kartus;
JM jà vadina progimnazija tikriausiai todël, kad ji neturëjo valstybinës mokyklos
teisiø, abiturientai laikë egzaminus eksternu Vilniuje [Makauskas, 150-151 ].

259, 22 Ðvenèioniø apylinkës 1920 m. itin nukentëjo tiek nuo bolðevikø, tiek nuo L. Ýeli-
gowskio kariniø daliniø.

259, 27 apie prolietuviðkas V. kraðto þmoniø nuostatas kalbama Lenkijos vyriausybei 1921 I
raðytame lenkø kariuomenës II (karo þvalgybos) skyriaus praneðime [Èepënas, 638].

260, 5 1921 III 18 Rygoje pasiraðyta taikos sutartimi Sovietø Rusija Lenkijai pripaþino
Vakarø Baltgudijà ir Vakarø Ukrainà.

269, 4 þr. 258, 8 komentarà.

275, 19 JM vyskupo herbo devizas.

276, 13 pagal 1925 m. Lenkijos konkordatà su Apaðtalø Sostu buvo sudaryta Vilniaus
baþnytinë provincija, á kurià áëjo Vilniaus arkivyskupija ir Lomþos bei Pinsko
vyskupijos (Str. IX, A. III.).

276, 22 maldininkai lankësi Romoje Ðventøjø Metø proga.
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RODYKLËS SANDARA

Anotuotoji asmenø bei geografiniø pavadinimø ir dalykø rodyklë apima tik arkiv. Jurgio
Matulaièio tekstus. Uþuot sudarius dvi ar net tris rodykles, vardai ir reikðminiai þodþiai pateikia-
mi vienoje, nes gausios kryþminës nuorodos apsunkintø paieðkà keliuose indeksuose. Rodyklës
tvarka grindþiama lietuviðka abëcële, pabaigoje papildyta w, tad y  eina drauge su i , nosinës
ir ilgosios – su trumposiomis, o lenkiðkos grafemos ã, ù, ñ, ó, ú, ê, ý eina atitinkamai drauge
su c, l, n, o, s, þ.

Antraðtiniai asmenvardþiai raðomi originalo forma (baltgudiðkos ir rusiðkos  pavardës
transliteruojamos ið kirilicos á lotyniðkà raidynà). Ið gretutiniø lietuviðko – lenkiðko – balt-
gudiðko variantø parenkamas tas, kuris atitinka asmens tautybæ. Problemiðkais atvejais labiausiai
atsiþvelgta á arkiv. Matulaièio pastabas apie minimø asmenø tautinæ orientacijà. Þinia, personø
priskyrimas vienai ar kitai kultûrai, o drauge asmenvardþiø raðymas gali bûti ginèytinas, ypaè
kad „Uþraðø“ laiku baltgudiðkos vardø formos dar nebuvo nusistovëjusios. Pagal pavadinimo
originalà ieðkotini spaudos leidiniai, maldos, giesmës, dainos, draugijos bei organizacijos.

Ðiandien vartojama lietuviðka forma antraðtëje teikiami geografiniai, politiniai, tautø pava-
dinimai ir dalykø nuorodos (ið sinonimø ar konkuruojanèiø variantø rinktasi, atsiþvelgiant á
arkiv. Matulaièio teiktà prioritetà, pvz.: sodþius, o ne kaimas, Baltgudija, baltgudþiai, o ne
Baltarusija, Gudija ir pan.; ið lietuviðko ir tarptautinio þodþio, atsiþvelgiant á serijos „Fontes
Historiae Marianorum“ pobûdá, rinktasi pastarasis, pvz.: noviciatas, o ne naujokynas).

Po antraðtës lauþtiniuose skliaustuose „[ ]“raðoma originale vartota vardo, pavadinimo, þo-
dþio forma (formos): CZARNOWSKA Anna [Czarnowskiûtë]; LENTVARIS [Landvaravas,
Lendvaras]; AMÞINYBË [amþinuma, -as]. Ákypas brûkðnys „ /“ prieð jà (jas) reiðkia, kad
„Uþraðuose“ randami tiek antraðtëje nurodyti, tiek lauþtiniuose skliausteliuose iðvardyti varian-
tai: AÐMENA [/Oðmiana]; SADOWSKI Jan [/Sadauskas, /Sadowskis]. Atskirai nenurodomos
tik formos su apostrofu, kur ne kur þymëtu prieð nelietuviðkoms pavardëms pridëtas galûnes.

Paprastuose skliaustuose „(  )“ kur ne kur ádëtas antraðtinio þodþio patikslinimas: AUKÐ-
TADVARIS (parapija, prekybos m-la). Paprastuose skliaustuose taip pat nurodomi geografiniø
pavadinimø originalai bei alternatyvios, Uþraðuose nevartotos, taèiau su arkiv. Matulaièiu
susijusiuose veikaluose ar publikacijose pasitaikanèios asmenø vardø ir geografiniø pavadinimø
formos (lenkiðka, baltgudiðka): OÞË (Hoþa, Goýa); VAIÐNORA Jonas (Wajsznar).

Taupumo sumetimais originalios bei alternatyvios formos nepateikiamos, jei nuo
antraðtiniø bei lauþtiniuose skliaustuose nurodytø variantø jas skiria tik lietuviðkos galûnës
nebuvimas ar skirtingas, nei dabar áprasta, raðymas didþiàja bei maþàja raide. Vardo ar pava-
dinimo originalai bei variantai, Uþraðuose vartotos nenorminës formos, svarbûs sinonimai á
rodyklæ ádëti su nuoroda á pagrindinæ formà, iðskyrus atvejus, kai tokia nuoroda  pagal abëcëlæ
atsiduria greta paties straipsnelio.
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Þenklas „ ∆  ∆  ∆  ∆  ∆ “ nurodo pirmojo lygmens antraðtiná þodá ar frazæ, kai smulkesnëse padalose
jà tenka pakartoti, vengiant dviprasmybiø:

Þenklas „Æ “ atitinka þiûrëk kitur ir nurodo á antraðtiná straipsnelio þodá (pagrindinæ
formà ar dalykø sisteminimo padalà): HOÙOWNIA Æ Galaunia; ANTVYSKUPIS Æ vyskupai.

Þenklai „Ê “ ir „Ç“ atitinka dar þiûrëk, nurodydami su paminëtu asmeniu, pavadinimu
ar dalyku susijusius kitus reikðminius þodþius. Pirmasis ðiø þenklø dedamas prieð nuorodas á
pirmojo lygmens antraðtes, o antrasis vartojamas paþenklinti stambaus sisteminimo vieneto
smulkesniø (antrojo arba treèiojo lygmens) padalø tarpusavio ryðius:

DIEVAS......
frazeologizmai...

∆∆∆∆∆ duos [/duotø]
(t. y. Dievas duos, Dievas duotø)

GLOBOS ÁSTAIGOS Æ katalikai > veikla
Æ visuomenë > organizacijos
(ieðkoti prie pirmojo lygmens antraðèiø kata-
likai bei visuomenë antrojo lygmens padalø
veikla bei organizacijos)

IÐPAÞINTIS...
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas > pavojai

(ieðkoti prie pirmojo lygmens antraðtës Ma-
rijonø vienuolija dviejø antrojo lygmens pada-
lø dvasingumas bei pavojai)

Po aptartøjø þenklø  einantys „>“, „>>“, „>>>“  nurodo, kad ieðkomas dalykas yra antro,
treèio ar ketvirto lygmens padala (ilgesnës antraðtëlës taupumo sumetimais trumpinamos):

BERNOTAS Pranas...
Ratnyèios kleb. ...
...

RATNYÈIA...
Ê Bernotas

MARIJONØ VIENUOLIJA...
broliai...

Instrukcijos...
...

Instrukcijos...
Ç broliai

Kelios nuorodos dedamos iðsyk viena po kitos – jas atskiria pirmàjá („Ê “, „Ç“) ir kitus
lygmenis atliepianèiø þenklø nuoseklus iðdëstymas:

KATALIKAI...
...

veikla...
ástaigos...
...

vaikø (prieglaudos)......
ðv. Magdalenos seserø...

VIENUOLIJOS...
...

moterø...
...

magdalietës... [/magdalenietës, /ðv. Magdale-
nos vardo seselës]...
Ê katalikai > veikla >> ástaigos >>> vaikø

Nors rodyklëje yra du Matulaièiai, visos kryþminës nuorodos (trumpumo dëlei pap-
rastai teikiamos be vardø) nukreiptos á palaimintàjá Jurgá. Minint J. Piùsudská, visur turimas
omenyje Józefas, o ne jo brolis Janas.

Anotacijose stengtasi suteikti gausiau þiniø apie menkai þinomus bei autoriaus daþniau
minimus asmenis, detalizuoti jø pareigas bei veiklà Uþraðuose aptariamu laikotarpiu (JMl).
Tuo tarpu þymesnybiø atveju pasitenkinta glaustu apibûdinimu. Nurodoma, kurios
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vyskupijos jurisdikcijoje buvo minimi dvasininkai; jei tokios pastabos nëra – jie arba
priklausë Vilniaus vyskupijai (tada tai matyti ið pareigø sàraðo), arba informacijos stokota.
Rengiant anotacijas naudotasi daugiausia spausdinta medþiaga. Þinia, be specialios
paieðkos baþnytiniuose ir kituose archyvuose pasirodë neámanu patikslinti tam tikros
dalies minimø asmenø biografiniø duomenø; be to, kai kurie Vilniaus vyskupo lankytojai,
ypaè bolðevikai, prisistatë neiðaiðkintais slapyvardþiais. Anotacijose vartojamø sutrum-
pinimø paaiðkinimus galima rasti sàraðe „Paaiðkinimø ir rodyklës santrumpos“.

Atrenkant sisteminamus dalykus, vengta orientuotis tik á formalià klasifikacijà.
Stengtasi grupuoti ir vienoje rodyklës vietoje sutelkti medþiagà Uþraðuose aktualizuo-
jamoms temoms: Baþnyèia, vienuolijos, dvasinis gyvenimas, tautiðkumas, visuomeninë
ir politinë veikla. Á atskirus pirmojo lygmens poskyrius patogumo dëlei iðkeltos didelës
dalykø grupës, pvz. Marijonø vienuolija arba katalikai, ties sisteminëmis padalomis
(vienuolijos > vyrø, konfesijos) paliekant tik kryþminæ nuorodà. Ties apibendrintais ávardi-
jimais nurodomi tik tie puslapiai, kur dalykas minimas abstrakèiai, pvz., ties kunigai >
pareigybës >> klebonai nesuraðyti puslapiai, kuriuose paminëti konkretûs klebonai, o tik
paþymëtos vietos, kur kalbama apie ðià pareigybæ kaip tokià, nedetalizuojant personalijø
ar parapijø. Ðventojo Raðto citatø bei parafraziø sàraðas taip pat átrauktas á rodyklæ, tik
nuorodos iðdëstytos ne abëcëlës, o áprastine Biblijos daliø nuoseklumo eile.

Pasinaudojus þenklais dar þiûrëk („Ê “), ties atitinkamais dalykais suregistruoti visi
publikuojamuose tekstuose minimi marijonai, represijas patyræ kunigai, Vilniaus kunigø
seminarijos profesoriai, partijø rëmëjai, tautybës, kalbos, laikraðèiø pavadinimai etc. Tokie
sàraðai daryti parinktinai: manyta, kad nebus racionalu ties kunigai vardyti visus rodyklëje
esanèius kunigus arba ties lietuviai > susipratæ – visus veiklius lietuvius; taèiau, pavyzdþiui,
atrodë esant prasminga vienoje vietoje parodyti vysk. Matulaitá minint keturiolika tautiðkai
susipratusiø baltgudþiø. Ties vietovardþiais nurodyti Matulaièio vyskupavimo Vilniuje
laikais (ypatingesniais atvejais – ir anksèiau ar vëliau) ten kunigavæ dvasininkai.

Viltasi, kad kryþminiø nuorodø ir numanymo, kam teiktas prioritetas, dëka skaitytojai
pajëgs susirasti á stambiø sisteminiø grupiø antràjá – penktàjá lygmená patekusius dalykus.
Matyt, tenka apsidraudëliðkai prisipaþinti, kad analizuojant tokià gausià bei ávairià me-
dþiagà sunku parinkti optimalø hierarchizavimà, iðvengti klaidø ir nenuoseklumo.
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ABARAVIÈIUS Mykolas [/Abrantavièius]
(Aborowicz)  210, 243-244, 254, 261-262
(1870-?) kun. (1904 m.); stud. Dv. akad.; Aðmenos dek.,
kleb., 1914 m. caro valdþios paðalintas, mokyt. V. gimn.;
V. Bonifratrø b. rekt. (1918 m.); Aðmenos dek., kleb.
(nuo 1919 m.), vëliau Þiuproniø kleb., Aðmenos dek.

ABRAMAVIÈIUS Æ Abramowicz
ABRAMOV [Abramovas]  186
bolðevikinës V. valdþios bûstø skyriaus vedëjas (1919 m.)

ABRAMOWICZ Witold [Vytautas Abra-
mavièius] 239, 242, 253, 269
(1874-1940) advokatas; lenkø politikas, krajovcas,
federalistas, J. Piùsudskio ðalininkas; vad. Vidurinës L.
laikinosios valdymo komisijos pirm. (1920-1921)

ABRANTAVIÈIUS Æ Abaravièius Æ Abrantoviè
ABRANTOVIÈ Fabijan [Abrantavièius]
(Abrantowicz)  197
(1884-1946) kun. (1908 m.) prel.; filosof., teol. dr.,
Minsko kun. sem. rekt., Pinsko kun. sem. prof.; baltgu-
dþiø visuom. veik.; MIC (novic. 1926 m.), koresp. su
JM; archimandritas, Rytø apeigø katalikø ordinaras
Mandþiûrijoje (nuo 1928 m.); 1939 m. sovietø suimtas
Ê Kolpinskij

„ACTA APOSTOLIC¯ SEDIS“  73
„Apaðtalø Sosto darbai“ – oficialus Ðv. Sosto leidinys,
skelbia popieþiø dokumentus, Romos Kurijos ástaigø
potvarkius (1909­ )

AGITACIJA Æ politika
ALYVØ DARÞELIS  64

ALÐËNAI [Holðanai] (Galðany, Holszany)  175
JML V. vysk. par.; miestelis dabart. Baltgudijoje

VON ALTMANN  104
Vokietijos okupacinës valdþios L. baþnytiniø reikalø
vedëjas

ALTORIUS  62, 71

AMATININKAI Æ socialiniai sluoksniai
AMERIKA  15, 41, 247, 263, 271
Ê Èikaga  Ê Marijonø vienuolija > namai > veiklos
sritys >> prioritetinës

amerikieèiai  221-222

AMÞINYBË [amþinuma, -as]  24, 45

ANEKSIJA Æ Lietuva

ANGELAI  62

ANGELAS SARGAS  145

ANGELØ SESERYS Æ vienuolijos > moterø
ANGLAI  263

ANGLIJA (politika)  219, 271
Ê kalba  Ê Londonas

ANTANTË [/Antanta, /sàjungininkai, /san-
tarininkai, /santarvininkai] (Entente)  120,
127-128, 214, 216-217, 220
Ê Paryþius > Paryþiaus taikos konferencija  Ê Tautø
Sàjunga

ANTGAMTIS [antprigimtë]  4, 36, 88, 90, 94
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas

antgamtinë ðviesa  7
antgamtinis gyvenimas  4, 88
dovanos  4, 57

ANTISEMITIZMAS Æ lenkai > represijos
ANTONUCCI Giuseppe  79-80, 84-86
kun. prel.; Ðv. Seminarijø ir studijø reikalø kongr.
vicesekr. (1911 m.)

ANTVYSKUPIS (ARKIVYSKUPAS)  Æ vyskupai
APAÐTALAI (sekimas jø pavyzdþiu)  35
Ê kunigai > ypatybës >> teigiamos  Ê Marijonø vienuo-
lija > vienuolio nuostatos  Ê ðv. Paulius  Ê ðv. Petras

APAÐTALAVIMAS Æ Marijonø vienuolija >
broliai  >> veiklos sritys > veiklos sritys
APAÐTALØ SOSTAS [/Vatikanas]  73, 87,
92, 179, 181, 218, 275
Ê „Acta Apostolic¿ Sedis“  Ê Campa  Ê Gasparri
Ê Grum-Grgimailo  Ê Marijonø vienuolija > tobu-
linimas  Ê Sapieha  Ê Ðventasis Tëvas  Ê vyskupai

Consistorium secretum  94
Ðv. Tëvo pirmininkaujamas kard. susirinkimas
Ispanijos ambasada  252
Lenkijos ambasada  275-276
muziejus  90
nuncijus Miunchene  106, 118, 182
Ê Pacelli
nuncijus, vizitatorius Varðuvoje  106-
107, 179, 182, 228-229, 252
Ê Ratti
Ðventosios kongregacijos
Ê Pizzardo  Ê Smolikowski

ABARAVIÈIUS - APAÐTALØ SOSTAS
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Konsistorijos [/Consistorialis]  92
Ê de Lai
Oficijos [/Officii]  82
Seminarijø ir studijø reikalø [dei Studii]
79, 81, 84-85, 89
Ê Antonucci  Ê Dandini

nurodymai dël kunigø seminarijø  180
Vienuolijø reikalø  40, 74, 81-84, 89,
94-95
Ê Caroli  Ê Vives y Tuto

APREIÐKIMAS  76
APSISPRENDIMO TEISË Æ tautos
APVAIZDA Æ Dievas
ARAÐKEVIÈIUS Vladislovas (Araszkie-
wicz)  90-91
(1885-1968) kun.; stud. filosof. Romoje; V. m-lø pref.
ARTIMO MEILË Æ Marijonø vienuolija > vie-
nuolio nuostatos Æ meilë
ASKETIKA Æ mokslas
AÐMENA [/Oðmiana] (Aðmiany)  121, 175,
242-244, 254, 258, 261
JMl V. vysk. dek.; apskritis; miestas dabart. Baltgudijoje
Ê Abaravièius  Ê Górski

AÐMENS VARTAI Æ Vilnius > Auðros Vartai
ATEITIS (uþdengta)  10, 13
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >> nuostatos

ATEIZMAS Æ bedievystë
ATGAILA Æ sakramentai
ATSIVERTIMAS (klaidatikiø, nusidëjëliø,
stabmeldþiø)  39

ATVELYKIS Æ baþnytinës ðventës
AUKÐÈIAUSIASIS (JO BÛSTAI) Æ Dievas
AUKÐTADVARIS (parapija, prekybos m-la)
(Wysoki Dwór)  151-152
Ê Ðlamas

AUKÐTUTINË SILEZIJA (Górny Úlàsk)  237, 251
Ê lenkai > organizacijos >> Komitet Honorowy

BADAS  152, 171, 175, 188, 202-203
BAIMË  19, 25, 72

poveikis þmogui  12

BAJKO Karol [Baiko]  200
(1859-1923) kun. (1886 m.), V. vysk. kapitulos prel.,
kapitulos pirm. (1918 m.)

BAKÐYS Juozas  152
(1884-1925) kun. (1908 m.); stud. Insbruko u-te, teol.
dr.; V. Visø Ðventøjø b. vik. (1913-1916); vokieèiø ka-
lintas (1916 m.); suspenduotas dël memorandumo
vokieèiams; Þieþmariø m-los kapel.; Merkinës m-los
dir. (nuo 1921 m.); lietuviø visuom. veik., publicistas;
nuþudytas Straý Kresowa aktyvistø

BALIULIS Vincentas (Balul)  180-181
(1874-1944) kun. (1899 m.); Vitebsko dekanas (1917-
1919), iðtremtas á Solovkus (iki 1921 m.); iðvaþiavo á
Lenkijà, m-lø pref. Piaseène ir Varðuvoje

BALSAVIMAS Æ politika > rinkimai
BALTGUDIJA [/Balgudija, /Gudija] (Biela-
rus’, Baltarusija, Biaùoruú)  159,  174, 216-
217, 219, 251, 258, 260

Bielaruskaja Rada (Prezidiumas)  116
kolonizacija lenkais  215-218
nepriklausomybë  257, 270

pripaþinimas  201

BALTGUDÞIAI (jø reikalai) [/balgudþiai, /gu-
dai]  110-112, 114, 116, 124-125, 156-158, 168-
169, 171-175, 178, 183, 185, 197, 211, 215-
217, 220, 225, 238, 241-242, 244-245, 248-
249, 253-254, 257-260, 262-263, 268, 270
Ê kalba  Ê katalikai > tautybës  Ê konfesijos > orto-
doksybë  Ê kunigai > tautybës  Ê laikraðèiai  Ê len-
kai > kariuomenë  Ê lietuviai > vienybë  Ê mokyklos
Ê parapijos  Ê socialiniai sluoksniai > sodieèiai  Ê Vil-
nius > gyventojai > vyskupas

atgimimas, tautinis kilimas  154, 157,
174, 184, 197, 261, 268
dvasia  197
klausimas  253, 260, 262
liaudis  225

tamsumas  157
literatûra  197
nepripaþinimas  207, 255
nesusipratæ  108, 124, 204
nutautæ, nutautinimas  158, 217

sulenkëjæ [/lenkinimas]  173-174, 183,
197, 217

persekiojimas, neapykanta ∆∆∆∆∆  156
Ê lenkai > represijos  Ê rusai
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susipratæ [/atgimæ, /su tautine sàmone, /tik-
ri, /veikëjai]  156-157, 167, 173, 175, 184-
185, 197, 207, 225, 241, 262
Ê Abrantoviè  Ê Bobiè  Ê Butrimoviè  Ê Cikoto
Ê Ganuseviè  Ê Grinkeviè  Ê Ivanauski  Ê Pja-
trovski  Ê Stankeviè  Ê Ðtafinski  Ê Toloèko  Ê Vo-
lodkeviè  Ê Zenkeviè  Ê Þuk
tautinis apsisprendimas  258
tautiðkumo slëpimas  253
tautinë ðventë (Nepriklausomybës diena,
kovo 25)  257
teisës  200
veikla, judëjimas  157, 197, 262

kuopos [/kuopelës] (jaunimo)  174-175
Ê Gardinas > gimnazija
Minske  156
Odrodzenie [/Atgimimo sàjunga, /atgimti-
ninkai] (tautinë sodieèiø draugija)  238-240,
249, 253
vadai  124

BALTIJOS JÛRA  219

BALTSTOGË [/Balstogë] (Biaùystok)  109,
127, 166, 210, 217, 223-224
miestas dabart. Lenkijoje
Ê Chalecki  Ê Cichoñski

gimnazijos [vidujinës mokyklos]  223-224

BANDURSKI Wùadysùaw [/Bandurskis]
238, 240, 245-246, 249-250, 255
(1865-1932) kun. (1887 m.), Lvovo pavysk. (1906 m.);
lenkø kariuomenës kapel. (nuo 1914 m.), V. savo nuo-
þiûra ëjo kariuomenës vysk. pareigas (nuo 1920 m.);
J. Piùsudskio ðalininkas

BAÑKOWSKI Witold  256
(1864-1940) lenkø visuom. veik.; V. prezidentas
(1920-1930)

BARANOVIÈIAI (Baranovièi)  255
miestas dabart. Baltgudijoje

BARTVARAUSKAS [Bartvarauckas] (Bartwa-
racki)  181
kun. SJ, gyv. Sankt-Peterburge

BARÛNAI [Borunai] (Boruny)  238-239,
242, 262
JMl V. vysk. Aðmenos dek. par.; dabart. Baltgudijoje
Ê Pjatrovski

mokytojø seminarija  238, 242, 262

BASTÛNAI (Bastuny)  258
miestelis dabart. Baltgudijoje

BAZIAK Eugeniusz (?)  212, 214
(1890-1962) kun., V. lenkø kariuomenës kapel.

ÐV. BAÞNYÈIA (Jos reikalai)  3, 6, 9, 17, 19,
22, 33-34, 38-39, 41-42, 57, 59, 68, 88, 92-
94, 99, 105-106, 108, 111, 117, 120, 125-126,
131-132, 135, 145-146, 148, 150, 153, 157,
160, 171-172, 175-176, 181-182, 184, 190,
195, 203, 207, 227, 230-231, 238, 240-241,
245-246, 254, 262-264
Ê bolðevikai  Ê Jëzus Kristus > karalija >> ant þemës
Ê ðv. Juozapas  Ê laikraðèiai  Ê malda  Ê Marijonø
vienuolija > pavojai > principai > tikslai > veiklos sritys
>> prioritetinës  > vienuolio nuostatos  Ê Matulaitis >
dvasinis gyvenimas >> malda > Vilniaus vyskupas >>
nuostatos  Ê pasaulieèiai  Ê Ðventasis Tëvas  Ê Vilnius

apibûdinimai
Dievo namas  33
Kristaus ∆∆∆∆∆  14-15, 67
Motina  13, 22

atskyrimas nuo valstybës  145
baþnytinë dirva  57, 110
darbininkai [/reikalingi þmonës]  12, 22
dvasia  67, 73, 122, 130-131
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >> nuostatos
dvasinë valdþia  174, 262
Ç vedëjai Romoje
gerovë [/geras, /labas, /nauda]  10, 15, 18-
19, 21-24, 34-36, 38-39, 41, 44, 46-47, 49-
50, 61-62, 64, 67, 73, 229
idealai  110
Ástatai [/Ástatymai]  16, 105, 122, 130-131,
133, 167, 246
átaka  153
kaltinimai ∆∆∆∆∆  136
laisvë [/liuosybë]  120, 181, 182
mokymas [/mintis, /nurodymai, /reikala-
vimai]  19, 52, 67, 76, 130, 133, 146
nuostatos ir pastangos ∆∆∆∆∆ atþvilgiu

atitolti, nutolti  14, 36, 100
atsiduoti, mylëti, pasiðvæsti [/bûti iðtiki-
miems]  4, 13, 16-19, 36, 42, 44-45, 55,
57, 62, 64, 71, 146-147
atspëti norus  73
dirbti ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ labui  6-7, 12, 15, 18, 23, 26,
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35-36, 47, 54, 57, 69, 71, 86, 123, 277
gyventi ∆∆∆∆∆  73
iðaukðtinti  19, 35
Ç vardas
lankyti  69, 134
niekinti  150
palaikyti [/ginti, /kovoti dël ∆∆∆∆∆, /praplatinti,
/rûpintis]  4, 6-7, 9, 12, 15, 18-20, 41,
48, 51, 57, 145, 148, 150
politiðkai eksploatuoti  240
tarnauti [/pasitarnauti]  14-15, 17, 23, 41,
70, 86, 88-89
Ê pasaulieèiai
persekioti [/kenkti, /skaudinti, /varginti, /var-
þyti]  16, 18, 35, 37, 51, 63, 133, 145-
146, 155, 196, 207, 218, 248-250
Ç prieðai  Ç turtas > grobimas
traukti (visus) prie ∆∆∆∆∆ [/artinti]  22, 24,
47, 51-52, 75
vargti dël ∆∆∆∆∆ [kentëti]  10, 12-13, 18, 34,
54, 100

nuostoliai  49
organizacijos ir ástaigos  18, 88
padëtis  86, 181, 268

Galicijoje  92
Lenkijoje  92, 218
Lietuvoje  90-92, 95
Poznanëje  92
Rusijoje  87, 92, 100

politika  229
praeitis  90
prieðai  16, 36-38, 51, 64, 241
Ê Marijonø vienuolija > principai
prietarai prieð ∆∆∆∆∆  36
reformavimas  70
rodomas kelias  100
santykis su

valstybe  218
tautiðkumu  157
turtuoliais ir varguoliais  146

srovës (modernistai, silonistai)  73
modernistai – istorinio kritinio metodo laikæsi XIX a.
pab. – XX a. pr. katalikø teologai, siekæ priderinti
Baþnyèios mokymà ir gyvenimà prie „laiko dvasios“;
pasmerkti Pijaus X encikl. Pascendi (1907 VIII 8);
silonistai – religinis patriotinis jaunimo sambûris;
steig. M. Sangnier 1893 m. Paryþiuje; leido laikraðtá
„Le Sillon“ (=Vaga); dël politinës veiklos ir bendradar-

biavimo su laicistais 1910 m. Pijaus X pasmerkti
sutvarkymas  73
tarnai  14
tarpimas [/klestëjimas]  13, 33, 37, 57
ðv. ∆∆∆∆∆ Tëvai  76

homilijos  165
turtas  118, 130-131
Ê Kaùuszyñski ùasek  Ê parapijos  Ê rinkliavos

grobimas [/atëmimas]  210, 218
pinigai ir depozitai  117, 119
þemë  130, 230

uþdaviniai  157
ugdytojai  17
valia  99
vardas (jo iðaukðtinimas)  18
vedëjai Romoje  89
þaizdos  18, 92

BAÞNYÈIOS  208, 241, 249, 252, 266
Ê altorius  Ê kalba  Ê Roma  Ê Vilnius

apleistos  167
iðlaikymas  130
katedros  201
Ê Minskas  Ê Vilnius  Ê Vloclavkas
konfiskuotos rusø  118, 230
koplyèios [koplytëlës]  28-29, 40, 83, 89
parapinës  39
paverstos cerkvëmis  137, 208, 222, 230

(susi)gràþinimas  137, 149, 230
riauðës  158
statybos  161
ðventi paveikslai  90
tarnai (vargonininkai)  75
Ê Marijonø vienuolija > broliai >> veiklos sritys

BAÞNYTINË TEISË  180
Kanonai [/Kanoniðkieji Ástatai, /Jus Canoni-
cum, /Kodeksai]  82, 88, 165, 205, 239, 242
Ê mokslas

Naujasis Kodeksas  118
Benedikto XV 1917 m. paskelbtas Codex Juris
Canonici galiojo 1918-1983

BAÞNYTINËS APEIGOS
Ê giesmës  Ê pamaldos  Ê Rezurekcija

baþnyèios atðventinimas  143

ÐV. BAÞNYÈIA - BAÞNYTINËS APEIGOS
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kiðimas á ∆∆∆∆∆ tautiniø dalykø  163
procesijos  143, 200, 243, 254, 261

BAÞNYTINËS BAUSMËS
ekskomunika  228
interdiktas  230
draudimas naudotis sakramentais, sakramentalijomis;
kartais skiriama ne asmeniui, o teritorijai – parapijai
suspensa  103, 152, 205

BAÞNYTINËS ÐVENTËS  97, 204
Atvelykis  196
Didysis ketvirtadienis  196, 256
Dievo Kûno iðkilmë (Ðvè. Kristaus Kûnas
ir Kraujas, Devintinës)  163
Gavënia  204

sekmadieniai  248
ðv. Juozapas  176, 204, 250
ðv. Kalëdos  67, 120, 123, 166
ðv. Kazimieras  164
Kûèios  120
Ðvè. M. Marijos Nekaltasis Prasidëji-
mas [Ðvè. Panelë Nekaltai Pradëtoji]  109
Naujieji Metai  121
ðv. Steponas  117
Trys Karaliai  227
ðv. Velykos  192, 195
Verbø sekmadienis  252, 260, 264

BAÞNYTINIAI DOKUMENTAI
aktai  117
metrikai, jø schemos [ðematai] 118-119

BAÞNYTINIS TEISMAS [/dvasinis]  229, 239,
261, 266

BEDIEVYSTË (ateizmas)  14, 99
Ê Dievas > gyvenimas be Dievo

bedieviø veiklos padariniai  37

BELGAI  258

BELSKAS [Bielskas] (Bielsk Podlaski)  223, 226
JMl V. vysk. dek.; dabart. Lenkijos miestas

BENDRUOMENË, BENDRUOMENIÐKUMAS Æ
Marijonø vienuolija > vienuolio nuostatos
> vienuoliðkas gyvenimas Æ parapijos
ÐV. BENEDIKTAS NURSIETIS  277

BENEDIKTAS XIV, XV Æ Ðventasis Tëvas
BENEDIKTINAI, BENEDIKTINËS Æ vienuolijos
> moterø > vyrø
BERLYNAS (Lietuvos atstovybë)  120

BERNOTAS Pranas  161
(1864-?) kun. (1888 m.); Ratnyèios kleb., ðv. Baltra-
miejaus b. statytojas; lietuviø visuom. veik.

BEURONAS  98
spaudiniais, menais ir giedojimu garsus benediktinø
vienuolynas Austrijoje

BIAÙYSTOK Æ Baltstogë
BIBLIJA Æ Ðventasis Raðtas
„BIEÙARUS“ [„Bialorus“]  156
katalikiðkas savaitraðtis baltgudþiø k., ëjo V. 1913-1915

BIELIAUSKAS Pranas [Bielauckas] (Bielaws-
ki) 155
(1883-1958) kun. (1911 m.); V. Katedros vik. (1911-
1940); lenkø kalintas (1927 m.); Auðros Vartø (1940-
1944), Valkininkø (1945-1958)  kleb.; lietuviø visuom.
veik., Lietuviø mokslo d-jos narys, V. lietuviø ðv. Zitos,
labdarybës d-jø pirm.; tautosakos, etnografinës ir numiz-
matinës medþiagos rinkëjas

BIELSKAS (BIELSK PODLASKI) Æ Belskas
BILCZEWSKI Józef  83
(1860-1923) Lvovo arkiv. (nuo 1900 m.)

BIRÞIÐKA Mykolas  129, 135, 201, 215-
216, 259, 269
(1882-1962) lietuviø visuom. veik., L. Tarybos narys;
mokslininkas; V. lietuviø gimn. steig., dir.; 1919 m. bol-
ðevikø suimtas su A. Janulaièiu, J. Vygodskiu pasiraðë
pareiðkimà, kad iðsiþada veiklos L. Taryboje; Laikinojo
V. lietuviø k-to steig., pirm. (1919-1922); JM gerbëjas

BIRÞIÐKA Vaclovas  135, 194
(1884-1956) lietuviø visuom. veik.; mokslininkas; L.
bolðevikinës valdþios ðvietimo liaudies komisaras (1919
I-II), Litbelo ðvietimo liaudies komisaro pav. (1919
II-IV); V. gimn. mokyt.; Laikinojo V. lietuviø k-to narys

BIZAUSKAS Pranciðkus  82
(1861-1937) Þemaièiø vysk. kun. (1886 m.); Kretingos
kleb. (1900-1905); OFM (1912 m.), provinciolas

BOBIÈ Ildefons [Bobièas] (Bobicz)  168
(1890-1944) kun. (1915 m.), JMl dirbo Drujos par.,
sakë pamokslus baltgudþiø k.; baltgudþiø visuom. veik.
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BOBNIS Pranciðkus  240, 268
(1879-1952) kun. (1902 m.); Giedraièiø kleb. (1920 m.),
dël par. vykusiø tautiniø ginèø lenkø suimtas, vëliau
Rudaminos kleb.

BOLÐEVIKAI [/komunistai maksimalistai]
117-118, 120-123, 125-139, 141-156, 158-159,
163, 166, 168-171, 175-177, 181, 185-198,
202, 209, 211-214, 219-222, 229,  231-232,
243, 246, 251, 254-257, 260, 262, 265-267
Ê komunizmas  Ê laikraðèiai  Ê Lenkija > politika
>> derybos >> taika  Ê mokyklos

dekretai  194
Baþnyèios ir valstybës atskyrimo  153,
195-196
paskelbtas 1919 03 31
Baþnyèios laisvës  181
mokyklø  131, 135, 187, 190, 192-194
paskelbtas 1919 03 31
þemës  130
paskelbtas 1919 01 14

ásakymai
dël mokyklø veikimo  193
dël susirinkimø draudimo  144

kariuomenë, milicija [/raudonoji, /rau-
donøjø]  125-127, 197, 257
Ê Vilnius > likimas >> uþëmimas

kareiviai  129, 140-141, 144, 150, 155,
168, 197-198

lenkai  140
þydai  126

karininkai  144
lenkai  141

milicininkai (þydai) [milicijantai]  140, 197
raudonarmieèiai [/raudongvardieèiai]
126, 140-141, 155, 177

propaganda ir ideologija [bolðevizmas]
194, 257
Ê klasiø kova  Ê mokyklos > bolðevikø

manifestacijos [procesijos]  155
mitingai darbininkams, sodieèiams  146
Ê socialiniai sluoksniai > darbininkai > sodieèiai

kunigø uþpuldinëjimas  127
mokslas  148
paskaitos  155
vieði susirinkimai  136

provokatoriai, ðnipai  175, 180, 188-
189, 191

Ê Dybowski  Ê Fromm  Ê Kairys  Ê Ýadkiewicz
reformos  128
represijos [blogas elgesys]  150, 160
Ê cenzûra  Ê Dyakowski

areðtai  126-127, 129, 135, 141-142,
145-148, 151, 155-156, 163, 166, 170,
177, 188, 191, 197
Ê kunigai > patyræ represijas  Ê Matulaitis >
Vilniaus vyskupas >> suëmimo pavojus
ëmimas ákaitø [/laidø]  198
Ê Bortkevièienë  Ê Dogelis  Ê Gira  Ê Reinys
Ê Vailokaitis
ëmimas á kariuomenæ  197
kerðtas  125, 128
kratos  117, 127, 142, 162, 185
krautuviø uþdarymas  162
suðaudymas  155
þydø atþvilgiu (þudynës)  144, 150, 222

revoliucija  143
Rusijoje [/komunistø] 130, 181

santykiai su Baþnyèia  130, 132-133,
146, 150, 153, 181-182, 196
Ç dekretai
sukilimas prieð juos  188-189
ðalininkai  145

lietuviai  121, 213, 257
þydai  198-199, 257

valdþia  127, 140, 142-143, 148, 181-182,
188-189
Ê Vilnius > valdþia >> miesto valdyba

ástaigos  128, 132, 148
bûstø skirstymo skyrius  185-186, 189
Ê Abramovas

komisarai [/vadai]  131, 140, 185-186,
194-195
Ê Mickevièius-Kapsukas

ðvietimo  135, 194-195
Ê Birþiðka V.  Ê Leszczyñski-Leñski
uþsienio reikalø  181

komisariatai  192
komitetai  158
Ê Olski
kumeèiø ir darbininkø Tarybos  119-
122, 131

Vileikos  119
tarnautojai
Ê Jupavièius  Ê Kairys

kalëjimø prievaizdas  188, 191
Ê Oldak

BOBNIS - BOLÐEVIKAI
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ûkio reikalø instruktorius  150
Ê Kairys

valdyba  187
Ê Liutkevièius

vëliavos (raudonos) [vëluvos]  128

BORGONGINI Duca Francesco  275
(1884-1954) arkiv., nuncijus Italijoje; vëliau kard.

BORTKEVIÈIENË Felicija  151, 156, 198
(1873-1945) merg. Povickaitë; lietuviø visuom. veik.,
slaptos spaudos platintoja; 1919 m. bolðevikø laikyta
ákaite Smolensko kalëjime

BORUNAI Æ Barûnai
„BOÝE, COÚ POLSKÆ´  162, 202
„Dieve, kurs Lenkijà´, patriotinë - religinë lenkø gies-
më, tradiciðkai laikyta tautos himnu

BRAZYS Teodoras  152
(1870-1930) kun. (1900 m.) prel.; stud. Rëgensburgo
aukðtojoje muzikos m-loje; V. kun. sem. prof., Katedros
vik., choro ir orkestro vadov. (1907-1917); suspenduo-
tas dël memorandumo vokieèiams; Kauno kun. sem.
(nuo 1923 m.), VDU (nuo 1924 m.) prof.; folkloro
rinkëjas

BREVIJORIUS  74, 165

BRIUSELIS [Briukselis, Brukselis] (Bruxe-
lles, Brussel)  259, 271

BROLIÐKUMAS  24, 116, 120, 124, 204

BRONIKOWSKI Kazimierz [Bronikows-
kis]  80
(1877-1950) kun. (1902 m.); Varðuvos kun. sem.
dvasios t. (nuo 1907 m.); MIC (1911 m.); vienas MIC
Lenkijos provinc. pradininkø, generalinis vik. Lenkijoje
(1922-1927), vicegen. (1927-1937)

BRUKSELIS (BRUXELLES) Æ Briuselis
BÛÈYS Petras Pranciðkus (Buczys)  91,
271
(1872-1951) kun. (1895 m.); MIC gaivintojas ir an-
trasis po JM narys (1910 m.); stud. teol. Fribûro u-te,
teol. dr.; Dv. akad. prof., vicerekt., rekt. (1902-1916);
Kauno u-to prof., rekt. (1922-1928); Rytø apeigø vysk.
(1930 m.); MIC generalinis vik. L. (nuo 1923 m.), gen.
(1927-1933, 1939-1951); rezidavo Romoje; keliø Ro-
mos kurijos kongr. konsultorius; teologijos veikalø aut.
Ê Kolpinskij

BULË (VYSKUPO SKYRIMO) Æ Ðventasis Tëvas
BUTRIMOVIÈ [/Butrimavièius] (Butrymo-
wicz)  175, 206
kun. (1919 m.); stud. V. kun. sem.; susipratæs baltgudis

CAMPA Luigi  91
(1879-1966) kun.; JMl Romos vikariato tarnautojas;
ðv. Petro kapitulos kan. (nuo 1932 m.)

CANONICI REG. IMMACULATAE CONCEP-
TIONIS Æ vienuolijos > vyrø
CARAS Æ Rusija
CAROLI Rodolfo  81, 83-84, 89
(1869-1921) kun.; JMl Ðv. Vienuolijø reikalø kongr.
sekr. pav.; tit. arkiv., internuncijus Bolivijoje (nuo 1917 m.)

CELEBRATA Æ kunigai > ágaliojimai
CENZÛRA  135, 245

CERKVËS Æ konfesijos > ortodoksybë
CHALECKI Lucjan [/Chaleckis]  243, 247,
255, 262-263
(1873-1964) kun. (1899 m.), prel.; kilæs ið didikø
giminës nuo Minsko; su JM stud. Dv. akad.; m-lø pref.
Baltstogëje; V. kapitulos kan., kurijos kancleris (1920-
1926), tribunolo oficiolas (iki 1946 m.); vëliau dirbo
Gardine ir Maiðiagaloje; JM bièiulis, koresp.

CHARDIGNY Pierré Auguste  252, 258-
261, 263, 268-269
prancûzas pulkininkas, Tautø S-gos tarptautinës Kari-
nës kontrolës komisijos padëèiai V. kraðte stebëti pirm.

CHICAGO Æ Èikaga
CHOMSKI Leopold [Chomskis]  163, 184,
194-196, 203, 205-207
(1885-1982) kun., V. kun. sem. prokuratorius, Baþny-
èios istorijos prof. (1918-1919); vëliau V. m-lø pref.

CHRUCKI JÓzef [Chruckis]  148
(1876-?) Mogiliovo arkiv. kun. (1901 m.); pabëgæs á
V. dirbo ðv. Kazimiero b. (1919 m.)

CYBELIS Æ Cibulskis
CIBULSKAS Pranas [Cibulskis] (Cybuls-
ki)  183
(1892-1967) kun. (1920); stud. V. kun. sem. (1916-
1920); Merkinës, Þasliø vik. (1920-1927), Perlojos,
Birðtono, Kalviø, Þelvos kleb.; sovietø iðtremtas 10 m.

BOLÐEVIKAI - CIBULSKAS
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CIBULSKIS Pranciðkus [/Cybelis] (Cy-
bulski) 271
(1885-1943) kun. (1908 m.); dirbo Obolcø par.,
vëliau JAV; Trobø kleb., hitlerininkø suðaudytas

CICHOÑSKI Antoni [Cichonskis]  184
(1888-1975) kun. (1912 m.); stud. Dv. akad.; V.
kun. sem. moralinës teol. prof.; Baltstogës kun. sem. prof.,
rekt. (nuo 1945 m.)

CIEPLAK Jan [Ciepliakas]  275
(1857-1926) kun.; Dv. akad. prof.; Mogiliovo pavysk.
(1908 m.), arkiv. (1914-1923), bolðevikø nuteistas
mirti, pabëgo; V. arkiv. (paskirtas 1925 m., bet neuþë-
më sosto, nes mirë JAV)

CIEPLIÑSKI Antoni [Cieplinskis]  224
(1873-1935) Varðuvos arkiv. kun. (1898 m.), prel.; ge-
neralinis religijos dëstymo vizitatorius Lenkijoje (nuo
1920 m.); JM bièiulis; JM 1919 m. teikë jo kandidatû-
rà á V. pavysk.

CIESIULIS  229
Inturkës par. gyventojas, skundæs lietuvius kunigus

CIJUNAITIS Matas  164
(1886-1955) kun. (1909 m.) kan.; Vievio (1916-
1923), Kietaviðkiø, Þasliø (1925-1946) kleb. dek.;
vysk. J. Kuktos padëjëjas; sovietø iðtremtas (1946-1949);
lietuviø visuom. veik.

CIKOTO Andrej  156-157, 192, 196-197
(1891-1952) kun. (1914 m.); Molodeèno kleb.; Minsko
kun. sem. prof. (1919-1920); baltgudþiø visuom. veik.;
MIC (1919 m.); MIC Baltgudijoje pradininkas, Drujos
vien. steig., vyresnysis; Jëzaus Eucharistijoje Tarnaièiø
seserø kongr. globëjas; MIC gen. (1933-1939); archi-
mandritas, Rytø apeigø apaðtaliðkasis administratorius
Mandþiûrijoje (1939-1948); mirë sovietø tremtyje
CODEX JURIS CANONICI Æ baþnytinë teisë
COLLEGIUM GALLICUM, POLONICUM  Æ Roma
CONGREGATIO...     Æ Apaðtalø Sostas >
Ðventosios kongregacijos
CONSISTORIUM SECRETUM Æ Apaðtalø Sostas
CZARBA Konstanty  83
(1848-1927) kun.; rezurekcionistø kongr. vicegen.
(nuo 1911 m.)

CZARNOWSKA Anna [Czarnowskiûtë]
163, 195
(1878-1945) vien. nazaretietë (Marija Valerija); V.

org. slaptà mokyt. sem. (1906 m.), steig. ir vadovavo
ástaigai, apimanèiai m-là, gimn., mokyt. sem. (1916-
1920); vëliau kongr. vizitatorë

CZERNIAWSKI Antoni [Èerniavskis]  238
(1867-?) kun. (1892 m.) kan.

„CZERWONY SZTANDAR´  163
„Raudonoji vëliava´, lenkø socialistø daina

ÈENSTAKAVA [/Czæstochowa]  90, 275

ÈERNIAVSKIS Æ Czerniawski
ÈIKAGA [Chicago]  271
Ê Marijonø vienuolija > namai

ÈORNY (Niger) Samuel  199, 208
V. þydø visuom. veikëjas

DABRILA Matas (Dobryùùo)  110
(1846-1935) Seinø vysk. kun. (1869 m.), prel.; Vilka-
viðkio kleb., dek. (1890-1935); Seinø vysk. adm. (1915-
1917); vëliau Vilkaviðkio vysk. generalvik.

DAMBRAUSKAS Aleksandras [Dambrauc-
kas] (Dàbrowski)  104
(1860-1938) slapyv. Adomas Jakðtas; Þemaièiø vysk.
kun. (1888 m.), prel.; Dv. akad. prof. (1900-1905);
vëliau dirbo Kaune; teologas, filosofas, filologas, poetas;
lietuviø visuom. veik.; kandidatas á V. vysk. (1918 m.)

DANDINI Ascenso  81, 84-85
kun. prel.; Ðv. Seminarijø ir studijø reikalø kongr.
sekr. (1911 m.)

DANGUS  10, 71, 146
dvasios kilimas á já  28
Karalija  179
kelias á já  10, 126
dangiðkoji tëvynë  43

DARBININKAI Æ socialiniai  sluoksniai
DAROWSKA Marcelina (kn. „Cztery po-
gadanki rekolekcyjne M. M. ze swymi wy-
chowankami“)  83
(1827-1911) pal. vien.; Ðvè. M. Marijos Nekaltojo
Prasidëjimo kongr. steig. (drauge su J. Karska); reko-
lekcijø vadovo „Keturi M. M. rekolekcijø pokalbiai su
savo auklëtinëmis“ (2 leid.: Lvovas, 1907 m.) aut.
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DAUGAI (Daugi)  164

DAUGPILIS [Dvinskas] (Daugavpils,
Dêwiñsk)  121

DEKALOGAS Æ Dievas > Deðimt Ásakymø
DEKANAI Æ kunigai > pareigybës
DEMARKACINË LINIJA Æ Lietuva
DEVOCIONALIJØ KRAUTUVË (Romoje)  81

DYAKOWSKI Napoleon [/Dijakowskis,
/Dijakauckas]  158-160, 265-266
(1874-1920) kun.; JMl V. Visø Ðventøjø par. kleb.;
lenkø visuom. veik.; bolðevikø nuþudytas

DYBOWSKI  168, 213
buvæs lenkø karininkas, bolðevikø provokatorius

DIDYSIS KETVIRTADIENIS Æ baþnytinës ðventës
DIECEZIJOS Æ vyskupijos
DIEVAS [/Apvaizda, /Aukðèiausiasis, /Vieð-
pats] 3, 10-11, 13, 17, 23, 26, 43, 45, 57,
62-63, 67, 74, 86, 105-107, 116-117, 124-
126, 135, 143-149, 153-155, 160, 162, 166-
168, 170-171, 173, 176, 179, 182, 238, 277
Ê ðv. Baþnyèia  Ê Jëzus Kristus  Ê kunigai > ypa-
tybës >> teigiamos  Ê malda  Ê malonë  Ê Marijo-
nø vienuolija > dvasingumas > pavojai > tikslai > vie-
nuolio nuostatos  Ê Matulaitis > pasiketinimai
Ê Ðvenèiausioji Trejybë  Ê Ðventoji Dvasia  Ê vys-
kupai > geri  Ê þmogus > kûnas > savybës

akys (gailestingos)  76
atpildas  182
baimë  10-11, 65
bausmës  126, 163
dvasia  3, 9, 16, 27, 62, 86, 100, 197

skleidimas  69
Deðimt Ásakymø  146
galybë  43, 71
garbë (didesnë, kas dël to daroma)  3, 6, 9-
13, 15-21, 24, 27, 29, 31, 33-37, 41-47,
50-51, 54-55, 57, 60-62, 64-66, 70-71, 75,
90, 93-94, 99-100
Ç ypatybës  Ç nuostatos
gyvenimas be ∆∆∆∆∆  12
ypatybës  39
Ç galybë  Ç ávardijimai

atsidavæs mums  30
dosnus  71
gailestingas [/didelio pasigailëjimo ∆∆∆∆∆]  67,
76, 67
gaivinantis  64
geras [geriausias ∆∆∆∆∆] 24, 76-76
linksminantis  64
pirmas mûsø ieðkantis  24
raginantis dirbti ∆∆∆∆∆ garbei  24
rûpestingas  23
sergëjantis  145
stiprinantis  64
ðaukiantis prie darbo  21, 26
teikiantis prieglobstá  14
vedantis, rodantis kelià  11, 16, 25, 30,
32-33

á iðganymà  21
á tobulybæ  24, 26

visa þinantis [/visaþinis]  13, 94
visur esantis  10

ávardijimai
Dangiðkasis Tëvas  32, 64
Neklaidingas Mokytojas  73
pagalbininkas  148
Sutvërëjas [/Sutvertojas] 11, 18, 30

frazeologizmai
∆∆∆∆∆ duos [/duotø]  211, 268
∆∆∆∆∆ þino  213-214, 217, 221

karalija  9, 146
praplatinimas [/ágyvendinimas]  3, 33, 35

kelias (keliai)  27
kelias prie ∆∆∆∆∆  53, 59
kliûtys ∆∆∆∆∆ sieloje  25
maldavimai, kreipiniai á ∆∆∆∆∆  4, 6, 10-11,
16, 18, 23-24, 33-34, 40, 43, 50, 54-55,
62-65, 67-69, 70-76, 125-126, 135, 153,
162, 173, 182, 206, 213-214, 218, 220-
221, 247, 276-277
meilë [/meilës ugnis]  9, 16, 24, 63
namai [/Aukðèiausiojo Bûstai]  24, 122
nuostatos, pastangos ∆∆∆∆∆ atþvilgiu  13-
14, 25-26, 29, 34-36, 53, 57, 94
Ç dvasia  Ç valia  Ç vardas  Ç þodis

atgimti  25
atsiduoti (malonei, valiai)  10, 13, 19, 25,
30, 32, 59, 62, 65, 94, 212
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atsiþvelgti á ∆∆∆∆∆  83
bûti ∆∆∆∆∆ akivaizdoje [/dþiaugtis, /gyventi, /ilsëtis,
/màstyti, /skendëti, /veikti]  13, 20, 25, 27, 29-
31, 38, 40, 44-45, 65-66, 72, 74, 94
dëkoti  31, 33-34, 45, 64, 66-67, 71, 73,
75-76, 91, 97, 135, 144, 154, 176, 206,
246, 256, 264, 271, 277
eiti ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ keliu  28, 36
gilintis  24
gráþti  51
ieðkoti  3, 17, 24-25, 29-30, 47, 65
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas
átikti, neuþrûstinti  24, 31, 66
kreipti mintis  29
mylëti  22, 28, 33-34, 36, 44, 55, 57,
61, 63, 76, 98, 136, 277
garbinti [/pagarbinti]  20, 32, 54, 63, 75,
184, 226, 263
pa(si)aukoti [/pasiðvæsti]  10, 18, 22, 26,
33, 39, 42, 71
pavesti [/pasitikëti]  277

save  40
reikalus  105, 126, 147, 160, 170
sielà  64
viskà  99

prisiekti prieð ∆∆∆∆∆  49
pulti á prieglobstá  33
sielà [/dvasià, /ðirdá] kelti [/kilti, /kreipti] á ∆∆∆∆∆
20, 28-30, 47-49, 65, 67, 72
ðirdyje turëti  29
tarnauti  20, 22, 31, 34, 38, 53, 61, 71,
88-89, 277
vesti [visus] prie ∆∆∆∆∆ [/traukti]  22, 24, 26,
36, 47-49, 59
vienytis su ∆∆∆∆∆  30, 40, 45, 59, 65, 72, 277
visur ∆∆∆∆∆ áneðti  17

pagalba  21, 30, 44, 66-67, 69, 97, 106,
116, 143, 149, 155, 160, 166-167, 171,
179, 222
Ç ypatybës
reikalavimai  26
santykis su valdþia  146
sûnûs  23
ðirdis  22
vynynas, dirva  33, 86
tarnai  33, 43, 75-76

tikri  23, 67, 75

∆ ∆ ∆ ∆ ∆ Tëvas  3
valia  12-13, 22-23, 26, 28, 30, 32, 42,
45, 59, 94, 99, 107, 126
Ç nuostatos

iðsipildymas  33
iðtyrimas  63
vienijimasis su ja      30, 40
vykdymas  27-28, 45

vardas  54, 69
garbinimas  13, 69

þodis  252
skelbimas  48, 157-158

„DIEVAS MÛSØ GELBËTOJAS´  147

DIEVOBAIMINGUMAS  13
Ê þmogus > savybës >> dievotas

DIEVO KÛNO IÐKILMË Æ baþnytinës ðventës
DIJACEZIJOS Æ vyskupijos
DIJAKAUCKAS (DIJAKOWSKIS) Æ Dyakowski
DYSNA [Disna] (dekanatas)  241
JMl V. vysk. dek.; miestelis dabart. Baltgudijoje

DMOCHOWSKI  190
V. lenkø Ðvietimo k-to narys

DMOWSKI Roman [Dmowskis]  214
(1864-1939) lenkø politikas, 1893 m. steig. ND, partijos
lyderis; Rusijos Dûmos narys; Lenkø tautos k-to (steig.
Lozanoje 1917 m., centras Paryþiuje) pirm.; Lenkijos
atstovas Paryþiaus taikos konferencijoje; siekë L. anek-
sijos; svarbiausias J. Piùsudskio antagonistas

DOBROCZYNNOÚÃ Æ Vilnius > baþnyèios
>> Labdarybës (koplyèia)
DOGELIS Povilas  151, 198
(1877-1951) Þemaièiø vysk. kun. (1899 m.), kan.;
1909 m. JM kviestas stoti á MIC, vysk. neatleistas; lie-
tuviø visuom. veik.; gyveno V. 1915-1919; kalintas
vokieèiø (1916 m.); bolðevikø laikytas ákaitu Smolensko
kalëjime (1919 m.); pasakë zitieèiø vardu kalbà per
JM laidotuves

DOLORISTAI Æ vienuolijos > vyrø
DOMAÐEVIÈIUS Andrius  213
(1865-1935) visuom. veik. socialistas; L. bolðevikinës
valdþios sveikatos apsaugos liaudies komisaras (1919 m.)

DOMINIKONËS Æ vienuolijos > moterø

DIEVAS - DOMAÐEVIÈIUS
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DOMODOSOLA [Domodossola]  79
ðiaurës Italijos miestas

DORYBËS (krikðèioniðka, katalikiðka dora, jos
principai)  27, 45, 51, 56, 72, 145, 220
Ê broliðkumas  Ê meilë

DRABB Vacùaw [Drab’as]  157
(1889-1955) kun. (1913 m.); Molodeèno kleb. (nuo
1919 m.)

DRAUGIJOS Æ visuomenë > organizacijos
DRUJA  167
JMl V. vysk. par.; pirmojo MIC centro Baltgudijoje
vieta (nuo 1923 m.); miestas dabart. Baltgudijoje
Ê Bobiè  Ê Cikoto  Ê Zenkeviè

DRUSKININKAI [Druskeninkai]  161, 258

DÛKÐTOS [Dûkðtai] (Dukszty)  264
Ê Zacharzewski

DVARAI  128-131

DVARANAUSKAS Vincentas [Dvaranauc-
kas] (Dworanowski)  82, 105, 109, 124
(1871-1966) Seinø vysk. kun. (1899 m.); stud. su JM
Dv. akad.; Seinø kun. sem. prof., viceregensas (1903-
1911); MIC (novic. 1911 m.), Marijampolës namø
vyresnysis (1918-1920), ávairiø MIC par. kleb., globo-
tø d-jø rëmëjas
Ê Laukaitis

DVARININKAI Æ socialiniai sluoksniai
DVASIA  7, 24, 30-31, 36, 40, 61, 75
Ê ðv. Baþnyèia  Ê dangus  Ê Dievas  Ê Jëzus  Kristus
Ê krikðèionys > pirmieji  Ê kunigai > ugdymas  Ê mal-
da  Ê Marijonø vienuolija  Ê Matulaitis > pasiketi-
nimai  Ê þmogus

(at)gaivinimas [/atnaujinimas, /këlimas, /sti-
prinimas, /þadinimas]  29, 42, 65-66, 68,
91, 147, 157
atðalimas [/iðsiblaðkymas, /nusmukimas, /pa-
gedimas, /(su)silpnëjimas, /sudrumstimas] 8,
20, 26-29, 97
darbas  35
laisva  24
ramybë [/ramumas]  20, 29, 45
reikalai  157, 244
stiprybë [/tvirtybë]  16, 45
tikroji  73

∆∆∆∆∆ vargðas  76
vidinë  93

DVASINË AKADEMIJA Æ Sankt-Peterburgas
DVASININKAI Æ kardinolai  Æ kunigai
Æ vyskupai
DVASINIS GYVENIMAS [dvasiðkas]  26, 40,
50, 58, 65
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas  Ê Matulaitis

atgijimas [/atsinaujinimas]  22, 25, 38
tobulinimas  6, 8

DVASINIS TEISMAS Æ baþnytinis teismas
DVASINIS VADOVAVIMAS [/dvasiðkasis]  31
Ê kunigai > ugdymas  Ê Marijonø vienuolija > tëvai

DVINSKAS (DÊWIÑSK) Æ Daugpilis
DZIECI MARYI Æ katalikai > veikla >> orga-
nizacijos >>> maldingosios draugijos
„DZIENNIK WILEÑSKI´  108, 111, 173,
211, 246
ND pakraipos dienraðtis, ëjo V. 1916-1939
Ê Maciejewicz  Ê Obst  Ê Songin

EIDIMTAS Leonas  179
(1893-1929) kun. (1919 m.); JMl stud. V. kun. sem.;
Kalesninkø, Ðvenèioniø, Ðirvintø vik., Nedingës kleb.

EIDUKEVIÈIUS Pranas (Eidukiewicz)  129,
148-149
(1869-1926)  lietuviø ir lenkø visuom. veik. socialis-
tas; vëliau bolðevikø veik.; V. Darbininkø tarybos pirm.
(1918-1919)

EKERTAS  151
Aukðtadvario gyventojas, politinis prisitaikëlis

EKSKOMUNIKA Æ baþnytinës bausmës
ELLERT Juliusz Aloizy [/Ellertas]  139,
142, 148, 193, 226
(1866-1925) kun. (1899 m.), g. kan.; JMl V. ðv. Jono
par. kleb.

ENDEKAI Æ politinës partijos > lenkø
ESTAI [/ingauniai]  215

EUROPA  7, 271

ÐV. EVANGELIJA  25, 37, 42, 51, 88, 100,

DOMODOSOLA - EUROPA
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113, 241
Ê pamokslai > tikybiniai

dvasia  13, 41
Ê Marijonø vienuolija > vienuolio nuostatos
motyvai

paklydusi avelë  37, 42, 58
sûnus palaidûnas  37

skelbimas  179

EVANGELIZAVIMAS Æ Marijonø vienuolija >
veiklos sritys
EÞERËNAI Æ Zarasai

FARIZIEJAI [parizëjai]  58

FELDKIRCHENAS  98
Vakarø Austrijos miestas; nuo XIX a. veikë SJ novicia-
tas, Stella Matutina kolegija

FILOSOFIJA Æ mokslas
FONCK Leopold [Fonckas]  99
(1865-1930) kun. SJ; Popieþiðkojo Biblijos instituto
Romoje org. ir pirmasis rekt.

FRANCÛZAI Æ prancûzai
FRIBÛRAS [Friburgas] (Fribourg, Freiburg)
79-82, 84, 90, 95, 180
Ðveicarijos miestas
Ê Marijonø vienuolija > namai

Canisianum  95
Pere Girard g-vë Nr. 8, dvasininkø studentø ben-
drabutis, kuriame stud. metais gyveno JM; 1911-
1912 m. buvo ásikûræs MIC noviciatas
universitetas  81
katalikiðkas, steig. 1889 m.

FROMM  175
bolðevikø provokatorius

GALAUNË Jonas [Hoùownia]  151
(1876-1946) kun. (1900 m.), prel.; menotyrininko
Pauliaus Galaunës brolis; Jiezno kleb., Stakliðkiø dek.
(1910-1928); Nemaniûnø kleb. (1928-1932); lietu-
viø spaudos bendradarbis

GALICIJA (ordinariatai) (Galicja)  92

GANYTOJAI Æ vyskupai

GANYTOJIÐKIEJI LAIÐKAI Æ Matulaitis > Vil-
niaus vyskupas  Æ vyskupai > ganytojø raðtas
GANUSEVIÈ Aljaksandr [Hanusevièius]  175
diak.; kilæs ið Alðënø; JMl stud. V. kun. sem.

GARBË (garbingos vietos)  47, 49-50, 64,
92-93
Ê Marijonø vienuolija > pavojai  Ê Matulaitis > pa-
siketinimai

tuðèia  4, 25, 49

GARBËS KOMITETAS AUKÐTOSIOS SILEZIJOS
PLEBISCITUI AUKØ RINKTI Æ lenkai >
organizacijos >> Komitet Honorowy...
GARDINAS (Grodno)  123, 125, 128, 166,
211, 220, 224, 229, 246, 258, 265, 270
Ê Chalecki  Ê Grinkeviè  Ê katalikai > veikla >>
ástaigos >>> vaikø  Ê Ýebrowski  Ê vienuolijos >
moterø > nazaretietës
JMl V. vysk. dek.; miestas dabart. Baltgudijoje

Bernardinø parapija  224
Ê Kuryùùowicz
gimnazijos (berniukø, mergaièiø)  224-225

baltgudþiø jaunimo kuopelë  173, 225
miesto atstovai  224

GASPARRI Pietro  275
(1852-1934) kard. (1907 m.); Vatikano valst. sekr.
(1914-1930)

GAVËNIA Æ baþnytinës ðventës
GEIDULIAI  45, 48, 63

GEISMAI  62
geri ir ðventi  28

GELBËJIMO ARMIJA Æ konfesijos > protes-
tantybë
GENUJA [Genova]  79
Italijos miestas

GERA VALIA  115
Ê þmogus

GERI DARBAI, NORAI  8, 10, 26, 49
alkano suðelpimas  203

GERVËÈIAI (Gerviaty, Gierwiaty)  209
Ê Jakavonis

GIEDRAIÈIAI (Giedrojcie)  227-229
Ê Bobnis  Ê Gumbaragis

ÐV. EVANGELIJA - GIEDRAIÈIAI
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GIESMËS
Ê „Boýe, coú Polskæ´  Ê „Dievas mûsø Gelbëto-
jas´  Ê ðv. Miðios > „Gloria´  Ê „O moj Boýe, wieru
Tobie´  Ê „Po Tavo apgynimu´

GIRA Liudas  156, 198
(1884-1946) poetas, lietuviø visuom. veik.; V. karo
komendantas (1918 m.); bolðevikø laikytas ákaitu Smo-
lensko kalëjime (1919 m.)
GLOBOS ÁSTAIGOS Æ katalikai > veikla
Æ visuomenë > organizacijos
„GLORIA´ Æ ðv. Miðios
„GÙOS WILEÑSKI´  241, 249
ND pakraipos savaitraðtis, dienraðtis, ëjo V. 1921-1936

GNIEZNAS (Gniezno)  228
Lenkijos miestas

GÓRSKI Czesùaw [/Górskis]  242-244,
254, 261
(1872-?) kun. (1895 m.); JMl Aðmenos dek. kleb.

GOÝA Æ Oþë
GRALEWSKI Jan [Gralewskis]  80
(1868-1924) kun.; Varðuvos Maloningosios Dievo
Motinos b. rekt. (1896-1906); I ir II Rusijos Dûmos
narys; ðvietimo org.

GRINKEVIÈ Franciðek [Hrinkevièius]
(Hrynkiewicz)  173, 225
(1884-?) kun. (1907 m.); JMl m-lø pref. Gardine;
baltgudþiø visuom. veik.

DE GRUM-GRGIMAILO Sergej Efimoviè
[Grumas] (Grum-Grþimaila; Grum-Grzy-
majùo)  86-87, 90-91, 93-99
(1866-1945) kun. (1908 m.); caro ministro sûnus;
konvertitas; stud. Sankt-Peterburge, Berlyne, Heidel-
berge, teol. Insbruko u-te; informavo Ðv. Sostà apie
katalikø padëtá Rusijoje; talkino JM atkuriant MIC;
ketinimø stoti á MIC neágyvendino

GRUZINAI  255

GRUZINSKAITË  139, 141, 163
kunigaikðtytë; rusë konvertitë

GUDAI Æ baltgudþiai
GUDIJA Æ Baltgudija
GUMBARAGIS Karolis  227
(1885-1958) kun. (1910 m.); JMl Lazûnø, Suþioniø,
Giedraièiø kleb.; lietuviø visuom. veik.

HACZELA Peregryn [Haèela]  227
(1865-1942) kun. OFM Conv., Lenkijos provinc.,
kongr. generalinis asistentas; 1919 m. atvyko á V.
atkurti OFM Conv. vienuolyno

HALLER Józef  214
(1873-1960) vienas lenkø armijos kûrëjø, gen.;  1919-
1920 vadovavo kovai su bolðevikais; Ðvè. M. Marijos
sodalicijos narys

HANUSEVIÈIUS Æ Ganuseviè
HANUSOWICZ Jan [/Hanusovièius]  112-
113, 115, 149, 196, 247
(1864-1940) kun. (1886 m.), prel.; stud. Dv. akad.;
~30 m. V. m-lø pref; V. vysk. adm. – kapitulinis vik.
(1918 VI-XII)

DE HERGETT Ab. Józef  181
(1879-?) kun. (1905 m.); Minsko kun. sem. prof.

HOÙOWNIA Æ Galaunia
HOLÐANAI Æ Alðënai
HRINKEVIÈIUS (HRYNKIEWICZ)  Æ Grinkeviè
HRYNIEWIECKI Karol  237-241, 245-246,
248-250, 255
(1841-1929) V. vysk. (1883-1885), caro valdþios
iðtremtas; tit. arkiv. (1890 m.); gyv. Lvove (1895-
1919); á V. atvyko pakviestas ND (1919-1921)
Ê lietuviai > memorialas

IDEALAS Æ meilë
IDOLTA (Idoùto)  167
JM steig. V. vysk. Drujos par. filija; dabart. Baltgudija

YDOS [/pikti geismai]  72
iðtvirkimas [/paleistuvystë]  14, 68
neapykanta  27
puikybë  49, 70, 76
savimeilë [savymeilë]  23, 25, 29, 42, 70, 72

ÐV. IGNOTAS de Loyola  46, 51, 53, 150
(1491-1556) SJ steigëjas

dvasiniø pratybø metodas  30
Ê Marijonø vienuolija > tobulinimas
laiðkas  165
sekimas pavyzdþiu  42

IMPERIALIZMAS Æ Lenkija > politika

GIESMËS - ÐV. IGNOTAS
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INDRULIS Jonas  82
(1861-?) Þemaièiø vysk. kun.; buvo nesëkmingai
kalbinamas á MIC

INGAUNIAI Æ estai
INGRESAS Æ Matulaitis > Vilniaus vyskupas
INSBRUKAS (universitetas) (Innsbruck)  81
Austrija; u-tas ákurtas 1669 m.; nuo 1857 m. teol.
fak. vadov. SJ

INTELIGENTAI Æ socialiniai sluoksniai
INTERDIKTAS Æ baþnytinës bausmës
INTURKË  229
Ê Ciesiulis

ISPANIJA Æ Apaðtalø Sostas
ÁSTAIGOS Æ katalikai > veikla  Æ lenkai > or-
ganizacijos  Æ lietuviai > organizacijos
IÐGANYMAS Æ siela
IÐGANYMO KARIUOMENË Æ konfesijos >
protestantybë
IÐGANYTOJAS Æ Jëzus Kristus
IÐMINTIS  23, 43, 54

IÐPAÞINTIS  48, 84, 91, 110, 157-158, 162, 195
Ê kunigai > ágaliojimai  Ê Marijonø vienuolija > dva-
singumas > pavojai  Ê Matulaitis > dvasinis gyveni-
mas > pasiketinimai (sàþinës sàskaita)

naudojimas tautiniams reikalams  161
nuodëmiø iðriðimas  49, 133

IÐTVIRKËLIAI (-ËS) Æ Marijonø vienuolija >
broliai >> veiklos sritys
IÐTVIRKIMAS Æ ydos
ITALAI  263
Ê kunigai > tautybës

IVANAUSKI [Iwanauskis]  242
baltgudþiø visuom. veik., mokyt. sem. Barûnuose steig.

ÁÞADAI Æ Marijonø vienuolija

JAKAVONIS Ambraziejus (Jakowanis)  209
(1886-?) kun. (1911 m.); Gervëèiø kleb. (1911-1925)

JAMONT  221-222
JMl lenkø valdþios V. komisaras; J. Osmoùowskio pav.

JANULAITIS Augustinas  129
(1878-1950) teisininkas, istorikas, lietuviø visuom.
veik.; 1918 m. L. uþsienio reikalø ministras; 1919 m.
bolðevikø suimtas su M. Birþiðka, J. Vygodskiu pasiraðë
pareiðkimà, kad iðsiþada veiklos L. Taryboje

JANUÐEVIÈIUS Jurgis (Januszewicz)  144
(1871-1947) kun. (1901 m.); JMl V. vysk. kurijos
notaras, JM sekr.; tvarkë buitinius vysk. namø reikalus

JASIENÓWKA Æ Jasienuvka
JASIEÑSKI Stanisùaw [Jasinskis]  135, 238
(1869-1942) kun. (1894 m.); JMl V. lenkø m-lø pref.

JASIENUVKA (Jasienówka)  210
JMl V. vysk. Baltstogës dek. par.; dabart. Lenkija
Ê Kaùuszyñski lasek

JAUNUOMENË Æ socialiniai sluoksniai
JEKATERINA II (paminklas Vilniuje) [Ka-
tarina]  127
Rusijos imperatorë (1762-1796); paminklas V. Kated-
ros aikðtëje atidengtas 1904 m.

JELEÑSKI Bronisùaw  266
(1891-1959) kun. (1914 m.); JMl V. m-lø pref.

JEWJE Æ Vievis
JEVREINOV Aleksandr [Jewreinovas]  91
(1877-1959) rusø kilmës kun. (1913 m.); Rytø apeigø
vysk. rusø katalikams (nuo 1936 m.); gyv. Romoje

JEZNAS Æ Jieznas
JËZUITAI [JËZAVITAI] Æ vienuolijos > vyrø
JËZUS KRISTUS  15, 17, 20, 33, 36, 48-51,
55, 58, 63-64, 72, 74, 115, 120, 179-180, 220
Ê Alyvø darþelis  Ê ðv. Baþnyèia  Ê baþnytinës ðventës
Ê ðv. Kryþius  Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas
> tikslai > vienuolio nuostatos  Ê Matulaitis > pasike-
tinimai  Ê ðv. Sakramentai > Ðvenèiausiasis Sakramen-
tas Ê Ðvenèiausioji Trejybë  Ê Ðventoji Ðeima

dora  114
Ç ásakymai

dësniai  220
dvasia  4, 18, 23, 34, 42, 48, 63, 67, 110,
206, 220
Ê kunigai > ypatybës >> neigiamos

atgaivinimas [/atnaujinimas]  17-18
auklëjimas joje  22
skleidimas [/áneðimas, /platinimas]  15, 18,
36-37, 43

INDRULIS - JËZUS KRISTUS
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garbë  15
gyvenimas  64

mirties prasmë  43
paslaptys  39
tikslas  3

ávardijimai  58
Dievo (Mieliausiasis) Sûnus  40, 54, 63-
64, 67, 76
Iðganytojas  33, 40, 180
Kûdikëlis  67
Ðvè. M. Marijos Sûnus  66
neturtëlis, darbininkas, iðniekintasis  93
prikaltasis prie Kryþiaus  147

idealai  110, 116, 118
árankiai, priemonës  3
ásakymai [patartys, taisyklës, tiesos]  35, 63
kanèia [sopulingoji]  248, 252
karalystë [/karalija]  14, 37

ant þemës (Baþnyèia)  17
kareiviai [/kareivija]  14, 37
kova prieð ∆∆∆∆∆  37
Ç persekiojimai
Kraujas  64
maldavimai, kreipiniai á ∆∆∆∆∆  4, 34, 50, 64, 66
malonë  23, 42
meilë  62-63
mintys  116
mokslas  15, 116-118, 239

skleidimas  37
þmogaus vertë  14

nepaþástantys ∆∆∆∆∆ [/klaidþiojantys]  36-37
nuostatos, darbai ∆∆∆∆∆ atþvilgiu  14-15, 50
Ç dvasia  Ç mokslas

atnaujinti visa ∆∆∆∆∆  4, 21, 27, 63
atsiduoti  63
aukoti visa  55
gerbti  64
glaustis  54
dëkoti  64
ieðkoti  17
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas
áneðti visur  4, 15, 19, 69
iðaukðtinti vardà  34
jausti ðirdyje  40
kentëti dël ∆∆∆∆∆  12
kovoti, laimëti visa dël ∆∆∆∆∆  15,  37

mylëti  34
(pa)traukti viskà prie ∆∆∆∆∆ [/vesti]  4, 36, 63
sekti  49-50, 54, 64, 66, 92-94, 185

pavyzdþiu  23, 34, 58, 63-64, 93
semtis jëgø  67
skelbti  36-37, 58, 63
stengtis bûti panaðiems  3
stovëti ðalia  49
varyti ∆∆∆∆∆ darbà  59
vienytis su ∆∆∆∆∆  24, 63

pagalba  17, 44
(pa)sekëjai  14
persekiojimai dël ∆∆∆∆∆  58
troðkimai  3
vëliava [vëluva]  206
vynynas (geras jo darbininkas)  37
þodþiai  3
Ê ðv. Evangelija

JIEZNAS [Jeznas]  151
Ê Galaunë

JOFFE Leo  199, 208
V. þydø visuom. veikëjas

JONYNAS Ignas  258-260, 269-270
(1884-1954) istorikas; lietuviø visuom. veik.; V. lietuviø
mergaièiø gimn. dir. (1919-1920); bolðevikinës L. val-
dþios ðvietimo komisariato darbuotojas (1919 II-IV);
L. vyriausybës vyriausiasis ágaliotinis V. (1920 VIII-X),
Laikinojo V. lietuviø k-to sekr. (1919-1920)

JONIÐKIS (miestelis prie Molëtø)  164
Ê Piotrowski

JUDAIZMAS Æ konfesijos
JUNDZIÙÙ Zygmunt  216
(1880-1953) teisininkas; lenkø visuom. veik., artimas
krajovcams; V. pilieèiø k-to nukentëjusiems nuo karo
ðelpti narys; V. lenkø k-to narys

ÐV. JUOZAPAS [Baþnyèios globëjas]  74
Ê baþnytinës ðventës  Ê Ðventoji Ðeima

JUPAVIÈIUS  189
rusas studentas; bolðevikø valdþios V. tarnautojas

JURGUTIS Vladas  98
(1885-1966) finansistas; stud. Dv. akad. (1906-
1910), Miuncheno u-te; ekskunigas; lietuviø visuom.
veik.; L. monetarinës sistemos kûrëjas

JUS CANONICUM Æ baþnytinë teisë

JËZUS KRISTUS - JURGUTIS
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KACZMAREK Feliks  152
(1887-1979) kun. (1910 m.); JMl Vyðniavo kleb.

KAIMAS Æ sodþius
KAIRYS  149-150
bolðevikø valdþios V. tarnautojas, provokatorius

KAIRIÛKÐTIS Juozas  192
(1855-1937) lietuviø pedagogas katalikas; V. mokyt.
sem. dir. (1918-1927); V. kraðto Lietuviø mokyt. s-gos
garbës prezidentas

KAIÐIADORYS  123, 152, 183
Ê Kukta  Ê Matulaitis-Labukas  Ê Varnas

KAJSIEWICZ Hieronim [Kaissewicz]
(Kaisevièius)  83
(1812-1873) kun.; vienas rezurekcionistø kongr. steig.

KAKARIEKA Tomas [/Kakarieko] (Kaka-
reko)  264, 268
(1864-?) kun. (1895 m.); Merkinës kleb. dek., Mai-
ðiagalos (1911-1925) kleb.

KAKOWSKI Aleksander [/Kakowskis]  79,
85, 89
(1862-1938) kun. (1886 m.); Dv. akad. rekt. (1910-
1913); Varðuvos arkiv. (1913 m.), kard. (1919 m.);
rëmë MIC

KALBA, KALBINIAI SANTYKIAI  157, 174, 184
anglø  251
baltgudþiø [gudø]  108, 110-112, 114-
116, 124, 144, 154, 156-158, 161, 167-
168, 174-175, 183, 197, 241-242, 248,
254, 257-258, 262-263, 268

nusistatymas prieð jà  108, 111-112,
262-264

baþnyèiose [/pamaldø tvarka]  227-230,
232-233, 241, 248, 263, 268
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >> ásakymai
gimtoji, savo  157, 168, 192
Ê tikëjimas > mokymas
italø  92, 251
laisvë  184
lenkø  103, 107-108, 110, 112-115,  127,
137, 143-144, 150, 154, 158, 161, 164-
165, 167-168, 174-175, 177-179, 182-183,
189, 192, 199, 215, 227, 229-230, 256,
260, 263

liaudies, suprantama  157, 241
lietuviø  103, 105, 107-108, 110, 113-
116, 127, 143-144, 152, 154, 160-161,
163-164, 168, 179, 183, 192, 216, 227-
228, 243, 258, 260

dëstomoji disciplina  166
iðkabos  164
ðalinimas ið baþnyèiø  227-230

lotynø  105, 113, 117-119, 161
miðri  258
neapykanta ∆∆∆∆∆  263
„po prostu“  167-168
Ç baltgudþiø  Ç liaudies
prancûzø [/francø]  92, 182, 251, 256
rusø  127, 158, 168, 182, 189, 199, 209,
251
svetima  154, 179
tolerancija ∆∆∆∆∆  199
ukrainieèiø [ukrainø]  174
valstybinë  260
vokieèiø  103, 189, 199, 251

KALËDOJIMAS  119

ÐV. KALËDOS Æ baþnytinës ðventës
KALËJIMAS [/kalinë]  11-13, 16, 43, 58, 188
Ê Lyda  Ê Maskva  Ê Minskas  Ê tremtis  Ê Vilnius

KALINIAI  151, 188, 191, 195
Ê bolðevikai > represijos  Ê lenkai > represijos

KALINOWSKI Leon [/Kalinowskis]  80, 91
(1885-1934) kun. (1913 m.); Varðuvos kun. sem.
prof., vicerekt. (1914-1929); vëliau Varðuvos dek., Ðvè.
M. Marijos gimimo par. kleb.

KAÙUSZYÑSKI LASEK  210
Baþnyèios miðkas Baltstogës dek. Jasienuvkos par.

KANONAI Æ baþnytinë teisë
KANONIJA  64

KANTONØ SISTEMA  Æ tautos > santykiai
KAPINËS  198
Ê Vilnius > Rasø kapinës

KARAS, KARO VEIKSMAI  121-122, 153,
164-165, 179, 198, 209, 211-212, 214, 220,
228-230, 241, 257, 265
Ê badas

KACZMAREK - KARAS
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apsupimas  121
karinë padëtis [karo stovis]  121, 227
suirutë  168-169
suþeistieji  213
ðaudymai  121-123, 125, 197-200, 208-
209, 211-212, 214, 220
þuvusieji (iðkilmingos laidotuvës)  127-128,
198-200, 202, 214

KARDINOLAI  100
skyrimai  94

KAREIVIAI, KARIUOMENË  68
Ê bolðevikai > kariuomenë  Ê katalikai > visuomenë
Ê kunigai > pareigybës  Ê lenkai > kariuomenë
Ê lietuviai > kariuomenë  Ê Rusija > kariuomenë
Ê visuomenë > veikla >> kareiviø nuginklavimas
Ê vokieèiai > kariuomenë

KAREVIÈIUS Pranciðkus (Karewicz)  103
(1861-1945) kun. (1886 m.); Dv. akad. prof.;
Þemaièiø vysk. (1914-1926); tit. arkiv. (1926 m.);
MIC (1926 m.)

KARITATYVINË VEIKLA Æ katalikai > veikla
Æ pasaulieèiai > visuomeninë veikla
KARSKA Józefa Maria  83
(1824-1860) vien.; Ðvè. M. Marijos Nekaltojo Prasi-
dëjimo kongr. steig. (drauge su M. Darowska); turëjo
átakos rezurekcionistø kongr.

KARVYS [Korvai] (Korvy)  264
Ê Naruðis

KATAKOMBOS  16

KATALIKAI (katalikiðki, katalikø) [/tikintie-
ji]  16, 55-56, 73, 75, 99, 131-133, 136-137,
140-141, 144-145, 148-150, 156-157, 174, 177,
182, 187, 191, 198, 208, 218, 263, 266, 276
Ê dorybës  Ê kunigai > ypatybës  Ê Marijonø vie-
nuolija > ypatybës > pavojai > tikslai > vienuolio
nuostatos  Ê mokyklos  Ê mokslas  Ê pasaulieèiai
Ê tiesa  Ê tikëjimas

atðalëliai  131
darbininkai  143, 145
geri [/aiðkûs, /dievoti, /rimti, /tikri, /uolûs]
19, 43, 51, 134, 150, 232, 251

lietuviai  167
konvertitai  75, 141, 181, 242
Ê Grum-Grgimailo  Ê Gruzinskaitë  Ê Kolpinskij

leidiniai, spaudiniai  119
nekatalikai [/netikintieji]  22, 56, 131,
133, 229
pasaulëþiûra [/dvasia, /idealai, /poþiûris]

kova dël jos [/gynimas]  48, 56, 134
prieðinga [/netikëjimo dvasia]  36, 80, 158

prievolës  133
Ê dorybës
Rytø apeigø [/Rytinio rito, /unitai]  95,
157, 208

Unija (Bresto)  116, 174
ðalys  41, 134, 262-263

valdovai  201
tautybës

anglai  263
baltgudþiai [/gudai]  156, 197, 217, 225
italai  263
lenkai  248, 263
ukrainieèiai  174

teisës  133
vardo vieðumas  48
veikla [/darbas, /darbavimasis, /gyvenimas,
/veikimas] 16, 65, 68, 157, 239
Ê ðv. Baþnyèia > organizacijos  Ê Marijonø vie-
nuolija > broliai > globojamos ástaigos > prin-
cipai  Ê pasaulieèiai

ástaigos  55, 75, 221
labdarybës [/gailestingos]  19, 56, 267
tikybos platinimo ir mokymo  56
vaikø (prieglaudos)  249, 251
Ç organizacijos > Powúciàgliwoúã i praca

Angelø seserø  149
Gardine  224
kun. Lubianco [/ochronka]  184, 207
ðv. Magdalenos seserø  163, 250
kun. Raðtuèio  180
Vievyje  164

organizacijos [/draugijos, /kuopelës]  16,
36, 65

Katalikø lietuviø liaudies sàjunga  151
Katalikø veikimo centras (suvaþiavimas
Kaune)  108
Ê Juozas Vailokaitis
Liga Robotnicza úw. Kazimierza (Ðv.
Kazimiero darbininkø lyga) [/Krikðèioniø
darbininkø Sanjunga]  138-139, 141-
142, 148, 239, 249, 255
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Ê laikraðèiai  Ê Muckermann  Ê Petraus-
kas  Ê Rudnicki

valdyba  139, 142, 147, 155
maldingosios draugijos

brolijos [kuopos] (moterø, vyrø)  50
Dzieci Maryi [Ðvè. Panelës kongrega-
cija] (Marijos vaikai)  223
steig. XIX a.; tikslas – religinis ir moralinis
merg. ugdymas
Ðvè. M. Marijos sodalicija [/Ðvè. Pa-
nelës kongregacija, /Ðvè. Panelës mergi-
nø kuopelës]  160, 196, 224
Congregatio Mariana; steig. 1563 m. Ro-
moje SJ; tikslas - katalikiðkas ugdymas; L.
veikë nuo XVI a.
Ê Haller
ðv. Vincento Paulieèio  231

Powúciàgliwoúã i praca (Santûrumas ir
darbas)  265-267
Zwiàzki Chrzeúcijañskie robotników
(Krikðèioniø darbininkø sàjunga)  138,
249, 265
Ê Olszanski  Ê socialiniai sluoksniai > dar-
bininkai >> organizacijos  Ê Zenkeviè
Þiburys  105
ðvietimo ir labdaros d-ja (1906-1940, Uþne-
munëje); steig. kun. J. Staugaitis; MIC globojo
1918-1922
Ê Dvaranauskas  Ê Staugaitis

socialinis darbas  138-139
tikri darbininkai  23
uþdaviniai  56
þidiniai  36
þmoniø stoka  21, 23, 41, 68

reikalas juos iðsiauklëti  21
vilnieèiai  131, 143
visuomenë (socialiniai sluoksniai)  135, 194

darbininkai  143, 145
kareiviai  137
liaudis  137, 176, 186
mokiniø tëvai  133-134
mokytojai  133

KATALIKYBË [/katalikystë, /katalikiðkumas,
/Kristaus tikëjimas]  15, 51, 55, 59, 98, 153-
154, 197, 218, 239, 240, 242
Ê tiesa  Ê tikëjimas  Ê Vilnius > kunigø seminarija

atitraukimas nuo jos  263
darbas  138

dvasia  156
Ê Marijonø vienuolija > dvasia
pamatas [/pagrindas]  138, 153
platinimas tarp ortodoksø  99-100
vieðpataujanti religija  218

KATALIKØ LIETUVIØ LIAUDIES SÀJUNGA
Æ katalikai > veikla >> organizacijos
KATALIKØ VEIKIMO CENTRAS Æ katalikai >
veikla >> organizacijos
KATARINA Æ Jekaterina II
KATECHETAI Æ kunigai > pareigybës  Æ Ma-
rijonø vienuolija > broliai  Æ pasaulieèiai
KATECHEZË Æ tikëjimas > mokymas
KATEDROS Æ baþnyèios
KATEKIZMAS  174, 241
Ê tikëjimas > mokymas

mokymas  48, 164, 168, 174-175
nemokëjimas  157

KAUNAS (Kowno)  103, 105-106, 108-111,
121-123, 128, 151, 164, 172, 214-217, 255, 259,
269-270
Ê Lietuva > valdþia

kunigija (Þemaièiø)  255
kunigø seminarija  110, 178, 184
Ê O’Rourke

klierikai  103
vyskupas (Þemaièiø)  103-105, 108-110,
117, 255
Ê Karevièius
vyskupija (Þemaièiø)  91, 180
Ê Matulaitis-Labukas

ÐV. KAZIMIERAS Æ baþnytinës ðventës
KELCAI (vyskupas) [Kelèiai] (Kielce)  104
Lenkijos vysk.; JMl ordinarai Tomasz Kuliñski (1883-
1907 ), Augustyn Ùosiñski (nuo 1910 m.)

KÆPIÑSKI Wùadysùaw [Kæpinskis]  90, 95
(1881-1942) Varðuvos arkiv. kun.; stud. teol. Insbruke
ir Romoje (1906-1912); Varðuvos kun. sem. prof.;
Varðuvos ðv. Jono katedros kleb.

KIERSNOWSKI Kazimierz [Kirsnowskis]
136, 265
(1883-1921?) kun. (1903 m.); V. m-lø pref., Ðv.
Stepono b. rekt. (nuo 1919 m.)

KATALIKAI - KIERSNOWSKI
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KITATIKIAI  56
Ê konfesijos

KLAIDATIKIAI [/klaidþiatikiai]  39, 41

KLAIDOS  35, 67, 73

KLASIØ KOVA  266

KLEBONAI Æ kunigai
KLEBONIJA (kaip vienuoliniai namai)  39

KLIERIKAI  81, 91, 224
Ê Kaunas > kunigø seminarija  Ê konferencijos
Ê Vilnius > kunigø seminarija

KLINGER Zygmunt [Klingeris]  125
lenkø karininkas; V. kariuomenës ðtabo virðininkas

KLUCZYÑSKI Wincenty [Kluczyñskis]  86
(1847-1917) kun.; Mogiliovo arkiv. (1910-1914);
lietuviø ir lenkø dvasininkø kaltintas nuolaidþiavimu
caro valdþiai atsistatydino

KNYGOS  69
Ê Darowska  Ê Paz  Ê Ðventasis Tëvas > Benediktas
XIV

KOBYLNINKAI (Kobilninki)  151
JMl V. vysk. par.; dabart. Baltgudija
Ê Sielewicz

KOBRINAS [Kobrynius]  238
JMl V. vysk. par.; miestas dabart. Baltgudijoje

KODEKSAS Æ baþnytinë teisë
KOLPINSKIJ Diador [Kolpinskis] (Kol-
piñski)  91
(1892-1935) rusø kilmës kun.; konvertitas (1911 m.,
priëmë kun. Bûèys); stud. Grigaliaus u-te Romoje; dirbo
Mogiliovo arkiv.; perëjo á Rytø apeigas (1917 m.); Liublino
Misijø instituto prof.; vadov. kun. Abrantovièiaus MIC
tarnavo emigrantams Kinijoje (nuo 1929 m.)

KOMITET EDUKACYJNY Æ lenkai > orga-
nizacijos
KOMITET HONOROWY Æ Aukðtutinë Si-
lezija Æ lenkai > organizacijos
ÐV. KOMUNIJA Æ ðv. Sakramentai
KOMUNISTAI MAKSIMALISTAI Æ bolðevikai
KOMUNIZMAS (kova prieð já)  256

KONFERENCIJOS  138, 167, 182, 184-185,
189-192, 195, 225

KONFESIJOS
Ê katalikybë

judaizmas
rabinai  140-141, 199-200, 208, 222
Ê Ðabad  Ê Rubinðtein

ortodoksybë [pravoslavija, staèiatikystë]
148, 164, 241, 248

cerkvës [/soborai]  137, 208, 222
Karaliðkieji vartai  164
ðv. Mikalojaus (Vilniuje)  137

dvasininkai [/archiejerëjus]  137
Ê Vitebskas
ortodoksai (tikintieji) [pravoslavai, schizma-
tikai]  75, 85, 99-100, 141, 180, 208, 242
Ê katalikybë

baltgudþiai  157-158
ukrainieèiai  174

protestantybë  68
Gelbëjimo armija [Iðganymo kariuomenë]
(Salvation Army)  68
kariuomenës pavyzdþiu organizuota tarptautinë
krikðèioniðka socialiniu darbu grindþiamos evan-
gelizacijos organizacija, steig. 1865 m. Londone
liuteronai  137, 191

KONGREGACIJOS Æ Apaðtalø Sostas  Æ kata-
likai > veikla >> organizacijos >>> maldin-
gosios draugijos  Æ Marijonø vienuolija
Æ vienuolijos
KONOPNICKA Maria [Konopnickë]  163
(1842-1910) lenkø raðytoja, patriotiniø eilëraðèiø au-
torë, kaltinta laisvamaniðku nusistatymu
Ê „Rota´

KONSEKRACIJA Æ Matulaitis > Vilniaus vys-
kupas  Æ O’Rourke
KONSTITUCIJA Æ Lenkija
KONVERTITAI Æ katalikai
KOPLYTËLËS Æ baþnyèios
KORVAI Æ Karvys
KORWIN-MILEWSKI Hipolit  247
(1848-1932) lenkø visuom. veik.; Rusijos Dûmos narys

KOÚCIAÙKOWSKI Stanisùaw  133, 193
(1881-1956) istorikas, V. lenkø I bern. gimn. dir.; V.
u-to dëst. (nuo 1921 m.)

KRAKÓW Æ Krokuva

KITATIKIAI - KOÚCIAÙKOWSKI
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KRAUJALIS Petras  165-166, 184, 204, 228,
259
(1882-1933) kun. (1907 m.); stud. Dv. akad.; V.
kun. sem. algebros, kosmografijos prof.; lietuviø visuom.
veik., Laikinojo V. lietuviø k-to narys, ¥Ryto“ d-jos pirm.
(1922-1933), vienas Lietuviø ðv. Kazimiero d-jos
vadovø; þurnalistas

KRETOWICZ Jan [/Kretovièius, /Kreta-
vièius]  109-110, 143, 196, 203, 210, 212
(1871-1956) kun. (1895 m.); V. vicedek.; Bernardinø
b. kleb. (nuo 1899 m.)

KRIKÐÈIONYS  155, 221
Ê dorybës  Ê katalikai  Ê konfesijos > protestantybë
>> liuteronai

darbininkai  155
pirmieji (dvasia, uþtarimas, sekimas pavyz-
dþiu) [pirmutinieji]  16-17
Ê katakombos  Ê malda
santykiai su þydais  140

KRIKÐÈIONYS DEMOKRATAI Æ politinës par-
tijos > lenkø > lietuviø
KRIKÐÈIONIÐKOS DORYBËS Æ dorybës
KRIKÐÈIONIÐKOS ORGANIZACIJOS Æ katali-
kai > veikla
KRISTUS Æ Jëzus Kristus
KRIÐÈIUKAITIS Jonas  259
(1866-1946) Seinø vysk. kun. (1891 m.); MIC
(1919 m.); JM asmeninis sekr. (1920-1925); vëliau
MIC generalinis vik. L., Generalinës Tarybos narys

ÐV. KRYÞIUS [/Kristaus ∆∆∆∆∆]  3, 34, 55, 63-64
Ê Jëzus Kristus > ávardijimai

kaip sunkumø ávaizdis  25, 45, 64, 71,
75-76, 277

KROKUVA [/Krokava] (Kraków)  95, 163,
181
Ê Nikiel

arkivyskupas [antvyskupis]  83, 94
Ê Sapieha

KÛÈIOS Æ baþnytinës ðventës
KUKLUMAS Æ Marijonø vienuolija > vienuo-
lio nuostatos
KUKTA Juozapas (Kuchta)  107, 113, 124,
140, 151, 176, 199, 203-205, 214, 247, 259

(1873-1942) kun. (1898 m.); stud. Dv. akad.; V. ðv.
Mikalojaus (nuo 1901 m.), Visø Ðventø (nuo 1916 m.)
par. kleb., kapitulos kan. (nuo 1917 m.); suspenduotas
dël memorandumo vokieèiams; lietuviø visuom. veik.,
Laikinojo V. lietuviø k-to narys;  lenkø valdþios iðtremtas
(1921 m.); L. priklausiusios V. vysk. dalies adm. –
generalinis vik. (1922 m.) ir apaðtalinis adm. (1925 m.);
Kaiðiadoriø vysk. (nuo 1926 m.); JM bièiulis

KULESZO Adam [/Kulesza, /Kuleða]  163,
170, 199, 203, 206, 210, 214, 223, 238
(1881-1941) kun. (1904 m.); stud. Dv. akad.; teol.
mag.; V. Dominikonø b. kleb. (nuo 1911 m.), tikybos
mokyt.; lenkø visuom. veik., ND rëmëjas

KÛNAS Æ þmogus
KUNIGAI  37, 65, 69-70, 79, 81, 85-86, 94,
110, 113, 115-118, 120-123, 125-126, 130-
135, 139, 142, 144, 147, 149-150, 152-154,
156-158, 161, 166, 174, 182, 187, 196, 199-
200, 202-203, 205, 208, 210, 212-213, 218,
221-222, 224-227, 230, 232-233, 240-247,
249-250, 254, 256, 259, 261-262, 264-266,
268, 276
Ê bolðevikai > propaganda ir ideologija >> mitingai
Ê kalëdojimas  Ê Kaunas  Ê Lietuva  Ê Marijonø
vienuolija > broliai >> veiklos sritys > principai >
tëvai > veiklos sritys  Ê Matulaitis > Vilniaus vys-
kupas >> ganytojiðkieji laiðkai >> ásakymai >> pa-
sitarimai  Ê rekolekcijos  Ê rubricelë  Ê Rusija  Ê Sei-
nai  Ê Vilnius > kunigai > vyskupija >> kunigai

ágaliojimai  148-149
klausyti iðpaþinèiø  180
laikyti ðv. Miðias [celebrata]  79, 180, 211

ypatybës
jauni  150, 206, 212
neigiamos [ko turi vengti]  70
Ê Vilnius > vyskupija > santykiai su vyskupu
Ç tautybës > lenkai > lietuviai

dalyvavimas politikoje, politinëse or-
ganizacijose [/besikiðantys á politikà, /po-
litikantai]  100, 110, 125-126, 144,
150, 158, 160, 179, 201, 204-208,
211-212, 218, 220, 232, 237, 239-
241, 243, 246, 254
Ê Kuleszo  Ê Lubianiec  Ê Lutosùawski
Ê Maciejewicz  Ê Matulaitis > Vilniaus vys-
kupas >> agitacija prieð >> ásakymai >>
nuostatos  Ê Songin

KRAUJALIS - KUNIGAI
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tautininkai [/nemokantys þmoniø kal-
bos, /persekiojantys dël tautybës, /turintys
tautiðkø prietarø]  100, 110, 156, 161-
162, 164, 239
Ê Piotrowski  Ê Rudnicki
uþsiimantys konspiracija  125
stokojantys Kristaus dvasios  206

paþangiø visuomeniniø paþiûrø [paþval-
gø]  266-267
Ê Zenkevièius
teigiamos [koks turi bûti]  110, 116, 123,
125, 263

apaðtalai, su (kataliko) apaðtalo dvasia
[/ðirdimi]  154, 167, 174, 179, 184
ganytojai, tëvai  110
geri, iðtikimi, ðviesûs  162, 226, 259
Ê pasaulieèiai
iðmintingi  206
iðsilavinæ (tinkamai)  165-166
katalikai (tikri) [/asketai, /dori]  153-
154, 160-161, 206, 267
nepolitikuojantys  268
rimti, dievoti [/pilni Dievo baimës]  43,
65, 194, 196
uolûs  100
visiems tarnaujantys  255

veikëjai [/visuomenininkai]  110, 160
materialinis iðlaikymas  130
miestø  230
Ê Vilnius
pareigybës (pastoracijos sritys)

dekanai  152, 159, 175, 180, 193, 201,
204, 207, 209, 214, 225, 242-244, 254,
261
Ê Vilnius

suvaþiavimai  180
dvasios tëvai  146

seminarijø  87
kapelionai  122, 240

kariuomenës  151, 208, 212, 214, 238
Ê Baziak  Ê Lutosùawski  Ê Rudnicki  Ê Sien-
kiewicz

dekanas  122
legionistø  122

ligoniø  204
mokyklø  131, 134, 187, 190-192

lenkai  193
prieglaudø  149

klebonai  99, 196, 206, 230
Ê Vilnius
nuodëmklausiai  49, 96, 246

nepaprastieji  50
tikybos dëstytojai, mokytojai [prefektai]
131, 134, 187, 190, 192, 206, 225

lietuviai  192
vikarai  230

pareigos [/priedermës]  69, 100, 157
Ê brevijorius

dirbti baþnytiná darbà  175, 237
lankyti ganomuosius  119
tarnauti (visiems lygiai)  179, 184-185, 204
Ç ypatybës > teigiamos

pasaulieèiai [/pasauliniai]  38-39, 105, 107
paðaukimas  157
patyræ represijas
Ê Abrantoviè  Ê Bakðys  Ê Baliulis  Ê Bieliauskas
Ê Bobnis  Ê Cibulskas  Ê Cibulskis  Ê Cijunaitis
Ê Cikoto  Ê Dyakowski  Ê Kukta  Ê Laukaitis
Ê Linartas  Ê Lubianiec  Ê Michalkevièius
Ê Pjatrovski  Ê Raðtutis  Ê Reinys  Ê Sielewicz
Ê Symon  Ê Ðlamas  Ç tautybës > lietuviai

areðtuotieji, kaliniai  188, 195, 231
ákaitai [/laidai]  198
Ê Dogelis  Ê Reinys  Ê Juozas Vailokaitis

pabëgëliai  107, 121-122, 149, 246
Ê Chrucki
prievarta iðveþti ið parapijos  228-230
Ê Slabðinskas

rûbai [/drabuþiai]
kunigiðki  37

sutana  211
pasaulietiðki [/pasauliniai]  18, 37, 43,
211

skyrimai [/kilnojimas, /kilojimas, /perkëli-
mas]  122, 148-149, 151-152, 154, 158, 161,
164, 204, 226-228, 230, 243-244, 246-247,
253-254, 266, 268
socialinë pozicija  146
stoka  87, 90, 254, 266
susirinkimai  105, 119
ðventimai  85, 198, 212, 221, 231

diakonø [/aukðtesnieji]  173, 209
subdiakonø  198

tautybës  263
baltgudþiai  156-157, 237-238, 242,

KUNIGAI
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245-246, 248, 253-254, 261-262
italai  91
lenkai  107, 115, 125, 144, 153, 156,
164, 174, 204, 228-229, 232, 238, 245,
253-255
Ê Vilnius > kunigai  Ç pareigybës > kapelio-
nai >> mokyklø

lenkininkai, tautininkai  153-154,
168, 196, 199, 205, 207, 210-211, 214

endekai  193, 206, 208, 211, 214,
237, 247
Ê politinës partijos > lenkø

lietuviai  103, 144, 151, 153, 161, 164,
172, 184, 203-205, 228, 230-232, 237-
238, 243, 245-246, 248, 253-254, 261,
264, 271
Ç pareigybës > tikybos dëstytojai

areðtai  231
tautininkai  153-154, 161

ugdymas
Ê kunigø seminarijos

dvasinis vadovavimas  51
dvasios gydymas  160
mokymasis mylëti  184

veikla  138-139
Ç ypatybës > neigiamos > veikëjai

bûdai  37
dirva  18
ribotumas  56
ðvietimas  18, 237
visuomeninë [pasauliniai darbai]  162,  203

vienuoliai  88

KUNIGØ SEMINARIJOS  50, 85, 87
Ê Apaðtalø Sostas > Ðventosios kongregacijos  Ê Kau-
nas  Ê kunigai > pareigybës >> dvasios tëvai Ê Mari-
jonø vienuolija > tikslai >> tarnauti  Ê Minskas  Ê re-
kolekcijos  Ê Seinai  Ê Varðuva  Ê Vilnius  Ê Þito-
myras

sutvarkymas  180

KURYÙÙOWICZ Antoni [Kuriùavièius]  225
(1876-1954) kun. (1900 m.); Gardino Bernardinø
b. rekt., m-lø pref. (1909-1925)

LABDARA Æ katalikai > veikla >> ástaigos
LABUKAS Æ Matulaitis-Labukas

DE LAI Gaetano  86, 92
(1853-1928); kard.; Ðv. Konsistorijos kongr. sekr. (nuo
1908 m.)
LAICIZACIJA Æ mokyklos
LAIKINOJI KOMISIJA Æ lenkai > valdþia
LAIKRAÐÈIAI, ÞURNALAI  86, 119, 135, 175,
239, 245, 249, 263, 270
Ê cenzûra  Ê politika > spaudos laisvë

baltgudþiø
Ê „Bieùarus´  Ê „Naða Dumka´
baþnytiniai  88
bolðevikø  127, 145-146
Krikðèioniø darbininkø sàjungos (Liga
Robotnicza) 139
lenkø  250
Ê „Dziennik Wileñskí   Ê „Gùos Wileñskí   Ê „Nasz
Kraj´  Ê „Rzeczpospolita´
lietuviø  160
Ê „Nepriklausomoji Lietuva´  Ê „Straý Litwy´
Ê „Vadovas´
marijonø  36
uþsienio  176

LAIMINIMAS Æ Matulaitis > Vilniaus vys-
kupas >> palaiminimas  Æ palaiminimas
LAISVAMANIAI Æ katalikai > nekatalikai
LANDVARAVAS Æ Lentvaris
LATVIAI (jø teritorija)  215

LAUKAITIS Juozas  107
(1873-1952) Seinø vysk. kun. (1897 m.), prel.; Seinø
kun. sem. prof. (1902-1910), Seinø, Vilkaviðkio kurijø
kancleris;  leidëjas, „Ðaltinió  ir „Vadovó  steig., bendradar-
biavo su V. Dvaranausku MIC; lietuviø visuom. veik.,
Rusijos Dûmos (1912-1917), L. Tarybos (1917 m.),
Seimo narys (1936-1940); mirë sovietø tremty

LAURI Lorenzo  275
(1864-1941)  kun. (1887 m.); nuncijus Lenkijoje
(1921-1927); kard. (1926 m.)
LAUSANNE Æ Lozana
LEBEDÞIAI [Lebedziewas] (Lebedev)  158
JMl V. vysk. par.; dabart. Baltgudijoje
Ê Zapaúnik  Ê Þuk

LEDÓCHOWSKA Maria Teresa  81
(1863-1922) pal. (1975 m.); grafienë; ðv. Petro Kla-
vero sodalicijos steig.
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ÐV. LEDÓCHOWSKA Urszula  81
(1865-1939) vien., ðv. (1989 m.); Ðvè. Jëzaus Ðirdies sese-
rø (urðulieèiø) kongr. steig.; vadov. Sankt-Peterburgo ðv.
Kotrynos gimn. merg. bendrabuèiui (1907-1911)

LEDÓCHOWSKI Wùodzimierz [Ledó-
chowskis]  86-89, 94
(1866-1924) kun.; SJ generalinis asistentas vokieèiø
kraðtams (1906-1915); SJ gen. (nuo 1915 m.), tuo metu
SJ atkurtas L.; Marijos ir Urðulës brolis

LENDVARAS Æ Lentvaris
LENKAI [/lenkø tauta]  92, 110-111, 113-
118, 120-121, 123-125, 129, 131-132, 134-136,
151-154, 157-158, 161, 163, 167-169, 171-
174, 177-178, 180, 183, 188-189, 192-193,
197-198, 201, 204, 209-210, 212, 214-217,
220-221, 224, 227-228, 231, 242, 244-245,
251, 253-254, 257-260, 267, 269-271, 275-276
Ê Baltgudija  Ê bolðevikai > kariuomenë >> karei-
viai  >> karininkai  Ê kalba  Ê katalikai > tautybës
Ê kunigai > tautybës  Ê mokyklos  Ê mokytojai  Ê po-
litinës partijos Ê parapijos  Ê socialiniai sluoksniai >
darbininkai > dvarininkai > ponai > studentai  Ê Vil-
nius > gyventojai > tautiniai apibûdinimai > vys-
kupas >> pavyskupis

kalendoriai  183
kariuomenë  177, 209, 212-214, 219,
222, 257
Ê Vilnius > likimas >> uþëmimas  Ç organizaci-
jos > Straý Kresowa  Ç valdþia

kareiviai  207, 212, 214-215, 221-222,
224, 228, 251, 257, 259, 264-265

ulonai  265
raiteliai  265

karininkai  169, 224-225, 243, 261
Ê Haller  Ê Klinger  Ê Úwitalski

organizavimasis  169-170
slapta organizacija  168, 177

legionieriai, legionai [/legionininkai, /le-
gionistai, /legiojinistai, /legiojonieriai]
117, 120-123, 125-127, 164-166, 169-
170, 172, 177, 196-199, 202, 204, 208-
209, 211-213, 215, 227, 239
lietuviðkai gudiðka divizija  244
paradas  250
Polska Organizacja Wojskowa, P. O. W.
(Lenkø karinë organizacija)  213
steig. 1914 m. J. Piùsudskis, veikë dabart. Lenkijos,

L., Baltgudijos, Ukrainos teritorijoje; sujungta su
Lenkijos armija
poznanieèiø pulkas  217
vadai [/(vyriausioji) komanda]  125, 202-
203, 213-214

generolai [jenerolai]  249, 254, 261
Ê Mokrzecki  Ê Rydz-Úmigùy  Ê Szeptycki
Ê Wejtko  Ê Ýeligowski
komendantai  121, 168, 213, 215, 264
Ê Mokrzecki
Vyriausiasis [Naczelny Wódz Wojsk Pols-
kich] (J. Piùsudski)  201

lenkiðkumas [/∆ ∆ ∆ ∆ ∆ gaivalas, /lenkybë, /len-
kystë, /∆∆∆∆∆ reikalas, /∆ ∆ ∆ ∆ ∆ tautybë, /∆ ∆ ∆ ∆ ∆ tautiðkumas]
108, 153-154, 158, 209, 219, 230, 238,
243, 251, 254, 263, 267
Ç tautininkai

dainos  125
Ê „Boýe, coú Polskæ´  Ê „Rota´
dvasia [/nesveiko lenkiðkumo]  117, 154, 163
griovimas [reikalø þudymas]  243, 246
iðkilmës, ðventës  244-245

Konstitucijos diena  214
Geguþës 3 d., 1791 m. Konstitucijos d.
Sausio sukilimo minëjimas  238
1919 m. pradþios valdþios paëmimas V.

kultûrinë erdvë [kultûros vietos]  242
ligûstas  162-163
manifestacijos  111, 163, 200, 209, 269
mitingai  220
patriotiniai vakarai  244
riauðës  115
ðovinizmas  255
þenklai  126

ereliukai [/erelëliai, /balti ereliai]  126,
183, 209
spalvos, jø kaspinëliai  209
vëliavos [vëluvos]  252

organizacijos, draugijos, ástaigos  120,
231, 250
Ê katalikai > veikla >> organizacijos

Komitet Edukacyjny [/auklëjimo, /moky-
mo, /Ðvietimo komitetas] 136, 190, 193
Ê Dmochowski  Ê Wæsùawski
Komitet Honorowy „Dnia Górnego
Úlàska´ [/Garbës Komitetas Aukðtosios Sile-
zijos plebiscitui aukø rinkti]  237
Lenkø komitetas (Vilniuje)  119
Ê Jundziùù

ÐV. LEDÓCHOWSKA - LENKAI
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Liga patrijotek (Patrioèiø lyga)  177, 198
pogrindinis Vilniaus komitetas  175
Prezydjum Rady Ludowej (Liaudies tary-
bos prezidiumas)  231-232
Straý Kresowa [/Pakraðèiø sargyba]  227-
230, 232, 268
ginkluota visuomeninë politinë organizacija; steig.
Varðuvoje 1918 m., V. kraðte veikë nuo ~1919 V;
laikësi polonizacinës strategijos, siekë L. okupacijos
Ê Bakðys  Ê Mackevièius

poetai  238
prieðai [/prieðininkai]  183, 239, 248, 253
represijos [smurtas, teroras]  215
Ê kunigai > patyræ represijas

antisemitizmas (nuoþmus)  215
Ê Trzeciak
areðtai  121, 125

lietuviø  228, 231
þydø  199, 208, 221

ëmimas á kariuomenæ  264
kratos  117, 125

lietuviø  199, 208-209, 215, 221
þydø  199, 208

parduotuviø plëðimai (þydø)  215
persekiojimai, neapykanta

baltgudþiø  197, 215, 250, 254, 261
þydø  199, 202, 208, 215, 217, 220,
222, 250

rekvizavimai  264
suðaudymai (þydø)  208, 215

ðalininkai  256
ðnipai  209
tautininkai [/lenkininkai, /smarkûs, /veikëjai]
144, 158, 160, 165, 175, 200, 202, 217, 229
Ê kunigai > ypatybës >> dalyvaujantys politikoje
> tautybës >> lenkai  Ê politinës partijos > lenkø
>> endekai  Ê Szopa  Ç lenkiðkumas

siekiantys Lietuvos aneksijos  239-240
ðovinistai  124

valdþia (Vilniaus kraðte)  136, 210, 214, 216,
219-221, 238-239, 242, 256-257, 259-262,
264, 267
Ê Prystor  Ê Vilnius > valdþia >> miesto valdyba

apygardos virðininkas  233
Ê Niedziaùkowski
karo valdyba  222
laikinoji (valdymo) komisija  226
Ê Piwocki  Ê Szopa

prezidentas (pirmininkas)  238-239
Ê Abramowicz  Ê Meysztowicz  Ê Mok-
rzecki

Lenkijos atstovai [/(generalinis Rytiniø
þemiø) komisoriai, -arai, /politikos vedëjai]
120, 200, 219, 222, 230, 261
Ê Jamont  Ê Mickiewicz  Ê Lenkija > Seimas
Ê Osmoùowski  Ê Raczkiewicz
policija  261

policininkai [/milicininkai]  264
valdininkai  231, 243
þandarai  221-222, 227, 231, 243, 261,
264

vyskupai  241
visuomenë  261
vokietinimas  153, 251

LENKIJA [/Lenkø Respublika, /lenkø vals-
tybë] (Polska)  88, 92, 116, 127, 163, 168, 215-
219, 230, 238, 241, 246, 251, 256, 258, 276
Ê Apaðtalø Sostas  Ê Aukðtutinë Silezija  Ê Galicija
Ê Lietuva > politika  >> derybos >> federacija  Ê Ma-
tulaitis > tarnavimas  Ê Vilnius > likimas

Konstitucija  218
lenkø koridorius  271
politika  219, 238

derybos
su bolðevikais  260

delegacija Minske  256
su Lietuva [lietuviais]  207, 216, 251
Ê Lubieñski  Ê Römeris
su Vokietija [vokieèiais]  127

imperializmas  215
programa Lietuvoje  200-201

taikymasis su lietuviais  201, 204, 231
taika su bolðevikais  251

teritorija [þemës]  218, 258
Rytø þemës  210

valdþia  120, 127, 219, 231, 269, 275-276
Ê lenkai > valdþia

Naczelnik Pañstwa (Valstybës Virðininkas,
J. Piùsudski)  201, 214, 219
Seimas [Varðuvos Seimas]  201-202, 210, 214-
219, 257
Ê Maciejewicz  Ê Olszañski  Ê Stankeviè

atstovai Vilniuje  216, 219-221
Ê Lutosùawski  Ê Staniszkis  Ê Úwida  Ê Teo-
dorowicz
interpeliacija Piùsudskiui  219

LENKAI - LENKIJA
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vyriausybë  239
Ê Paderewski  Ê Raczkiewicz  Ê Úwitalski

mokyklø vizitatorius  224
ðvietimo ministeris  224
valstybiniø turtø ministeris  210

vyskupai  104

LENTVARIS [Landvaravas, Lendvaras]  112,
123, 127, 208

LESZCZYÑSKI-LEÑSKI Julian [/Leszczyñs-
kis]  194-195
(1889-1937) bolðevikø veik.; Litbelo ðvietimo liaudies
komisaras

LEVENAS [Louvainas] (Leuven)  91
Belgijos miestas; katalikø universitetas steig. 1425 m.

LEWICKI Zygmunt [Levickis]  255
(1877-?) kun. (1907 m.); V. kun. sem. baþnytinës
istorijos prof.

LIAUDIS Æ socialiniai sluoksniai
LIBERA Æ ðv. Miðios
LYDA (Lida)  121, 169, 208, 214-216, 255,
258, 270
JMl V. vysk. dek.; miestas dabart. Baltgudijoje

kalëjimas  262

LIETUVA [/Lietuvos Valstybë] (Litwa)  92,
103-104, 107, 110, 115-116, 127-128, 159,
166, 200-201, 217, 219-220, 231, 251, 256-
258, 270
Ê Lenkija > politika >> derybos >> programa Lie-
tuvoje > teritorija >> Rytø þemës  Ê Matulaitis >
tarnavimas  Ê Vilnius > likimas

aneksija  120
Ê lenkai > tautininkai
demarkacinë linija  229
Didþioji [/istorinë]  231, 270
Didþioji ∆∆∆∆∆ Kunigaikðtystë [Kunigaikðti-
ja]  219
etnografinë  270
kaimynai  257-258
kunigai  106
likimas  223, 237, 253, 270
Maþoji ∆∆∆∆∆ [/Prûsai] (kareiviai)  110
nepriklausomybë [savistovybë]  128, 219,
231, 239, 244

pripaþinimas  168, 201

okupacija (lenkø)  120, 215
politika

derybos
Maskvoje (lietuviø misija)  255
su Lenkija [/lenkais]  213-214, 216,
221, 251, 259
Ê Matulaitis

derybininkai  213-214, 216, 269-
270
Ê Birþiðka M.  Ê Jonynas

su santarininkais  128
federacija [/sàjunga, /unija]

su Lenkija  127, 183, 201, 217, 220,
231, 239-240, 257
su Rusija  159

misija Maskvoje  255
Rytø ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ (Vilniaus kraðtas)

aplenkëjusios dalys  217-218
lietuviams pripaþástama dalis  260
sugudëjusios dalys  258

sienos  258-260, 270
Ç Didþioji  Ç etnografinë  Ç Rytø
svetimi gaivalai  258
valdþia [/kaunieèiai, /Kauno ∆∆∆∆∆, /Valdyba, /Vals-
tybës atstovai]  110, 112-113, 115-116, 128,
201, 207, 216, 257, 259-260, 269-271
Ê Berlynas

∆∆∆∆∆ Taryba [/Lietuviø Taryba, /Taryba]
104-108, 110, 112-121, 127-129, 151,
166, 172, 183, 216, 221
Ê Birþiðka M.  Ê Petrulis  Ê Staugaitis  Ê Jo-
nas Vailokaitis

paskola  120
pirmininkas  115
Ê Smetona

Seimas  257
Ê Laukaitis  Ê Purickis  Ê Staugaitis  Ê Stepo-
navièius  Ê Ðmulkðtys  Ê Juozas Vailokaitis

Steigiamasis  128
Vilniuje  201, 231

vyriausybë
Ê Jonynas

ministeriai  121-122, 129
Ê Birþiðka M.  Ê Janulaitis  Ê Purickis
Ê Vygodski
Ministeris Pirmininkas  112, 116
Ê Voldemaras

Vidurinë  269

LENKIJA - LIETUVA
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LIETUVIAI  92, 106, 110, 113-117, 120-121,
124-125, 128, 132, 151, 154-157, 164, 167-
173, 177-178, 183, 188, 192-194, 198, 204,
207-209, 213-217, 219-221, 227-228, 231,
241, 244-246, 248-250, 253-255, 257-260, 264
Ê bolðevikai > ðalininkai  Ê kalba  Ê katalikai >
geri > veikla >> organizacijos  Ê kunigai > tautybës
Ê laikraðèiai  Ê lenkai > represijos  Ê mokyklos  Ê pa-
rapijos  Ê pasaulieèiai  Ê politinës partijos  Ê socialiniai
sluoksniai > inteligentai > jaunuomenë > sodieèiai
Ê Vilnius > gyventojai

atstovai  171
kalendoriai  183
kariuomenë  128, 171, 177, 214, 221, 257
Ê Vilnius > likimas >> uþëmimas

kareiviai  128
karininkai [/apicieriai]  151, 214, 216
komendantas  171
Ê Gira
lëktuvas [lakstytuvas]  177

lietuviðkumas [/∆ ∆ ∆ ∆ ∆ gaivalas, /∆∆∆∆∆ nusistatymas,
/∆∆∆∆∆ orientacija, /litvomanija]  178, 184, 210,
215, 241, 243-244, 254, 258-259
Ê Matulaitis

augimas, kilimas  154
iðkilmës, renginiai  171-172, 245
ðventë (Vasario 16-oji)  244
tëvynës meilë  162
vëliavos [vëluvos]  171

memorialas (dël arkiv. K. Hryniewieckio
veiklos)  250
nutautæ [/nutautëjæ], nutautinimas  152,
161, 164

sugudëjæ  164, 258
sulenkëjæ [/lenkinimas]  164, 197, 217-
218, 255

persekiojimas, neapykanta jiems  183,
209, 215, 227-228, 250

smurtas  199
organizacijos, draugijos, ástaigos  120-
121, 172, 216
susipratæ [/apsisprendæ, /áþymesni ∆∆∆∆∆, /litvo-
manai]  156, 177-178, 183, 228, 241
Ê kunigai > ypatybës >> neigiamos >>> dalyva-
vimas politikoje > tautybës >> lietuviai
susirinkimai  128
tamsûs  161
teisës  200

memorandumas (Vokietijos kancleriui
dël lietuviø teisiø 1917 07 10) [memoria-
las]  103, 152
Ê Bakðys  Ê Brazys  Ê Kukta  Ê Petrulis  Ê Sme-
tona  Ê Varnas

tikri [/gudini]  106, 164
troðkimai  200
vienybë su þydais ir baltgudþiais  211

LIETUVOS DIDÞIOJI KUNIGAIKÐTYSTË Æ Lie-
tuva
LIETUVOS TARYBA Æ Lietuva > valdþia
LIGA ROBOTNICZA Æ katalikai > veikla >>
organizacijos
LIGA PATRIJOTEK Æ lenkai > organizacijos
LINARTAS Donatas  268
(1874-1950) kun. (1897 m.), ilgai dirbo Lenkijoje;
Nemenèinës, Dieveniðkiø (1922-1924), Kernavës,
Ðirvintø kleb., dek., aðtriai konfliktavo su parapijieèiais;
Kulautuvos koplyèios rekt. (1931-1937); mirë sovietø
ákalintas Pravieniðkëse

LIPÓWKA Æ Vilnius > dalys >> Liepkalnis
ÙYSIK Wùadysùaw [/Lysikas]  80, 91
(1890-1964) Varðuvos arkiv. kun. (1914 m.); stud.
Romos Grigaliaus u-te filosof., teol.; filosof. dr.; lenkø
visuom. veik., socialinës ðalpos org.; MIC (1915 m.),
Lenkijos provinciolas (1947-1957), vëliau  Generalinës
Tarybos narys

LITANIJOS  171, 201
Ðvè. Panelës  112

LIUBIANCAS (LIUBIANIEC) Æ Lubianiec
LIUTERONAI Æ konfesijos > protestantybë
LIUTKEVIÈIUS Gabrys  140
(1880-1926) advokatas, bolðevikø veik.; L. bolðevikinës
valdþios reikalø valdytojas

LODZË [Lodzius] (Ùódê)  95
Ê Przeêdziecki

ÙOKUCIEWSKI [Ùokucijewski]  256
lenkø valdþios V. miesto tarybos narys, viceprezidentas

LOMÞA (Ùomýa)  109

LONDONAS  180

ÙOPACIÑSKI Euzebiusz  210
(1882-1961) lenkø istorikas, visuom. veik.; V. archyvo org.

LIETUVIAI - ÙOPACIÑSKI
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LOÐAKEVIÈIUS Aleksandras (Ùoszakie-
wicz)  265
(1876-?) kun. (1902); JMl laikinas V. Visø Ðventø b.
kleb.

LOUVAINAS Æ Levenas
LOZANA [Lausanne]  79, 95
Ðveicarijos miestas

ÙOZIÑSKI Zygmunt [/Lozinskis]  117,
181-182, 241, 255-256, 268, 276
(1870-1932) kun.  (1895 m.); stud. Dv. akad.; Mins-
ko vysk. (nuo 1917 m.); bolðevikø kalintas; Pinsko
vysk. (nuo 1925 m.); JM bièiulis

LUBIANIEC Karol [/Liubiancas, /Liubia-
niec]  109-111, 113-114, 139-140, 143, 163,
168, 170, 181-183, 196, 200, 202, 206-207, 213
(1866-1942) kun. (1898 m.); V. kapitulos kan., prel.,
V. kun. sem. baþnytinës teisës prof., inspektorius (nuo
1907 m.); kandidatas á V. pavysk. (1919-1920); lenkø
visuom. veik., socialinës ðalpos org., ND rëmëjas; hitleri-
ninkø nuþudytas
Ê katalikai > veikla >> ástaigos

LUBIEÑSKI Leon  144
grafas, L. lenkø dvarininkø atstovas derybose su lietu-
viais (1919-1920)

ÙUKASZEWSKI Henryk  134
Vitebsko lenkø gimn. vedëjas

LUOMAI  24

LUTOSÙAWSKI Wincenty  80
(1863-1954) filosofas, V. u-to prof. (1919-1929)

LUTOSÙAWSKI Kazimierz [/Lutoslavskis]
80, 216-218, 220-221, 241
(1880-1924) kun. (1912 m.); stud. Fribûro u-te  teol.
(1911 m.); karo kapel. (nuo 1920 m.); teol. dr.; Len-
kijos visuom. veik., ND ðalininkas; Steigiamojo Seimo
narys; þurnalistas

LVOVAS (arkivyskupas) [Lvivas] (Lwów)  83
Ê Bilczewski  Ê Hryniewiecki  Ê Ratuszny

MACIEJEWICZ Stanisùaw [/Macejavièius,
/Macejevièius, /Maciejavièius, /Macie-
jevièius]  130, 140, 143, 196, 200, 202, 206,
211
(1869-1940) kun. (1894 m.); stud. Dv. akad.; teol.

mag.; V. ðv. Kotrynos b. rekt. ir benediktiniø  vienuo-
lijos  kapel. (nuo 1899 m.), m-lø pref.; lenkø visuom.
veik., ND rëmëjas, þurnalistas, ¥Dziennik Wileñski“
red.; Rusijos Dûmos, Lenkijos Seimo narys

MACKEVIÈIUS  229
Straý Kresowa dalyvis, persekiojo lietuvius kun.

MAGDALIETËS Æ vienuolijos > moterø
MAIRONIS (Jonas Maèiulis) [Maculevi-
èius] (Matsulewicz)  104
(1862-1932) kun. (1891 m.), prel.; Dv. akad. prof.,
vicerekt. (1894-1909), Kauno kun. sem. rekt. (nuo
1909 m.), u-to prof.; kandidatas á V. vysk. (1918 m.)

MAIÐIAGALA [/Meiðagola, /Meiðagolë, /Mei-
ðiogala] (Mejszagoùa)  170, 264
Ê Chalecki  Ê Kakarieka

MAKSIMALISTAI Æ bolðevikai
MALDA  7, 20, 27-30, 34, 48, 58, 62, 70
Ê brevijorius  Ê giesmës  Ê litanijos  Ê Marijonø
vienuolija > dvasingumas > vienuolio nuostatos
Ê Matulaitis > dvasinis gyvenimas > pasiketinimai
Ê roþinis  Ê þmogus > valia

bûdø ávairovë  30
dvasia  74
dvasinë  20
intencijos  39
kà ji teikia  27, 33, 67, 71
karðta  185
nuolatinë  20, 28, 39-40

dirbant [/skiriamas laikas]  20, 28-29, 34,
39, 44

pirmøjø krikðèioniø  16
poreikis  28
poteriai  95
prie Ðvè. M. Marijos Nekaltojo Prasi-
dëjimo [/Ðvè. Panelës]  34
ryto  93
þodþiø prasmë  74

MALDINGUMAS Æ pamaldumas
MALECKI Jan  160
V. gyventojas katalikas, optikas

MALIETAI (MALATY) Æ Molëtai
MALONË(S) [/Dievo dovanos] (apðvieti-
mas, ákvëpimas, ðventumas, tikëjimas)  7,

LOÐAKEVIÈIUS - MALONË
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10-11, 21-22, 24-26, 30, 33, 45, 50, 57, 61,
64, 66-67, 71, 73-76, 91, 94, 124, 168, 277
Ê Dievas > nuostatos >> atsiduoti  Ê Jëzus Kristus

MANIFESTACIJOS Æ bolðevikai > propaganda
Æ lenkai  > lenkiðkumas Æ socialiniai sluoks-
niai > darbininkai Æ tautiðkumas Æ visuome-
në > veikla
ÐVÈ. M. MARIJA [/Ðvè. Panelë]  74, 191,
213, 218
Ê Jëzus Kristus  Ê katalikai > veikla >> organizacijos
>>> maldingosios draugijos  Ê litanijos  Ê malda
Ê Ðventoji Ðeima  Ê vienuolijos > moterø

atsidavimas globai  73
maldavimai (globoti)  66, 76, 226, 277
malonës  75
Nekaltasis Prasidëjimas  34
padëka  76
pavedimas reikalø  75
tarnavimas  74
titulai

Motina  66
Nekaltai Pradëtoji Panelë  54, 66, 75,
109, 226, 277
Ê baþnytinës ðventës
prispaustøjø uþtarytoja ir apgynëja  64

uþtarimas  76

MARIJAMPOLË (gimnazija, mokytojø se-
minarija, parapija) (Mariampol)  104-107,
109, 111, 124, 192, 197, 213, 216
Ê Marijonø vienuolija > namai  Ê Staugaitis  Ê Ðmulkð-
tys  Ê Vaitkevièius  Ê vokieèiai > valdþia

MARIJAVITIZMAS  85
katalikybës sekta; steig. 1893 m. Lenkijoje F. Kozlovska

marijavitai  5, 82
Ê Pùókarz

MARIJONØ VIENUOLIJA [/Kongregacija,
/Dievo ðeimynëlë]  6-9, 12, 17, 24, 45-46,
59, 61-62, 66, 79-80, 82, 84, 86-94, 97-98,
105-106, 197, 276
Ê ðv. Baþnyèia > organizacijos  Ê laikraðèiai  Ê ðv. Miðios

ataskaita Apaðtalø Sostui [apyskaita Va-
tikanui]  81
atgaivinimas [/atkûrimas, /organizavimasis,
/pakëlimas]  57, 65-66, 70, 81, 87, 91-92
Ç tobulinimas

padëtis  81
poreikis viskà tverti ið naujo  5
sunkumai  15
ðaltiniai

kitø vienuolijø patyrimas  5, 7-8, 87-
88, 98
pranokëjø patirtis ir paveldas  5

broliai [/broliukai, /pasauliniai, /pasaulið-
kiai, /svietiðki]  6, 9, 37-39, 43, 68-69, 185,
191, 197, 213, 271
Ê Urbanavièius  Ê Varþaitis

Instrukcijos  20
tarpusavio pagalba  12
ugdymas [/formavimas]  6-7

dvasinis  6-7, 38, 68
praktinis  6-7, 22-23, 38, 68-69, 99
tikybinis  38

veiklos sritys  38, 48
apaðtalavimas [/Kristaus skelbimas]  37, 100

tarp varguoliø  68-69
iðtvirkëliø gelbëjimas  68
katechetika  39, 99
parapija (vargonininkai, zakristijonai)
[zokrastijonai]  39, 69
patarnavimas kunigams  39

dvasia, jos palaikymas  6-7, 9, 27, 44
bendra  6-7, 9, 27, 44, 61, 87
kaip pirmøjø krikðèioniø  16
katalikiðka  42
nauja (plitimas)  27
skaisti  38

dvasingumas [/dvasinës, maldingos praktikos,
/vidinis gyvenimas]  4, 6, 19-20, 39, 47, 58, 96

antgamtinë intencija  4
apsileidimas  8
Dievo, Kristaus ieðkojimas  17, 30
dvasiniai apmàstymai  30, 180
dvasiniai skaitymai  4, 72, 107
dvasinio gyvenimo apyskaita [/savæs ty-
rimas, /sàþinës sàskaita]  4, 54, 72, 180

mënesinë  72
ðv. Komunija  180
malda (nuolatinës maldos bûtinybë)  20, 28-29
Ê malda

ieðkoti joje ðviesos  5
poterëliai  180

marinimasis [/kûno suvaldymas, /mortifi-
kacijos, /nusimarinimas]  30-31, 53, 74, 96

MALONË - MARIJONØ VIENUOLIJA
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meditacija  4
ieðkoti Dievo, o ne jos formos  30

ðv. Miðios  180
praktikos laisvë  96
rekolekcijos  35, 48, 65

mënesinës  45, 66, 74
trijø dienø  71
vadovai ið ðalies  97

rûpestis juo  47
sàmoningai atliekama iðpaþintis  4

globojamos ástaigos  6-8, 54, 56-57, 59,
68, 70
Ê katalikai > veikla >> organizacijos >>> Þiburys

brolijos, draugijos  36, 56
bûklë  32
mokyklos  36-37
prieglaudos  37

Instrukcijos, Regula [/Ástatai, /taisyklës]  5-
7, 20, 27, 41-42, 49-50, 74-75, 82, 107
Ê Matulaitis > pasiketinimai  Ç broliai

aiðkinimas  72, 107
asmeninio darbo ir pareigos  69
laikymasis [/vykdymas]  5, 20, 59
naujos  32
nustatymas, tobulinimas  5-6

kiekvienam prisidedant  69
siejant su gyvenimu  5

prityrimo knygos  6
ypatybës [/iðsiskirtinumai, /pobûdis]  19-
20, 44, 88-89

katalikiðkumas  88-89
senumas  5

áþadai [/apþadai, /priesaika]  49, 82, 98
atnaujinimas  71

kandidatai (kunigai ir pasaulieèiai)  81-83,
87, 106
Ê Matulaitis > dvasinis gyvenimas >> malda >>>
intencijos  Ç veiklos sritys > prioritetinës

dispensos (vyresniems nei 36 m.)  82-83
netinkami (jø savybës)  12
tinkami (jø savybës)  42, 58, 61
ugdymas, auklëjimas  49, 88
vyskupø leidimai ir trukdymai stoti  82-
83, 87-88, 90

namai, vienuolynai, reikalai  39-40, 46, 58
Ê Druja  Ê klebonija  Ç vyresnieji

Amerika 106

Èikaga [Chicago]  271
Fribûras [Friburgas]  106

konviktas  96
Marijampolë  104-107
Ê Dvaranauskas

steigimas  103-105
Varðuva  103, 106-107

noviciatas [/naujokynas, novicijatas]  15,
68-69, 81-82, 97, 104
Ê Fribûras  Ç ugdymas  Ç vyresnieji

novicijai (jø vedimas)  7
Ê Pùókarz
stojimas  12

obalsis  54
paðaukimas  4, 11, 13, 22, 42, 59, 90

iðsiþadëjimas  16
pavyzdþiai (kas sekama)  43
Ê apaðtalai  Ê ðv. Ignotas  Ê Jëzus Kristus > nuos-
tatos  Ê krikðèionys > pirmieji  Ê ðv. Paulius
Ê ðventieji
pavojai [/klaidos, /kliûtys, /ko reikia saugo-
tis]  5, 8, 10-11, 13, 16, 18, 25, 34, 52-53,
62, 64, 72

apsiriboti veikla tarp katalikø  36
baimë nukentëti [/nukæsti] dël Baþnyèios,
Dievo  10, 12, 14, 16, 18, 45, 100
Ê baimë
blogai save paþinti  61
garbë (tuðèia) [/þenklai, /titulai, /garbingos
vietos]  49-50
paskæsti

moterø vienuolijose ir brolijose  50
tarp þmoniø  47

patirti nuostolá sielai  6
patraukti prie savo asmens (per iðpaþintá)  48
paþeminti prieðus  51-52
piktosios dvasios pagundos  49
spræsti patiems apie savo gabumus  61
tautinis politikavimas  13, 88-89, 93, 97
tikslà palenkti priemonëms  36

persekiojimai (valdþios)  11-13, 18, 59, 65
principai, veiklos bûdai  53, 57-58, 90

apdairiai þvelgti á naujoves  52
darbuotis savo tautai, bet neuþsisklæsti
joje  34, 41-42
eiti

kur Baþnyèia persekiojama  34

MARIJONØ VIENUOLIJA
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kur pavojus, blogiausia padëtis, viskas
pralaimëta  14, 34-36, 41, 49, 70
savo vaga  46
visur [/nevengti jokio darbo]  41, 60

gerbti vyskupus ir kunigus [/derinti
veiklà, /bûti vienybëje]  68, 70, 82
iðtirti sàlygas, Baþnyèios padëtá kiekvie-
noje tautoje, kraðte 22, 59
laikytis konspiracijos  15, 43, 63
neatitraukti nuo sëkmingo darbo  46
nesiøsti neparengtø á darbà [/atsiþvelgti á
gabumus ir pasiruoðimà]  23, 41, 46
neutraliai laikytis valdþios atþvilgiu  13
neuþsidaryti nuo þmoniø [/neiðsiþadëti jø,
/veikti tarp jø]  19, 47, 58
nevengti veiklos ávairovës (bûdø, vietø)
15, 35, 40, 56, 60
palaikyti tarpusavio vienybæ  19, 69
patiems ieðkoti, kur teiktø naudos  48
paþinti Baþnyèios prieðus  51
paþinti savàjá laikà  53
pradëti nuo maþa, labiausiai apleistø,
maþiausiøjø 54-55
pranokti pasaulieèius  14, 22, 38
priemones subordinuoti tikslui  35-36
prieðprieðinti negeroms draugijoms ka-
talikiðkas  16
rûpintis visos Baþnyèios reikalais [/ gy-
venti su Baþnyèia]  34, 41-42, 73
specializuotis  57
tautoms lygiai tarnauti  41-42, 197

sandara  37, 40
provincijos  39-40

seserys  213
stiprybë [/gyvybës versmë, /klestëjimo pama-
tas, /∆ ∆ ∆ ∆ ∆ labui]  6-7, 9, 58, 61, 67-69, 97
tëvai (kunigai)  37-39, 44, 48, 69
Ê Abrantoviè  Ê Bronikowski  Ê Bûèys  Ê Ci-
koto  Ê Dvaranauskas  Ê Karevièius  Ê Kriðèiu-
kaitis  Ê Ùysik  Ê Matulaitis  Ê Navickas  Ê Rëk-
laitis  Ê Serafinas  Ê Vaitkevièius  Ê Wiúniewski

veiklos sritys (dvasinis vadovavimas dvasi-
ninkams, rekolekcijos)  48-50

tikslai, uþdaviniai [/kodël vienijamasi]  5,
9-10, 13-14, 16, 18, 34-36, 41-42, 45, 50,
58, 62, 67, 70, 90
Ê ðv. Baþnyèia  Ê Dievas  Ê Jëzus  Kristus Ê Ðvè.

M. Marija >...>  ~ visa atnaujinti, garbæ didinti,
dvasià platinti, tarnauti, valià vykdyti, vardà
aukðtinti Ç veiklos sritys > apaðtalavimas > para-
pijø vedimas

iðganyti sielas  3, 12, 14, 18-19, 24, 26,
35, 37, 41, 44, 46-47, 51, 59-60, 62, 64-
65, 89, 100

prieðø  51
platinti vienuoliðkà gyvenimà  35
rodyti katalikiðko gyvenimo pavyzdá [/pa-
traukti pavyzdþiu]  8, 10, 28, 37, 44, 56, 69
rûpintis netikëliais  36-37
tarnauti
Ç veiklos sritys > tarnavimas þmonëms

seminarijoms  87
vyskupams  74, 87, 93

telkti, rengti þmones Baþnyèios darbui
19, 22, 36

kiekvienoje tautoje  22
tobulinti save ir kitus (dvasiðkai) [/neðti kitus
uþdeganèià ugná, /bûti atgimimo versme]  4-
5, 9, 22, 70
vystyti mokslà  35
þadinti meilæ Ðv. Tëvui  70

tobulinimas (vienuolijos nuolatinis) [/at-
naujinimas, /pakeitimai]  6, 26-28, 32
Ê Matulaitis > pasiketinimai  Ç dvasia > nauja

nauja srovë  27
pagal Apaðtalø Sosto dokumentus  73
perimti ðv. Ignoto pratybø metodà  30
skirti ðiam tikslui geriausius narius  7
su vyresniøjø þinia ir laiminimu  27

tvarkymas (tinkamas) [/vedimas]  6-7, 9, 20
Ç vienuoliðkas gyvenimas  Ç vyresnieji
ugdymas [/auklëjimas, /formavimas, /tinka-
mas subrendimas]  4, 10, 22-23, 57, 59, 69, 72
Ç broliai  Ç dvasingumas  Ç kandidatai  Ç novi-
ciatas Ç principai  Ç vienuoliðkas gyvenimas  Ç vy-
resnieji

dvasinis ir specializacinis tobulëjimas
(-nimas) [/augimas]  9, 22, 57, 70
Ç vienuolio nuostatos

nuolatinis  6-9, 13, 23, 53, 69
gabumø ugdymas  57, 61
lavinimas(-is), mokymas(-is)  59, 81

bendras  4
specialus [/esmingas kokioje ðakoje]  4,
19, 22, 57, 60
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noviciato kartojimas  67-68
studijos  96

ûkiniai reikalai  96-97
veiklos sritys [/darbai]  4, 6-9, 12, 15-16,
18, 21, 23, 32, 34, 40-42, 44, 46-47, 50,
52-55, 59-62, 68-69, 80, 82, 87
Ç broliai  Ç tëvai  Ç tikslai

atgailos darbai (ypatingi)  35
apaðtalavimas, evangelizavimas [/tikë-
jimo praplatinimas]  19, 22, 48, 51, 56,
59, 63, 68, 100

bendradarbiaujant su pasaulieèiais
19, 36, 56, 100
bûdai, taktika  4, 18, 22, 26, 28, 36,
43, 48, 51, 57, 100

parapijø vedimas  38-39, 69, 74
sunkiø  35

ðvietimas ir organizavimas  18
prioritetinës

dirbti Amerikoje, Rusijoje  41
ieðkoti kandidatø vienuolijai  69
laivinti þmones Baþnyèiai  68
tarnauti savo tautai  41-42, 59

tarnavimas þmonëms [/vadovavimas (re-
kolekcijoms)]  17, 22, 48, 57, 61, 70

darbininkams  15
moterø draugijoms  50
vyrams inteligentams, jaunuomenei  50

vienuoliai  9, 85, 104, 277
Ê Matulaitis  Ç broliai  Ç tëvai  Ç vyresnieji

karðti, geri  9, 98
privalumas jais bûti  17
rûbai  43, 58

vienuolio nuostatos [/priedermës]  74
atliekamà laikà skirti maldai  20
atsiduoti [/mylëti, /pa(si)ðvæsti, /iðtikimai
tarnauti]  5, 34
Ê ðv. Baþnyèia  Ê Dievas

aukðtesniems reikalams  60
vienuolijai  8-9, 45, 61-63

broliðkai mylëti artimà [/visus]  9, 19,
22, 28, 36, 44, 61, 98

kitokios nuomonës þmones  48, 52
dþiaugtis dirbant  60
ginti savo teises  51
gyventi pagal Evangelijos dvasià  13
ágyti mokslo  35

iðklausyti kitus  47
iðsiþadëti [/apleisti, /paaukoti]

pasaulio [/þemës]  4, 9-10, 17, 25, 42
savæs  3-4, 10, 19, 27, 35, 41-42, 50,
59-63, 70, 98
visko  10, 16, 26, 33, 42, 60, 64

kiekvienà valandà turëti tikslà  21
kelti sielà  24, 65
kreiptis dël savo klaidø á brolá  52-53
papasakoti vyresniajam apie kità  53
pasirengti kentëti [/bûti persekiojamam,
/nukentëti, /vargti]  54, 58, 62

dël Baþnyèios  10, 18
dël Dievo  10, 50

dþiaugtis dël to 54
nuo pasauliðkos valdþios  12

pasirodyti aiðkiu kataliku  51
pasitikëti Dievo Apvaizda  14
paversti kûnà sielos árankiu  30-31
paþinti tikëjimà  56
rûpintis savo geru vardu  51
sekti apaðtalø pavyzdþiu  35
siekti dermës tarp  60

asmeninës iniciatyvos [/liuosybës dar-
buotis] ir vienuolijos tikslø  32, 44
asmeniðkumo [/individualiðkumo] ir
bendruomeniðkumo 58-62
dvasinio gyvenimo ir veiklos  19-20, 58
organizavimosi ir kitø telkimo  26
savæs ir kitø tobulinimo  4-5, 26
specializacijos ir bendros tvarkos  19
tarnavimo savo tautai ir visai Baþny-
èiai  34, 41, 59
veiklos ávairovës ir vienumo  60

siekti tobulumo [/tobulybës]  3, 5, 8, 11,
20, 23, 26-27, 44, 47, 54, 60

pradëti nuo savæs  27-28
sielos  65

slëpti jausmus, valdytis  47
taikytis prie þmoniø (bûdo, paproèiø,
nuostatø)  43, 46-47
turëti ðirdyje Jëzø [/sekti Kristø]  20, 49

vienuolio savybës [/kokie turi bûti]  59-60
Ê dorybës  Ç dvasia  Ç dvasingumas  Ç vienuo-
liui bûtini ágûdþiai

atkaklumas, uþsispyrimas  14-16
gailestingumas  49
iðtvermë (kenèiant)  54, 60
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klusnumas [/paklusnybë, /paklusnumas]  44,
49, 59, 61-62, 64, 93

tobulas [/pilnas]  19, 44
Ðv. Tëvui  70
dermë su laisve [/drausminga iniciatyva]
19, 21, 44, 60, 62

kuklumas  14, 44
narsumas, dràsa  14, 19
nekaltybë  43
neturtas  49-50, 64, 93
nuolankumas [/nusiþeminimas, /romumas]
43-44, 53-54, 59, 61, 98
protas, gudrumas [/iðmintis]  14, 43
ramybë  54
santûrumas  70-71
skaistumas (gyvenimo)  66
stiprybë [/stamantrumas]  60
ðventumas (gyvenimo)  6, 9, 26, 29, 38,
44, 51, 53, 57, 67
uolumas (ðventas)  19, 35, 38, 43-44, 54,
61, 68, 70

vienuoliðkas gyvenimas [/bendras gyve-
nimas]  20, 58, 61, 107, 180, 277
Ç dvasingumas  Ç veiklos sritys  Ç vienuolio
nuostatos > siekti dermës

atostogos [vakacijos]  97
drausmë ir tvarka [/organizacija]  6-7, 9,
20, 52, 61, 96

dienotvarkë  96-97, 180
higiena  96-97
pamokos  107
pasikalbëjimai apie Ðv. Tëvo raðtus  73
pasitarimai  6, 47, 52
patarnavimai (tarpusavio)  52-53, 72

broliø lankymas  69
rengimas jam  58, 60
uþdarumas  107
vieðo gyvenimo apyskaita [orutinio]  4

vienuoliui bûtini ágûdþiai
pats sau viskà pasidaryti  12
prisitaikyti prie aplinkybiø  34
vadovauti susirinkimams  47-48
vieðai kalbëti  47-48
þmones organizuoti [/veikti tarp jø]  20

vyresnieji, pareigybës [/perdëtiniai, /val-
dyba, /vyresnybë]  4, 20-21, 23, 32, 40-41,
44-46, 49-50, 53, 59, 62, 69, 72, 82

Ê Matulaitis > pasiketinimai  Ç tobulinimas Ç vie-
nuolio nuostatos

dvasios tëvai [/admonitoriai]  4, 52, 72
namø vedëjai  8
Ê Vaitkevièius
novicijø Magistras  83
novicijø vedëjai  8
Ê Navickas
priedermës, ypatybës  5, 20, 23, 32, 41,
44-46, 50, 62, 72

pavaldiniø dvasios palaikymas  32
pavyzdþio rodymas  45
rûpinimasis, kad mylëtø  32
þodþiø ir darbø dermë  45

studijø prefektai [/mokslo prievaizdas]  69, 96
vietiniai, þemesnieji  32, 44
vyriausias [/perdëtinis]  32, 40, 44
Ê Bûèys  Ê Cikoto  Ê Matulaitis

Taryba (nariai - tautø atstovai)  40
Ê Kriðèiukaitis  Ê Ùysik

visuotinasis susirinkimas [/kapitula]  40

MARINIMASIS Æ  marijonai > dvasingumas
MASKVA  (Moskva)  185-186, 255
Ê Lietuva > politika >> derybos

kalëjimas  255

MASONAI  218, 248, 250
Ê þydai

MATULAITIS Jurgis [Matulevièius] (Ma-
tulewicz Jerzy)  100
Ê Dievas > nuostatos  Ê Marijonø vienuolija > vie-
nuolio savybës > vienuolio nuostatos > vyresnieji

dvasinis gyvenimas [dvasiðkas]  65
iðsiþadëjimas (gyvenimo, pasaulio, savæs, visko,
þemiðkø dalykø)  10, 23-24, 33, 45
malda  276
Ç pasiketinimai > kreipti dëmesá á maldø prasmæ

dermë su darbu  20
intencijos (uþ Baþnyèià, kongregacijà, ge-
radarius, neprietelius)  91

kad bûtø kandidatø á marijonus  99
kad Vieðpats uþdegtø ðirdis uolu-
mo ugnimi  4

teikiami iðgyvenimai  75
meditacija 75
rekolekcijos (atliktos)  31, 55, 66-67, 70,
277
Ê rekolekcijos (vestos)
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savæs áveikimas  31
savæs ir kitø tobulinimo dermë  26
sàþinës sàskaita, iðpaþintis  66, 84, 277
Ç pasiketinimai

gyvenimo pagrindas [/idealas]  3, 86
noras vertinti amþinybës matais  24

kaltës, paklydimai [/klaidos, /nusidëji-
mai]  65-67, 70, 76
kandidatas á

rektorius, pavyskupius  64-65
Vilniaus vyskupus  103, 105-107

nenoras bûti juo  105-107, 253
kentëjimai  63, 66, 75
Ç Vilniaus vyskupas > padëtis, nemalonumai
kunigas  76, 275
lietuviðkumo klausimas  106
obalsis  3
pagalba steigiant vienuolijas  157
pasiketinimai [/pasiryþimai]  31, 66, 71, 74,
124-125, 277
Ç Vilniaus vyskupas > nuostatos

atlikti vyresniojo priedermes  72, 74, 277
atsisakyti garbingø vietø  93
bûti Dievo akivaizdoje  31, 66, 74
daryti sàþinës sàskaità  72
ieðkoti Dievo visame kame  65
iðsiþadëti visko, savæs  45, 64
kreipti dëmesá á maldø prasmæ  74
Kristø sekti [/atsiþvelgti á Jëzø]  55, 64
lavinti darbðtumà  72
lavinti maldingumo dvasià  66, 74, 277
nurodyti tiesiai [/staèiai] broliø ydas  72
raðyti Instrukcijas  65-66, 74, 277
raðyti straipsná (apie dvasiná vadovavimà)  31
rengti rekolekcijø vadovëlá  74
saugotis nereikalingø minèiø  65-67, 72
skaityti Ðv. Tëvo raðtus  73
skaityti moterø vienuolijø instrukcijas  31
tarnauti broliams  65-66
tobulintis ir tobulinti vienuolijà  6, 277
varginti kûnà  31, 72
vartoti gerai laikà  31, 65-66, 70, 72, 74, 277
vengti netvarkos darbuose  67
vienytis su Dievu  31, 45, 65, 72, 277

paðaukimas  65
ryþtas kentëti dël teisingo reikalo  205

rûpestis vienuolija  147
Ç pasiketinimai
savæs vertinimas  90, 92
tarnavimas (tëvynei, þmonëms Lenkijoje)
116
Ç Vilniaus vyskupas > nuostatos
tarpininkavimas lietuviø ir lenkø dery-
bose  259, 269-270
tikëjimo iðpaþinimas  76
vienuolis  66, 104
Vilniaus vyskupas [/vyskupijos valdymas]
108-109, 111, 116, 147, 161, 176, 183-184,
187, 191, 204, 213, 233, 256, 276
Ê Kriðèiukaitis  Ê Vilnius > vyskupija >> kunigai

agitacija prieð ∆∆∆∆∆, prieðinimasis ∆  ∆  ∆  ∆  ∆  193, 204,
228, 247, 249-250, 252-254, 261-263

kunigø kurstymas  204, 206
pastangos paðalinti  252
Ê Puciata

atleidimas  275-276
atsargumo svarba  116, 144, 157, 172
gailestis þydams  199-200, 208, 222
Ç Vilniaus vyskupas > ásakymai kunigams
ganytojiðkieji laiðkai [/raðtai]  158-159,
193-196, 205-206, 222

kunigams ir katalikams vilnieèiams
134, 143-144, 146

ágaliojimai [/galia]  130, 179-180, 266
ingresas  107-111, 113, 116, 124

sukaktuvës  226
ásakymai kunigams [/leidimai, /nurody-
mai, /praðymai, /raginimai]  119, 246
Ê kunigai > ágaliojimai > skyrimai

mokyti vaikus katekizmo suprantama
kalba  158, 241
nekeisti pamaldø tvarkos  241
raminti þmoniø prieðiðkumà þydams
199-200
vengti politikos [/neaðtrinti politiniø ir
tautiniø santykiø]  117-118, 201, 232,
237-238, 245

aplinkraðtis  237
kapelionas  205
Ê Vaitkevièius
konsekracija  107-110

sukaktuvës  226
laikysena (neponiðka)  161
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nuostatos, pastangos [/pareigos suvoki-
mas, /pasiryþimai, /rûpesèiai]  173, 196

bûti iðtikimu pilieèiu  223
bûti pavyzdþiu vyskupijai [diecezijai]
170
iðklausyti kiekvienà  204
neatstumti pirmeiviø, þydø  203
nepakenkti Baþnyèiai  203
nesikiðti á tautinæ ir politinæ kunigø
orientacijà [/nepaisyti jos]  239-241,
244-246, 266
nesikiðti á politikà, tautinæ kovà [/ne-
politizuoti Baþnyèios,  /prieðintis Baþnyèios
politinei eksploatacijai]  116, 120, 150,
169, 171-173, 200-201, 205-206, 217,
223, 238, 240, 244-245, 254, 267
neuþsitraukti neapykantos  202-203
taikyti tautas  116, 245
tarnauti [/bûti (geru) ganytoju kataliku]
111, 116, 120, 157, 160, 172

visiems lygiai (nepaisant tautos, par-
tijos)  111, 114, 124-125, 154, 157,
167, 169, 171-172, 174, 179, 184,
205, 223, 244-245
þmonëms (o ne partijoms)  116, 147,
204-205

veikti baþnytine dvasia [/þiûrëti baþny-
tinio darbo,  laikytis Kristaus mokslo]  108,
206-207
vesti þmones á vienybæ  116, 120, 200-
201, 205
þiûrëti ateities  172

padëtis, nemalonumai  124, 169, 173,
176, 206, 223, 226, 250, 252, 254, 258
palaiminimas  168-169, 171, 213, 249
pasitarimai su

Kapitula  194, 196, 205, 227
kunigais  118, 191, 196, 205-206
pasaulieèiais  131, 187, 206

privati koplyèia  180, 185, 198
suëmimo pavojus ir pasiryþimas nesi-
slapstyti  134, 144, 147-148, 169-171,
175, 188-189, 193
tarnai [/broliai, /ðeimyna, /vaikinai]  161,
162, 176, 180, 185-188, 191, 204, 213
Ê Mièiûnas-Meciûnas
vyskupijos lankymas  222, 248
vyskupo rûbai  113

MATULAITIS Kazimieras (Matulewicz)  180
(1868-1944) kun.; Londono ðv. Kazimiero lietuviø
par. kleb., b. statytojas

MATULAITIS-LABUKAS Juozapas [Labu-
kas]  259
(1894-1979) kun. (1918 m.); Þasliø, Kalesninkø,
Ðvenèioniø vik. (1918-1922); stud. Miunsterio, Viur-
cburgo, Fribûro u-tuose; filosof. dr.; Kaiðiadoriø vysk.
kancleris, generalvik.; vysk., Kauno arkiv., Vilkaviðkio vysk.
apaðtalinis valdytojas (nuo 1965 m.)

MATULEVIÈIUS (MATULEWICZ) Æ Matulaitis
MAÞEIKA Æ Moýejko
MAÞOJI LIETUVA Æ Lietuva
MECIÛNAS Æ Mièiûnas
MEDILO EÞERAS [Miadþiol] (Miadzel)  258
pagal 1920 m. L. - Rusijos sutartá ðaliø siena ëjo á eþerà
ið ðiaurës átekanèia Medilos upe; dabart. Baltgudija

MEDITACIJA Æ Marijonø vienuolija > dva-
singumas  Æ Matulaitis > dvasinis gyvenimas
MEILË [/meilës jausmai]  34, 43, 48-49, 52,
71, 98, 114, 116, 120, 201, 245, 250
Ê Dievas  Ê Jëzus Kristus  Ê Marijonø vienuolija
> tikslai > vienuolio nuostatos

artimo ∆∆∆∆∆  136
idealo ∆∆∆∆∆  27

MEYSZTOWICZ Aleksandr [/Meiðtavyèia,
/Meyðtavièius]  177, 217, 231, 252
(1864-1943) Panevëþio apylinkës dvarininkas; Rusijos
Dûmos narys; lenkø politikas federalistas; vad. Vidurinës
L. laikinosios valdymo komisijos pirm. (1921-1922);
Lenkijos teisingumo ministras

MEIÐAGOLA (MEJSZAGOÙA) Æ Maiðiagala
MEMORANDUMAS (MEMORIALAS) Æ lietuviai >
teisës
MERKINË  (Merecz)  152
Ê Bakðys  Ê Cibulskas

MIADÞIOL Æ Medilo eþeras
MICHALKEVIÈIUS Kazimieras Mikalo-
jus (Michalkiewicz)  103, 105-106, 111, 113,
117, 130, 149, 160, 163, 203, 207, 210-212,
226, 229, 232-233, 254-256, 263
(1865-1940) kun. (1888 m.); V. vysk. apaðtalinis
adm. (1907-1918 VI), vokieèiø valdþios iðtremtas;
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gráþo á V. 1918 rudená; bolðevikø kalintas (1921 m.) V.
pavysk. (nuo 1923 m.), kapitulinis vik. (1925-1926)

MICKEVIÈIUS-KAPSUKAS Vincas  119,
140-142, 176
(1880-1935) bolðevikø veik.; L. bolðevikinës liaudies
komisarø tarybos, Litbelo liaudies komisarø tarybos pirm.

MICKIEWICZ Stefan (?)  120
Lenkijos valdþios komisaras V. 1918 pab.

MIÈIÛNAS-MECIÛNAS Andrius [/Mi-
èius]  145, 197, 213
kilæs ið Rodûnios; V. didþiosios prieglaudos berniukø sky-
riaus vedëjas; JM tarnas (1918-1922); MIC kandi-
datas; lenkø iðtremtas

MIESTAI  50

MIESTIEÈIAI Æ socialiniai sluoksniai
MILANAS  (Milano)  79

MILEWSKI-KORWIN Æ Korwin-Milewski
MIÙKOWSKI Stanisùaw [/Milkauckas]  107,
153-154, 171, 183, 228
(1881-1961) kun. (1906 m.); V. kun. sem. patrolo-
gijos, visuotinës istorijos., lenkø k. prof. (1914-1926);
V. lenkø inteligentø dvasios t.

MINEIKA  217
lenkø visuom. veik., federalistas

MINSKAS (Miñsk)  117, 151, 155-157, 192,
197, 255-257, 268
Ê baltgudþiai > veikla  Ê Lenkija > politika >> derybos

kalëjimas  142, 149, 155
Katedra  157, 197
kunigø seminarija  156, 196-197
Ê Abrantoviè  Ê Cikoto  Ê Hergett
vyskupas  109-110, 117, 148-149, 155,
157, 196-197, 255
Ê Ùoziñski
vyskupija  241
Ê Reinys

MIRTIES BAUSMË  135

MIRTIS  13

MISIJOS  42, 118, 224

MISIONIERIAI Æ vienuolijos > vyrø
ÐV. MIÐIOS  40, 74-75, 79, 84, 91, 117, 148-149,
156, 159, 162, 164, 173, 175-180, 183, 185-

186, 195-198, 200, 202, 207, 209, 211, 214,
217, 221, 224-226, 250-251, 256-257, 271, 276
Ê kunigai > ágaliojimai  Ê Marijonø vienuolija > dva-
singumas  Ê pamaldos  Ê pamokslai  Ê smilkalai

gedulingos  202
giedotinës  83, 89, 200
„Gloria´  75
iðkilmingos  225, 250
intencijos (uþ Marijonø vienuolijà)  86
„Libera´  200
patarnavimas  173, 175, 177-179, 183, 185
skaitytinës [/sakytinës]  83, 89, 224
Suma  159, 248, 252
„Ðventas Dieve´  147

MITINGAI Æ bolðevikai > propaganda
Æ lenkai > lenkiðkumas Æ socialiniai
sluoksniai > darbininkai > sodieèiai
Æ visuomenë > veikla
MIUNCHENAS (München)  106, 182
Ê Apaðtalø Sostas

MODERNISTAI Æ ðv. Baþnyèia > srovës
MOGILIOVAS [Mohilevas] (Mohylew)
arkivyskupijos (1782-1923) centras, jurisdikcijai
priklausë Rusijos imperijos (iðskyrus Lenkijà) katalikai;
miestas dabart. Baltgudijoje

arkivyskupas  80-81
Ê Cieplak  Ê Kluczyñski  Ê von Ropp
arkivyskupija  148
Ê Chrucki  Ê Reinys  Ê Symon

MOKYKLOS [/mokymo ástaigos]  132-134,
187, 190-196, 265-266
Ê Aukðtadvaris  Ê kunigai > pareigybës  Ê lenkai
> organizacijos >> Komitet Edukacyjny  Ê Marijo-
nø vienuolija > globojamos ástaigos  Ê mokytojai
Ê rekolekcijos  Ê tëvai

aukðtesnës  50
baltgudþiø  238, 242
Ê Barûnai

liaudies  174
sodþiuose  262

bolðevikø
gimnazijos  132

vakarinë [/vakariniai kursai] 191
katalikiðkos  133-134
Ê Ðvenèionys
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laicizacija  132-133
Ê bolðevikai > dekretai
laisvos [liuosos] (nevalstybinës)  190
lenkø  131-132, 135-136, 153-154, 190,
192, 217, 224, 239

gimnazijos [/vidujinës]  132-136, 193
Ê Baltstogë  Ê Gardinas  Ê Vilnius  Ê Vi-
tebskas
liaudies  193
mokyklø bibliotekos [knygynai]  190

lietuviø  192
gimnazijos, progimnazijos  135, 192
Ê Birþiðka M.  Ê Jonynas  Ê Ðvenèionys
Ê Vilnius

pasaulinës [/supasaulietintos]  131, 133

MOKINIAI  Æ socialiniai sluoksniai > jau-
nuomenë
MOKYTOJAI  56, 132, 134-136, 151, 154, 165,
178, 190-192, 216
Ê katalikai > visuomenë

tikybos  136, 173, 225
Ê kunigai > pareigybës
lenkai  131

MOKRZECKI Stefan  121, 237-238, 242-
246, 250, 256, 261-262
(1862-1932) lenkø gen., vienas legionieriø vadø, V.
komendantas (1918 XII-1919 I); vad. Vidurinës L.
laikinosios valdymo komisijos pirm. (1921 m.)

MOKSLAS [/dëstomieji dalykai, /mokymas,
/mokslai]  5, 18, 22, 35-36, 38, 57, 67-69,
80, 88, 96
Ê ðv. Baþnyèia  Ê bolðevikai > propaganda  Ê Dievas
Ê Jëzus Kristus  Ê Marijonø vienuolija > tikslai >
vienuolio nuostatos  Ê Sankt-Peterburgas > Katali-
kø dvasinë akademija  Ê tikëjimas  Ê Vilnius > ku-
nigø seminarija

asketika [/asketø ∆∆∆∆∆]  53, 88
Baþnyèios istorija  165
baþnytinë teisë  165, 183
Ê baþnytinë teisë
filosofija  84-85, 88, 91, 95, 166

sveika [/tikra]  88
katalikiðkas  48, 52, 56

grynas  44
skelbimas  56

klaidingas [/netikras]  15, 51-52

naujas  52
pasaulietiniai [pasauliðki]  84

algebra  165-166
astronomija  84, 89
fizika  84, 89, 165
geometrija  165
istorija (visuotinë)  183
kosmologija [/kosmografija]  85, 165

pozityviðki  88
teologija  85, 88, 91

moralinë  161
sveika  88
teodicëja  166

MOLËTAI [Malietai]  229

MOLODEÈNAS  [/Moùodecznas] (Molodeè-
no)  156, 258
JMl V. vysk. par.; miestas dabart. Baltgudijoje
Ê Cikoto  Ê Drabb

MONTEKATINI [Montecatini]  275
kurortas Italijoje

MONTRË [Montreux] (vieðbutis Bel-etir)
79, 95
miestelis prie Þenevos eþero Ðveicarijoje

MORACZEWSKI  266
dr., vilnietis, Powúciàgliwoúã i praca valdybos narys

DE MORIEZ Stanislav  256
prancûzas grafas

MORTIFIKACIJOS Æ Marijonø vienuolija >
dvasingumas > marinimasis
MOSSER August  80-81, 84, 86, 95
(1857-1930) kun.; rezurekcionistø kongr. generalinis
prokuratorius (1911 m.)

MOÝEJKO Stanisùaw [/Maþeika, /Moþejka]
229, 264
(1894-1969) kun. (1919 m.); JMl V. ðv. Jokûbo b.,
Ðilënø vik.; po karo dirbo Lenkijoje

MUCKERMANN Friedrich [/Muckerma-
nas]  137-142, 145-149, 153-156, 159, 163,
176, 255
(1883-1946) vokietis kun. SJ; raðytojas; I Pasaulinio
karo metais karo kapel. V.; ðv. Kazimiero b. rekt. (1918-
1919), steig. Liga Robotnicza úw. Kazimierza; bolðevikø
kalintas; gráþæs á Vokietijà red. þurnalà ¥Der Gral“;
pasiprieðinæs Hitlerio valdþiai pabëgo á Ðveicarijà

MOKYKLOS - MUCKERMANN
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MÜNCHENAS Æ Miunchenas
NACIONALIZMAS Æ tautiðkumas
NACZELNIK PAÑSTWA Æ Lenkija > valdþia
NAPOLEONAS  256
Ê visuomenë > organizacijos

NARODOWA DEMOKRACJA Æ politinës par-
tijos > lenkø
NARUÐIS Jonas (Naruszys)  264
(1863-1939) kun. (1891 m.); Eiðiðkiø (~1919 m.),
Karvio (~1921 m.) kleb.

NASÉ  258-259, 268
belgas majoras,Tautø S-gos tarptautinës Karinës kon-
trolës komisijos padëèiai V. kraðte stebëti narys

„NASZ KRAJ´  231
savaitraðtis; rëmë J. Piùsudskio politikà L., de facto leido
lenkø kariuomenës politikos, spaudos ir þvalgybos skyrius

„NAÐA DUMKA´  244
baltgudþiø laikraðtis

NAUGARDUKAS  [Nowogrudkas] (Nava-
grudak, Nowogródok)  178
JMl V. vysk. par.; miestas dabart. Baltgudijoje

NAUJIEJI METAI Æ baþnytinës ðventës
NAVICKAS Justinas (Nowicki)  105
(1885-1973) kun. (1909 m.); JMl stud. Dv. akad.;
MIC (novic. 1911 m.); Seinø kun. sem. dvasios t.
(1920-1923); MIC novic. vadov. (1923-1939)

NAZARETAS  58, 74

NAZARETIETËS Æ vienuolijos > moterø
NEAPYKANTA Æ ydos
NEDORYBËS  35-36, 68
Ê ydos

NEKALTASIS PRASIDËJIMAS Æ baþnytinës
ðventës  Æ Ðvè. M. Marija
NELABASIS Æ piktoji dvasia
NEMENÈINË [Niemenèinas] (Niemenczyn)  268
Ê Linartas

„NEPRIKLAUSOMOJI LIETUVA´ [„Nepri-
klausomoja Lietuva´]  211
dienraðtis (1919-1920); steig. ir leido Laikinasis V.
lietuviø k-tas; red. J. Tumas, S. Matijoðaitis, M. Kubi-
liûtë; sustabdytas bolðevikø, uþdarytas lenkø valdþios

NETIKINTIEJI Æ katalikai > nekatalikai
NETURTAS Æ Marijonø vienuolija > vienuo-
lio nuostatos
NIEDZIAÙKOWSKI Konrad [Niedziaù-
kowskis]  210, 233
(1858-1925) lenkø visuom. veik.; V. miesto prezidentas
(nuo 1908 m.); V. apygardos virðininkas (1919-1920)

NIEMENÈINAS Æ Nemenèinë
NIEPOKALANKI Æ vienuolijos > moterø >
Ðvè. M. Marijos Nekaltojo Prasidëjimo se-
serys
NIGER Æ Èorny
NIKIEL Karol  95
(1873-1929) kun.; Krokuvos vysk. kurijos kancleris

NIKOLAJUS I [Nikalojus I]  89
Rusijos imperatorius (1825-1855), perkëlæs á Sankt-
Peterburgà Dvasinæ akademijà (1844 m.)
NIÐPARAI Æ pamaldos > miðparai
NOVICKAS (NOWICKI) Æ Navickas
NOWOGRUDKAS Æ Naugardukas
NUODËMË [/nusidëjimas]  31, 55, 190, 238
Ê iðpaþintis

sunki  228

NUODËMKLAUSIAI Æ kunigai > pareigybës
NUSIDËJËLIAI  39, 58, 75

NUSIÞEMINIMAS Æ Marijonø vienuolija > vie-
nuolio nuostatos

OBOLEWICZ Karol [Obolevièius]  149
(1840-?) kun. (1864 m.)

OBST Johann [Obstas] (Obst Jan)  249
(1876-1941) vokieèiø kilmës lenkø þurnalistas,
„Dziennik Wileñski“ red.
ODRODZENIE Æ baltgudþiai > veikla
OKUPACIJA Æ Lietuva
OLDAK J. [/Oldakas]  188-189, 191
bolðevikø veik.; Litbelo socialinio aprûpinimo liaudies
komisaras; Lukiðkiø kalëjimo priþiûrëtojas

OLESZCZUK Bonifac  201
(1887-?) kun. (1919 m.)

NAPOLEONAS - OLESZCZUK
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OLSKI Jan [Olskis]  195
(1898-1937), tikr. Kulikovskis; bolðevikø veik., L. bol-
ðevikinës valdþios Centro vykdomojo komiteto narys;
Èeka, GPU  ágaliotinis Smolenske (1919-1931), Vil-
niuje (1920 m. vasarà)

OLSZAÑSKI Ignacy [Olðanskis]  138-139,
203, 239, 249, 265
(1883-1963) kun. (1910 m.), prel.; V. ðv. Baltramie-
jaus b. rekt.; lenkø visuom. veik., vadov. organizacijai
Zwiàzki Chrzeúcijañskie robotników, darbininkø
profsàjungoms; Lenkijos Seimo narys

OLÐAUSKAS Konstantinas [Olðauckis]
(Olszewski)  104-105
(1867-1933) Þemaièiø vysk. kun. (1892 m.), prel.;
stud. Dv. akad.; kandidatas á V. vysk. (1918 m.); lie-
tuviø visuom. veik., Lietuviø informacijos biuro Ðvei-
carijoje bendradarbis (1916-1918), steig. juozapieèiø,
ðv. Kazimiero, „Saulës´ d-jas

„O MOJ BOÝE, WIERU TOBIE´  258
baltgudþiø katalikø giesmë

ORANY Æ Varëna
ORENBURGAS  180
Rusijos miestas Pietø Urale
Ê Raðtutis

O’ROURKE Eduard Aleksander  110,
114, 231
(1876-1943) airiø kilmës, g. L.; kun. (1907 m.); stud.
ekonomikà Fribûro, teol. Insbruko u-tuose; Kauno kun.
sem. dvasios t.; Rygos vysk. (1918 -1920); Gdansko
apaðtalinis adm., vysk. (1922-1938); JM bièiulis, glo-
bojo MIC; senatvëje gyveno pas Romos MIC

konsekracija  117

ORTODOKSYBË Æ konfesijos
OSMOÙOWSKI Jerzy [/Jurgis Osmolovs-
kis]  200-201, 207, 215, 217-218, 221, 230
(1872-1954) lenkø politikas, J. Piùsudskio ðalininkas;
vad. Rytø þemiø civilinës valdybos generalinis komisaras
(1919 m.)
Ê Jamont

OSTREYKO Ludwik [Ostrejko]  202
lenkø visuom. veik., filantropas

OÐMIANA Æ Aðmena
OÞË (Hoþa, Goýa)  258
JMl V. vysk. par.; dabart. Baltgudijoje

PACELLI Eugenio  106, 114, 182
(1876-1958) Ðv. Sosto nuncijus Bavarijoje (1917-
1920); arkiv., nuncijus Vokietijoje (1920-1929); kar-
dinolas (1929 m.), Vatikano valst. sekr.; popieþius  Pijus
XII (nuo 1939 m.)
Ê Petrulis

PADEREWSKI Ignacy Jan [Paderewskis]  214
(1860-1941) kompozitorius, garsus pianistas; lenkø
visuom. veik.; ND ir J. Piùsudskio kompromiso dëka
Lenkijos premjeras (1919 m.)

PAGUNDOS  28, 31, 63-64
Ê piktoji dvasia

PAKLUSNUMAS Æ Marijonø vienuolija > vie-
nuolio savybës
PAKRAÐÈIØ SARGYBA Æ lenkai > organiza-
cijos > Straý Kresowa
PALAIMINIMAS  91, 147
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas  Ê þmogus

PALEISTUVYSTË Æ ydos
PAMALDOS  138, 148-149, 163, 171-172, 186,
195-196, 202, 214, 227, 231, 250, 252, 263
Ê baþnytinës apeigos Ê kalba > baþnyèiose  Ê ðv.
Miðios  Ê Rezurekcija  Ê smilkalai

iðkilmingos, padëkos  199-200
mëginimas ∆∆∆∆∆ panaudoti politikai  172
miðparai [niðparai]  146, 164
permaldavimo  119
Ðvè. Sakramento iðstatymo  248
uþ þuvusius  200

PAMALDUMAS [/maldingumas]  29, 119
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas  Ê Matulaitis
> dvasinis gyvenimas  Ê þmogus > savybës >> die-
votas

PAMOKSLAI [/pamokslëliai]  57, 113, 117-
121, 124, 137, 139, 146-147, 150-151, 156-
158, 164, 167-168, 185, 196-197, 200, 202,
214, 217-218, 221, 224-226, 238, 242, 248,
250, 252, 257-258, 262-264, 268
Ê ðv. Baþnyèia > ðv. Tëvai >> homilijos  Ê konfe-
rencijos

gyvi (gyvenimas kaip pamokslas)  10
nesuprantami (liaudþiai)  202, 218
politiniai [/patriotiniai, /tautiniai]  151,
183, 202, 218, 237-238, 252, 255-256, 268

OLSKI - PAMOKSLAI
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taikomi prie gyvenimo  268
tikybiniai  146, 200, 237, 248, 252

apologetiniai  116
evangeliniai (tinkami)  117, 119, 150

PANEMUNË Æ Þemoji Panemunë
ÐVÈ. PANELË Æ baþnytinës ðventës Æ Ðvè.
M. Marija
PANEVËÞYS  252

PAPIKTINIMAI  35, 43, 76

PARAPIJOS  38-39, 69, 99, 195, 207, 229,
232, 242
Ê Marijonø vienuolija > broliai > veiklos sritys

apleistos  149
baltgudþiø  244
lenkø  158, 175
lietuviø  160, 164
miðrios [/maiðytos]  164, 230-231, 233
parapijieèiai  227, 244

komitetai [/tarybos, /sanjungos]  130, 152
veikla ir ágaliojimai  130

sodþiø  69, 174
socialinë reikðmë  38
steigimas  149, 167
tvarkymas  38, 69, 180
turtas  130

PARIEÈË [Parieèiai] (Pareèa, Porecza)  258
JMl V. vysk. par.; dabart. Baltgudija

PARIZËJAI Æ fariziejai
PARYÞIUS  170, 172, 214

Paryþiaus taikos konferencija [/Paryþiaus
Konferencija, /Taikos Taryba] (Versalio kon-
ferencija)  170, 172, 205, 221, 223
(1919-1920) sprendë politinius I Pasaulinio karo
iðdavø klausimus, rengë susitarimus tarp kare daly-
vavusiø valst.; jos metu nutarta ákurti Tautø S-gà

PARTIJOS Æ politinës partijos
PASAULIEÈIAI [/Dievui iðskirtinai netar-
naujantys, /pasauliniai, /pasaulininkai, /pa-
sauliðkiai, /svietiðkiai]  7-8, 10, 37-38, 100,
131, 153, 181, 218, 254
Ê katalikai  Ê Marijonø vienuolija > principai >

veiklos sritys >> apaðtalavimas  Ê Matulaitis > Vil-
niaus vyskupas >> pasitarimai Ê pasaulis

ástaigos  7, 17
katechetai  99
lietuviai  210
noras turëti gerus kunigus  161
tarnystë (Baþnyèiai, artimui)  19, 48, 56,
69, 99-100
visuomeninë veikla (galimybës)  19, 203

karitatyvinë  19

PASAULIETINË VALDÞIA [/pasaulinë]  12-
13, 18, 59, 65, 81-82, 84-86, 100, 222
Ê bolðevikai > valdþia Ê lenkai > valdþia Ê Lenkija
> valdþia  Ê Lietuva > valdþia  Ê Marijonø vienuo-
lija > vienuolio nuostatos >> pasirengti kentëti
Ê vokieèiai > valdþia

PASAULIS  6, 16, 18, 21, 24-25, 43, 49, 51, 53-
55, 58-59, 63, 71, 79, 127, 135, 146, 181, 209
Ê Marijonø vienuolija > vienuolio nuostatos >>
iðsiþadëti  Ê Matulaitis > dvasinis gyvenimas

menkas, sugedæs  24, 31, 54
ðio ∆∆∆∆∆ sûnûs  14

PASNINKAI  43, 204, 227

PASTORACIJA Æ sielovada
PASTORACINIAI LAIÐKAI Æ Matulaitis >
Vilniaus vyskupas >> ganytojiðkieji laiðkai
Æ vyskupai > ganytojø raðtas
PAÐAUKIMAS [/paskyrimas]  59, 189
Ê kunigai  Ê Marijonø vienuolija  Ê Matulaitis

ÐV. PAULIUS [ðv. Povilas]  167
sekimas juo  42-43, 58

DE PAZ Alvarez Jakub (kn. „De vita reli-
giosa instituenda´)  95
(1560-1620) kun.; þymus SJ raðytojas, veikalo „Apie
vienuoliø gyvenimo formavimà“ aut.

PERKOWSKI Leon  266
vilnietis, Powúciàgliwoúã i praca valdybos narys

PERÙOWSKI Jan  275
(1872-1942) Lenkijos ambasados prie Ðv. Sosto pa-
tarëjas, ágaliotasis ministras (1922-1927)

PERVALKAS [Pervalkis, Przewalka] (baþnyèios
statyba)  161
LDK seniûnijos centras; JMl statyta b.; dabart. Baltgudija

PAMOKSLAI - PERVALKAS
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PETERBURGAS Æ Sankt-Peterburgas
ÐV. PETRAS (karstas)  89
PETRAUSKAS Æ Pjatrovski
PETROGRADAS Æ Sankt-Peterburgas
PETROVSKIS MICHAL Æ Pjatrovski
PETROWSKI Æ Piotrowski
PETRULIS Alfonsas  106-107
(1873-1928) kun. (1899 m.); JMl stud. Dv. akad.;
Pivaðiûnø kleb. (1911-1927), Alytaus dek.; lietuviø
visuom. veik., L. Tarybos narys
PIJUS XI Æ Ratti
PIJUS XII Æ Pacelli
PIKTOJI DVASIA [/nelabasis, /piktasis, /vel-
nias]  31, 49, 53-54, 63
Ê Marijonø vienuolija > pavojai

iðsiþadëjimas  24
pagundos  28

PILIEÈIAI Æ politika > pilietinës teisës
Æ Vilnius > gyventojai
PIÙSUDSKI Jan [/Pilsudskis]  215
(1876-1950) lenkø politikas; vienas vad. Rytø þemiø
civilinës valdþios vadovø; Józefo Piùsudskio brolis

PIÙSUDSKI Józef [/Pilsudskis]  201-202,
205, 207, 209, 214-215, 217-219, 223, 239,
246, 249-251, 261, 269
(1867-1935) lenkø politikas, kariuomenës kûrëjas,
marðalas; pirmasis nepriklausomos Lenkijos valst. vadovas
Ê Abramowicz  Ê Bandurski  Ê Lenkija > valdþia
Ê Paderewski  Ê Prystor  Ê Rydz-Úmigùy  Ê Úwitalski

PINSKAS (vyskupas)  276
Ê Ùoziñski

PIOTROWSKI Felicjan [Petrowski]  164
XIX a. vid. Joniðkio (V. vysk.) kleb., pastatë b.; lenkø
tautininkas
PIOTROWSKI MICHAÙ Æ Pjatrovski
PIRMEIVIAI Æ politinës partijos > lenkø
PIRMOJI KOMUNIJA Æ ðv. Sakramentai >
Ðvè. Sakramentas
PISA Æ Piza
PIWOCKI Antoni  243
vad. Vidurinës L. laikinosios valdymo komisijos vidaus
reikalø departamento direktorius (1921 m.)

PIZA [Pisa]  79

PIZZARDO Giuseppe  275
(1877-1953) kun. (1903 m.); Vatikano valst. sekr. pav.
(1925 m.); kard. (1937 m.), ávairiø Ðv. Sosto kongr. pref.

PJATROVSKI Mikalaj [/Petrauckas, /Pet-
rauskas, /Petrovskis, /Petrowski] (Piotrowski
Michaù)  138-139, 142, 148, 153, 213, 238-
242, 253, 262
(1889-1931) kun. (1912 m.); dirbo V. ðv. Kazimiero b.,
bolðevikø kalintas; Barûnø kleb.; baltgudþiø visuom. veik.

PLEBISCITAS  231, 252, 260
Ê lenkai > organizacijos > Komitet Honorowy

dël Vilniaus  255

PÙÓKARZ Jozafat  82
(1888-?)  atleistas ið Varðuvos kun. sem. (stud. 1906-
1907) átarus priklausymu marijavitams; MIC novici-
jus (nuo 1911 m.), dël santuokos atleistas; stud. Kroku-
vos Jogailos u-te; MIC kolegijos Bielianuose istorijos
dëst. (1924-1925)

PLUNGË  179

POLITIKA [/politinë kova, veikla]  86, 93,
97, 112, 116-118, 120, 124-125, 136, 138,
141, 144, 154, 159-160, 168-169, 171-173,
179, 200, 202, 217-218, 220-221, 231, 237,
239-241, 245-246, 248-250, 252, 275
Ê Baþnyèia > nuostatos  Ê kunigai > ypatybës >> nei-
giamos >> teigiamos  Ê Lenkija  Ê Lietuva  Ê Ma-
tulaitis > Vilniaus vyskupas >> ásakymai >> nuosta-
tos  Ê pamaldos  Ê tautiðkumas  Ê tikëjimas > noras
Ê vyskupai  Ê visuomenë > veikla

agitacija  174, 219, 249
agitatoriai  249-250, 255, 257

pilietinës teisës (lygios) [susibûrimø, þo-
dþio liuosybë]  135-136
Ê plebiscitas
rinkimai  232
Ê Vilnius > valdþia >> miesto valdyba

balsavimas (ástatai)  136
spaudos laisvë  135
Ê cenzûra

POLITINËS PARTIJOS, SROVËS  13, 116, 119,
121, 124-125, 154, 156, 212, 223, 227, 237-
240, 246, 266-267, 270, 276
Ê bolðevikai  Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >>
nuostatos >>> tarnauti

ÐV. PETRAS - POLITINËS PARTIJOS
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lenkø
Ê lenkai > organizacijos >> Straý Kresowa

endekai [/deðinieji, /lenkai tautininkai, /Na-
rodowa Demokracja]  132, 211, 214-218,
228, 237, 239-240, 246-247, 249-250,
252, 254, 261-262, 266-269
Ê Dmowski  Ê „Dziennik Wileñski´  Ê „Gùos
Wileñski´  Ê Hryniewiecki  Ê Kuleszo  Ê ku-
nigai > tautybës >> lenkai  Ê Lubianiec  Ê Luto-
sùawski  Ê Maciejewicz  Ê Paderewski  Ê Songin
Ê Staniszkis  Ê Szopa  Ê Teodorowicz
kairieji socialdemokratai  132, 175
krikðèionys demokratai [/krikðèioniø de-
mokratai]  116, 239

darbininkai  225
pirmeiviai  136, 202-203, 216
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >> nuostatos
socialistai [/kairieji, /Piùsudskio ðalininkai]
133, 135-136, 201, 202, 219, 261
Ê Abramowicz  Ê Jundziùù  Ê Piùsudski

lietuviø
krikðèionys demokratai [/krikðèioniø de-
mokratai]  128, 270
socialdemokratai  270
socialistai liaudininkai  151, 216, 270
Ê Bortkevièienë

tautiðkos  13
þydø (bundistai)  257

POLSKA ORGANIZACJA WOJSKOWA Æ len-
kai > kariuomenë
POMPILJI Basilio  276
(1858-?) kard., Romos vik. (nuo 1911 m.)

PONAI Æ socialiniai sluoksniai
POPIEÞIUS Æ Ðventasis Tëvas
„PO TAVO APGYNIMU´  112, 201

POTERIAI Æ malda  Æ Marijonø vienuolija
> dvasingumas >> malda
POTULICKI Adam [Potulickis]  94
kun.; Popieþiðkojo lenkø instituto Romoje rekt. (1910-
1912)

ÐV. POVILAS Æ ðv. Paulius
POWÚCIÀGLIWOÚÃ I PRACA Ækatalikai >
veikla >> organizacijos
POZNANË [Poznanius] (Poznañ)  92, 210, 212

POÞËLA Karolis  176
(1896-1926) bolðevikø veik.; L. bolðevikinës valdþios
Centro vykdomojo komiteto narys

PRAGARAS  10
PRANCIÐKONAI Æ vienuolijos > vyrø
ÐV. PRANCIÐKUS BORGIA  39-40
(1510-1572) Katalonijos vicekaralius; treèiasis SJ gen.
(nuo 1565 m.); kanonizuotas 1624 m.

PRANCÛZAI [/francûzai, /pransai]  214, 256,
258, 271
PRAVOSLAVYBË Æ konfesijos > ortodoksybë
PREZYDJUM RADY LUDOWEJ Æ lenkai >
organizacijos
PRIEGLAUDOS Æ katalikai > veikla >> ástai-
gos  Æ Marijonø vienuolija > globojamos
ástaigos
PRIETARAI  37
Ê ðv. Baþnyèia

PRIGIMTIS
gabumai, dovanos  4, 57
sugedusi  28, 42, 67

PRISIKËLIMAS Æ Rezurekcija
PRYSTOR Aleksander  269
(1874-1941) lenkø politikas, J. Piùsudskio ágaliotinis
vad. Vidurinëje L.

PROCESIJOS Æ baþnytinës apeigos  Æ bolðe-
vikai > propaganda >> manifestacijos
Æ visuomenë > veikla >> manifestacijos
PROLETARAI Æ socialiniai sluoksiniai > dar-
bininkai
PROTESTANTYBË Æ konfesijos
PRÛSAI Æ Lietuva > Maþoji Lietuva
PRZEWALKA Æ Pervalkas
PRZEÊDZIECKI Henryk [Przeêdzieckis]
95, 275
(1873-1939) kun. (1895 m.); su JM stud. Varðuvos
kun. sem. (1893-1895), Dv. akad.; Lodzës kleb.; Po-
lesës vysk. (1918 m.); JM bièiulis, koresp.

PUCIATA Leon [/Pucijata]  166, 255
(1884-1943) kun. (1911 m.); teol., filosof. dr.; V.
kun. sem., VU prof.; Ponø sodalicijos moderatorius; vy-
ko su lenkø praðymu paðalinti JM ið V. vysk. pas Pijø XI

POLITINËS PARTIJOS - PUCIATA
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PUIKYBË Æ ydos
PURICKIS Juozapas  106, 120
(1883-1934) Þemaièiø vysk. kun. (1912 m.); JMl stud.
Dv. akad., Fribûro u-te, dr.; lietuviø visuom. veik., pub-
licistas; L. Tarybos narys, atstovas Berlyne (1918-1920);
L. Seimo narys ir uþsienio reikalø ministras (1920-1921,
1925 m.); ekskunigas (1929 m.)

RABINAI Æ konfesijos > judaizmas
RACZKIEWICZ Wùadysùaw [/Vladislovas
Raèkeviè]  207, 256, 261
(1885-1947) lenkø visuom. veik., politikas; vad. Rytø
þemiø civilinës valdybos generalinio komisaro pav.
(1919 m.); V. vaivada (1926-1930); Lenkijos vidaus
reikalø ministras; egzilinës valdþios Londone preziden-
tas  (1939-1947)

RADUÐIS Antanas  164
(~1850-1918) Seinø vysk. kun. (~1870 m.); Vievio
kleb.; lietuviø visuom. veik., knygneðys

RADZEVIÈIÛTË Æ Rodziewicz
RAFALOVSKI Vladimir Aleksandroviè [Ra-
falovskis]  75-76
caro valdþios ðnipas; kun. K. Matulaièio rekomenduotas
1914 m. atvyko á Fribûrà domëtis MIC, JM demaskuotas

RAMYBË  13, 257
Ê Marijonø vienuolija > vienuolio savybës

RAÐTUTIS Nikodemas  180
(1881-1947) Þemaièiø vysk. kun. (1903 m.); stud. Fri-
bûro u-te; iðtremtas á Rusijà, steig. lietuviø prieglaudà;
V. Trinapolio b. kleb. (1919-1922); lietuviø mokyt.
sem. prof. (1923-1927), m-lø kapel.; lenkø kalintas,
du kartus tremtas á L.; lietuviø visuom. veik., naðlaièiø
globëjas; vienas Lietuviø ðv. Kazimiero d-jos vadovø
Ê katalikai > veikla >> ástaigos

RATNYÈIA (parapija) [Rotnyèia]  161, 258
Ê Bernotas

RATTI Achille  107, 109, 182, 218, 223,
251-253
(1857-1939); Ðv. Sosto apaðtalinis vizitatorius Lenkijai
ir L. (nuo 1918 V 29); nuncijus Lenkijoje (1919 VII 19 -
1921 VI 4); popieþius Pijus XI (nuo 1922 m.)

RATUSZNY Antoni  83
(1877-?) kun.; Lvovo arkiv. cenzorius

RAUDONOJI ARMIJA Æ bolðevikai > kariuo-
menë
RAÞANÈIUS Æ roþinis
REGULINIAI KANAUNINKAI Æ vienuolijos >
vyrø >> Canonici Reg.
REINYS Meèislovas  155-156, 166, 184,
198
(1884-1953) kun. (1907 m.); stud. Dv. akad.; Leveno,
Strasbûro u-tuose; filosof. dr.; V. ðv. Jono b. vik. (nuo
1914 m.), kun. sem. filosof., sociologijos prof. (1916-
1922); lenkø iðtremtas; vysk. (1926 m.); arkiv., V. pavysk.
(1940 m.); V., Minsko, Mogiliovo arkiv. apaðtalinis
valdytojas (1942-1947); mirë sovietø tremtyje

RËKLAITIS Kazimieras (Reklaitis)  109,
124
(1887-1967) Mogiliovo vysk. kun. (1913 m.); stud.
Dv. akad., Romoje; teol. dr.; MIC (1918 m.); dirbo
Marijampolëje (1918-1923), Èikagoje (1923-1925);
MIC Romos centriniø namø kûrëjas ir vyresnysis; JM
beatifikacijos bylos generalinis postulatorius; lietuviø vi-
suom. veik., þurnalistas

REKOLEKCIJOS  103, 105, 110, 118, 162,
174, 182, 191-192, 227
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas > tëvai > veik-
los sritys  Ê Matulaitis > dvasinis gyvenimas > pasi-
ketinimai

kaliniams  195
klierikams  50
kunigams  50
mokykloms  195
moterims  50
vadovëlis  83
Ê Darowska

RELIGIJOS Æ konfesijos
RELIGINËS ORGANIZACIJOS Æ katalikai >
veikla
RELIKVIJOS  202

RENESANSAS  165

REVOLIUCIJA (socialistinë Lietuvoje ir Len-
kijoje)  216
Ê bolðevikai

REZUREKCIJA (Prisikëlimas)  256

REZUREKCIONISTAI Æ vienuolijos > vyrø

PURICKIS - REZUREKCIJA
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RIAUÐËS Æ visuomenë > akcijos
RYDZ-ÚMIGÙY Edward [Úmigùy-Rydz]
198-199, 208
(1886-1941) lenkø kariuomenës kûrëjas; gen.; J. Più-
sudskio bendraþygis ir ápëdinis; 1919-1920 rinktinës
vadas, pasiþymëjo kovose su bolðevikais
Ê Úwitalski

RYGA (Riga)  256, 260
vyskupas  110, 117
Ê O’Rourke

RYMAS Æ Roma
RINKIMAI Æ politika
RINKLIAVOS  153

RYTØ LIETUVA Æ Lietuva
RODÛNIA [Rodnë, Rodonë]  213, 258
JMl V. vysk. par.; miestelis dabart. Baltgudijoje

RODZIEWICZ Krystyna [Radzevièiûtë]  149
(1861-1943) Angelø seserø kongr. vien. (1891 m.)

ROJUS  13

ROMA [/Rymas] (Rzym)  77, 79-81, 86-
87, 89, 91-93, 95, 99-100, 105-106, 182, 250,
252-253, 273, 275-277
Ê Apaðtalø Sostas  Ê ðv. Baþnyèia > vedëjai  Ê devo-
cionalijø krautuvë  Ê ðv. Petras

baþnyèios, koplyèios
ðv. Cecilijos  86
ðv. Jono Laterane bazilika  84
ðv. Petro bazilika  89, 91, 94
ðv. Povilo extra muros bazilika  84, 277
Siksto koplytëlë  90

Collegium Gallicum [Prancûzø kolegija]  91
Collegium Polonicum  80, 83, 91
Popieþiðkoji lenkø kolegija – kunigø studentø kon-
viktas, steig. ir vadov. rezurekcionistø kongr. (1866-
1938), Via dei Maroniti 22; vëliau, perëjæs Lenkijos
Episkopato þinion, veikë Piazza Remuria 2a
Ê Smolikowski  Ê Ðova
gatvës

Alibert  79
dei Maroniti  80
dell’Anima  79
dell’Olmata  81
S. Sebastianelo  275

Hospitium Polonicum (direktorius)  94
Popieþiðkasis lenkø institutas steig. 1910 m.
Ê Potulickis
vieðbutis „Bavaria“ (vicolo Alibert, savi-
ninkas Müller) [/hotelis]  79, 84, 87, 91
vikariatas  79, 91

RÖMERIENË  266
vilnietë, Powúciàgliwoúã i praca valdybos narë

RÖMERIS Mykolas (Michaù Pius Paskalis
von Römer)  216
(1880-1945) teisininkas, nacionalizmo tyrinëtojas;  stud.
Krokuvos u-te, Paryþiaus Laisvojoje politiniø mokslø m-
loje; lietuviø ir lenkø visuom. veik.; V. dirbo advokatu,
leido laikraðèius (1906-1915); vienas krajovcø vadø, jø
ideologas; tarnavo J. Piùsudskio legionuose; tarpininkavo
lietuviø - lenkø derybose; 1920 m. nutraukë ryðius su Len-
kija; Kauno u-to prof., rekt.; L. diplomatas

ROMOS KURIJA Æ Apaðtalø Sostas
ROMUMAS Æ Marijonø vienuolija > vienuolio
savybës
VON ROPP Eduard [/Ropas]  104, 149,
156, 181-182, 203, 232, 241, 268
(1851-1939) kun. (1886 m.), vysk. (1902 m.); V. vysk.
(1903-1907), caro iðtremtas, gyveno Sankt-Peterburge,
Latvijoje; Mogiliovo arkiv. (nuo 1917 m.); bolðevikø
nuteistas mirti, iðtremtas, gyveno Varðuvoje

ROSIJA Æ Rusija
„ROTA´  163
M. Konopnickos patriotinë daina

ROTNYÈIA Æ Ratnyèia
ROÞINIS [raþanèius]  171

RUBINÐTEIN Izaok [/Rubinstein]  199, 208
(1880-1943) V. rabinas (nuo 1906 m.), vyriausiasis
rabinas (nuo 1928 m.); L. nepaprastasis þydø reikalø
ministras V. (1920 m.); Lenkijos Seimo narys (1922-
1939); emigravo á JAV

RUBRICELË  204

RUDAMINA [Rudomina] (Rudomino)  268
Ê Bobnis

RUDNICKI Ludwik [Rudnickis]  255
(1877-1933) kun. SJ (1892 m.); kariuomenës kapel.;
vienas Liga Robotnicza úw. Kazimierza vadovø (po
1919 m.); lenkø tautininkas

RYDZ-ÚMIGÙY - RUDNICKI
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RUKAINIAI [Rukonys]  268
Ê Þuk

RUSAI  85, 91, 99, 141, 164, 189, 191, 208,
230, 257-258
Ê Vilnius > tautiniai apibûdinimai > valdþia >>
miesto valdyba

baltgudþiø persekiojimas  158
gaivalas  209
neapykanta ∆∆∆∆∆  250
laikai  226, 243, 248, 254

RUSIJA [Rosija, Rusai, Rusø ðalis] (Rossija;
Rosja)  15, 41, 81-83, 85, 92, 100, 106, 117,
124, 130, 134, 148, 155, 175, 181, 217, 229, 256,
260, 270-271
Ê Lietuva > politika >> federacija  Ê Marijonø vie-
nuolija > veiklos sritys >> prioritetinës  Ê Maskva
Ê Orenburgas  Ê Sankt-Peterburgas  Ê Sibiras
Ê Smolenskas

baþnytinis gyvenimas  84
caras (jo laikai) 135
Ê Jekaterina II  Ê Nikolajus I  Ê rusai > laikai
Ç valdþia
ástatymai  226
kariuomenë  104, 152
kunigai  117
∆ ∆ ∆ ∆ ∆ Respublika  159
Tarybø ∆∆∆∆∆  256
valdþia (carinë)  88, 99-100, 118, 137, 163,
243, 248, 261
vyskupai  82

„RZECZPOSPOLITA´  241, 249, 262-263
krikðèioniø demokratø krypties dienraðtis; ëjo Varðuvoje
1920-1932; JM minima Vilniaus laida

RZYM Æ Roma

SADOWSKI Jan [/Sadauskas, /Sadowskis]
130, 196, 223, 247
(1860-?) kun. (1884 m.), prel.; V. vysk. kapitulos dek.

SÀJUNGININKAI (SANTARININKAI) Æ Antantë
ÐV. SAKRAMENTAI  22, 67, 87, 90, 119, 162

Atgailos  36, 55, 66, 70
Ê iðpaþintis
Sutvirtinimo [Sustiprinimo]  225

Ðvenèiausiasis Sakramentas  162, 180,
185, 248
Ê pamaldos

garbintojai  185
ðv. Komunija  251
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas

Pirmoji  164
lankymas  180

SAMELIÐKËS Æ Semeliðkës
SANKT MORICAS [St. Maurice]  79
miestas Ðveicarijos pietryèiuose

SANKT-PETERBURGAS [/Peterburgas, /Pe-
trapilë, /Petrogradas]  81, 85, 90, 177, 181

Katalikø dvasinë akademija  79-80, 85-
89, 156, 173, 243
Oficialus pavadinimas: Imperatoriðkoji Romos ka-
talikø Dvasinë akademija; veikë 1842-1917 vietoj
V. uþdarytos Vyriausiosios sem.
Ê Nikolajus I

inspektorius  64, 81
ástatai  89
klierikai  85
padëtis  79
profesoriai  79-81
Ê Bûèys  Ê Cieplak  Ê Dambrauskas  Ê Kare-
vièius  Ê Maironis  Ê Matulaitis  Ê Trzeciak
rektorius  79-81, 84-85
Ê Bûèys  Ê Kakowski  Ê Symon  Ê Ýarnowiecki
studijø programa (dalykai)  84-85, 89
Ê mokslas
studijø reforma  85, 89

SANTARININKAI (SANTARVININKAI) Æ sàjun-
gininkai
SANÞINË Æ sàþinë
SAPIEHA Adam Stefan (Sapiega)  81, 83-
87, 91-95, 99
(1867-1951) kun. (1893 m.); Lvovo kun. sem. rekt.;
Vatikano valst. sekretoriato darbuotojas (1905-1911);
Krokuvos vysk. (1911 m.), arkiv. (1925 m.), kard.
(1946 m.); palaikë JM kandidatûrà á V. vysk.

SAWICKI Adam [Savickis]  184
(1887-1968) kun. (1908 m.); V. kun. sem. prof.; V.
kurijos kancleris (nuo 1927 m.); vysk. (1963 m.), Balt-
stogës apaðtalinis administratorius

SAVIMEILË Æ ydos

RUKAINIAI - SAWICKI
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SÀÞINË [/sanþinë, /savþinë]  49
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas  Ê Matulai-
tis > dvasinis gyvenimas > pasiketinimai (sàþinës
sàskaita)

laisvë [liuosybë]  135, 150

SCHABAD Æ Ðabad
SCHIZMATIKAI Æ konfesijos > ortodoksybë
SEIMAS Æ Lenkija > valdþia Æ Lietuva >
valdþia
SEINAI

kunigø seminarija  105
Ê Dvaranauskas  Ê Navickas
vyskupas (kurija)  104-106, 109-110
1910-1920 A. Karosas
Ê Dabrila
vyskupijos kunigai  105

SELEVIÈIUS Æ Sielewicz
SEMELIÐKËS [Sameliðkës] (Sumieliszki)  165
Ê Steponavièius  Ê Vaiðnora

SEMENENKO Piotr  83
(1814-1886) kun. (1841 m.); vienas ið rezurekcionistø
kongr. steig.; raðytojas

SEMINARIJOS Æ Barûnai Æ kunigø semi-
narijos Æ Marijampolë  Æ Vilnius > mo-
kyklos
SENKEVIÈIUS Æ Sienkiewicz
SEPARACIJOS BYLA  247
Ê Korwin-Milewski  Ê Steckiewicz

SERAFINAS Pranciðkus  271
(1871-1920) kun.; Èikagos parapijø kleb.; MIC
(1918 m.)

SESUTËS Æ vienuolijos > moterø
SIBIRAS [Siberija]  41

SYCZEWSKI Aleksander  178
(1890-?) kun. (1919 m.); JMl stud. V. kun. sem.

SIEDLECKI Michaù  256
(1873-1940) zoologas; pirmasis lenkø atkurto V. u-to
rekt. (1919-1920)

SIELA [/dûðia]  6, 20, 25, 29, 34, 36, 41, 47,
49, 59, 61, 64, 71, 252
Ê Marijonø vienuolija > pavojai > tikslai > vienuolio
nuostatos

iðganymas  17, 21, 25, 36, 41, 89, 117,
120, 122-123, 154, 157, 164, 239, 252
Ê Dievas > ypatybës >> vedantis

darbas, rûpestis dël jo  10, 179
klaidþiojanti  41
netobula  67
praþudoma, varþoma  25
ðventa [/padievinta]  25

SIELEWICZ Jan Wùadysùaw [Selevièius]  151
(1882-1942) kun. (1906 m.); Kobylninkø (iki 1919 m.)
kleb., bolðevikø suimtas;  Svyriø (po 1919 m.), Varnioniø
kleb., dek.

SIELOVADA (jaunuomenës) [/pastoracija]
57, 153
Ê Marijonø vienuolija > tikslai

SIENKIEWICZ Jerzy [Senkevièius]  208, 238
(1883-1946) kun. (1907 m.); JMl V. ðv. Jokûbo kleb.,
karo kapel.

SILONISTAI Æ ðv. Baþnyèia > srovës
SYMON Franciszek Albin [Simonas]  80
(1842-1918) kun. (1864 m.); Dv. akad. rekt. (1884-
1897); Mogiliovo pavysk. (1891 m.); Plocko vysk.
(1897 m.), iðtremtas; tit. arkiv. (1901 m.); JAV lenkø
dvasinis globëjas; palaikë JM kandidatûrà á V. vysk.

SKAISTUMAS Æ Marijonø vienuolija > vie-
nuolio savybës
SKIRMUNT Kazimierz [Skirmuntas]  94
(1861-1931) Krokuvos vysk. kun., prel.; praneðdavo Ðv.
Sostui apie padëtá Lenkijoje; Lenkijos pasiuntinybës prie
Ðv. Sosto patarëjas (po 1918 m.); rëmë JM skyrimà V. vysk.

SKIRMUNT [Skirmuntas]  193
V. m-lø tëvø k-to pirm.

SKRYNUTËS PAKLAUSOMS  119

SKRUODYS Jonas (Skrodis)  151-152, 166
(1882-1935) kun. (1907 m.); stud. Dv. akad.; I Pasau-
linio karo metu globojo lietuvius tremtinius Kaukaze; JMl
V. kun. sem. lietuviø k., katechetikos, u-to teol. prof.; Vytau-
to Didþiojo gimn. mokyt.; lietuviø visuom. veik., vienas
Lietuviø ðv. Kazimiero d-jos vadovø

SLABÐINSKAS-SLABÐYS Antanas [/Slab-
ðinskis] (Slapðys, Sùabszyñski)  227-228
(1868-1926) kun. (1895 m.); Giedraièiø kleb. (1912-
1919), Straý Kresowa persekiotas, kalintas (1919 m.)

SÀÞINË - SLABÐINSKAS-SLABÐYS
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ÚLÀSK GÓRNY Æ Aukðtutinë Silezija
SMETONA Antanas  106
(1874-1944); lietuviø visuom., politikos veik., L. Ta-
rybos pirm. (1917-1919), rûpinosi V. vysk. skyrimo
reikalais (1918 m.); L. prezidentas

ÚMIGÙY-RYDZ Æ Rydz-Úmigùy
SMILKALAI  62

SMOLENSKAS  192

SMOLIKOWSKI Paweù  83
(1849-1926) kun.; rezurekcionistø kongr. gen. (prieð
1911 m.); Collegium polonicum rektorius (1911 m.);
Baþnyèios susirinkimø, Tikëjimo propagandos kongr.
konsultorius

SOBAÚ Jan  255
(1873-1944) kun. SJ (1900 m.); V. kun. sem. vicerekt.
(1920-1922)

SOCIALDEMOKRATAI Æ politinës partijos >
lenkø > lietuviø
SOCIALINË VEIKLA Æ katalikai > veikla
SOCIALINIAI SLUOKSNIAI (visuomenës
grupës)
Ê kareiviai  Ê katalikai > visuomenë  Ê lenkai >
visuomenë  Ê luomai  Ê mokytojai

amatininkai  38, 56
darbininkai [/darbo þmonës, /proletarai]
38, 56, 68, 119, 126-129, 138-140, 144-
146, 148-149, 155-156, 164, 195, 219, 239,
249, 257, 266-267
 Ê katalikai > visuomenë  Ê krikðèionys  Ê Mari-
jonø vienuolija > veiklos sritys >> tarnavimas þmo-
nëms  Ê Ðventasis Tëvas > rûpestis darbininkais,
taika  Ç liaudis

draugijos  15
Ê katalikai > veikla >> organizacijos

profesinës sàjungos [profesionalios san-
jungos]  139
artimos organizacijai  Zwiàzki Chrzeúcijañskie
robotników
Ê Olszanski

lenkai  145, 253
manifestacijos  120
mitingai, susirinkimai  145, 155
streikai  140, 187-189
ðventë  128

tarnaitës  56
lenkës  162, 167

dvarininkai [/bajorai, /dvarponiai]  110,
121, 125, 144, 202, 209, 215, 252, 255
Ê dvarai  Ç ponai

lenkai  124
inteligentai  50, 182, 189-190, 195, 218
 Ê Marijonø vienuolija > veiklos sritys >> tar-
navimas þmonëms  Ê mokytojai

lietuviai  215
jaunuomenë  125-126, 153, 173-174,
197, 212-213, 225
 Ê Marijonø vienuolija > veiklos sritys >> tar-
navimas þmonëms

mokiniai (lietuviai)  248
liaudis [/prastuomenë]  108, 124, 129,
137-138, 170, 188, 194, 202-204, 206, 220,
232, 243-244, 248-249, 257, 262
Ê baltgudþiai  Ê katalikai > visuomenë Ç dar-
bininkai

tamsi  179, 206
miestieèiai  121
Ê miestai
moterys (lenkës)  260
ponai (-ios)  126-127, 171, 177, 182, 185,
190, 198, 209, 211-212, 238-240, 255, 267
Ç dvarininkai

lenkës  177
Ê lenkai > organizacijos > Liga patrijotek

seni þmonës  125
sodieèiai [/sodþiø liaudis, /ûkininkai, /vals-
tieèiai]  56, 121, 128-130, 145, 218, 249,
257, 261
Ê sodþius

baltgudþiai  262
Ê baltgudþiai > veikla
lietuviai  257
mitingas  145
Valstieèiø sàjunga  249

studentai (lenkai)  244

SOCIALISTAI Æ politinës partijos > lenkø >
lietuviø
SODÞIUS (kaimas)  50, 69, 123

SOKULKA (dekanatas) (Sokóùka)  173-174
JMl V. vysk. dek.; dabart. Lenkija
Ê Steckiewicz

SMETONA - SOKULKA
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SONGIN Józef [/Songinas]  170, 196, 206,
211, 266-267
(1870-?) kun. (1893 m.), g. kan.; lenkø visuom. veik.,
ND rëmëjas; ¥Dziennik Wileñski“ red.

SPAUDA Æ laikraðèiai, þurnalai
STABMELDÞIAI  39, 41-42
Ê klaidatikiai

STAÈIATIKIAI Æ konfesijos > ortodoksybë
STANISZKIS Witold [Staniðkis]  216
(1880-1941) ið Marijampolës kilæs lenkø politikas, ND
veikëjas, Lenkijos Seimo narys, viceministras

STANKEVIÈ Adam [Stankevièius] (Stan-
kiewicz)  244, 257, 262-264, 268
(1890-1955) kun. (1914 m.); stud. Dv. akad.; balt-
gudþiø visuom. veik., þurnalistas, atstovas Lenkijos Sei-
me (1922-1925)

STAÐINSKAS Vladas [Staðinskis]  129, 198
(1874-1944) advokatas; lietuviø visuom. veik.; II Rusi-
jos Dûmos narys; L. Vidaus reikalø ministras (1918 m.),
Valstybës kontrolierius (1918-1919); bolðevikø kalin-
tas; L. banko valdytojas (1930-1938)

STAUGAITIS Justinas  111, 221
(1866-1943)  kun. (1890 m.); stud. Seinø kun. sem.;
Marijampolës vik. (1905-1906), ¥Þiburio“ d-jos steig.;
red. ¥Vadovà“ (1909-1913), kuriame bendradarbiavo
JM; Þemosios Panemunës kleb. (1916-1926); lietuviø
visuom. veik., publicistas; L. Tarybos narys; L. Seimo
pirmininkas; Telðiø vysk. ir Klaipëdos prelatûros apaðtalinis
administratorius (1926 m.)

STECKIEWICZ Juljan [/Steckevièius]  115,
130, 143, 175, 212, 246-247
(1878-?) kun. (1902 m.); g. kan. (1917 m.); V. vysk.
kurijos sekr. (1918-1921); Sokulkos dek. (nuo 1922 m.)

ÐV. STEPONAS Æ baþnytinës ðventës
STEPONAVIÈIUS Jonas [Stepanavièius] (Ste-
fanowicz)  165
(1880-1948) kun. (1906 m.); stud. Leipcige, filosof.
dr.; Semeliðkiø kleb. (1914-1922); Zarasø komercijos
m-los dir. (po 1927 m.); lietuviø visuom. veik., Steigia-
mojo Seimo narys

ST. MAURICE Æ Sankt Moricas
STRAÝ KRESOWA Æ lenkai > organizacijos
„STRAÝ LITWY´  245

lietuviø dienraðtis lenkø k.; leido ir red. M. Birþiðka;
ëjo V. 1921 I-IV vietoj uþdaryto „Dzwon Litwy´

STREIKAI Æ socialiniai sluoksniai > darbininkai
STUDENTAI Æ socialiniai sluoksniai
SUMA Æ ðv. Miðios
SUMIELISZKI Æ Semeliðkës
SUSIRINKIMØ  LAISVË [SUSIBÛRIMØ LIUOSYBË]
Æ politika > pilietinës teisës
SUSPENSA Æ baþnytinës bausmës
SUTVËRËJAS Æ Dievas > ávardijimai
SUVALKIJA  220

SUÞIONYS [Suþonys] (Suýany)  227
Ê Gumbaragis

ÚWIDA Adolf [Svida]  219
(1855-1922) lenkø visuom. veik.; Lenkijos Seimo narys
(nuo 1919 m.)
ÚWITALSKI Kazimierz [Switalskis]  198-
199, 201
(1886-1962) lenkø politikas, karininkas; J. Piùsudskio
bendradarbis; gen. Rydz-Úmigùy adjutantas; Lenkijos
ministras pirmininkas (1929 m.)

SZELÀÝEK Adolf Piotr [Szelàýkas]  226
(1865-1950) kun. (1888 m.); Plocko pavysk. (1918 m.);
Lenkijos vyskupø atstovas santykiams su valdþia; Lucko
vysk. (1925 m.)

SZEPTYCKI Stanisùaw [Szeptyckis]  221
(1867-1950) lenkø gen., vadovavo Vilniaus frontui
prieð bolðevikus

SZYÙANY Æ Ðilënai
SZLAMAS Æ Ðlamas
SZOPA Teofil  165
(?-1929) inþinierius; V. kun. sem. prof.; lenkø visuom.
veik., ND rëmëjas;  vad. Vidurinës L. laikinosios valdy-
mo komisijos narys (1921-1922)

SZTAFIÑSKI Æ Ðtafinski

ÐABAD Cemach [/Schabad]  199-200, 208
dr.; þydø visuom. veik.; per I Pasauliná karà V. Pilieèiø
k-to narys

ÐALDRA Æ Ðova

SONGIN - ÐABAD
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ÐALPOS ÁSTAIGOS Æ katalikai > veikla >> ástai-
gos  Æ Marijonø vienuolija > globojamos
ástaigos
ÐILËNAI (Szyùany)  264
Ê Moýejko  Ê Þuk

ÐLAMAS Stanislovas (Szlamas)  151-152
(1866-1951) kun. (1898 m.); Onuðkio, Þieþmariø vik.,
Dusmenø kleb., globojo K. ir M. Petrauskus; Vyðniavo
(1909-1916), Aukðtadvario (1919-1924) kleb.; lenkø
suimtas; Onuðkio kleb.; lietuviø visuom. veik., knygneðys

ÐMULKÐTYS Antanas  105
(1886-1951) kun. (1908 m.); poetas, publicistas; slvd.
Paparonis; Marijampolës „Þiburio“ gimnazijos mokyt.,
inspektorius (1918-1920), bendravo su MIC; L. Seimo
narys

ÐOVA Klemensas (Ðovys)  91, 94
(1886-1956) kun. (1912 m.); slvd. Ðaldra; stud. Ro-
moje, gyveno Collegium Polonicum (1908-1913); dir-
bo Kauno vysk.

ÐOVINIZMAS Æ tautiðkumas
ÐTAFINSKI Zygmunt [Ðtafinskis] (Szta-
fiñski)  173-174
(1897-?) kun. (1919 m.); JMl stud. V. kun. sem.;
baltgudþiø visuom. veik.

ÐVEICARIJA  15, 79, 81, 169, 174, 263
Ê Fribûras  Ê Lozana  Ê Montrë  Ê Sankt Moricas

ÐVENÈIAUSIASIS SAKRAMENTAS Æ ðv. Sak-
ramentai
ÐVENÈIAUSIOJI TREJYBË  24

ÐVENÈIONYS  121
Ê Matulaitis-Labukas

katalikø gimnazija (?)  131
lietuviø progimnazija  259

„ÐVENTAS DIEVE´ Æ ðv. Miðios
ÐVENTASIS RAÐTAS  57, 76, 161, 224
Ê ðv. Evangelija

Pr 9, 23  70
9, 23  70
15, 1  35

1 Sam 13, 14  22
1 Kar 19, 11  27, 45
1 Tob 4, 16  55

1 Mak 2, 27  56
Ps 50 (51)  75

112 (113), 7  21, 71
136 (137), 5-6  18
142 (143), 2  76

Pat 14, 34  217
Mt 5, 14  51

5, 16  71
5, 48  3
6, 18  71
6, 33  17
7, 12  55
8, 8  71
9, 37  41
10, 16  14, 150
10, 23  59
10, 29-30  13
10, 39  25
16, 26  6
18, 3  14
18, 12-13  37
20, 1-16  93
25, 21  57
27, 46  64

Mk 7, 37  23
8, 36  6
15, 34  64

Lk 2, 3  90
5, 8  71
6, 31  55
9, 55  48
9, 23  70
9, 25  6
12, 6-7  13
15, 3-7  37
15, 20-24  37
16, 8  14
23, 46  64

Jn 3, 8  21
10, 14-15  145
10, 16  42
12, 24-25  25
17, 19  26

Apd 4, 12  17
Rom 2, 13  57

2, 17-24  57
8, 21  23, 30, 96
8, 31  62-63

ÐILËNAI - ÐVENTASIS RAÐTAS
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8, 35-39  55, 63
10, 2  76
12, 2  63
12, 3  55

1 Kor 1, 27-28  21
3, 22-23  18, 36
6, 17  29
9, 11  46
9, 20-22  224

2 Kor 5, 15  43
6, 3-10  43
12, 2  71

Gal 6, 14  42
Ef 1, 10  4, 21, 63
Fil 2, 21  17

4, 13  54, 63
2 Tim 2, 11-12  64
Jok 4, 6  62
1 Pt 5, 5  62
1 Jn 4, 1  52

5, 4  67

ÐVENTASIS TËVAS [/Baþnyèios matoma
galva]  34, 70, 73-74, 92, 94, 104, 106-107,
114, 182, 218, 253, 255, 275-276
Ê ðv. Baþnyèia > ðv. Tëvai  Ê Marijonø vienuolija >
tikslai > vienuolio nuostatos > vienuoliðkas gyvenimas
Ê Matulaitis > pasiketinimai  Ê Pacelli  Ê Ratti

atstovai  182
Ê Apaðtalø Sostas > nuncijai > vizitatorius
audiencija  276
Benediktas XIV  95
(1740-1758)

„De Beatificatione et Canonizatione
Sanctorum“  95
„Apie ðventøjø beatifikacijà ir kanonizacijà“,
I-as leid.: Bolonija, 1734-1738, 4 t.

Benediktas XV  237
(1914-1922)
bulë (vyskupo skyrimo)  107-112, 115
neklaidingumo dovana  73
rûpestis darbininkais, taika  146
veikalai [enciklikos, laiðkai, prakalbos]  73, 87

ÐVENTIEJI  3, 17, 26, 39, 67, 75
Ê ðv. Baþnyèia > ðv. Tëvai  Ê baþnytinës ðventës >
ðv. Kazimieras > ðv. Steponas  Ê ðv. Benediktas
Ê ðv. Ignotas de Loyola  Ê ðv. Juozapas  Ê ðv. Ur-

szula Ledóchowska  Ê ðv. Paulius  Ê ðv. Petras  Ê ðv.
Pranciðkus Borgia  Ê ðv. Tomas Akvinietis

globa [uþtarymas]  40
sekimas pavyzdþiu [/ëjimas pëdomis]  3, 42

ÐVENTIMAI Æ kunigai
ÐVENTOJI DVASIA  16, 24, 43
Ê Ðvenèiausioji Trejybë

ÐVENTOJI ÐEIMA [ðeimynëlë]  74

ÐVENTUMAS  26, 182
Ê Marijonø vienuolija > vienuolio savybës

ÐVIETIMO DARBAS Æ kunigai > veikla

TAIKA  181, 205, 213, 221-222, 245, 250, 257
Ê Ðventasis Tëvas > rûpestis darbininkais, taika

TAIKOS KONFERENCIJA, TAIKOS TARYBA Æ
Paryþius > Paryþiaus taikos konferencija
TAMSYBËS  36, 41, 64

TARNAITËS Æ socialiniai sluoksniai > darbi-
ninkai
TARNAVIMAS (ÞMONËMS) Æ kunigai > pa-
reigos Æ Marijonø vienuolija > veiklos
sritys Æ Matulaitis > Vilniaus vyskupas >>
nuostatos
TARTANIS  161
Ratnyèios par. gyventojas

TAÐKÛNAS Vincentas  266, 276
(1878-1967) kun. (1903 m.); stud. Dv. akad.; dirbo
V. m-lose.; V. kun. sem. prof.; Paberþës filijalistas, V. Ðv.
Mikalojaus b. vik.; V. lietuviø visuom. veik., vienas Lie-
tuviø ðv. Kazimiero d-jos vadovø

TAUTIÐKUMAS [/nacionalizmas, /tautinë
orientuotë]  17, 97, 138, 153, 155, 266
Ê baltgudþiai  Ê baþnytinës apeigos  Ê iðpaþintis
Ê kunigai > ypatybës >> neigiamos > tautybës >>
lenkai >> lietuviai  Ê lenkai > lenkiðkumas  Ê lie-
tuviai > lietuviðkumas  Ê Marijonø vienuolija >
vienuolio nuostatos > siekti dermës  Ê Matulaitis
> Vilniaus vyskupas >> nuostatos  Ê tautos

apraiðkos
apeigos  172
giesmës  162
manifestacijos  144

ÐVENTASIS RAÐTAS - TAUTIÐKUMAS
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dvasia  228
fanatiðkas, nesveikas  160, 248, 250
Ç ðovinizmas
nutautëjimas [iðtautëjimas], nutauti-
nimas  215, 271
Ê baltgudþiai > nutautæ  Ê lenkai > vokietinimas
Ê lietuviai > nutautæ  Ê tautos > priklausomybës
slëpimas  Ê Vilnius > kunigø seminarija
ðovinizmas  163, 166-167, 267
Ê lenkai > lenkiðkumas  Ê Vilnius > vyskupija >>
kunigai
tautinë politika  13, 179
Ê Marijonø vienuolija > pavojai  Ê Matulaitis >
Vilniaus vyskupas >> nuostatos  Ê pamokslai
tëvynës meilë  268
Ê Marijonø vienuolija > veiklos sritys >> priorite-
tinës > vienuolio nuostatos >> siekti dermës
Ê lietuviai > lietuviðkumas

TAUTOS [/tautybës]  17, 22, 24, 108, 111, 117,
124-125, 128, 138, 154, 157, 160, 174, 183-184,
197, 204, 217, 232, 260, 267
Ê anglai  Ê estai  Ê baltgudþiai  Ê belgai  Ê gruzinai
Ê italai Ê katalikai  Ê kunigai  Ê latviai  Ê lenkai
Ê lietuviai  Ê prancûzai  Ê rusai  Ê ukrainieèiai
Ê vokieèiai  Ê þydai

apsisprendimo teisë  120
Ê baltgudþiai  Ê plebiscitas
atbudimas [/kilimas]  197, 248
Ê baltgudþiai  Ê lietuviai > lietuviðkumas
laisvë [/liuosybë]  120, 154, 184

kësinimasis á jà  215
lygybë  169, 174, 179, 203
Ê Marijonø vienuolija > principai
ligûstas jautrumas ∆∆∆∆∆ atþvilgiu  210
likimas  253
nepilnavertiðkumas  217
priklausomybës ∆∆∆∆∆ slëpimas  175, 178-
179, 183
Ê baltgudþiai  Ç nepilnavertiðkumas
santykiai tarp ∆∆∆∆∆  169, 205, 114, 220
Ê baltgudþiai  Ê kalba  Ê lenkai > lenkiðkumas  Ê lie-
tuviai > lietuviðkumas  Ê rusai  Ê vokieèiai  Ê þydai

átampa, kivirèai, opumas  13, 42, 157,
178, 183, 193
kantonø sistema  260
neapykanta  115, 124, 172-174, 177,
215, 250, 263

pakantumas, meilë  41-42, 197
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >> nuostatos
priespauda [/persekiojimai, /prievarta]
173, 253, 262

siekiai  117
tautinës maþumos  270
teisës [/liuosybës]  215, 241, 268
Ê baltgudþiai  Ê lietuviai

TAUTØ SÀJUNGA [/Tautø Lyga]  216, 260,
269

Karinë kontrolës komisija [/atstovai, /mi-
sija]  251, 257-260, 269
Tautø Sàjungos tarptautinë Karinë kontrolës
komisija padëèiai V. kraðte stebëti sudaryta Paryþiuje
1920 10 26
Ê Chardigny  Ê Nasé  Ê Uzquiano

„TE DEUM´  200, 202

TEISË Æ baþnytinë teisë
TEISYBË  43, 148, 184, 200, 217, 220-221,
229, 267

TEISMAS  155-156
Ê baþnytinis teismas

TEODOROWICZ Józef Teofil [/Teodora-
vièius, /Teodoravyèius]  80, 83, 85-86, 91,
93, 95, 99, 216-218, 220-221
(1864-1938) Lvovo armënø apeigø arkiv. (nuo 1901 m.);
su JM bendravo bent nuo Varðuvos katalikø raðytojø ir
þurnalistø suvaþiavimo 1905 m.; lenkø visuom. veik.,
ND ðalininkas, Lenkijos Seimo narys

TEOLOGIJA Æ mokslas
ÐV. TËVAI Æ ðv. Baþnyèia
TËVAI (mokiniø)  136, 190-191, 193-195,
267
Ê lenkai > organizacijos >> Komitet Edukacyjny

komitetai  131, 193
centrinë valdyba [centralinë]  193-194

TIESA  48, 51-52, 184, 217, 221
apreikðtoji  76
gynimas  52
katalikiðkoji  52
kelias  54
tikroji, pilna  22, 51, 56, 72
þodis  43

TAUTIÐKUMAS - TIESA
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TIKËJIMAS [/tikyba, /tikybinis gyvenimas]
17, 21, 28, 30-31, 56, 68, 79, 99, 118, 146,
150, 153, 197, 201, 218, 224, 240
Ê katalikybë  Ê konfesijos  Ê Marijonø vienuolija >
vienuolio nuostatos  Ê Matulaitis  Ê mokytojai  Ê pa-
mokslai

atðalimas [/atsiþadëjimas, /praradimas]  14,
36, 56
Ê katalikai
gynimas  19, 38, 56, 145, 155
gyvas  13
Ê katalikai  Ç tikras
esmë, dësniai  117, 146
darbas  138-139
grynumas  266
griovimas [/kas jam prieðinga, /naikinimas,
/niekinimas, /(uþ)puolimas]  51, 133, 135,
145-146, 150, 155, 191, 196, 241
mokymas [/lavinimas ∆∆∆∆∆]  19, 38, 56, 131-
136, 153-154, 179, 187, 190, 193-194, 266
Ê katalikai > veikla >> ástaigos  Ê katekizmas
Ê kunigai > pareigybës  Ê Marijonø vienuolija >
broliai >> veiklos sritys  Ê pasaulieèiai > katechetai

gimtàja kalba  158
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >> ásakymai
ðalinimas ið mokyklø  150, 190, 192-195
Ê bolðevikai > dekretai

mokslo ir ∆∆∆∆∆ santykis  146
noras ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ politiðkai eksploatuoti  240
platinimas [/stiprinimas, /þadinimas]  19,
51, 56, 68, 100
Ê katalikai > veikla >> ástaigos
stiprëjimas  147
tikras, tvirtas  36, 44, 48
Ê katalikai  Ç gyvas
vertë, reikðmë  117, 146

keièiantis ðirdá  146
visuomeninë  146

TIKYBA Æ tikëjimas
TIKYBOS Æ konfesijos
TIKINTIEJI Æ katalikai
TILÞË  128, 172

TOBULYBË, TOBULËJIMAS Æ Marijonø vienuo-
lija > ugdymas > vienuolio nuostatos Æ Ma-
tulaitis > dvasinis gyvenimas

TOLOÈKO Vladislav [/Toloèka, /Tolocz-
ka] (Toùoczko)  108, 245, 266, 268
(1887-1942) kun. (1909 m.); publicistas, bendradar-
biavo lenkø, lietuviø, baltgudþiø spaudoje; baltgudþiø
visuom. veik., atstovas L. Valst. Taryboje (1918 m.)

ÐV. TOMAS AKVINIETIS  88

TREMTIS [/iðtrëmimas]  11-13, 16, 58-59
Ê kalëjimas  Ê kunigai > patyræ represijas  Ê Mari-
jonø vienuolija > pavojai >> baimë nukentëti

TRYS KARALIAI Æ baþnytinës ðventës
TRZECIAK Stanisùaw  80, 85
(1873-1944) kun.; Dv. akad. NT prof. (nuo 1907 m.);
antisemitas, veikalo Religia i Literatura u Ýydów za
czasów Chrystusa Pana (Varðuva, 1911 m., 2 t.) aut.

TSCHORNY Æ Èorny
TUMAS Juozapas  110, 135, 141-142, 145-
146, 162, 195, 210-211
(1869-1933) slapyv. Vaiþgantas; Þemaièiø vysk. kun.
(1893 m.), prel.; lietuviø visuom. veik., raðytojas, pub-
licistas; dirbo V. spaudoje (1918-1920); Laikinojo V.
lietuviø k-to pirm. pav. (1919 m.)
Ê „Nepriklausomoji Lietuva´

UKRAINA, UKRAINIEÈIAI [/Ukrajina, /uk-
rajinieèiai]  174
Ê Lvovas  Ê konfesijos > ortodoksybë  Ê Þitomyras

UMIASTOWSKI Bronisùaw [Umiastows-
kis]  207
lenkø visuom. veik., federalistas

UNIJA, UNITAI Æ katalikai > Rytø apeigø
UNIVERSITETAI [universitai]  15, 117
Ê Fribûras  Ê Insbrukas  Ê Vilnius

UOLUMAS Æ Marijonø vienuolija > vienuo-
lio savybës
URBANAVIÈIUS Vincas [Urbanavièiukas]
213
(?-1919?) MIC brolis

USZYÙÙO Jan  108
(1871-1950) kun. (1894 m.); V. kapitulos prel., kun.
sem. Ðv. Raðto prof., rekt.; 1918 m. kandidatas á V.
vysk.; JM 1919 m. teikë jo kandidatûrà á V. pavysk.

UTENA  121

TIKËJIMAS - UTENA
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UZQUIANO  251-255
ispanas majoras, Tautø S-gos tarptautinës karinës kon-
trolës komisijos padëèiai V. kraðte stebëti narys

„VADOVAS´  31
þurnalas kunigams (1908-1914, Seinai); steig. kun.
J. Laukaitis; bendradarbiavo JM
Ê Staugaitis

VAILOKAITIS Jonas  221
(1886-1944) lietuviø visuom. veik., L. Tarybos narys;
finansininkas ir pramonininkas

VAILOKAITIS Juozas  143, 151, 198
(1880-1953) Þemaièiø vysk. kun. (1905 m.); stud. Dv.
akad.; 1918 m. bolðevikø kalintas Voroneþe; lietuviø
visuom. veik., Lietuviø liaudies s-gos steig. (1917 m.), Kata-
likø veikimo centro pirm. (1919 m.); L. Seimo narys

VAIÐNORA Jonas (Wajsznar)  177
(1890-1963) kun. (1919 m.), g. kan.; JMl stud. V. kun.
sem.; Pivaðiûnø vik.; kariuomenës kapel. (nuo 1924 m.);
Nedingës (1940-1944), Semeliðkiø (1946-1963) kleb.

VAITKEVIÈIUS Juozapas (Wojtkiewicz)  123,
147, 162, 165-166, 176, 180, 182, 185-186,
190, 192-193, 199, 223, 227
(1880-1949) Varðuvos arkiv. kunigas (1903 m.); MIC
(1911 m.); Vloclaveko, V. kun. sem. prof.; JM kapelio-
nas (nuo 1919 m.); MIC Marijampolës (nuo 1920 m.),
Kauno (nuo 1923 m.) namø vyresnysis; Kauno u-to teol.
prof.; vëliau dirbo JAV bei Romoje; teol. veikalø aut.

VALDEMARAS Æ Voldemaras
VALDÞIA Æ pasaulietinë valdþia
VALIA (laisva) [liuosas noras]  4
VALSTIEÈIAI Æ socialiniai sluoksniai > sodie-
èiai
VALSTIEÈIØ SANJUNGA Æ socialiniai sluoks-
niai > sodieèiai
VARËNA (Orany)  260

VARGDIENIØ SESELËS Æ vienuolijos > moterø
VARGONININKAI Æ Marijonø vienuolija >
broliai
VARNAS Alfonsas  152
(1884-1944) kun. (1909 m.), kan.; V. ðv. Rapolo b.
vik. (1909-1911), Kaiðiadoriø kleb. (1911-1944),

b. statytojas; suspenduotas dël memorandumo vokie-
èiams; 1922 m. vël patvirtintas kleb.; ëjo ávairias pareigas
Kaiðiadoriø kurijoje (po 1922 m.)

VARÐUVA [/Varðava] (Warszawa)  90, 103-
104, 106, 108-109, 117, 121, 123, 144, 165,
182, 201, 206-207, 210-212, 214, 216, 221,
223-224, 226, 228-229, 239, 243, 247, 257,
260, 269
Ê Apaðtalø Sostas  Ê Marijonø vienuolija > namai

arkivyskupas  103
Ê Kakowski
arkivyskupija [dijacezija]  206
Jasna (gatvë)  210
kunigø seminarija (klierikai, rektorius)
80, 82
Ê Bronikowski  Ê Kalinowski  Ê Lysik
Rada Gùówna Opiekuñcza (Vyriausioji
globos taryba)  210

VARÞAITIS Jonas  191-192, 213
MIC brolis; JM tarnas; bolðevikø kalintas (1919 m.)

VATIKANAS Æ Apaðtalø Sostas
VËLIAVOS Æ bolðevikai  Æ lenkai > lenkiðku-
mas Æ lietuviai > lietuviðkumas
ÐV. VELYKOS Æ baþnytinës ðventës
VELNIAS Æ piktoji dvasia
VERBØ SEKMADIENIS Æ baþnytinës ðventës
VIDENIÐKIAI  229

VIDIÐKËS [Vidziðkës]  167

VIENUOLIJOS [/vienuolynai]  7, 26-27, 97,
106, 197

atstovai  117
moterø  50, 157, 180, 197, 256
Ê Cikoto  Ê Marijonø vienuolija > pavojai >>
paskæsti > seserys  Ê Zenkeviè

Angelø seserys  149
steig. V. kun. W. Kluczyñski; globojo naðlaièiø prie-
glaudas
Ê katalikai > veikla >> ástaigos >>> vaikø
Ê Rodziewicz
benediktinës (ðv. Kotrynos baþnyèia)  225
ðv. Benedikto seserys; V. veikia nuo XVII a.
dominikonës tretininkës (lenkës)  167
steig. 1861 m. K. Biaùecka; V. globojo naðlaièiø prieg-
laudà, merg. internatà, maitino vargðø vaikus

UZQUIANO - VIENUOLIJOS
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magdalietës (ástatai, vyresnioji) [/magdale-
nietës, /ðv. Magdelenos vardo seselës]  162-
163, 250
Gailestingosios Dievo Motinos seserys; steig. 1862 m.
Varðuvoje T. Potocka; V. moterø (buvusiø prosti-
tuèiø, kaliniø) globos namai, skalbykla, dirbtuvë
Ê katalikai > veikla >> ástaigos >>> vaikø  Ê Vil-
nius > baþnyèios
Ðvè. M. Marijos Nekaltojo Prasidëjimo
seserys (niepokalanki)  83
Ê Darowska  Ê Karska
nazaretietës  163, 195
Ðvè. Nazareto Ðeimos seserys; tikslas – auklëti nað-
laièius, jaunimà; steig. 1873 m. Romoje F. Sied-
licka; V. steig. gimn., globojo licëjø, pradinæ m-là,
merg. internatà
Ê Czarnowska

mokyklos  117
Gardine  225

Vargdieniø seselës (ástatai, vyresnioji)  107,
124
Nekaltai Pradëtosios M. Marijos Vargdieniø sese-
rø kongr.; steig. 1918 m. Marijampolëje JM
vizitietës [vizitës] (baþnyèia, vienuolynas)  230
Ðvè. M. Marijos Apsilankymo seserys; V. globojo
pradinæ m-là, internatà

persekiojimai (valdþios) [/trukdymas veik-
ti]  16, 35
senosios  98
steigimas  118
Ê Matulaitis > pagalba

baltgudþiams  197
stojimas á ∆∆∆∆∆ (pasiryþimas, sunkumai)  11
tvarkymas  26-27, 180
vienuoliai (-ës)  68, 88, 91, 277
Ê kunigai

broliai  122
instrukcijos  31
áþadai [apþadai]  225
seserys [/sesutës, /vienuolës]  96-97, 117,
155, 225

sodþiø þmonëms tarnaujanèios  225
tarnavimas ligoniams, suþeistiesiems  122
paðaukimas  90, 122

vyresnieji  26-27, 50
vyrø  81, 157, 197
Ê Marijonø vienuolija

benediktinai (noviciatas)  98, 277
Ê Beuronas
Canonici Reg. Immaculatae Concep-
tionis (Nekaltojo Prasidëjimo reguliniø ka-
nauninkø kongregacija)  74
doloristai  103, 122
Sopulingosios Dievo Motinos sûnûs; tikslas – auk-
lëti apleistà jaunimà; ásteigë t. H. Kozminskis
OFM Cap. Varðuvoje 1894 m.; V. vysk. globojo
amatø m-klà, bern. internatà
jëzuitai (Jëzaus Draugija) [/jëzavitai]  40,
46, 53, 65, 87-89, 94, 96-98, 137, 174,
181-182, 249, 255
V. globojo pradinæ m-là, internatà, vadov. stu-
dentø, inteligentø sodalicijoms, steig. bern. gimn.
(nuo 1922 m.)
Ê Bartvarauskas  Ê Fonck  Ê Insbrukas  Ê kata-
likai > veikla >> organizacijos >>> maldin-
gosios draugijos  Ê Ledóchowski  Ê Mucker-
mann  Ê de Paz

namai  39, 138
noviciatas [naujokynas]  181
Ê Feldkirchenas
provincijos  39
vyresnieji  39, 255
Ê ðv. Ignotas  Ê Ledóchowski  Ê ðv. Pran-
ciðkus  Borgia  Ê Rudnicki  Ê Sobaú

misionieriai  224
pranciðkonai (Maþesnieji broliai ir Maþes-
nieji broliai konventualai)  227
Ê Bizauskas  Ê Haczela

Gardine  225
Vilniuje (baþnyèia, vienuolynas)  230

rezurekcionistai (zmartwychwstancy)  79-
80, 83, 95, 275-277
Congregatio a Resurrectione D. N. Jesu Christi
steig. 1836 m. Paryþiuje B. Janskis, J. Kajsiewi-
czius, P. Semenenko; paplitusi tarp lenkø iðeiviø,
tebeveikia, centras Romoje
Ê Czarba  Ê Kajsiewicz  Ê Karska  Ê Seme-
nenko  Ê Smolikowski

VIEÐPATS Æ Dievas
VIEVIS [Jewje] (Jewie) (lietuviø vaikø prieg-
lauda) 164
Ê Cijunaitis  Ê katalikai > veikla >> ástaigos >>>
vaikø  Ê Raduðis

VYGODSKI Jakov [Vygodskis]  129
(1857-?) dr., þydø visuom. veik., atstovavo þydams besi-

VIENUOLIJOS - VYGODSKI
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kurianèiose L. valdþios struktûrose, ministras (1918 XII-
1919 III); 1919 m. bolðevikø suimtas su  M. Birþiðka,
A. Janulaièiu pasiraðë pareiðkimà, kad iðsiþada veiklos
L. Taryboje

VILEIÐIENË Emilija  140, 176
(1861-1935) merg. Jasmantaitë; A. Vileiðio þmona;
lietuviø visuom. veik.

VILEIKA  151
miestas dabart. Baltgudijoje

VILEIKA Æ Vilnius > miesto dalys > Naujoji
Vilnia
VILKAVIÐKIS  109-110
Ê Dabrila  Ê Matulaitis-Labukas

VILNIAUS KRAÐTAS Æ Lietuva > Rytø Lietuva
VILNIUS (Wilno)  101, 103, 106-108, 111-
112, 115, 118-121, 123-125, 127-130, 137,
139, 142, 144, 149, 152-153, 155-157, 161-
163, 166, 168-172, 178, 180, 192, 194, 197,
201-202, 206, 210-211, 213, 216, 219, 221-
225, 230-231, 235, 239, 241, 243, 246, 250,
253-258, 260-261, 263-265, 270, 275-276

aikðtës [pliaciai]
Katedros  127, 155
Ê Jekaterina II
Lukiðkiø  250

baþnyèios, koplyèios [koplytëlës], para-
pijos  109, 119, 143-145
Ê konfesijos > ortodoksybë >> cerkvës  Ê Matu-
laitis > Vilniaus vyskupas >> privati koplyèia

Auðros Vartai [Aðmens Vartai]  171, 191,
200-202, 207, 209, 221, 265
Ê Woùodêko
Bernardinø (Ðv. Pranciðkaus Asyþieèio)  167
Ê Kretowicz
Bonifratrø (Ðv. Kryþiaus)  243, 257, 262,
268
Ê Abaravièius  Ê Zajanèkauskas
Dominikonø (Ðv. Dvasios)  167, 170
Ê Kuleszo
ðv. apaðtalø Jokûbo ir Pilypo  208, 212
Ê Moýejko  Ê Sienkiewicz  Ê Ýarnowski  Ç ku-
nigai > klebonai
ðv. Jono (Ðv. Jono Krikðtytojo ir ðv. Jono apað-
talo ir evangelisto)  139
Ê Ellert  Ê Reinys
ðv. Jurgio (kunigø seminarijos)  182, 189

Katedra (Ðv. Stanislovo ir ðv. Vladislovo)  113-
114, 117, 126-127, 146, 164, 171, 176,
195-198, 202, 214, 217, 248, 251-252,
256, 260
Ê Bieliauskas  Ê Brazys

ðv. Kazimiero koplyèia  162, 202, 251
ðv. Kazimiero  137-143, 146-149, 163-
164
Ê Chrucki  Ê Muckermann  Ê Pjatrovski

rûmai prie baþnyèios  138, 141, 147
ðv. Kotrynos [Katarinos]  195, 225
Ê vienuolijos > moterø >> benediktinës
Labdarybës koplyèia [Dobroczynnoúã]
185
Lenkø labdarybës d-jos namai ir koplyèia buvo
ties Vilniaus ir Labdariø gatviø sankryþa
Lukiðkiø kalëjimo koplyèia  195
ðv. Mikalojaus  167, 248
Ê Bieliauskas  Ê Kukta
seserø magdalieèiø koplyèia [magdale-
nieèiø]  250
ðv. Stepono  265
Ê Kiersnowski  Ê Zenkeviè
Visø Ðventøjø  158-159, 265-266
Ê Bakðys  Ê Dyakowski  Ê Kukta  Ê Loðake-
vièius

baþnytinis gyvenimas  207
dalys

Antakalnis  123, 250
aukðtasis miestas  122
Liepkalnis [Lipówka]  211
Naujoji Vilnia [Vileika]  119, 123, 209
Uþupis [/Zarzecze]  144

elektros dirbtuvë  187
gatvës

Bernardinø  125
Didþioji  198
ðv. Jurgio prospektas (dabart. Gedimino)
197
Varnø (dabart. A. Jakðto)  121

Gedimino kalnas  171
geleþinkelis [/gelþkelis]  187

stotis  112, 122-123, 185, 192, 199, 255,
260, 269

gyventojai [/pilieèiai]  117, 201, 207, 213
Ê katalikai

baltgudþiai  108

VYGODSKI - VILNIUS
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lenkai  107-108, 122, 131, 214
Ê lenkai > organizacijos >> Komitet Eduka-
cyjny >> Lenkø komitetas >> pogrindinis
Vilniaus komitetas
lietuviai  131, 177

kalëjimas (Lukiðkës)  141, 151, 156, 177,
195
Ê Oldak  Ê Ýarnowski  Ç baþnyèios
kunigai  109, 118-119, 160, 250

dekanas  119
Ê Woùodêko
klebonai  119

ðv. Jokûbo ir Pilypo  122
lenkai  107

kunigø seminarija  115, 153-154, 156,
161, 165-167, 173-174, 176-180, 183-186,
193, 196, 210, 223, 226, 230
Ç baþnyèios
dvasios tëvas  160, 184
Ê S. Zawadzki
egzaminai [kvotimai]  183
katalikiðkumas  166, 179
lenkinimas [/vengimas nelenkø]  161, 183-
184
klierikai  154, 161, 165-167, 173-175,
178-179, 183-185, 191, 198, 207, 209,
223

baltgudþiai  173, 175, 178, 183, 207
Ê Butrimoviè  Ê Ganuseviè  Ê Ðtafinski
Ê Volodkeviè
lenkai  173, 178, 183
Ê Syczewski?
lietuviai  173, 177-179, 183-184
Ê Cibulskas  Ê Eidimtas  Ê Vaiðnora

profesoriai  161, 165, 175, 178, 183-184
Ê Chomski  Ê Cichoñski  Ê Kraujalis  Ê Le-
wicki  Ê Miùkowski  Ê Puciata  Ê Reinys
Ê Skruodys  Ê Szopa  Ê Taðkûnas  Ê Vaitke-
vièius
studijø programa (dalykai)  161, 165-
166, 183
Ê mokslas
tvarka  165-166, 179, 184
ugdymas (blogas)  185
vadovai  154
Ê Sobaú

inspektorius  154, 168, 178, 181,
183-184
Ê Lubianiec

rektorius  165-166, 173, 177-178,
230
Ê Uszyùùo

vadovëliai  161
ligoninës  122, 198, 204

senuosiuose vyskupø rûmuose  213
dabart. Daukanto a., prezidentûra

likimas, priklausomybë  170, 172, 255,
268
Ê plebiscitas

atitekimas Lietuvai  244
prijungimas prie Lenkijos  216-217
uþëmimas

bolðevikai  123, 125, 211
lenkai  120-121, 123, 127, 168, 172,
190, 198-199, 205, 214-215, 218-
221, 239, 250, 253
lietuviai  171, 173, 190
vokieèiai  137

varþymasis dël ∆∆∆∆∆  119, 127, 168-169
miesto salë  244
Auðros Vartø g-vë, dabart. Filharmonijos rûmai
mokyklos

gimnazijos  243
lietuviø  215, 244
Ê M. Birþiðka
lenkø berniukø I gimnazija  133, 136
Ê Koúciaùkowski

lietuviø mokytojø seminarija  192
Ê Kairiûkðtis  Ê Vyðniauskas  Ê Zajanèkauskas

Rasø kapinës  202
Tarybos rûmai [/valstybiniai rûmai]  119,
141
buvo ðv. Jurgio pr. Nr. 13, dabart. Gedimino pr. ir
Vilniaus g-vës sankirtoje
tautiniai apibûdinimai

lenkø miestas  127, 209
rusiðka ∆∆∆∆∆ iðvaizda  209
lietuviðkumas, sulietuvëjimas  172, 258

universitetas [universitatë]  251
Ê Puciata  Ê Skruodys  Ê W. Zawadzki

rektorius  251, 256, 261
Ê Siedlecki
teologijos fakultetas [fakultatë]  117-118
vicerektorius  251
Ê Ziemacki  Ê Ýongoùùowicz

valdþia  119, 121, 123, 168
Ê lenkai > kariuomenë >> vadai >>> komen-

VILNIUS
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dantai > organizacijos > valdþia  Ê lietuviai > ka-
riuomenë >> komendantas

miesto raktai  207, 223
miesto valdyba  129

atstovai  112
bolðevikø  149

pirmininkas  129
Ê Eidukevièius

lenkø  170
miesto prezidentas  210, 256
Ê Bañkowski  Ê Niedziaùkowski
viceprezidentas  256
Ê Ùokuciewski

rusø (carinë)  119-120
rinkimai  129

vieðbuèiai
Georges  141
dabart. Gedimino pr. vieðbutis „Vilnius“

restoranas  260
Italia  213

vyskupas  248
Ê Hryniewiecki  Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas
Ê von Ropp  Ê Reinys  Ê vyskupai

kandidatûros  103-106
Ê Dambrauskas  Ê Maironis  Ê Matulaitis >
kandidatas  Ê Olðauskas  Ê Uszyùùo
namai [/bûstas, /butas, /vyskupo rûmai]  113,
124-125, 176-177, 185-189, 191
Ç ligoninës
pavyskupis [sufraganas] (baltgudis, lenkas)
253
Ê Michalkevièius  Ê Reinys
sekretorius  115, 123, 152, 159, 167, 204,
212
Ê Steckiewicz

antrasis  144
Ê Januðevièius

vyskupija [/diecezija, /dijacezija]  90-91,
103, 109, 147, 149, 164, 170-171, 204,
207, 226, 258, 271
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas

Bëdinøjø kuratorija  203
dekanatai  254
kapitula [/vyskupo Taryba]  108-109, 111-
116, 130, 194, 196, 199-200, 202-203,
205, 214, 222, 226, 227
JMl nariai: L. Chalecki, J. Hanusowicz, J. Kukta,
K. Lubianiec, M. Michalkevièius, J. Sadowski,

A. Sawicki, J. Uszyùùo, F. Woùodêko; iki JM
pirm. K. Bajko
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >> pasitarimai

ðeðëlinë  205
kunigai  109, 148

santykiai su vyskupu
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >> pasi-
tarimai

nepasitenkinimas  158, 193, 196,
204, 206, 210
pasiprieðinimas, nenoras tartis
158-160
tarimasis  131, 160
veikla be jo þinios  204

ðovinistai  167
kurija  222, 226-227, 233, 246-247
Ê Zacharzewski

kanceliarija  222, 226-227
kancleris  226, 243, 247, 255, 261, 263
Ê Chalecki  Ê Sawicki
pareigûnai (egzaminatoriai, patarëjai,
teisëjai)  227
Ê separacijos byla
vicekancleris  246
Ê Steckiewicz

padalijimas  253
padëtis  252
socialinio veikimo vedëjas [socialio...]  139
Ê Lubianiec
valdymas  171, 188, 223, 256

valdytojai [/administratoriai]  103, 115
Ê Hanusowicz  Ê Michalkevièius

netinkami  248

VISKANTAS Antanas [Viskontas] (Viskan-
ta, Wiskont)  91, 270
(1877-1940) kun. (1900 m.), kan.; stud. filosof.,
socialinius mokslus Levene, teol. Romoje, dr.; JMl V.
baþnytinio teismo notaras, dirbo Bonifratrø b.; V.
lietuviø visuom. veik., vienas Lietuviø ðv. Kazimiero
d-jos vadovø

VYSKUPAI, ARKIVYSKUPAI, PAVYSKUPIAI
[/antvyskupiai, /ganytojai]  35, 42, 82-83,
87-88, 90-91, 93, 99-100, 110, 150, 176, 182,
218, 226, 230, 232
Ê Kaunas  Ê Kelcai  Ê Krokuva  Ê lenkai  Ê Lenkija
Ê Lvovas  Ê Marijonø vienuolija > kandidatai >
principai > tikslai >> tarnauti  Ê Minskas  Ê Mogi-
liovas  Ê Ryga  Ê Rusija  Ê Varðuva  Ê Vilnius

VILNIUS - VYSKUPAI
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bûtinos savybës  100, 116
ganytojø raðtas  118
geri, tikri  99-100

pilni Dievo baimës, dvasios  65, 100
kaimynai (Vilniaus vyskupo)  180
komitetas  226
kurijos  118
Ê Vilnius > vyskupija
pareigos [/kas pridera]  70, 145, 201

visø tautø globa  263
politikavimas  245
ryðys su Vatikanu  182
rûpesèiai (ne tie, kokie reikia)  164
suvaþiavimai  275

VYSKUPIJOS, ARKIVYSKUPIJOS [/diecezijos,
/dijacezijos]
Ê Kaunas  Ê Ryga  Ê Varðuva  Ê Vilnius

valdytojai  118
Ê Vilnius > vyskupija  Ê vyskupai

VISUOMENË (visuomeninës)  13, 15-17, 19,
21-23, 57, 61, 105-106, 122, 133, 146, 154,
188, 219
Ê katalikai  Ê lenkai  Ê pasaulieèiai > ástaigos
Ê socialiniai sluoksniai  Ê tikëjimas > vertë

organizacijos [/draugijos]  115, 203
Ê baltgudþiai > veikla Ê katalikai > veikla  Ê len-
kai > organizacijos  Ê lietuviai > organizacijos
Ê tëvai  Ê Varðuva

kenksmingos  15-16
komitetas (paramos Rytø þemëms, Poz-
nanë, Varðuva, Vilnius)  210-212
Ê Varðuva > Rada Gùówna Opiekuñcza
komitetas maistui dalyti  202-203
komitetas Napoleonui pagerbti  256

veikla  237
Ê katalikai > veikla  Ê kunigai > ypatybës >>
veikëjai > veikla  Ê lietuviai > memorialas Ê pa-
saulieèiai  Ê politika  Ê socialiniai sluoksniai >
darbininkai > sodieèiai

kareiviø nuginklavimas  264
manifestacijos [/procesijos]  143-144, 200
Ê bolðevikai > propaganda  Ê lenkai > lenkið-
kumas
mitingai [/susirinkimai]  145, 195, 252,
260
Ê bolðevikai > propaganda  Ê lenkai > len-

kiðkumas  Ê lietuviai  Ê Marijonø vienuolija
> vienuoliui bûtini ágûdþiai  Ê socialiniai
sluoksniai > darbininkai > sodieèiai
paraðø rinkimas  155, 188
protestai  132, 134, 145, 155, 160, 190-
193, 252
rezoliucijos  194-195
riauðës  143-144, 147, 176
sukilimas  189

VYÐNIAUSKAS  192
bolðevikø veik., V. lietuviø mokyt. sem. dir. (1919 m.)

VYÐNIAVAS [/Wiszniewas]  152
JMl V. vysk. dek.; 1866 m. b. paversta cerkve; 1910 m.
pastatyta nauja b. I Pasaulinio karo metu sugriauta ir
panaudota apkasams; dabart. Baltgudija
Ê Kaczmarek  Ê Ðlamas

VIÐNIEVSKIS  Æ Wiúniewski
VITEBSKAS (Witebsk)  129, 134, 180
dabart. Baltgudijos miestas

lenkø gimnazija  134
Ê Ùukaszewski
ortodoksø archijerëjas [pravoslavø archie-
jerëjus]  134

VIVES Y TUTO José Calasanty  88-91
(1854-1913) kard.; kapucinas; Ðv. Vienuolijø reikalø
kongr. pref. (nuo 1908 m.); gausiø teol. veikalø aut.

VIZBARAS Kazimieras  107
lietuviø visuom. veik., teisininkas, L. Tarybos  valdinin-
kas; vëliau – Ministrø kabineto reikalø vedëjas

VIZITIETËS  Æ vienuolijos > moterø
VLOCLAVKAS (Wùocùawek)  123

katedra  163

VOJAVÓDZKAITË  Æ Wojewódzka
VOKIEÈIAI  154, 163, 248, 251
Ê lenkai > vokietinimas

areðtai  105
kariuomenë  138, 152, 166, 177
Ê Vilnius > likimas >> uþëmimas

kareiviai  103, 122, 137
spartakininkai  221
Vokieèiø kareiviø taryba  119

laikai  229
politika  120

VYSKUPAI - VOKIEÈIAI
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valdþia (Lietuvoje, Vilniaus kraðte)  103-105,
108, 111-112, 114, 119-123, 127-128, 137,
149, 153, 163, 170, 174, 183, 219-220
Ç kariuomenë > kareiviai

baþnytiniø reikalø vedëjas  104
Ê von Altmann
Marijampolës virðininkas  104
politikos skyrius  106
Ê Zechlin

VOKIETIJA  106, 263, 271
Ê Berlynas  Ê Lenkija > politika >> derybos
Ê Miunchenas

VOLDEMARAS Augustinas [Valdemaras]
112
(1883-1942) lietuviø visuom. veik., L. Tarybos narys
(nuo 1918 VII); L. premjeras ir uþsienio reikalø
ministras (1918 XI-XII, 1926-1929)

VOLKOVYSKAS [Volkoviskas]  255
miestas dabart. Baltgudijoje

VOLODKEVIÈ Gaspar [Volodkevièius]
(Woùodkiewicz)  185
(1896-1970) kun. (1920 m.); JMl stud. V. kun. sem.

VRUBLEVSKIS  Æ Wróblewski

WÆCÙAWSKIS  Æ Wæsùawski
WEISS Albert Maria [Weisas]  97
(1844-1925) kun. dominikonas; apologetas, sociologas,
krikðèioniðkojo socialinio sàjûdþio ideologas; Fribûro
u-to teol. prof. (1890-1919)

WEJTKO Wùadysùaw  122
(1859-1933) lenkø gen., vad. savigynos  daliniø L. ir
Baltgudijoje vadas, V. apygardos karo vadas (1918-
1919)

WELICZKO Michaù [/Weliczka]  108
(1873-1943) kun. (1899 m.), prel. (?)

WÆSÙAWSKI Witold [Wæcùawskis]  136,
190, 214
(1855-1930) medikas, dr.; lenkø visuom. veik., V. len-
kø Ðvietimo k-to pirm.

WIÚNIEWSKI Marian [Wiðnievskis]  72
(1885-1967) kun. (1911 m.); JMl stud. Kelcø kun.
sem., Dv. akad.; MIC (novic. 1911 m.); Varðuvos Kû-

dikëlio Jëzaus b. rekt., skyrë dëmesio lietuviø kolonijos
sielovadai; dirbo JAV, Anglijoje, Portugalijoje; steig.,
red. mënraðtá „Pro Christo“ (Varðuva, nuo 1924 m.)

WYSOKI DWÓR Æ Aukðtadvaris
WISZNIEWAS  Æ Vyðniavas
WITEBSK  Æ Vitebskas
WÙOCÙAWEK  Æ Vloclavkas
WOJEWÓDZKA Wanda [Vojavódzkaitë]
255
stomatologë; apdovanota popieþiaus medaliu „Pro Eccle-
sia et Pontifica“ (1921 m.)

WOJTKIEWICZ Æ Vaitkevièius
WOÙODKIEWICZ Æ Volodkeviè
WOÙODÊKO Franciszek  112, 159, 193,
209
(1867-1948) kun. (1892 m.), V. kapitulos prel.; ðv.
Teresës ir Auðros Vartø par. kleb., V. dek.

WRÓBLEWSKI Tadeusz [Wróblewskis]
(Vrublevskis)  130, 132-133, 175, 259
(1858-1925) advokatas, V. visuom. veik.; gynë teisia-
muosius politinëse bylose

ZACHARZEWSKI Kazimierz  264
(1889-1966) kun. (1912 m.); dirbo V. kurijoje (1913-
1918); Dûkðtø kleb. (nuo 1918 m.)

ZAJANÈKAUSKAS Vincentas Bonaven-
tûra [Zajonèkauckas]  259, 263, 268
(1884-1956) kun. (1907 m.); stud. Dv. akad.; V. mo-
kyt. sem. prof.; V. Bonifratrø b. kleb.;  lietuviø visuom.
veik., vienas Lietuviø ðv. Kazimiero d-jos vadovø

ZAKRISTIJONAI [ZOKRASTIJONAI]  Æ Marijonø
vienuolija > broliai >> veiklos sritys >>>
parapija
ZAPAÚNIK Stefan  158
(1880-1976) kun. (1904 m.); JMl Lebedþiø kleb.

ZARASAI [Eþerënai]  177

ZARZECZE Æ Vilnius > dalys >> Uþupis
ZAWADZKI Stanisùaw [Zavadzkis]  160
(1876-1958) kun. (1899 m.); JMl V. kun. sem.
dvasios t.

VOKIEÈIAI - ZAWADZKI
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ZAWADZKI Wùadysùaw  251
(1885-1939) VU prof., teisës fakulteto dek. (1922-1924)

ZECHLIN Erich [Zechlinas]  106
dr.; I Pasaulinio karo metais ir po jo vokieèiø valdþios
L. uþsienio reikalø sk. vedëjas; vëliau Vokietijos pasiun-
tinys Kaune

ZENKEVIÈ Anton [Zenkevièius] (Zienkie-
wicz) 265-267
(1888-1951) kun. (1911 m.); baltgudis; V. ðv. Stepono
b. rekt., Drujos par. kleb. (nuo 1922 m.), Gluboko par.
kleb. dek. (nuo 1923 m.); V. arkiv. generalvik.; laikinai
vadov. organizacijai Zwiàzki Chrzeúcijañskie robotni-
ków (1919 m.); drauge su JM Jëzaus Eucharistijoje
Tarnaièiø seserø kongr. steig. (1924 m.) ir globëjas

ZIEMACKI Józef [Ziemackis]  117
(1856-1925) chirurgijos prof.; prisidëjo prie V. u-to at-
kûrimo, vicerekt. (1919-1921)

ZMARTWYCHWSTANCY Æ vienuolijos > vyrø
>> rezurekcionistai
ZWIÀZKI CHREÚCIJAÑSKIE Æ katalikai > veikla
>> organizacijos

ÝADKIEWICZ Michaù [/Mikas Þadkevi-
èius]  180-182
bolðevikø provokatorius

ÝARNOWIECKI Longin [Ýarnowieckis]  85
(1842-1915) kun. (1866 m.); Dv. akad. prof., rekt.
(1901-1910); Lucko ir Þitomyro pavysk. (nuo 1910 m.)

ÝARNOWSKI Piotr [Ýarnowskis]  191, 195,
212-213
(1885-1951) kun. (1915 m.); V. ðv. Jokûbo ir Pilypo
par. adm. (1919 m.), Lukiðkiø kalëjimo kapel.

ÝEBROWSKI Leon [Þebrovskis]  225
(1876-1953) kun. (1903 m.); JMl Gardino dek.

ÝELIGOWSKI Lucjan [Þeligowskis] (Þe-
ligovskis)  243, 251, 256-257, 269
(1865-1947) lenkø gen.; Rytø L. okupavusios ka-
riuomenës vadas (1920 m.), sudarë vad. Vidurinæ L.;
Lenkijos karo reikalø ministras (1925-1926), Seimo
narys (1928-1939)

ÞEMAIÈIØ VYSKUPAS, VYSKUPIJA Æ Kaunas
> vyskupas, vyskupija

ÞEMAITIJA
kunigaikðtija  217
þemaièiai (gudini=tikri)  179

ÞEMËS KLAUSIMAS  128-130
Ê bolðevikai > dekretai > þemës

ÞEMOJI PANEMUNË [Panemunë]  111

ÞIBURYS Æ katalikai > veikla >> organi-
zacijos
ÞYDAI  79, 116, 121, 123-127, 129, 140,
144, 150, 155, 181, 189, 191, 198-201, 208-
211, 215, 220-222, 248-249, 257
Ê bolðevikai > kariuomenë >> kareiviai >> mili-
cininkai > ðalininkai  Ê konfesijos > judaizmas
Ê politinës partijos

gaivalas  209
pirkliai  103
santykiai su ∆∆∆∆∆  144, 250
Ê bolðevikai > represijos  Ê krikðèionys  Ê lenkai
> represijos Ê lietuviai > vienybë  Ê Matulaitis
> Vilniaus vyskupas >> gailestis þydams

iðskyrimas ið kitø  202
neapykanta [/ánirtimas prieð ∆∆∆∆∆]  140, 222
Ê Matulaitis > Vilniaus vyskupas >> ásakymai
>> nuostatos
þudynës  141

turtuoliai  177
valstybë  219
veikëjai  199
Ê Èorny  Ê Joffe  Ê Rubinðtein  Ê Ðabad  Ê Vy-
godski
þydø – masonø sàmokslas  248, 250

ÞITOMYRAS (kunigø seminarija, klierikai
ukrainieèiai) [Þitomierius] (Ýytomierz)  174
Ê Ýarnowiecki

ÞIUPRONYS [Þupranai] (Þuprany)  243,
254, 261
JMl V. vysk. Aðmenos dek. par.; dabart. Baltgudijoje
Ê Abaravièius

ÞMOGUS (-ËS)  4-6, 8, 11-12, 25, 28-31,
49, 52, 58, 71, 75, 89, 94, 98, 124-125, 135,
146, 203
Ê baimë  Ê Baþnyèia > nuostatos  Ê broliðkumas
Ê Dievas > nuostatos  Ê dorybës  Ê dvasia  Ê ydos
Ê Jëzus Kristus > mokslas  Ê prigimtis  Ê siela

ZAWADZKI - ÞMOGUS
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Dievo sûnus [/ðventos laisvës sûnus]  23,
30, 96
kûnas  25, 34, 36
Ê Marijonø vienuolija > dvasingumas > vienuolio
nuostatos  Ê Matulaitis > pasiketinimai

Dievo nuosavybë  31
kova prieð dvasià  31
sugedæs  24

nedoras  13
Ê bolðevikai > provokatoriai, ðnipai
polinkiai  11

apsidrausti  13
apleisti dvasiðkà tobulinimà  8
pradëti tobulesná gyvenimà  11
Ê Marijonø vienuolija > kandidatai

palaimintas  29
protas  21-22, 27, 50, 56

aiðkus  24
iðklydæs, aptemæs  27, 45, 56
paliepimai  30-31
þemiðkas iðmanymas  25

savybës [/bûdas]  179
aklas  30
atgimstantis Dievuje  25
dievotas  36
geras [/geros valios]  4, 36, 47, 55

ÞMOGUS - ÞUK

iðsilavinæs 57
ávairialypis  21-22
laimingas ir nelaimingas  57
nepaþástantis pats savæs  61
pagal Dievo ðirdá  22
silpnas  61
tobulas  146
turtingas  61

ðirdis  24, 27, 47
tikslas  189
valia  21-22, 27, 56

stiprinimas (malda)  27-29
uþgaidos  25

ÞMONIJA  17, 21, 24, 41, 73
Ê pasaulis

ÞODÞIO LAISVË [LIUOSYBË] Æ politika > pi-
lietinës teisës

ÝONGOÙÙOWICZ Bronisùaw [Þongalavi-
èius]  251
(1870-1944) kun., prel.; V. u-to teol. fak. dek., vice-
rekt.; lenkø visuom. veik.

ÞUK Mikalaj [Þukas]  158, 268
(1882-1963) kun. (1909 m.); baltgudis; JMl dirbo
Lebedþiuose, Rukainiø kleb.; vëliau Ðilënø kleb.
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* Në vienos Uþraðø dalies originalas nepadalytas skyreliai su pavadinimais. Taèiau dauguma arkiv.
Jurgio Matulaièio vadinamojo dvasinio dienoraðèio leidimø tokius, redaktoriø ávestus ir atrankiná
skaitymà palengvinanèius skyrelius turi. Siûlomas temø registras, kurá rengiant atsiþvelgta á U1 bei
smulkias padalas ávedusius naujausià lenkiðkàjá ir italiðkàjá leidimus, turëtø padëti skaitytojams susirasti
kurá nors svarstomà klausimà ar aptariamà ávyká. Pirmasis skaièius þymi puslapá, antrasis – eilutæ.

TEMØ REGISTRAS*

M I N T Y S ,  A P Ð V I E T I M A I ,  Á K V Ë P I M A I  I R  P A S I K E T I N I M A I

Aukðèiausiasis idealas 3, 1
Paðaukimo esmë 3, 12
Apaðtalavimo dvasia 4, 9
Tobulinimasis ir tobulinimas 4, 17
Instrukcijø atnaujinimas 5, 3
Gyvenimo ðventumas 6, 12
Broliø rengimas 6, 19
Drausmë ir dvasia 6, 26
Geri pavyzdþiai 7, 11
Veiklos branduolys 8, 10
Principø santrauka 9, 18
Þemiðkosios kliûtys 10, 3
Ryþtas nukentëti 11, 22
Visuomenës nauda 13, 4
Gudrumas ir dràsa 13, 15
Kristaus kareivija 14, 10
Atkaklus organizavimasis 15, 10
Sekant pirmuosius krikðèionis 15, 24
Vienuolio savumai 17, 5
Numylëtoji Baþnyèia 17, 26
Priemoniø ávairovë 18, 20
Pasaulieèiø apaðtalavimas 19, 18
Malda ir darbas 20, 4
Gyvenimo tvarka 20, 22
Atsinaujinimas Kristuje 21, 7
Baþnyèios þmoniø ugdymas 22, 11
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Amþinybës matas 23, 26
Skendëjimas Dievuje 24, 24
Paðalieèiø telkimas 26, 10
Tikras pertvarkymas 26, 21
Nuolatinë malda 28, 7
Meditavimo bûdai 30, 1
Apsimarinimas ir sveikata 30, 26
Rekolekcijø pasiketinimai 31, 23
Vyresnysis ir pavaldiniai 32, 1
Dievo rankose 32, 24
Prie Ðvè. M. Marijos kojø 34, 7
Tarp savøjø ir svetimøjø 34, 17
Parapinis darbas 35, 5
Priemonës ir tikslas 35, 16
Atida klaidþiojantiems 36, 17
Broliø apaðtalavimas 37, 16
Vienuolijos namas parapijoje 38, 20
Malda veikliame gyvenime 39, 11
Kapitulos 40, 11
Veiklos erdvë 40, 26
Misijø kraðtai 41, 8
Miræ pasauliui 42, 17
Iðoriniai þenklai 43, 23
Iniciatyva ir klusnumas 44, 11
Vyresniojo privalumai 44, 29
Malonë ir kryþius 45, 22
Vyresniojo vaga 46, 1
Santykiai su þmonëmis 46, 19
Laikysena susirinkimuose 47, 22
Prõgos patarnauti 48, 22
Pragaiðtinga garbë 49, 7
Darbø atranka 50, 14
Kova ir atlaida 51, 2
Aiðkûs katalikai 51, 22
Naujoviø iðtyrimas 52, 9

TEMØ REGISTRAS
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Broliðki patarnavimai 52, 18
Laiko þenklai 53, 13
Persekiojimø prasmë 53, 20
Nusiþeminimo kelias 54, 23
Protinga meilë 55, 11
Atgailos dvasia 55, 21
Tikëjimo skelbimas 56, 1
Specializacijos reikalas 57, 3
Asmens lavybos 57, 23
Sekimas Kristumi 58, 8
Individualybë ir bendruomenë 59, 16
Stiprybë Vieðpatyje 62, 22
Pasaulis ir Kristus 63, 10
Pavojai ir pasiryþimai 63, 21
Kaltinimai ir pagundos 64, 20
Paðaukimo idealai 65, 16
Ðvè. M. Marijos globa 66, 3
Atsidavimas vienuolijai 66, 14
Ðventøjø kentëjimai 66, 23
Vaizduotës suvaldymas 67, 6
Noviciato kartojimas 67, 28
Broliø uolumas 68, 12
Nuolatinës lavybos 69, 6
Pavyzdinë parapija 69, 22
Vienybë su Baþnyèia 70, 1
Rekolekcijø mintys 70, 16
Garsinimosi þala 70, 20
Meilës ugnis 71, 7
Klaidingas mandagumas 72, 1
Neklaidingas Mokytojas 73, 3
Tarnavimas vyskupams 74, 1
Maldø prasmë 74, 23
Ypatingos malonës 75, 4
Ðvè. M. Marijos pagalba 75, 21
Atgaila ir maldavimai 76, 4

TEMØ REGISTAS
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K E L I O N Ë  Á  R Y M À S U  R E I K A L A I S  1911  m.  XI .  14  d .  R E L I A C I J A

Kelionës, ásikûrimas 79, 12 / 95, 20
Ðv. Seminarijø ir studijø reikalø 79, 16      / 80, 27 /  84, 23
kongregacijoje / 86, 17
Ðv. Vienuolijø reikalø kongregacijoje 81, 5  / 84, 10 / 89, 13

/ 90, 23 / 94, 1  / 95, 1
Pokalbiai apie katalikus Rusijoje 80, 1   / 83, 9  / 86, 1

/ 91, 27 / 95, 7  / 99, 10
Pokalbiai su t. W. Ledóchowskiu 87, 8  / 94, 26
Pokalbiai su kandidatais á marijonus 80, 3  / 90, 3  / 91, 20
Pokalbiai su kun. S. de Grum-Grgimailo / 96, 1
Ávairûs vizitai 80, 20 / 81, 10 / 84, 15

/ 94, 20

[V I L N I A U S  U Þ R A Ð A I  I ]

Gráþimas á Lietuvà 103, 1
Sunkumai dël vokieèiø valdþios 104, 5
Marijampolëje 105, 8
Pastangos, kad nebûtø skiriamas vyskupu 106, 2
Marijonø vienuolyno tvarkymas 106, 27
Þinia apie skyrimà Vilniaus vyskupu 107, 13
Pasitarimai dël konsekracijos ir ingreso 107, 22 / 110, 25
Konsekracija / 110, 4
Konfliktas dël Lietuvos Tarybos sveikinimø 112, 14 / 113, 16
Ingresas 113, 3
Vyskupø pasitarimas dël bolðevikø grësmës 117, 11
Pasitarimai su kapitula ir kunigais 118, 23 / 196, 6

/ 222, 1 / 226, 15
Vokieèiø pasitraukimas 119, 19
Pirmasis lenkø áþengimas á Vilniø 121, 7
Vilniaus vyskupo padëtis 124, 1  / 203, 27 / 223, 23
Tautinis kunigø politikavimas 125, 22 / 153, 11 / 159, 27

/ 160, 26 / 206,10
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Bolðevikinës okupacijos pradþia 126, 4
Lietuviø nuostatos dël bolðevikø valdþios 128, 6
Bolðevikø represijos 129, 1  / 151, 1  / 177, 9

/ 191, 14
Bolðevikai ir baþnytinis turtas 130, 3
Mokyklø ateizacija 131, 4  / 190, 1 / 192, 9
Tëvo F. Muckermanno byla 137, 1 / 155, 3
Pirmasis ganytojiðkas laiðkas 143, 4 / 158, 25
Bolðevikiniai þydø pogromai 144, 14
Ateistinë propaganda 145, 6
Antibolðevikinis pamokslas 146, 11
Ðv. Kazimiero baþnyèios atgavimas 148, 8
Bolðevikø provokatoriai 149, 28 / 168, 14 / 180, 23

/ 188, 15 / 191, 10
Karo padariniai 152, 25 / 158, 1  / 164, 1

/ 180, 18
Baltgudþiø reikalai 156, 16 / 158, 9  / 196, 27
Parapijø tvarkymas ir steigimas 161, 10 / 167, 9  / 167, 21
Seminarijos padëtis 161, 23 / 165, 1  / 230, 8
Ðovinizmas vienuolijose 163, 7
Vilniaus lietuviðkumo klausimas 171, 11
Pokalbiai su klierikais 173, 9  / 177, 22 / 183, 1
Kraustymas ið vyskupo rûmø 176, 2  / 185, 17
Vienuolijø steigimas 197, 11
Antrasis lenkø áþengimas á Vilniø 197, 24
Þydø pagalbos praðymai 199, 5  / 208, 14
Lenkø politinës nuostatos 200, 21 / 215, 1  / 216, 20

/ 231, 7
J. Piùsudskio pagerbimas 201, 21 / 207, 12
Labdaros reikalai 202, 20 / 210, 13
Lenkø legionieriø ir bolðevikø kovos 209, 27 / 211, 14
Lietuviø ir lenkø derybos 213, 1
Lankymasis Baltstogëje ir Gardine 223, 26
Giedraièiø byla 227, 7
Pamaldø tvarka 231, 27
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Tautinis kunigø politikavimas 237, 1  / 245, 16
Ginèai dël „Odrodzenie“ 238, 19
Pamaldø tvarka 241, 11 / 268, 1
Baltgudþiø mokyklos 242, 6
Sunkumai dël Aðmenos dekano 242, 28 / 261, 6
Priekaiðtai dël vyskupo lietuviðkumo 244, 14
Kun. J. Steckiewicziaus atsistatydinimas 246, 12
Arkiv. K. Hryniewieckio veikla 248, 7
J. Piùsudskio pagerbimas 250, 24
Gavënios pamokslai 252, 4
Pokalbiai su Uzquiano 252, 20
Prel. K. M. Michalkevièiaus sugráþimas 255, 13
Pokalbis su S. de Moriezu 256, 23
Sumaiðtis dël baltgudiðko pamokslo 257, 26 / 262, 18
Lietuvos rytiniø sienø klausimas 258, 9
Tautø Sàjungos atstovø nuostatos 259, 28 / 268, 29
Lenkø kareiviø elgesys 264, 5
„Powúciàgliwoúã i praca“ tvarkymas 265, 7
L. Ýeligowskio vizitas 269, 14
Kun. P. Cibulskio vieðnagë 271, 6
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Vizitas Lenkijos ambasadoje 275, 14
Pokalbis su Ðventuoju Tëvu 276, 6
Rekolekcijos pas benediktinus 277, 2
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ANOTACJA
Wydawnictwo niniejsze po raz pierwszy obejmuje caùoúã dotychczas znanych notatek w

dzienniku arcybiskupa wileñskiego, odnowiciela Zgromadzenia Ksiæýy Marianów bù. Jerzego
Matulewicza MIC (1871–1927). Zawiera ono: dziennik duchowy Refleksje, oúwiecenia, natch-
nienia, postanowienia (1910–1914) pisane podczas odnowy zgromadzenia; tzw. Dziennik
podróýy z Fryburga do Rzymu (relacja z Rzymu w sprawach Petersburskiej Rzymsko-Katolickiej
Akademii Duchowej i Zgromadzienia ksiæýy Marianów) (listopad 1911); notatki z lat 1918–
1921, z okresu posùugi biskupiej w Wilnie; notatki rzymskie (sierpieñ 1925). Notatki okresu
wileñskiego publikowane sà wedùug niedawno odnalezionego autografu, inne teksty – na
podstawie odpisu (1937) z póêniej zaginionych autografów. Aparat tekstologiczny podaje
argumenty ustanowienia tekstu kanonicznego, takýe informuje o cechach sczególnych
rækopisu. Wstæp o. Vaclovasa Aliulisa, MIC omawia znaczenie duchowe notatek. Zaùàczniki
obejmujà sùowo koñcowe wydawcy dr. Pauliusa Subaèiusa, spis literatury, opis êródeù archi-
walnych, analizæ jæzykowà prezentowanych tekstów, a takýe komentarz rzeczowy. Wydanie
jest opatrzone w anotowany wykaz analityczny nazw osób, miejsc i rzeczy. Jest to pierwsze
naukowe wydanie dzieù bù. arcybiskupa Jerzego Matulewicza w jego jæzyku ojczystym.

RESUMÉ

This is the first publication in the authentic form of all the surviving diaries by the
Blessed Archbishop Jurgis Matulaitis MIC (1871-1927). It is a very important source for the
religious, political, and cultural history of Lithuania, Belorussia and Poland. It consists of
five parts. The first part is the so-called “spiritual diary”, Reflections, Illuminations, Inspirations
and Resolutions. It was written during the period of the re-establishment of the Marian
Congregation in 1910-1914. The second part is a Relation concerning various ecclesiastical
undertakings in Rome in November, 1911. Parts 3 and 4 consist of the notes reflecting
Bl. Jurgis Matulaitis’ years of bishopric in Vilnius (1918-1921), whereas the final part is
made up by the memoranda concerning his visit to Rome in August, 1925. The notes from
the Vilnius period are published from the autograph manuscript, and the rest of the texts -
from the typed transcript of the autograph which disappeared later (transcript was made ca.
1932). The textological apparatus, built in accordance with the contemporary textological
standards, establishes authoritative text, and also presents the peculiarities of the original.
Extensive appendixes include the sources and the methodological principles of the present
edition, the characteristics of Bl. Jurgis Matulaitis’ language, commentaries and bibliography.
Besides, the book is furnished with exhaustive annotated indices of names, locations, subjects,
and topics. The introductory study by Rev. Vaclovas Aliulis MIC discusses character, ideas,
spiritual significance and the publishing history of the Diaries. In the concluding article by
editor dr. Paulius Subaèius the problems pertaining to textual criticism and the data of the
autograph Mss. which provide insights into the personality of their author are analysed. This
is the first academic publication of a fraction from the copious oeuvre of Bl. Jurgis Matulaitis
in Lithuanian, his mother tongue.
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